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734 IEZEKIHA. 


Кеф. a. 





IEZEKIHA. 


КЕФ, а, 
‘EN TQ Tptakoorğ ёте, TO verápro 
негі, Т) пёрттр TOU uvas, еф 
нл” peragv rov alyuahorov I тара 
Tov morapov XeBâp, 2йроіҳбпта» ol 
odpavol, kal «оу ® ópápara тод Ocoî. 
2 Tr men той „unvös тоў Érovs TOU- 
TOV, тод meumrou “rns alxpadodías той 
È Marg. | Васо oayeiv, 3 é “eve jnTûs 
ү. 16. Aóyos Kuplov. трде Tov еек. хід 
Tipdg. С. |Toù Bovčei, Tov iepéa, év rij Yi TEV 
56:4. | Xahdalov тара rov morapův ХеВар, 
11. Arow. | Kal 2 еке? čoradn ў xelp roð Kvplov če: 
(6.11. | adrov. 
8 деф. 7’. | 4 Kai «ido», kal doy, ° dvepoorps- 
hem Я Вов ff “ДрХето T amo Ворра, Ar biva, 
ac. B . | kai тёр uorpepépevov" тере å 2 той- 
Tov ‚Хари, kal ек péoov аўто? épaivero 
EL ås bys s Nékrpov, é ек мето тод турде. 
; 4:15 Kal Šek péoov aüroü tego) TET- 
‚m. 46. сара» (oor Špolopa. Kal 9) Gea 








5 se adráv фто abry' 19 elyov броіора dv- 
e z братом. 6 Kal čkagrov exe тётсара 
трбаата, | каї ёкастоу avråv elye Tég- | 


pas pi. | Tapas mrépuyas. 7 Kai oi modes ai-| 
т. Tov jcav modes Spot kai To Íxvos rod 
modos adrov Opotov pè Lyvos NUM 
19: ке. |uéoyou kal éorw6mpoBéhour 10 
u E 

32. бүле ҳаћко? oriABowros. 8 Kal! 

T Tep. al, | xov xeipas ävépérou mandatos le тӛу 
14: 0.6: Trepuyov аўта» els та Tčogapa di 


HE TOV pépn” kal tà ‚reogapa eixov та 
1 Amok, прісота abrev Kai ras mrépuyas ai- 
5.6, Ton 9 kri Ai ттерууев adrev ovvel- 
KER v, |Хото % pia „ретй tis ans 2+ der 
Be corpépovro evo eBadifor Karévavri 
ið sty. TO. Tod por drm abràv еторейорто êxa- 
кефал, |77 10 Пері dè ToU ópotóparos 
ar Tod простои alråv, rà réccapa ei- 


йодду! й; xor" mpórorov ävépérau, kal V mpdo- 
6. "Amor. | row Aéovros ката TO ðeftör pépos 
@' 75 Kal тй Téggapa eixo Je трбтотоу Вобе 
12 wep. г. | ката TO dprorepov" „хоу kal та тёс- 
18, 21. сара B трфтетоу dero), 11 Kal ra 
үн six. TI. прбоота avrov, kal ai mrepuyes, айтар | K 
15012. | car denpnpévar т трде та дуа” dvo 
wept TI. | ékdorou guvelyovro Í pia peri Ts 

15% As, kal % dio ékáXvmrov та oo para 








Amok. D. | qğrûy, 12 Kal?! ёторєйорто “кастоу 
FER A Karévavrt TOD простои abro" mov 
mou se Te Ii тол T OT OU Ga n. 

B'. 10. TO mvedpa еферето, éxel €Báðifov' évő 
. 10. 5 A wisi 3 24, 1 
1T др, «Ваббоу, dev еатрефовто, 13 Пері 
B'. 3. de rod ópotóparos rår (bov, y Oca 


в Apo. adráv ro ûs Kaldperor dvOpakes mupòs, 
8.18. 19 °Ариб, B. 25. ® "Ноа. s. 2. six. 
9. кеф. e, 22. “ six, 20, % six. 9, 17. 

L 











AANIHA. 


IEZEKIHA. 


“os Oča Хартаба» тобто œuveorpé- 
Pero pera£d тфу [CO Kal фто TO тір 
Xapirpóv kal dorparij é&ijpxero dr 
Tov zvpós. 14 Kal tà (ða > érpexov, 
kal éméoTpechov, * às 1) Oča rs dorpa- 
mis. 

15 Kal ès «до» та (ба, ob Y rpo- 
xis eis, еті Tiv yiv, myotov rår (vov 
sis та Tčogapa adráv трісота. 16 

“Н Bča rov Tpoyåv, kal ij ёруасіа 
аўта ўса» Y bs opis Bnptdrov kal 
oi réggapes eixov Tü adro dpoiopa 
kal VA Bea güröv, kal å épyasia arû, 
Ясар ds Єй» fro rpoyòs ev peop тро- 
ход. 17 "Оте čBačičov, ékwobvro ката 
та теосара abrüv mAdya 9 Bev é- 
стрёфоџто évő čBačičov. 18 Oi de 
kůkhot avräv Joa тбоо údrdol, dare 
Era vov QöBor kai ol кікдог adrav 

À ips joba növ кїк\ф TOY TET- 
gúpov TOVTOV. 19 Kal 22 те rů (oa 
ёторейоуто, émopeúovro ої rpoxo mAy- 
giov avrov' kal Ore та (да üyrdvavro 
ånd rîs үйе, Ufrovovro «ai ої Tpoxol. 
20 55Олоу ¡ro va úráyn TO mveipa, 
əке črmopevovro“ éket TO TVEVNA dro va 
Úráy kai oi Tpoxot inpóvovro dme- 
vayrı rovrow čidru rd mvedpa rev 
1- | (дау ro év rois Tpoxois. 21 9"Ore 
EKELVA ETOPEVOVTO, ÉTOPEUOUTO Kai obro" 
kal dre ekeiva Їстауто, loravro kal obro 
dre de exeiva úyróvovro amo ans Vis 
kai oi Tpoxol Úýóvovro dmčvavre ad- 
тӛл” бт: TO пуебра TOv (фор фто Еу 
Tols Tpoxois. 

22 Kai 38 rà óuolopa той arepeópa- 
Tos TOD éndvædev Ths Kehahijs Tov 
(өшу Fro ås Oris boBepov kpva ráAXov, 
čEnrhopévov vrép rás кефаХав avråv. 
23 Yrroxáro dě той отерефиатов dav 
exrerapévas ai ттерууез „айту, Í pia 
mpös KUL Aw dvo eixen čkaorTov, 
pe rûs úmolas čkdNvnrov тй cúpara 
atrav. 24 Kal “Töre črmopeúovro, À 
kovov | Tov jxov rûv ттербуор афтбу, 

° ûs xov Әбатоу то\\@>, Y ûs Porn 
той Ilavrodvvánov, кої тї Davy ris 
Nadas às poriv orparomedov' ӛте 
ioravro, kareBiBačov Tas mrépuyas aŭ- 
rov. 25 Kai čylvero Porn dvođev ек 
той атерефратов тоб úmép Tiv kepanijv 
aůráv öre iotavro, KateBiBalov ras 
ттерууав abràv. 

264 "Үлердушбеу dè той отереф- 
patos Tov ӛтер Thy «ep adrov, 
épaivero ópoiwpa Opdvov, * os Oa Midov 








27 кеф, г. 
Б. 

58 кеф, 
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Дау. v. 
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АС. 4, 5. 
Yan. кд’. 
3 4: 07. 
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4 кеф, г. 
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5 кер. y. 
11,26,27. 
S кеф, 
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" ер. a’. 
8, 17. 
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4. 

5 ‘Ноа. 8. 








cameipov kal éri той Öporbuaros 
той Bpóvov polena å ås Oda аувратоу 
| kanisévon ет’ abrüv ávodev. 27 Kai 

42 «доу ós Sy A ékrpov, ûs Béav 
турде еу adr sino, dno TİS Béas 
Ts óc pos avrod kai endive" kal darò 
ris Bas Ths ¿oros adrod Kal kâra, 
cidov ås беа» тербеу kal xe My 
кокћ. 28 5061) Oča ToU Točov, тоў 
ywopévou еу rij ифа ev ўрёра Bpo- 
Xs, ойто iro 1) бға Tis Харет 
\xurAo. 4 Arn fro ij Oča той брош- 
paros rijs ðófns TOU Kvpiov. 

Kai ӛте eiðav, “trecov елі mpóo- 
®тд» pov, Kal ijkovoa фону) Aakoüvros. 

[КЕФ. BJ Kai eine Tpůs еше, Yiè 
dvÓpómov, I отїб em Tous móðas тоу, 
kal Bero Хайуте mpós ge. 2 Kal 
KaÜós ётсе mpès ене, ?eioÿ\0er 
eis Ене TO пуебра, kal på ćornaev еті 
то mådas pov, kal ijkovra Tov Aa- 
Хобута mpös ере. 

3 Kat єтє трде енг, Yiè dvBpůmov, 
ёё oč ččarogreXno mpôs Tous pioùs 
Тараз), трде dy dmoorariki, tà 
özola dneordrnaav dm" épod" Зато! 
kal oi marépes adráv égráðnoav mapa- 
Barat čvavriov pou Eos ravrns rijs ail 
pepov jpépas" 4 kal tetvar viol okNj- 
porpsowror kal oKhypokápětou 'Eyo 
oč č ёатост Ао трд avrous* kal 6 ее 
elei mpos adrods, Oro Meya Kúpros 
0 Oeós, 5 Kal, *édv те dkovooow, 
ей» те amelhorar, dióre elvar olkos 
drowrárys, * BéXovow ё, Špos yropioe 
Ore čaráty Tpodýrns ev „nero avrv, 
6 Kai où ше dvOpomov, ° ш) hoBnöğs 
ат аўт», kal áró tår Xoyov avröv 

ш) GeQudogs, бібті elvas  åkavdar ка} 
окбАотев реті сой, kal катоікеіс 
peratò okopmiov "pů фо8ц046 ånd 
rov Mya arov, kal ånd простои 
aröv på TpoudÉéns, udri 19 elvat očkos 
dmoorarijs. 7 Kai Y Béhas Kaiser 
roùs Aóyovs pov pos adrods, dáv те 
акойтосо, 12 édv re атабісовс ддт 
elvan amoorára, 8 5% Spas, viè dy- 


бретои, åkove Todro тӛ бтоїоу yo 


darò mpos се ш) yelvns тост ns. os 
ó dmogrärns oikos' dvotfov тӛ отёра 
gov, kal » "d dye тобто, тӛ бтоіоу еу 
dida els сё. 

9 Ka cido», kal 1000 1 * хер eén- 
TA Qué mpòs еме, kai idov еу avrij 

° rójuos BiBMov. 10 Kai éÉerül£er 
aùròv еуалтібу pov" kal fro yeypappé- 
vos Eowder kal ččebev' kat ev adr 
Yeypappevor kXavÓuoi, kal Opnv@diat, 
Kal oval. 

[KE®, y.] Kai eine ps, ene, * Yiè 
dvôpémou, þáye тойто, тб Ómoiov eipi- 
ске" 1 фаує Toürov rov rouov, kal 














s å В ENG 
Vraye và AaMjoys трде vov oixov 'Io- 
paña. 

2 Kal joka тӛ отбра pov, kal på 
eyójuoe Tov тӧрор exeivov. 3 Kai 
cine трде ене, УЕ dvOparov, ås Påyn 
ý коћіа cov, kal às ита ддог та 
evröcdıd gov amo тоб тороу TOUTOV, 
Tov бтоіоу éyà dida els сё. 

"Ka Epayov, kal Eyewev ev TØ отб- 
pari gov "s peru, $mà rîs YAurl- 
THTOS. 

4 Kal eine mpos ене, vie dvÓpórrov, 
raye, elceNde eis Tov oikov TOD 'Io- 
paña, Kal Mo» Tous Aóyovs pov 
про adroüs. 5 Atóri деу &батоттё\- 
Neca трое Nady Вабоҳећох каї Ba- 
plyhadoov, àAM mpos Tov oîkov "Ig- 
рафс 6 ойуі трде Aaods moAAo0s 
Baduxeidous Kal BapvyXoogovs, TOV 
özeler Tous Adyous dev à évvocis. + Kai 
трде TOLOUTOVS ейу oč éfaméore\or, 
odra deko» god elragovrer 7 ‘O 
oikos биос ТарабА dev Qet và god 
dkoúon' Our: “dev BéhXovot và ela“ 
akovoow ёро" eredi) “müs å olkos 
’IopañX eva qi mpopéromos kai GKAT- 
pokdpčuos, 8 "Tou, è čkanov тд mpóc- 
won асық Övvaröv ё évarriov TOV mpoo- 
oTov айта» kal тб pčramdv gov 
Ovvardv évavrioy rûv perórov atråv. 
9 Tas dddpavra apore xadı- 
Kos ёкароу то péromóv gov' f u фо- 
Bnôñs aúrods, kal pm TpopdÉns amo 
Tporánov adrav, didri elat oîkos 
dnooTárys. 

10 Kai eine трде еме, Yiè Фубра- 
mou, mávras Tous Adyous pov, Tous 
érroious do NaMjoer трде oč, XaBe 
év rij карбіа cov, кай кошто» pè тй 
фта gov, 11 Kai vraye, вісеХбе 
mpos rods aixpahorioVévras, mpòs 
rods viods той Хао Or kal AdApooy 
mpos avrovs, kal ейте mpos aùroùs, 
° Ойто Reyer Kúpios б Oeds' ейу те 
dkodoootv, edv те Arco wn 

12 Kal Eon éojkoce TO туєйна, 
kal ўкоџса dmodev pov dovijv peya- 
Ans Ovykwijocos Meyovrov EöAoynuevn 
7 Odča roð Kupiov ек ToU romov айтоВ. 
13 Kai # fovea. Tov ўҳоу Tov mrepiyav 
TOV (өшу, aîrives ovvelxovro % pia 
perâ ris ans, Kal ‚тд ixo, тфу тро- 
xov атёуауть Tora, Kal dovi 
peydAns туукіуісеше, 14 Kai Y pè 
tore тд пуебра, kal „ně „ae, kal 
drijya €v mikpig xdi ép dyavakrýo et 
той mueúparós pov ziv 121 хер той 
Kvplov ÿro kparatà ёпт” ене. 


15 Kai fAdov mpôs rods perot- 
odévras eis TehaBif, ros karoikodv- 
таб тара rov moranov Хефар, kai 








2 Tep. ue’. 
16. "Amor. 
4.9. 

$ Waa, 
46, то: 
pio. 103. 
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13 тов В’. 
13. Wad. 
PAS. т. 


14 pep 





М ‘Ноа. 
BO. 4, 5. 
Tipa. к’. 
26. 

18 кеф. m. 
24: Ay. 

12, 13. 








"mm 2 РРА s 
ёкабита mov čkeivor ékáÜnvro, kal 

p ne MG Te Av OS 
rapépewa еке merağv abrov črra 


H]pépas ČKOTATLKOS. 


16 Kal pera tas émrà Лнёраз, ё- 
yewe Adyos Кири mpos енг, \éyoy, 
17 мү dv8pómov, ge karćarnga 
фїХака éri rov olkov 'Торай\" ükov- 
gov Aoımöv Xdyov ек той aripgarós 
pov, Kal vovdérnoov avrovs тар’ ероб. 
18 "Отау Aćyo трд Tov úvopov, Ed- 
mavros Oéhets Bavarebi, kai où беу 
vovderhays айтди, xal der Aarjays 
did và amorpeyns Tov dvonov ато Tis 
6800 афтод Tis dvápov, dare và Tù- 
ons Tip Cony avrov, ékeivos не» 156 
åvopos Qet drobiva év т) dvopia 
аўто" UNU ек ris xewós gov Gero 
алыл тб alua avrov. 19 "AM dür 
gü piv vouderiioys Tov úvopov, atrås 
¿pus деу етіотрефу атё ris, dvopias 
abroi, kal amo Tos 6800 arov Tis 
dvópov, é ékeivos pêv Öğle дтобау еу 
rij dvopia аўто?" Tod бе jrevdepocas 
Tv Хот» gov. 20 Па, Wein 6 
åtkaros ектротту) and ris Štkatovývys 
abroù, kal трабу dvopiav, kal „уф 
déco mpórroupa Фитросбеу avrod, 
€keivos Gener ámoðáver êre Sev 
Edoras eis adròv vovđegiav, Behar 
droBáve еу rij åpaprig aüroü, kal 7) 
Ötkawoaivn adrod, Tyv čmolav каре, 
де» Oéhet uvnporevån" Aj» E ris 
xetpós gov Beko KLUGE тд alya aù- 
Tol. 21 "Edy ¿pos où vovberijojjs 
Tov бікшоу Öd vů Hi. åpaprijon, kal 
alròs dev ápaprioy, б бікшовс Öke 
BeBalos бїтє, біте €vouðernðn“ kal 
où Феибершвав ті» Fux» Gov. 


22 Kai ! *eorddn éket D] хер той 
Kupíou ér eué kal süre трде вме, 
Znkobnri, &е№дє Weis ти пебиада, 
kal éket ӘӘ NaXijoe трде vé. 23 
Kai égykólny, каї, SERM ov eis civ 
Tečudda: kal 1000, ° la даға rob Kur 
piov lararo екеі, os 7 даға * ? rv 
Sroiav «ідо» тара Toy Toray XeBáp* 

3 kal čmegov еті Tpóromóv кош 

24 Kai ela Me rå mveipa els 
еш, 
pov, kal čháhyce pôs “не, kal pol 
einen, "Ygaye, кА буть évrès. ris 
oikias cov. 25 Дітей бсо тері vov, 
vič ävéporov, 1001, 2 Békovor Bade 
emi се десий» kai борог dě dere 
pè айта, kai бе» б ав EČENBE elg тб 
pécov avrør. 26 Kai rw YAdocdv 
cov LAG косе, mpôs тӛ» Nápvyvá 
cov, kai BéXes Velvet Фаћоѕ kai dev 
Qers «оби mpos aúrods dvijp eney- 
xor, ditt "elvan oikos aroardrys. 
27 ПА» "rav Najsv após o6, 


kal ре &ornoer em Tous móðas | 





béio ávoi£et TO отбра gov, kal белая 
erei ps aúrovs, “ Ойто rey a Kú- 
pros 6 Ocós* “O dkočov, ds dkovn Kal 
4 dredöv, às блед’ ибти ® eiva 
očkos droorärns. 


[КЕФ. 8.) Kat od, vič dvOpomov, 

Auße eis geaurör керашіда, kai des 
айт eum poo bev gov, kal Šutypanjrov 
em aůrijs тдАш, пи ‘Tepovoad ps" 
Kal orijcov molopkiay čvavriov abrijsy 
ка} pikočdgujrov трораудуав čvavriov 
aris, kal рото» Tpoxópara evay- 
тіоу adrijs, des éri отратбтедор évay= 
rio adrijs, kal orijcov кре KUKA 
čvavriov airis. З Кай ЛаВе eis geav- 
Tov mAdka oidnpav, kal dês айт» ås 
Toixor owdnpoby peragd god кай тўс 
79, ка! orijpišov tò mpocomov 
cov čvavriov abras, kal ee moMop- 
кбй, | kai bedes Вале BA 
čvavrlov айту. 1Toöro öö elaðar 
ompeîov els rà» olkov Lo paña. 

4 Kai où rXayiacov еті v dpi- 
orepdv тоу rhevpův, kal ‚des Tip dvo- 
plav Tod olkov “Lo par À er айт ката 
Tov 4рібиду Tov muep@r, каб’ ås déhers 
тХауійсен ёт айт», Ө Baordoe 
Tiv dvopiav aüröv. 5 Adre eyo éri 
oč ¿dera та črn ris „ávoplas aurav 
ката Tov úpiðpðr TOV прерфи, триако- 
alas Evvenjkovra иёра" kal Oes 
Baoräce ту dvopiav той otkov °с- 
paja. 6 Kai afoù TA WINE Taras, 
тАауіасоу E Өлі ти rAevpdv Tov 

Tiv değidir, Kal das Barráce Tiv 
åvopulav Tod oikov “ойда тесоара- 
коута ijučpas' STA play ijačpav 
Tpovediwpira els тё dvr} еуде črovs. 

7 Kal де ornpi£e To трбоотбу 
gov трде rjr тоћ№оркіау rije Tepov- 
саћ)р, kat 6 Bpaylov gov Båe «оба 
yupvös, каї Békeis mpofpnrevrer čvav- 
lov adrijs. 8 Kal, Sod, " do Ве 
еті oč Beopà, xai dev Oes oTpachi) 
ато Ts, шағ соо mhevpãs els Tiv 
duy, бәтод TeNedoys Tas ўрёраѕ 
Ts rohopklas тоу. 

9 Kai où ХаВе eis geavrov girov, 
kal KptB)y, kal kvápovs, Kal Фак», 
kač кеухроу, kal дракоу, kul Bes афта 
els êv dyyeiov, kal каце ég avrår 
dprovs els geavrör ката rov 4рібиду 
TOV рер» каб ds Béheis mhayuger 
еті Tv mAevpáv TOV, Tptakoglus kal 
évvevikovra Пиёраѕ | Bas Tpæyer “к 
roúrov. 10 Kai rå $ayyróv gov, TO 
ómoioy Gecis Tpåyet ек TOÚTOV Ode 
eladas pè, gyon, sikogi cikXov Tv 
кера” ато Karpov dos каро? ба 
Tpöye ef айтди, 11 Kat дар uč 
pérpov Qes művet, TO EKTOY биду iy” 
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(тд кой ¿os kapod deres тіге. 
12 Ка delas rpoyet adrods ås Kpr 
Bivovs éyxpupias, kal Qes river 
adrods pè кбтроу ёёєрҳорёти rů 
дубрфтоу, čumpoodev тәу åpdakpår 
adrov. 

13 Kai eime Kóptos, * Ora BéXovat 
фауе oi viol "lopajA тд» dprov atråv 
pepodvopeévov pera£ rår eÜvàv, Tov 
Qo Blarkopmiget avrovs. 

14 Kai eyo eîra, "А! Kúpte Océ! 
idov, 7 ň vv pou div čpohůvby ёпед) 
ånd VEÚTIJTÓS роо ¿os Tod viv “беу 
Epayov бууоцийо», i Onpiákorov" 
vide elaij\đe more els TO ordua pou 
Tkpéas Bdchuxróv. 

15 Kal eine трде čuč, "Ide, ¿Sora 
eis тё kórpov Bods dvri kómpov dv- 
Opomivns, kal pe тайт» Déhas ye 
Tov úprov gov. 

16 Kal ете трде ене, Yiè dvÜpó- 
Tov, io, уф ӨӘо ovvrpija 57 
ўтоттїргуна той dprov év Tepovoa- 
Ай kal * déhovat Tpöyet dprov på 
Čuyov, kal еу arevo(apig каї 10 de. 
Novos mive Udwp BE метро», ка} ev 
dyovig 17 ба và karavrijrogw ё- 
decis dprov каї Фдатоѕ" kai Béhovow 
ékdapfdeirdar mpès ¿Alikovs, каї 
0 délououw dvahodi) Sid ras dvopias 
abrov. 


[KE®. €.) Kal od, vie дубрфтоу, 
Auße eis geavrov påxapav KOTTEpáV“ 


des Ade eis geavróv бирфио | kov- | 


péos, kal Í дес терсе айт еті Tyv 
kehahýv cov, kal émi Tov moywvd 
gov Aáfe érera eis geavrov 7M- 
OTEyyas Šuylov, Kal диаірєтоу айта. 
2 Ta Tpirov BéNets кайса. s тері év 
TQ пёс ? THs óleos, eve * ai üpépat 
ris TroMopkias ovymhypodyraí kal 
TO трітоу delas ХаВа, kal катакбуе 


|KÜKÀQ avrijs Ev нахар каї тӛ Tpirov 


де дааскортісе, eis Tov dčpa' kal 
eye | бо yunvarcı páxapav Orta dev 
avråv. 9 Kal бек rovrov dies 
Adßeı éru óMyas тшй, kat бесеп adrůs 
eis rů xpdoredd gov. 4 “Етета ЛаВе 
eri ек Tobrav, kai | " раро» adrds els тб 
négor той mupös, kal kardkavoov aù- 
ras ви торг évredder Ode éN 
rûp eis mávra Tov očkov Чора). 
5 Ойто Meya Kúpros 6 Bed; Arn 
«ға ij epovoahýp“ P? heoa abri 
еу peop Tov ебубу kai Tov тері aù- 
ris romov. 6 "ANN айт) мета: 
rás kpigets pov eis dvopíay xetpárepa 
пара, та em, Kal tà Фатаумата роу 
хербтера тарӣ ros тбтоуе той тере 
айт" deri аперрираи rûs kploets 


3B 











pov каї rà біатаурата pov беу me- 
puemdrijoav év abroîs. 7 "Обер ойто 
Mya Kúpios 6 eds" Ered) weis 
ümepeßnre rà £y та тері ў UROV, kai 
dev теретатїтатё Еу rois Čuardynaci 
pov, kal тіс kpigeis pou dev fee 
care, GAN 7 oddě kart rás крісе rûv 
eQvàv тби тере ú tov empá£are, 8 dia 
Todro ойто Mya Kúpios б Ocós" "160%, 
kal eyo einar évavrioy gov, kal bao 
ектеХесен кріте Еу péoo gov évömtov 
rûv ёду. 9 Kai JAG кара eis oč 
ékeivo TO бтоїоу dev či ёкарор, oddě Әде 
кӛне more Öuowov rovrov, бй тарта 
та Bčehvyuard cov. 10 Aid тобто 
oi marčpes Oédovar ghdyet тй текуа 
abrüv ÉV péro gov, kal тй текуа Qé- 
Aovaı payer TOUS marépas, adróv kal 
9A0 EKTENEJEL крісес eis сё Gray 
де rd úrróAowróv cov V 00 Фаскор- 
mice eis парта Фирор. 11 Aù 
Todro, (û éyà, уе Küptos 6 Ocos, 
€ğdmavros, етед) | lav épiavas та 
ауа pov uč mágas rs шард mpúéers 
wou, kal “нё парта та Вбелбуната 
gov, kal yo Aoımöv Öle oč rurrpiper 
kat ó dpdahpós pov dev Beer 
peði, kal буф dev ÅEN oč ¿her jet. 
12 #1 7% трітоу cou Ödeve» dro- 
дарег bro Aouod, kat Béhovow dva- 
№6? ev pip cou ürü тейл" kal TO 
Tpirov вооот TÉTEL KUKNO соу Ünü 
Форфаѓаѕ" Ord de алло Tpirov [37 
mr iow eis парта dvenov, kal 
“de yuuvèver påxarpav тілеу 
айт». 13 Kal Ида owrenevbij 

бенде pov; kal "Ao dvamavaeı 


| iv á друђи pou ér avrods, kal ' Әу 


ebxapiornåi kal 20 BéXovot opice 
ore eye 6 Kúptos Фоа ev ro Go 
pov, brav guvre\ćra kar airöv TV 
dpyňv pov. 14 Kai “dido oč kara- 
строе Epnpov, kal överdos peragd rår 
édvåv rov koko cov, ČVOTLOV mavrůs 
duaBalvovros. 15 Kal 2 dAes elat 
överdos kal malyvıov, Otdarkahia кай 
BápBos, eis та čem тй кіклф gov, 
brav čkreXčco kplacis els gé ev | Dun, 
kal év бру kal “per črurinijocov 
ópyis" бух à Küptos Mea, 16 
* Orav ебатовтеХо em udrods Tú 
kaki BENN tis meivns, rà e&oAo@pev- 
тика, та mota Öle efarrooteiNer бй 
và vås еболобрейсо, Odo eravčij- 
get Eri тї meivav eis évûs, kal Y Ow 
cuvrpiyer eis Єтйў тӛ фтостђріура 
ToU dprov. 17 Kai döke éfamocrei- 
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der eb’ ipas meivav kat É дура kaka, 
«al BENovor oč dpbavicev kat Y Aoıpös 
kal dina DéNovot терасе, бий cov" каї 
döke péper poudalav єтї vé ¿yo 6 
Küptos €AdAnga. 


[KE®. ғ.) KAI £yewe Adyos Kv- 
plov трі ере, Néyav, 2 Yiè dvOpd- 
mov, істірібо» то mpócwróv gov 
2трӧ та Spy той "Topa, kal mpo- 
фйтеусоу évavrior abrav, 3 kal eine, 


"Орт roð "Lopa)à, койсатє тд» Абуоу 


Kupiou той Oeoi" Ойто Neyer Kúpios 
å Beds трде rà Spy Kai pos rå Bovva, 
mpôs тойе púaxas, Kal mpos таз koiá- 
бағ où, губ, бух Bo Piper egy 
pas pouaiar, kal 26 о катастрёје 
tots Whois rogove cas. 4 Kal тй 
Ovotaorijpui cas OčXovow dpanob, 
каї rů elővAd cas Behovat ovvrpupojj" 
Kal “тобе rerpavpariouévous gas ВЕ 
karaBåNer ёртросдєу rov Eodvav gas, 
5 Kal dio orpoce та ттфиата rov 
viðr "lopajA čumpoodev rav бойушу 
абт Kal Öle diackoprice тй 
бота cas kikke rûv Bvouacrnplov 
cas. 6 Ката пасар катоікпсіу gas 
al mókeis Oéñovoiw epnuodij, kai oi 
dýmhot тбто BéXovaw афалсдй, 
dore rà Фуочастіриі cas và ерпио- 
0504 kal và dpanobog, kai rà Edavd 
gas và avvrpıhänı kal và ekXelýacu, 
kal та eldøNd gas và zćrogi karake- 
Koppéva, Kal та Epya ras vů ¿fade 
dci 7 Kat ol rerpavpariopévor 
OćNovar méme év pico inv, kal 
Qere yvopiaet őri Eyi «шш 6 Kú- 
pros, 

8 "Ode бише афйсв úmóhovrov, 
Örå và Eynre twas екфоубутас riv pá- 
xatpav perağü röv éÜvàv, бтау Ota- 
okopmuodijre els robs rémous. 9 Kai 
boo ånd ойе čkpiyoci, BéXovat pè 
evBvpetodar peraéd rov ébvåv, mov 
déhovar pep] aixpddoro, “Graw 
depo els ovvrpiBijv ти торикйу ad- 
тӛу kapdiav frs čČekXwev dr" epod, 
кай *rods dpeadpoùs adráv rods ek- 
mopveúovras karómw rûv бойушу at- 
TÓw' kai *0édovaw drogrpepeobu 
ćavrois dl övas kaklas čmpačav čv 
тао4 rois Bdeliyuacw abrov. 10 
Kal боиси yvopicet ört ёуф ó Kú- 
pros Dev EAdAnca paratos, dru ¡0ehov 
кашей els айтойу rà kakà rara. 

11 Ойто Ауе Kúpios б Өсбе 
10 Kpórnoov på Tiv хара gov, Kal 
ктіттсоу på Tov móða gov, kal eine, 
Olai did тарта rà kaka В8е\буџата 
ToU otkov 'IoparA! ёт "ova 
тесе ind payaípas, ind пейте, Kal 
id Aomod. 12 O Maxpüv Öle ато- 





Övet Ўто Mood kai å mXijotov BENA 
тебе: td раҳаіраѕ" å dè évaroke- 

dels Kal 6 moMopkoúzevos Ber 
dnođdve Úro тепте oiro béo 
ovyrehécet Tiv друду pov ém aüroús. 
13 Kal 1502 ете yopiga бт еу 
“им 6 Kúpios, Órav ol Tpavpariar 
avrov kijvrat peratò rov Éoávav nů- 
rûv кікАө rûv Ovriaornplov абтду, 
em mårra úýyXdv Xöpor, ет 
Tágas ras Kopupas rov брёюи, Kal 
Viroxdro mavrds деуброу mpagivov, 
kal úmokára dans ŠavchůXhov dpvds, 
Tod rdmov бпои тросефероу čopijv 
edwdias eis mávra rå бара абтбу, 
14 Kai Y dého čkrelvet Tyv хера pov 
én” abrods, kal кататтте čpnpov тг 
уй», Epnuorépav páduora тарі ті» 
€pnpov Au3Xadů, eis mdoas айтди ras 
karotkijocis' Kal Béhovot yropioe dru 
Еуд etpar б Kúptos. 


[КЕФ. É] KAI éyewe Adyos Kv- 
plov трде ере, \éyov, 2 Kal ov, vič 
dvBpůmov, čkovoov“ Oro Néyer Kúpios 
å Bes mpôs тфу уў» той "Iopajh 
Teos, тб ros бер, ém Tü rér- 
сара йкра тїз yijs 3 Td ré\os fade 
topa еті oč, kal до drrootelNer éri 
oč тй» друй» pov, kal 20Әо oč kpiver 
ката тағ 6800 соо, kal Ө о dvraro- 
dáva елі oč тарта та ВбеАбурата 
gov. 4 Kal 36 дфбадибе pou dev 
der oč perdi), кай беу BEND Serer 
ала Ow dvramodáce éri oč ras 
ódois gov, Kai Behovotw elodar ev 
péso cov та Bóedúyuará dow kal 
* Qere yvopice őri еуі duu 6 
Kúptos. 

5 Otro Aéyet Kúpios å Oeds* Kakov, 
év kakov, loù, ёрҳетаг 6 тӘов jade, 
тӛ ros Ade e&nyépOy ката соў" 
1800, placer. 7 Н mpoia ide 
emt oč, катоже Tis ys 55 Karpòs 
dev, ў ђиёра rîs karaarpogijs érin- 
glage, Kai ovxt dyaXMiagis rår dpčov. 
8 Тора! eius Belo ékyéer Tip руд» 
pov еті oč, Kal Dea ovvredecer Tör 
Ovpóv pov еті сё kai Oda oč kpiver 
ката тағ 00005 gov, каї dvratodore 
еті oč парта rü Böeüymard cov. 9 
Kal * 6 dýdahuós pov dev Өе: peur, 
Kal dev Am eoe ката rûs ódous 
gov Öle cot dvramočaget, kal BéXov- 
ow coda rà Böhüyyard gov év pero 
gov kal 19 ЕДете yropioe őri ¿yo 
«par 6 Küptos å maráco ov, 

10 "дой ў muépa, 800, Aer Bý 
7pola epám q раВвос viner ij 
tirepnpavia éB\dornoer. 11 RH Bla 
7öknvån eis páBdov dvoplas' ovdels ét 
alrov Våre pelve ore ек тоб myOous 
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abro», obre krav BopvBoúvrav e£ 
abrQw kal 15 dev bédei irápxe 6 педи 
de „adroús, 12 180 karpås ЯАбеу, ў 
pépa émdyolavev: ås pij Xaipy 6 dyo- 
páfar, kal ås pr) Өрт 6 moXov' біте 
elvas Фру] еті тар ro mAndos avrijs. 
13 Лот: б тоћутђе dev döke émi- 
orpéve eis rů mad Ger, dv kal cüplakn- 
Tat ört peraËd rov [ovrov ёте) ў 
dpagis ij пері mavrós той mArj0ovs 
abrüv dev Өе отраф brícw" Kal 
ovdels Peder птередові Eavröv, rod 
бтоѓоо 1) (өй eva év rij dvopia adrod. 
14 "ЕвйАтаса» év oâhmeyyı, kal ijrov- 
nácôncav rà тарта” mv ойбеіс úz- 
dye els Tov тӨЛероғ čuda ў бруђ 
pov eva Emi mår TO mAdos abris. 
15 PH páxapa eva čćođev, kal б 
Хоцибе kal í теша 2собе å év TE 
dyp® Beer TeXevrýce év payaipa* rov 
de év т) mode, ij пера kal б Norpòs 
BéNovor катафауа айтди. 16 Kal 
Viga eE айтди expúyoce, Novae 
dtacedů, kal BeNovaw eloBa eri rav 
dpémv ds al mepıorepal тёр komMddær, 
Öpnvoüvres måvres ойто, Exagros dia 
ras dvopias афтод. 17 "Ilava ai 
xeipes ĐeXovor mapaXvBij, ка} mårra 
та yóvara Béhovot þeúget ús Udop. 
18 Kai 3 BéXovot episodi) råkkor, 
kal 19 pix dere akuyeı adrovs“ kai 
alo yin bre coda егі тарта TÀ трбо- 
ora, kal фа\акрора éri тасас rás 
кефаћаѕ avror. 19 210 dpyipiov 
айтду BéXovav piper eis rás 66005, kal 
тд xpuaiov айтди BeXa eibar ås åka- 
бараїа^ тд dpyúpror aùr@v kal Tü xpv- 
giov aůráv div Oédovor Sud và 
Avrpácecw adroüs év т) йрера rìs 
åpyns тоб Kuplov' dev Béhovat xoprúget 
тіс Wvyůs avröv, kal dev BeXovou 
Yspioet rás koiMas aúrów бібта *! č- 
yewe TO трбокорра rijs dvoulas айтфу. 
20 “Етаб) tiv dd€av тод oro\ıopuo 
айтди, nerexeipiodnoav adrijv els Фтер- 
npaviar, kal  čkanov ЕЁ avrijs rûs 
elkdvas. rav Bdehvypárov abrov, rà 
pronta aüröw бий тобто ёуф kaðigrð 
айту eis айтаду 4кабарайау. 21 Kai 
Ado rrapadoce: adrijv eis xeipas ANNo- 
Tplov дшртаура, Kal eis rols dgeBeis 
Tis yis Хафуро»" kai Béhovot BeBn- 
Agger айт. 22 Kal Géo атостр2үге 
Tb трбсолди pov år афтбу, kal bé- 
Novor BeBnkorer rå ådvråv pov” kal 
oi Aenhårat BčXovow eufBij eis abro, 
kal BeByhácet adrd. 

23 Кане dNugov' біті Åh yî elvas 
mhýpys ато kpioeos aludrev, kal íj 
TÖMS тАйрпе Karačvvaoretas. 24 Må 
тобто б ло Depe robs kakiorous TÖV 
edvar, kat BeXovoe кАпрогорцае тд 
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olklas adrav' kal Co karaBdNer Tiv 
Emapow tår loyupôr" kai rů dyia aè- 
Tov BéXovot Befyrodj. 25 7OXedpos 
čmépyerat kal Béhovat Čyrijre «ртути, 
kat беу де úmápxe 26% Suupopd 
еті ovpehopův Qet Epxe bu, Kal dy- 
yia Өе, фаре, Em’ dyyeiar Töre 
% dekovaı (тсе, mapa профђтоо pa- 
qur Kat е, vadi) ó убиов dro rod 
lepéos, ка} í Bovlij dro rov преоВи- 
repov, 2770 Baciheds BéNet теубісе, 
Kai ó dpyov der čvdvbij dpanopóv, 
kai al yeipes rod Auod rís yis BéXovou 
mapadrvdy ката rás 6dods adróv BENA 
каре. els adrods, kal kara rús xpioes 
aüröv ÜéXo kpiver aüroüs' kal 25 Dé- 
Xovat yvoptaet dre ёуф «на ó Kůptos, 


[КЕФ. 71 KAI é rå ¿xro ёте, 
TØ ёктф uni, т) тёртту TOD руде, 
évő éyà čkadnjjujv év тф olko pov, kal 
loi mpeoBorep той Loúda ekddyrro 
čprpoodév gov, ? xep Kupiou roð Өсоб 
лесе» еке ém єнє. 2 Kal 34 оу, 
kal ¿00d ópoiopa ds Oča rupés dno 
rijs Odas тїз dopúos avrod kal кіто, 
пор’ Kai dro rîs дофбов adrod kai 
drivo, ås Bea Aduyeos, tos Sis 
jMékrpov. 3 Kal? е фтЛосеу биоішша 
Xetpös, kal på čmlagev ân) rîs көше 
rîs kedalijs pov, Kal “pe doge тд 
туедиа pera тй< "yrs kal той odpavod, 
kal "ре 2фере dv dpaudrov Oeoî els 
Tepovoahýu, els rjv pav Tis èro- 
тёраѕ mons ris Bherovons pis Bop- 
Páv, * drrov (атато тд eičuMov ris čno- 
Tumias, 9 Tò Tapotivov eis (nAorumlar, 
4 Kai ідо, 1) döğa той Ocov rod Io- 
paid dro éket, ката тб брара 
тойоу eldov еу тў) meðiáði. 

5 Kal eine трбе epè, Yle dvBpárov, 
Üyrocor rópa robs dhBahpoús cou трде 
т)» ódöv rijv трде Boppav. Kai Vaca 
rods pla pous pov трд tiv 660v riv 
трде Bopfav, kai dov, ката тӛ Bó- 


| рао» pépos еу т) тҰАу Tod биочаст)- 


plov, то elBoXov rodro т): (nAorumias 
kari Tv elgoðov. 

6 Türe eine mpůs epè, Yle Фибрфтоу, 
В\ете ob ті kápvovow ойто} và pie- 
уда BdeAöynara, rů ómoia 6 окос 
"IepajÀ kápve €00, Ölü và dropa- 
kpuv06 árrð rûv åylov pov; пли arpé- 
Vov éri, BéXas idet ueyahýrepa Bde- 
Abypara. 

7 Kal pe épepev els Tiv топи rîs 
avis" kat eldov, kal (бой pia dm) ev 
TØ Toyo. 8 Kal elre mpůs ене, Yie 
dvOpomov, akáyrov тора еу TØ Tolyo" 
Kal Еакаууа еу TØ Tolyip, kal 100) pia 
düpa. 9 Kal elre трде čuč, ElreXde, 
kai lè rù mormpa Båehvypara, rà 





1 кеф. 10. 
Pee ats 
AY 31. 

2 кер. al. 
O a DA 
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бтойа odror Kdpvovew eda. 10 Kai 
elafjAðov, кай eldav Kai (доо там ó- 
potopa čprerov, каї ВбеХиктбу (wor, 
kai mávra та előwha той otkov "lg- 
рай», sfoypapnuéva елі тди Toiyov 
kürk) кіклф. 11 Kal loravro ép- 
mpoa dev атау &8дошікоута ävèpes ек 
rov mpeoBurépov ToU oikov "Io; pa" 
év pero de адтби Totaro "Iaatavías б ö 
vids rov Badr kal ёкріте, ёкасто еу 
т) Хер abro) то Ovpuarijplov abrod 
Kat diveBawe токуду vepos Ovyudparos. 

12 Kai ейте rps, ене, vie dvopomov, 

eldes ті kápvovaww еу TØ скбте ol mpe- 

a Bórepot Tod oikou lepa), čkaoTos 
év TØ Kpurtò olkiparı tov eixóvor 
aüroü; дить elo», 150 Крю; dev 
pás B\ére å Képros “ЕүкатӨмте Te 
yv. 13 Kal etme mpös epè, Irpéyrov 
éru Qes idet peyahýrepa Већу 
para, тй ómola ойто. káuvovat, 

14 Kai рё Epeper cis та прдвура 
ris mins Tod olkov Tod Kupiov Tis 
mpos Boppav, kai ioù, éket ekdÖyvro 
yuvaixes Opnvodvar Tov Gaupoil. 

15 Kal etme трд ёре, Hides, vič dy- 
ёрфтои ; Zrpéfrov érv ers idet peya- 
Anrepa BDA yara тарӣ rabra, 16 
Kal pè donyayer eis mv čoorčpav 
atli» тоб olkov той Kvplov“ каї idov, 
ё тў pa той vao той Kuplov, 

JE peražů Ths orofis ка) rob биолаотп- 
plov, Frepirou elkoourévTe duöpes pě 

trå võra афту mpös тди vadv rod 
Kupiov, kal та трдаата айту mpos 
dvaroAás" kai 1 mpovekývovy riv Хои 
kara dvarohás, 

17 Kal elre трде čuč, Eides, vie v= 
Oporov; Mixpov elvas тото els тд olkov 
Тойда, vů kdpvoci tà Böehvypara та 
groia obrat Kápvovaw evraida; dare 

V čvémrav Tv yijv dro karadvvagrelas, 
kal eféxduvay Ölü vá på mapopyicocu 
kal iðoð, Bákkouar rov кХабоу eis rods 
puripas avråv. 18 Kal éyà Nour» 
bere фер@ per öpyüs ó Sean. ds 
ро» беу Ver perdi), oddč BENA KOG 
cer kal Pörav краёооли eis та rd 
pov peri povis peyáňns, dev бел 
elgakoúget adrous. 


[KE®. 8.) Kal éxpagev els rů Gr 
pov perå povis peyáns, Meyer, * As 
пћоісості ot Teruyučvo ката „ris 
möNes, é ёкатто$ xov то ómhov abrod 
TS ёёо\обрейсєоѕ či еу т) ep айтов. 
2 Kai od, dE ävdpes Йрхозто and 
Tijs 6000 Ts UYm\orépas ту rîs 
Bhenodons трде Boppar, & Екавтов Exar 
e rij хер gürcü no» karaovvrpij- 
poi kal ler TE nero avrôy eis dv- 
poros čvBeŠuućvos Må, pé урарра- 








Téos Kahapápiov ev т) дафіі adrod* 
каї eigeADóvres éarddyrav myotov тоў 
xakivou uatagrnpíov. 3 Kai 21 ddča 
той Oeoù тоў 'lopajh åveBn RA 
TOV XepovBeiu, €rdvođev Tov úmolov 
WTO, eis TO xaróþAtor TOD окои" Kal 
čhóvnae трде Tov ävèpa tiv érdedu- 
pevov tà Awa, rov éxovra èv rij dod 
айтой тд каћашіро» тод ypapparéos 
4 kat elre Küpts mpós aůrův, Ate\Be 
biti Tis mXeos, diči vis “Чероки 
Kal * каре onpetov еті rûv perbrov 
Tov dvěpov, *rav grevačávrov kai 
Вофутоу ба парта та ВбеАбуната rà 
ywóneva év pirg adrijs. 

5 IIpůs dé robs Лоре elrer, dkovov- 
Tos éuoù, AtéABere karómu айтой ба 
TÍS TON ens, Kal marágare: Sås pù 
geod å бфбалрде gas, Kal Bi) eieh- 
onte 6 8 yépovras, včovs, Kal map- 
Bévovs, kal эт, kal yuvaixas, þovei- 
Gare péxpis «Вале еш" "eis тарта 
биос дуброто» eb ob elvar TÒ onuelov, 
Ей mAnoiäonre kai Š dpyloare ånd rov 
äyıaornplov pov. 

* Kat ўрҳита» ітд rûv dvěpáv , тд» 
mpeoBvrepav тёр ёитрос dev TOU ойкоу. 
7 Kal ейте трде adroùs, Midrare тду 
očkov, kal уешісате ris aůhůs dm 
tpavpariov €ğeNdere. Kal eğiNdor, 
kal erára£av еу Tj) mdhet. 

8 “Еуб Be ойто етітасао» abrods, 
Фуатодефдеіз еуі 19 2тесоу еті mpda- 
omóv pov, Kal dveB6yoa, Kal elma, 
n Otpor! Küpe Océ! où é£aeipers 
dra TO „Úmókumov Tod Torpa, Ékxéwr 
Tv бру gov еті T» AIepovoahýn 5 7 

9 Ka elre mpös cue, H dvopia тоб 
oikov "'IoparjA Kaki Дойда drepeueya- 
Abn афдбра, kal 12) уй) elvas mAnpns 
alpárov, kai ђ mores TAypys бафвораз" 
Biórt Myovow, PO Kůptos ёукатёмтє 
Thy yiv, kat, 1:0 Kúpios беу BXére. 
10 Kal гуф Nourův, Y dev der ber- 
ВО рее i plovi SKINNIÐ 
Өдедсес “kara the kedalijs aůráv 
Bio dvranođoge т Tas 08005 айтӛи. 

11 Ka до), 6 dvýp 6 évdedvpévos 
та hid, å Гау ev тр övdü avrod тд 
Kahapáptov, ecbepev dirókpurtv, Aéyov, 
”Erauov каб zpocéra£as eis čne, 


„ÍKEÐ. 41 "Ererra elor, кай dov, 
ev To orepedpare TÁ душбеу ris ке- 
pas, av xepovßeip, épaivero ù inep- 
dvo айтбу ås Nidos гаре», катй 
Tip Béav брофратоз Opóvov. 2 Kal 

ое mpos тд» dvěpa тд» érdedu- 
pévov та iva, kal eimen, ElgeMBe pe- 
Taf) rûv Tpoxåv, brokdro raw xe- 
pogan, Kal уйисог Tv Хара соу 

dvê paras тороѕ ёк pécov Tav Хероз- 
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9 rep. а’. 


8. 
21. 


six. 
№ xep. a^. 


15. 


И kep. a. 
16. 





№ kapa, 


"UH 


1 кеф. a’. 
12,20,21. 








Belu, каї *діасткдртитоу adrods еті THY 
woh. Ка oder čvomudv pov. 

3 Ta de XepovBeip i løravro e Begrois 
тоб oov, ore elaípyero å dp’ ка 5 
veden буёбшоє Tiv есотерау avd. 
4 Ka yj dófa тоб Kvpiov iyan 
åvæbev rov XepovBeip к karû тд катф- 
prov, TOU orkov kat S évégAgoe thy 
око» UI vecbeAn, kal 7 abr) every On 
áró rîs Aduapens ris ns той Ku- 
piov. 5 Kai ” д xos тӛу ттеріушу 
Tv XepouBelu ijkovero ¿ws ті ččo- 
tépas aülüs, Fas dov) rod Mavro- 
Suvdpov Өєоў ómárav Mag. 

6 Kai åre mpoaéra£e Tov dvopa Tov 
erdedupévor tà Awa, Aéyov, лаве тёр 
ёк ućaov TOV Tpoxáv, ек péoov rûv 
XepovBeip, тӛте eicijAde, kal éord@n 
тАусіоу rûv трохӛу. 7 Kal iv xepouB 
eférewe тї xeipa aro ек učoov rår 
xepovBep, трд то тор то еу TE peop 
TOV xepovBelpy Kal аве à ёк Toúrov, Kal 
Sene» eis ras xeipas Tod Evdedvnévov 
rů Mva 6 бе ENafev avrà, kal cég Bev. 
8 ’Epaivero dě öpolepa xerpos dv- 
брото» eis та yepovBelu bro Tas mré- 
puyas adrav. 

9 Kal “elidor, kal ібо) réccapes 
Tpoxol mAnaíov тӧу ероцВейре cis 
Tpoxos mAnotov évos ХерозВ, Kal eis 
Tpoxès mAnoioy čiXhov меро" kat ў 
Oča rûv трохду îro Nás pis BnpiXov 
Mov. 10 Пері, de Tis Béas airör, 
kai oi ‚тёттаре$ eixos тӛ айтд ópolopa, 
ds éàv jro rpoxós év péro Tpoxoù. 
11 Bg <Вабибоу, čmopeúovro. катӣ 
та réggapa avråv тХауиа" деу éarpé- 
porro évő eBadılor, AAN eis óvrwa 
тбтоу O трбтов amevbúvero, ђкоћо0- 
бом» abróv oi adda" беу едтрефогто 
суф €Badićav. 12 “Odav de rû сёра 
айтфи, ка} Tü vora atråv, kal al дейре 
abráy, kal ai mrépuyes аітбу, kal “o, 
Tpoxot, oi теосарев avråv Tpoxol, M 
KUKA rrMipets SPIA iw, 13 Пері 
dè тё» Tpoxávy odror &kaAovvro, dxovov- 
Tos роб, Галуа. 14 Kai '* €kagrov 
eixe тёттара mpócoma" тб „Tpóromov 
TOU vds, mpooomov Херой8` каї тб 
шрбоалтои тод Čevrčpov, трбаотоу dv- 
братоу" kal той rpírov, трбавтоу 
Хеортов” kal тоў Teráprov, Tpócorov 
deroù, 15 Kai та yepovBeip iyo- 
дусар" 15 roûro eva TÓ (бор, TÒ ómoiov 
eidov Tapa rov morauöv XeBåp. 

16 Kai "åre rå XepovBeip čropev- 
ovro, emopevovro | oi Tpoxol тАлсісу |? 
aùròv kai bre та xepovBeip Úýovov 
Tås ; ттерууав aůráv dd và dvvyadacw 
áró Ths үйе, kal aùroì oi троҳої dev 
e&erAwov ато mMjolov айтди. 17 
More sè (атауто, kai &eivor (OTAVTO” 











Kal ӛте dvoodvro, kal &xeivor dvvýodyro 
per aůrov Otére TO тиебра rûv (oov 
ro Ev avrvis. 

18 Kai “İn ddéa roð Kupiov, д EOS 
беу ато той kend dk lov той olkov, kal 
corddn еті Tör XepovBetu. 19 Ka 
20 та xepovBeip. Worar тағ mrepuyas 
aůróv, kal dvvýodyoav ånd rìs vis 
évómióv pov’ Ore „Вор, å doar Kal ol 
троуоі mAyoiov abróv* kai čoráBnoav 
e т) біра Tis dvaroMkijs mins тоб 
oikov TOU Kupiov Kai VA ðófa то? Oeod 
той ара» fro ёт айтби ӛтердушбеу, 
202 Тобто «иш тд (Gov TÓ dmolov 
eldov Úrrokáro той Ocod тоб o park 
> тара toy morapův XeBap' kal čyvo- 
рта ört oar xepovBeip. 21 23" Ека- 
ато» elxev dvd тєттара rpdraena, kat 


čkagrov réggapas mrepvyas, B kal 
RUJ 


Spotopa xepöv dibporov vro ràs| 


nrépvyas abrov. 22% Ta бе трбаота 
ačrov av кала TO Spolopa, rů айға 
прбсота rů ómoia eiðor тара Tåv 
тотарду ХеВар, j Oča adráv, kal avta 

* ёлорейорто sè čkaoTov Katevarıı TOU 
тросфтоу abro. 


(KEP, va] Kai ‘uè dveAaße тд 
mveüna, kal рё Epepev els ті)» ауато- 
Aue» тору ToU olkov тоб Kupiov, 
Tv Bhérovoav трде dvaroXds kai 
ičov "v тр Ovpa rrjs TÖMS elxogumévre 
åvdpes, kai ueraËd aürüv eldov Tov 
"Iaa(avíav viòv TOU "Alop, kal тди 
ФеХатіау vióv тод, Bevaia, åpxovras 
той aod. 2 Kai ейте Kúpios mpos epe, 
УЕ дубрфтоу, oro. elvan of åvdpes, oi 
Suadoyıföpevon adırlav, kal ovuflov- 
Netovres kakijv ovuBovXijv eis Tip modu 
rar’ 3 oi Aéyovres, “Аг «ии TÀN- 
giov ås ктісореу olkías* Paim mons 
elvan 6 NéBys, kal pes тӛ крав. 4 
Atà TOUTO mpoþírevaov еуавтіоу aù- 
Tüy; трофйтемсор, vie ävéprrov. 

5 Kai © veðja Kuplov érevev én 
ере, Kal pol eire, Асо” Odra Aye 
Киров" Karů Toðrov rov трбто» kv: 
TEA oîkos трай” бт та ĝa- 
Bočna тоё mveúparós vas, гуд č£etpo 
avra, 67 ErhyBvare rods тефонеу- 
uévous gas čv rij roka тайт, каї 
eyepioare ras ódods abris dirò тефо- 
vevpévor. 7 "Odev obra Neye Kópios 
б Oeds šoi mechovevpévor Gas, ToUs 
éroious ébécare еу „oo adrijs, otro 
strat тд Kpéas, Kal arn à "йв 6 МВт" 

as ös deko exBddet ек pérov aù- 
Ts. 8 Tr» påxapar čhoBydyre" kal 
páxatpav de pepe ep фраз, , Meyer 
Kúpios ó Ocós. 9 Kal Ө ^о säs ék- 
Bader ёк péoov aèrÿs, kal Go was 


тарадфоеа els xeipas dXobůhov kal 


18 six. 4. 
19 "neg. 
6” 12, 


20 кеф, 
ta’, 22. 





4 ep. 1В'. 
22, 27. 
Петр. B'. 
Y.4 
52182 Tep. 
osta; 
кеф, к5'. 
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11 Bag, B. 
€.19, 
20, 21. 
Чер. AB”. 
pie 
1% Bag. A”, 
7.65 
Вас. В’. 
10.25. 
B Ya. 6º. 
16. кеф. 
sloni. 
о Са аг, 
23. 
TSR six. 
3. 
18 sly. 10. 
15 Meu. 
m. 33 2% 
KTA. 
Aevr. iB. 
30, 31. 
кеф. зү. 
10,14,16. 
N six. ть 
Праё. €. 
5. 
18 ep. 0", |» 
8. 
19 War. у. 
I: iq. 9. 
‘Ноа. n° 
14. 
29 “Тер. 
KÖ. 5. 
кєф. ктү. 
23: 28. 
13: As”, 











10 


20 


BčXo ékrehéget EP ёрӣ крісеѕ, 
MY rro Poppatas Qere meret 
vois óptots rod "Ipajj CENT vås kpiver 
kai 13 арық KG ёт eyo «на 6 
Kúptos. *Н тё avri деу Öle 
dada eis égűs 6 AeBns, 0886 weis BéNere 
«іса еу péro adrijs TO kpéas' еу rois 
бріое Tov "IopaljA вә was piver 
12 kal 1° Qere угерісе ört eye einar 
ó Kúpios: бібті dev перетатйоате év 
rois diaréypai pov, obde égerékérare 
таз kpígets pov, вал» етрабате катй 
rás kpiges rûv dÖvöv TGV KUKNO ú- 
pôv. 

13 "Eva 8 eyo mpoedijrevov, aréda- 
vev 114 Pedarias б vids тоб Bevata. 
Töre 8 črecov елі трбоотбу pov, kal 
dveBonoa perà povis реу; каї 
eira, Ошо! Köpte Oce! avvréAeiav 
бес va карл où ToU vmoXoimov той 
"lopar ; 

14 Kal čyetve Абуов Kvplov трде čuč, 
Муш, | 15 Yi? dvêpûrov, oi áðeAþoí 
cov, oi адеАфоі cov, oi ävèpes s 
guyyeveias, gov, каї cúpmas 6 olkos 
Торай), elvas Ékeivor трде Tous ómoiovs 
eimov oi karoikodvres Tiv TepovraWp, 
'Aropakpůvdnre amd той Kupiow els 

раз edóBy айту % уў бий KAnpovopiav. 
16 Aù roûro elre, Ойто Neye Kú- 
pios ó Ocós* "Av каї йтеррира avrovs 
paxpav peraËd rov eÜvàv, йу kai діє- 
скбртіса афтофе eis rovs тбтоив, P Dé- 
Ao coda pos eis aůrods Фе puxpdv 
dynacrijpuov, év rois rérous бтоу irá- 
yer. 17 Aid тобто elrre, Ora Neye 
Киро; б Beds" Kal “90 о vås ovva- 
Opoicer áró rûv hab», Kai Peio vås 
сиуаҒа ек T@v тбтоу ómov hode čte- 
ckopmigpévar, kal Dern râs Gore тр 
yî» "opajA. 18 Kal eABóvres екей 
hover ankrer dm’ adrijs тарта та 
ВбеАФурата adrijs, kal тапта rà шара 
airis. 19 Ка "280 dora cis aù- 
rods kapdiar piav, kai B пиебра véov 
Өле Bader еу piv? kal * дтостасав 
tiv XBívyv kapdiar ато rs capkóe 
adrov, Beko doget eis adrods kapdiav 
таркі», 20 = bia và mepirarâoiw 
év rois ‚ iaráynací pov, Kal va филат- 
Tori таз kplocis pov, Kal và EKTE\ OU 
айта" каї " DéXovaw eigðar Aaós pov, 
kal éyà Odo loda Oeds avröv. 21 
“Екейшу 06, TEV бтоішу ij kapdia mept- 
maret ката т)» етібишіау rov Bčekvy- 
párov atråv kal rov шарф» adrov, 
a tas údods TOUT Geo dvramodoce 
ката ris kebaNijs adráv, Aye Kópios 
6 Oeós. 

22 Tore та xepovBely оса ras 
руш abro», kal ol Tpoxol åviBawor 
то: KB". 31. #8 kep. a’. 19: и. 19. 





mÂnciov adrov kal 1) Böğa той Өєоў 
Tod "laparjA ўто Өл” aurav vrepdroder. 
23 Kal 2°) ófa rod Kupiou dveßn ек 
pécov ris Tews, kal égrádn èri ro 
¿pos İl rò mpos dvaroNas тӯ mókews. 

24 Kai Y ue dvéAaBe 70 mveüna, Kal 
dv ópáparos pè épepev év mvespari 
Oco) eis Tv yî» rov Хайда, mpos 
Tous aixpakorovs. Tore тд öpapa, TO 
ómoiov cido», ari) ber år éuov. 25 
Kai алса, mpos Tous aixpadérous 
mávra та трауната бта беу б Kú- 
pros els еме. 


(KE. 84 KAI éyewe Aóyos Kv- 
plov трде еше, Meyav, 2 үй аубра- 
mov, OÙ garoieis lév péro olkov dro- 
ordrov, ?olrives pda pods € €xovdı дій 
vů В\етост, kal dev BXémovow“ dra 
Exovor бй vd койос каї dev dkoú- 
over Öre elvas 8 oikos à dmográrns. 3 
Aud Toro, ov, vič dvOpomov, érolua- 
gov els сеаотбу dmogkevijv perotki= 
строў, Kal perorxioOnre Tijv Прерау еуф- 
mov adrov' kal BeNas perotkuodij dro 
Tod тбтоо gov els Лоу тбтоу еудтіоу 
avróv' (сөс mpoce£ocww, čv kal hvar 
oikos dmoordrijs. 4 Ka Béxeis ék- 
фев тфу drogkevýv gov Tiv npepav 
evamıov adráv, ås dmookevýv peroua- 
сро?" kat où Odas 6а TO é- 
опера; {rûro афти, ös oi éÉepx6- 
реро: eis perowirpöv. 5 "Evómiov 
адтду кӛре биірууна Еу TØ тоіҳф, Kal 
ёкфере O avrov. 6 "Evómov adrov 
délais скоса айту» ёт” öper, кої Dé- 
Aeis екфере, évő окота(ес BENeis oke- 
magcı тб Tpocomov gov, Kal dev Öle 
idet riv уй” Ovóru * dě Ewka oypetov 
eis тд oikov "lopar. 

7 Kai кароу ds mporeråxån»" ¿pepa 
eo ті) dmookevýv pou Tiv Tpépar, os 
dmogkevije HETOLKIG HOT, ка} то Eomépas 
Ekapov eis čuavrov бібрууна еу TG Tol- 
xe Buk Tis дерд” ef€þepa , abriv Eva 
coxóraçer, ё evomtor адтбу črijkoca ab- 
zip ém onen. 

8 Kai rå zpot čyewe Абуов Kuplov 
трде, “не, Aéyov, 9 У dvÜpómov, 

55 oikos Ларађћ\, 6 oikos ó 4товта- 
TNS, dev ей eine трде oč, SEù ті кашаў; 5 
10 Eine трде adrods, Ora Хеуа Kü- 
pros 6 Oeds" "TO $opriov TOÙTO àro- 
Padre TOV åpxorra Tov êv ‘Tepovoad ip, 
kal атата Tov olkov ”IopanN, olrıves 
elvas pera$ů airöy, 11 Eire, куф 
«ша тӛ onpeidv сағ Kabos eyo čka- 
pov, obro dA уєш eis udrovs* “eis 
Meroikegiav, kal eis aixuaXogiav Bé- 
Aovow úmáve. 12 Kat Vó åpxor б 
peraËd aüröv Oder hoprobi ёт opor 
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évő окота(еь kal Beer excbepeu dé- 
Rover dtopuger tov Toixov Ölü và ек- 
depoci dv abro ёе. oKerdoe тд 
mpóromov airo), ба và pů iðn Tiv 
Yi не той opdakpovs abro). 13 
Iodo бише єёат\Фте: TO Dikrvóv 
pov ет” avrov, kai Öder magði els та 
Bpóxtá шоо" kai 150 ло þéper adrov 
cis THY BaBvAðva, THY yî» rev XaX- 
Balov" ANNA деу Beer idet айту, kai 
еке Ө №. dmoddve, 14 Kai 13 BAD 
Фастеіре eis парта åveuov mávras 
rods ттері aùròv dra và Bonddaw айтду, 
kal тасас tas Svvdpers айто Kal 
Modo yupvacet páxatpav Omıodev ad- 
rav. 15 Kal “Belovar yvopiget ört 
éyà etpar б Küptos, Grav drackopriow 
аўто? perağ rov ебифу, kal ÖLarreipw 
abroós ele tods romovs. 16 odo 
18 duos apace OMyovs twas EE афтду 


+ | dro ths poupaias, ато ris meins, kai 


ало той Aomod, бий và дитубитае тарта 
та Bdehypara avråv peraů rûv č- 
бубу, mou úmáyovi kal Bekovot yro- 
pica ört гү lua 6 Küptos. 

17 Kal éyewe Adyos Kuplov mpos 
“pò, Aéyar, 18 vič av0pomov, Y dáye 
Toy dprov gov perà Tpópov, kat mie тӛ 
vdwp cov perà dpixns kal dyavias. 
19 Kal eime mpos Tüv Хади Tas viss 
Otto Mya Küpios 6 Beds тері тфу 
катоікоу Tis ‘Iepoural ya, kat тері Ths 
Vis ToU Lo paña LA vot payer rov 
åprov aürüv pera dyovías, kal dehovor 
mia TO дер aüröv perà ékgrágeas" 


«| dedri 181 уй avrijs Ө Хе épypodi) ато 


Tod mMypáparos abris, 1 dua rijv dvo- 
play таутоу тӛ» KATOLKOUYTAY EV abri] 
20 каї ai mdhes ai karowoüpevat. Dé- 
Xovow ёрлеб, kal % vi Ө афа- 
vodij: Kai Déhere yvoploe dru eyo 
рол O Kúpios. 

21 Kai éyewe Хбуов Kvplov трде 
“не, Miyav, 22 vie дибрфтоу, ris 
airy % maporula, siv ômoiay Exere еу уй 
Торай), Neyovres, Pai ipépar paxpú- 
vovrat, kal müga öpagis exáðn ; 2: 
Ейте Ölü тобто трбе airovs, Ойто 
Neye Курлов | ó Ocós* Bého каре. Tiv 
тароцшау Taúrny và maven, kal méov 
dev боист mapouátesda айт)» év 
TG Ispani AAN «тё трд ros, 
A IIyováčovov ai np pat, kal 1 èk- 
просв méons ópáceos 24 čuda 
22 дер Aches eirdar TÀ éov ovdepia 6pa- 
gis Weudÿs, 23 0002 pdvrevpa коХакеи- 
тікду, év peop TOU otkou "Lo paña. 25 
Дидть €yà dl 6 Kúpiost еуф Beno 
AaAqoe, kal #6 Абуов Tov molov BENA 
Aaknoe Beer exrehea Oi" беу Өе, 
TA éov paxpvvoij" Sure év rais. прерии 
vu, oikos dmovrárns, elo Naber 











Aóyov, kai ekre\éoer adrdv, Хеуе Kú- 
pios 6 Obs, 

26 Kal éyewe Абуов Kuplov mpès 
ене, Myov, 27 25 Yie аубрфтоу ičov, 
6 oikos Iopajh Méyovau, | H Špagis, 
Tv ómolav oüros BXéreu, è êxreiverar els 

quépas Todas, kal mpopnrever тері 
Xpóvov paxpav. 28 Лий тобто “ elre 
mpos adrods, Ойто Néyet Kúpios 6 б Beds" 
Oúdeis rûv \dyoy pov Benet mhéov pa- 
Kpuv6;, ANN б Хбуов Tov ómoiov eá- 
Ayca е: čkreneodij, Méyer Kúpios ó 
Beds, 


(KES. vy. al KAI éyewe Хбуов Kv- 
plov mpös due, Хеуау, 2 Yič дубрф- 
TOV, mpogijrevoov еті rods mpodijras 
той Чарађћ Toùs mpoþnrelovras, kal 
віте impôs той трофлтеботав * Peč 
iStas avrav kapolas, 'Akougare тди 
Aóyov Tod Kuplov. 3 Ойто Neye 
Kúptos б Qeds' Oval eis robs mpo- 
Piras rois uwpods, TOUS meprrarodvras 
ómico Tod туейратов avrår, kal Ov 
előov ovdepiar Spacw | 

4 Topa, oi mpoğirai gov ewat 
ûs ai dhúmekes év rais ephuors. 5 
"Atv dvéByre eis rás xchdorpas, ovde 
dveyeipare тй терифраурата ümep той 
оїкоу "Lo para, Ölü và orab) DA тй 
páxy tiv ńpépav rod Коро. 6 *El- 
dov paratóryras Kal pavretas Vevdeis, 
oirwes Neyovow, “O Kúpios Meyer kal 
ó Kúpios деу dmčaretkev abroós* kal 
Ekapov rods дубрӛтом vů &Amilwoıw bre 
6 Aóyos adrův yeke MAypwdij. 7 Ағу 
eiðere „ópágers paraías, Kai Фаћјсате 
pavrelas Veuðeis, kal Aéyere, 'O Küptos 
einen, évé ёуф беу EAdAyaa; 

8 "Oder obra Xeyet Képtos ó Beds" 
“Епаб) éAaMjsare pararóryTas, Kal 
«дете Weld, dia тодто, iBov, буф «рол 
évavrior gas, Хеуе Küpuos 6 Oeós. 9 
Kai Í хер pov Өе: одиш еті tous 

rpodijras tous B\érovras paraórnras, 
kal pavreúovras eddy" dev BéXovaw 
eloda Ev т) Bovdy той Лао? pov, Kai 
8 ey т) катаурафи Tov ойкоу gobi "Io- 
paña беу BeXovoi катаурафй), * йде 
BéXovowy вібӘбе eis уйг loparji kal 
8 ØENETE vopice бт. eyo cuar Kú- 
pros 6 Beós. 10 ’ Ered, val, етеді) 
em\dvnoav tov Хаби pov, Aéyovres, 
Bip’ Kal беу à drdpyet cip” kal б 
eis ектісе Tobxov, kat loù, of ¿Mor Vre- 
papor avrdv på rdv dpáhakrov 
11 eine трде” TOUS dNelpovras pě LUN 
dpdXakrov, Gre der mega! |! Bika 
yelvet Bpoxů катак соуса kal osis, 
Addo XaXačijs, Qere méver кат ойлоду 
kal åveuos BveXádns Өе. туте. 
12 7100, örav ó тойхоғ mean, 
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dev BéXovaw вітей mpös érûs, Под elvas 


jj dorp) pè Tijv orolav Meiyrare abróv; 
13 Aid тобто, ойто Mya Kúpios 5 
Oeds’ bo efámavros түйтег avrdv еу 
TÜ, ópyii. роо år dvenov Ove óBovs* 
Kal év rà duu pov Өе , velvet Bpox} 
karak\touTa, кай év rij ёру? pov Aldor 
doBepis хаХабуе, бї vů катастрё- 
poo « abróv, 14 Kai BAG dvarpéyrer 
Tov Toixor, Töv Ömoiov NetWare på 
телде Gpáhaxrov, каї eho соц 
adrov, kal Béhovow Әуакалифбі т 
берешь abro), kai Өе тепе, кай 
weis Qere ouvarohec Oi ev pero aù- 
Tov" кай 126 ете yvapiaeı ör eyo 
eua б Kúpios. 15 Kai döke ovvre- 
héget rov Üvpóv pou еті ràv Toixov, 
Kal éri TOUS dAciyravras avrov pe түде 
dpáXakrov, kal бело elmet трде čočis, 
“O тоїҳоѕ беу бпархеь ovde of dei- 
Yavres auröv, 16 ol mpopira rod 
“орафА, oi mpopnreúovres тері Ths 
"Tepovganiju, kal 13 Bhérovres ópápara 
eipývns тері abris, каї dev Фтарухес 
elpnvn, Niyet Küpros 6 Oeds, 

17 Kai ov, vie dvÓpénrav, Mornpuéor 
TO трбоотбу gov eri Tås Bvyarépas 
ToU Хао? gov, V ras Tpodnrevovgas ef 
idias aůráv kapdias' каї ‚профитеитоь 
кат’ abráv, 18 kai cine, Ото Aéyet 
Kůpios 6 6 Oeds' Oval els čkeivas, alrıves 
ovppámrovo: mpooreähara 0:1 тарта 
dykova xetpós, kai Kápvovat Kahůmrpas 
еті т)» kechahýv dns Niklas, бй và 


Хаоф pov | deded(ere, kal Qere сосе 
rás čavráv \ruyds; 
uč BeBnAGVEL peragy тод aod pov 
7 dà plav брака «puis, kal Ölü kop- 
pdria äprov, i dore và Bavarómre Yuxás 
alrwes dev énpere và drođdvogi, kal 
và сөфуге Wvyůs aírives деу érpere 
à (dry Vevdduevar mpos Tov Xadv 
pov, tår акойоута Weúdn; 20 Aù 
Toro obra Mya Kipos 6 Beds 
Tot, ёуф etpar évavriov eis Tâ mpor- 
кефала vas, не та бтоїа dehedčeTe 
rás vrvyds, бй và meráot трос čods; 
Kai ehe drappijče aùrà arů Tov Bpa- 
Xidvov gas, Kal б лө apnreı rûs pu 
Хав và piyooi, ras vas rûs Örolas 
weis dekedçere бй và merágt mpds rás. 
21 Kal бело dtappij£et ras kahúmrpas 
cas, кай EAcubepwaeı rdv Nady pov ек 
ris, xetpós vas, Kal dev BeNovaw «оба 
TAčOV els THY хера gas да vů dehed- | | 
борта“ kal 1 BeXere popise í ёт еуо 
иа û Kúptos. 22 Atóri pe та þeiðn 
&ONiyrare Tiv карбіа» той dukatov, rov 
åmotov eyo беу ekýmnoa Kal JP én- 
аудаате rás xeipas Tod какойр pyov, 
dote và på čmorpevm amò TAS 6800 








19 Kal déxere | 





avrod Tis rovu pis, did và rose Thv 
бой» adrob' 23 did roùro 2° dev Be- 
Mere idet mAčov paraóryra, Kal der 
Deere parreider pavrelas" kal Beo 
ё\одероае Tov Хабу pov ек Tis xetpós 
cas xai 21 ете yroploe dre еу 
etpar б Kúpios, 


[KE&, ið.) KAI !ZA8ov трбе čuč 
тое ек rûv mpeoBurčpov Tod 'IopajA, 
kal екабиғау Eumpoodev pov. 

2 Kal é Eyewe Aóyos Kvplov mpos ee, 
Reva 3 vie dvBpůmov, oi åvdpes 
odrot dveBiBarav та «døra abràv els 
tas kapdias aüröv, kal *¿Derav rå трбо- 
Koupa tis åvopias aüröv Eurporder 
тоб тротфтоу görür $ chou ёкб- 
тб radvri тар abróv; 4 да тодто 
Aáknaov трбе adrods, каї eime mpos 
айтоіз, Odra Mye Kúptos ó Ocós* Els 
парта dvBparov ек Tov olkov "Lo paña, 
бот avaßıßaan та «бола avrod eis 
Tiv карбіау атой, кай Végy тб mpóg- 
koppa ris dvopias афтод ёштросбеи 
Tod тросфтоу , iro, kat AÛ, трде 
TÓV трофтуу, € eyo ó Kúpios bo à dmo- 
kon mpüs адтди čpxópevov, катӣ тд 
тАйбов röv eldhhov avroü 5 dia và 
mute тд» око 'IgpaijA ånd THs Kap- 
dias adráv, етед) måvres ÄTNANOTPUO- 
Oyoav dm’ epaù did rûv elbarar av- 
TOV. 

6 Aù тобто elmě mpds Tov olkov 


Šehed/oci. Wwyás! 18 Tas Yvxås „roð | o paña, Ойто Aéyer Küptos å Ocós 


Meravonoare, kal émiorpéirare dro 
rûv eiðákar gas, kal ánoorpéþare та 
трбтата cas dno mávrov тӛ» ВбеХьу- 
párar vas. 7 Aidre eis mávra drIpo- 
mov ёк TOU ойкоу Торай, kal ек TOV 
Šérov rv тарокобутои év TO Тора, 
doris drraddorprab å am ёро, kül dva- 
Bidon та єідоћа avro? els ziv карбіау 
airod, kal есу TO mpdoKoppa Tis « dvo- 
шав arov čumpoodev TOU тросфтоу 
айто, kai Mn трде rov rpobůrny 
бий và pornon adrov тері épov, ёуф 
6 Küpros | 0A» amokpi6i) про adrov 
тері époV 8 kal 10640 orfoe тб 
Tpóvoróv pov čvavrlov ToU „árpámov 
ékeivou, kal "Beo кашей adrov onpetov 
Kal пароциау, kal No ekkdvree adrov 
ек pérav той Хао0 pov. kal 96 ете 
propice бт. ёуф dum б Kůptos. 9 
Kal éàv 6 профитте, mhamój kai Xa- 
Men \dyor, 7 eyo 6 Kůptos endávyoa 
тбу трофутту exetvov" кай Gedo ék- 
relve THY хара pov ет” айтду, Kal 
efohobpevaer adrov ек učoov rod Хаой 
pov "opad. 10 Kai BéXovot Außeı 
тї тош Tis dvopias avrär å тош) 
тоб профђтоо Ie einbau os Y mow) 
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Tod éporüvros 11 did vå pij йто- 
mhavira TÀ éov 6 oikos "loparja ат 
épo, kai và på praivovrar mhéou pè 
mágas tàs mapaßareıs aúróv, ANNA 
và hvat Aads pov, kai ¿yo và ўра Geog 
афто, \éyer Küptos 6 Beds. 


12 Kai éyewe hóyos Kupiou mpos 
ene, Myov, 13 Yie auöpamov, Grav 
yn sis åpaprijon els ене pe TapaBarw 
Bapeîav, тӛте Oddo €krelvet тї ‚хера 
pou ет айт)», kat Ogyvrpiyret тб tro- 
oTpryua той äprou avrhs, kal Öde 
ёбатостеће тї» пера» čvavriov aù- 
Tis, kal. Erkner dvOpomov Kal ктђуов 
dm airis" 14 kai "ér of треї ойто. 
ävèpes, Noe, Aavın\, kat 7108, ij jay 
еу négy adrijs, Hévot odrat dekor Tör 
се тас yuxas avróv ® då тўр Owato- 
ол atråv, Reyer Kúptos б Beds. 

15 Кай Y ёа #0ekov ётфёре катй 
LUCA vis Onpia kaka, kal Epderpov 
adrip, hore vů афато 1, bore va på 
důvyrní Tis vů mepáoy år abris ég alrias 
rûv Onpior, 
ddp es єйрїткоуто év неге adrijs, (å 
eye, Лус, Kúpios 6 Oeos, dev ijdehov 
goget odre viovs odre дууатёраѕ" udvor 
oörot ijđeNov Gæði, y de yn hjerner 
dpanirbi). 

17 *H xai 1822» ijđeXov Emupéper pop- 
balav ém т» уй» ékeívny, кай сітеі, 
“Рорфаіп, blende Buč rîs, үйе, dore 
và čkKóVo år adrijs Фдратор kal 
xrjvos, 18 kal Voi rpeis odrov åvdpes 
ehpiorkovro Ev цеф adrijs, (à eyo, Neyer 
Kúptos 6 Өеде, беу jDehov røret viods 
кай Ovyarčpas, ANN abrol udvot ЙӨ оу 
ab. 

19*H Нм „Лоу етіфере: Dava- 
тиди éri Tiv VP, ёкейтр” kal 19 ékyéer 
rir åpyijv pov ел” айт» pè alja, | bore 
và čKKÓVO dm adrijs dvěporov Kal krij- 
vos, 20 kal Peš plorovro či év péro avrijs 
Náe, Далај, kat "108, (ә eyo, Mya 
Kóptos. 6 Beds, dev dekor сосе ойте 
viòv odre Bvyarépa“ orot uvo řDehov 
sore rás roxas abrov д1й Tiv ikaro- 
corny аӛтд». 

21 Audri ойто héyer Kúpios  Oeds" 
Пдоф por лот», A Gray čćanogrel- |* 
Ao ras réggapas бегі крібев pov 
еті Tis Tepovoa\i)p, түр рорфаќа», 
kal Tiv тера, каї та кака бүрі ia, kal 
тб Bavarikův, dore vü Ekkoy dm aù- 
Tos йибротоу кай Krijvos 3 

22 IM», Bod, * 0 Хорот ever év 
айт Хейуаға тшй, Фасевосиеуог 
twes, viol Kal Buyarepes” 1800, ойто: 
Békovaw “Әде трде ecás, kal Pee 
here iðei rûs ódods adráv kal rûs 
трабав avrôr kai BéXere тартуорубі) 





16 каї ио Tpeis ойто | 





Ölü та кака та бтоїа етефера е елі тї 
“ерооғад4) dà парта öra етефера 
ёт abri. 23 Kai oro: Béhovot gas 
rapnyopijca, brav iðnre rás ódovs aù- 
Tov kal ris mpdgecs | афти" kai Béhere 
popira re yo” t dev Exapov Хор 
alrias тарта бта čkauov еу айту, Meyer 
Kúpios 6 Beds. 


(кеФ, te +] KAL čyewe Adyos Kv- 
plov трд еше, Meyer, 2 Vie dvdpå- 
TOU, ті беер eiodar то Čúhov ris 
durékou mpös тау ло Šuhov, та 
кАйшата трі тёр Ort elva év тоў 
Nous той Spupod; 3” HGedoy Aaßeı 
dm abris Хо дй và perayetpi- 
aðögw eis épyasiav; Í jdehov хаба. 
år abris mäogakov, dra và kpepdo ow 
eis айтди okedós ті; 4 1600, * pimre- 
Tat eis то тір dia và karavanobjj" TO 
rip kararpáyer kal та dúo är кро, avrov, 
каї тб pčoov aüroü karakalerav Ode 
cioba Хрӯсціор eis čpyaoiav; 5 dot, 
ôre то dképatov, dev expnoipevev els 
epyaaíav mógov ӘАгудтеро» Benet e 
оба xphoyov eis ‚Epyaciar, афо? то 
тір катефауе» ard, Kai скай 5 

6 Ай roiro ойто Aéye Küptos ó 
Beds" Кабфе diva TÒ Evhov TS due 
rou év rois Ethos Tod ôpupod, TO 
ómoiov mapečeka eis TO rûp Ölü và 
karava\wËÿ, odre Öke mapaĎaget 
rods Karoikodvras тїр Iepovoahýu. T 
Kal 200 arde то трбсотбу pov 
evayrlov adr@v Šek rod mupos Déhov- 
ow EO Get, kal тӛ пор, Genet kara- 
payer abroós* каї örav grijco TO трба- 
өтбу pov, évavriov avröv, *0éxere 
papirer бт еу dna б Kúpos. 8 
Kai до тарадаса тїр vär eis афа- 
virpdr, бібте čyewav mapaBárar, Neyet 
Kúpros 6 Beds. 


(KES. 157] KAI Eyeive Абуов Kv- 
plov mpos ёре, Méyov, 2 Vie doBpémon, 
1 kâne THY TepovoaAnp vå yvepion, та 
BeAvypara abrijs, 3 kal elre, Ora 
Néyet Kúptos, ó Beds трде. rijo ‘Lepou- 
vahiy" 'H píča gov kal 2j yérmois 
gov elva ек Tis vis TOP Xavavatow" 
6 татр cov "Anoppaios, kal U Hip 
gov Xerrala. 4 Eis de три yévvgoiv 
cov, ‘kad’ iv ijpépav Čyemijonjs, 4 
ӘифаХбе gov беу eiim, kai ev Udari 
бен čXododnjs, dr và kadapodýst Kal 
pe das AY Mario@ns® Kai еу атар- 
yávois dev čomapyavobn s 5 “офбаХ- 
pos бер oč фа бу, бай vů карл eis тё 
ті ек TOÚTOV, dare vů oč стћауҳию Öğ” 
GAN joo dmeppupuém els тд mpóroror 
rs medidos, ev Tİ дтоотрофу TİS 
yuxüs cov, каб jv úpépav ¿yevviOns. 
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6 Ka ӛте OvéByv ато mAnaiov sov, 
kal oč eldov кумюрёлрь év тф apati 
тоу, cira трде тё «бритковёть év TŐ 
«рат тому, Cide val, «та mpos oč 
pukor év TŐ alpari gov, Zu: 7 
Kai 5 тё кароу ` pupior door, os Tiv 

xAönv той dypob, kal nůšhvbys, Kat 
duy, kal ¿pdacas els rd åkpor 
Tis æparårnTos" ої paoroi cov ёепорфо- 
бта», kal ai Tpixes gov duepúncar” 
Hoo Ojos Yuri), Kal doxéraotos. 

8 Kal dre біеӘуу ато mAnciov gov, 
kal gè eldoy, où, 1) Nikla соо Fro 
йМмкїа čporos' Kai“ úmAwoas To kpá- 
стеб» pov еті oč, čokémava Tyv 
doxysodůvny cow Kal броса mpos 
oč, kal «дор eis уубу, perà 
тоў, heyet Kúpios ö eds, | kat “ ëyewes 
épov. 9 Kat oč čXovoa ev Udari, Kal 
dmémuva тб algá gov тд той, kal oč 
čxpura év čXale. 10 Kai cé čvečvaa 
kevrijrd, kal сё trédnoa på cavdália 
dakivôwa, kal dě пероста på Bús- 
gov, kal oč epópera peraford, 11| 
Kai oč coróica pè arohidia, Kal | 

“перевеса els Tas xetpás gov Bpaxtó- 
Ma, kal > тер:дёршо» či еті tov Tpaxnrdy 
cov. 12 Kat EBarov épfiva eis rods 
purtijpas gov, Kal Evarıa eis та brd 
Gov, Kal arépavov 6665 еті т)» кефа- 
Anv gov. 13 Kai dorohigöns på xpv- 
giov ка} dpyüptor kal rà ішітші gov 
doar Bioowa, kai ретаёота, kal rev- 
тута" М сердар) Kal peh, I kal Nato» 
črpoyes" kal * 1 čyetves opata opddpa 
opódpa, kai ednučpnoas péxpi Baoi- 
Melas. 14 Kar Y ek dev 1 7 Dan cov 
eral rûv Evo» дій то kéAAos Gov 
dire ro réhecoy Out той oroMopov 
Hov, Tov drrotov Edega éri oč, Meyer 
к б Beds. 

15 5% pos 15 edappevOns eis тд 
ка\Лоз gov, kal М eropvet@ns 0:0 Tüv 
Pipa gov, Kal e£éxeas Ty mopveiav соу 
eis тарта Baar, ушорет avrod. 
16 Kai aes ек rår inariov cov, 
Kal égróigas Tovs Зло. gov rá- 
Tous þé í тока xpopura, kal ёёетор- 
reúbns ém адтбі” тоаўта беу čyewav, 
ovde ‘ey m veivet. 17 Kal éAafes 
rá окей is Aauzpornrös gov, та “к! 
тод xpuoiou pov, kal ra ék той dpyv- 
plov pov, tà drola Edora eis oč, kat 
ékapes eis oeavrýv cikdvas dpoevikds, 
kal eferropvelðys pě aürds” 18 ka | 
Әафев та kevrnrá gov Ínárta, kal 
čokémacas айта” kal ёбєта< čumpo- 
odev а?тбу rå ¿haróv pou каї тб Óupía- | 
på pov. 19 Kai 18 Tov äprov pov, Tov | 
бтоїоу Soka els 2, Tw cepidadw, каї! 
то аюу, каї тд иё uè тё ómoia тё 
Erpepov, ¿devas каї taŭra Eumpooder 











афти ele дар)» edodtas* ойто čyewe, 
Mya Küptos б 6 Oeds. 20 Kai 7 éAaBes 
тобу vious gov kal rús Óvyarépas Gov, 
rûs ómoias éyémquas eis єнє, каї таб- 
та edvatagas eis adrás, då và dvaho- 
dör ev rà торг perpòv čpyov TOV 
торрейтефу gov фто тобто, 21 dre €- 
opatas rà текуа pov, kal mapédokas 
avrà бй và 8:08:84сосі айта då roð 
тәріз els тыйу arû»; 22 Kal ev mão 
тос BěeXúypací cov Kal тар я торуейиз 
тоу, деу ёуєбиш]бүс 18 таз únépas Tis 
veóryrós gov, "őre joo your), kal 
dokéraotos, kUAtopévy év TØ alpari 
сор. 

23 Каї peri тасав rás Kaklas gov, 
(Oval, oval eis оё! Mya. Kúpios б 
96s) 24 *0ékruras kal els geavriv 
oiknpa mopvıköv, ? kal či čkapes eis weau- 
Tiv „popvovráctov év máry mAarela. 
25 2 Ei; тата» dpy)v 6800 gkod6- 
pynoas тд ториостдочбу gov, Kal €- 
kapes TO каХХов gov Bdekukrov, Kal 
fvorbas Tods móĎas gov eis парта Ota- 
Bárnv, kai EmAnOuvas rip mopvelav 
vov, 26 Kai ¿Eeropvevóns Y pè rods 
Alyurriovs robs mMjotoyopovs cov, 
Tous peyahogdpkovs' кай ётоћутћа- 
olacas Thv mopvelap gov, då và på 
mapopyions. 27 "1803 Roundy, efir 
Tora rije хера pou еті oč, kal dr) 
peca rå vevopio péva gov kal ве Tapé- 
бока els тір, Beyo čkelvov arives 
сё čuloovv, * * тор Bvyarépov тои Ri- 
Maratov, diruves čvrpémovra: бй rz | в 
dčáv cov riv alexpáv. 28 Kal ” ege- 
торуейбуе pè rovs 'AGovplovs, бит! |: 
joo d*AnaTost val, ečemopvevbns pè |? 
avrovs, kai Eri беу čxoprdobns. 29 
Kai erokumdaciavas THY mopvelav gov 
е» үй Ханай» © péypi rà». Xahdalov 
kal ovde otras čxoprácéns. 

30 Ilógor drepddpn 1) 7 кардіа, соо, 
Mya Kůptos 6 eds, radij mpdrres 
парта Taira, ёруа Tis wAéov drar 
oxtvrov порте! ! 81 Аит af ектигав 
тд торикди oikypá cov €» rj dpxij 
тісте 0800, kal Ekapes TO пориоота- |з 
бібу gov €» тасу mNarela' кай беу 
čoradnjs ds пору, kadr: катефрдицсав 
pic Boy ua 32 àAX às mi, poryahis, 
dvri тоб dvěpůs abris Oexopémm Ševovs. 
33 Els тасаз тіз „Tópas Sidovor pi- 
сбора" ANNA Pod тй ‚ модората Gov 
ðíðers eis müvras robs éparrés gov, 
kal diapbeipers robs, бай va CA 
Xovrat трбе се mavrayóðer eri rij 
mopreia gov. 34 Ka víverat eis oč 
тӛ åvårakw rår áov yuvakov е» rais 
торуейив cov’ дить деу ge dkoNauBet 
| oddels бй уй mpáég mopveíaw kadóre 
où Odes plrdopa, kai piodwpa dev 
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didera eis oč, катй тобто yiverat eis 
oč TO dvamaw. 

35 Aid тобто, dkovoov, пору, TOV 
Aóyov rod Көрісу” 36 Ойто Neye 
Kúpios 6 Beós" Bred) éééxeas Tov 
xahkov gov, kal ў yipyacis gov ebe- 
oxemdobij č év rais mopvelas gov трде 
Tous épagrás gov, каї трд таута та 
«доћа тфу BdeXvypárov cov, kai "dra 
тб alna tov текш gov, Tü ómola 
тровеферев eis aùrd' 37 ба Toro, 
100%, 9 éyo owdyo mávras TOUS é- 
paords gov ped dv катетрофпсаѕ, kai 
mávras ôcovs íyámvas, pera таутан» 
rûv mondévTov vrd Gov kal С 
cuváget adrods éri oč тартаудбеу, kal 
OA dmoxaMuje Tiv algyúvny cov 
eis avrovs, каї Oéhovow idet SAnv Tyv 
yoprooiv gov. 38 Kai до се Kpivet, 
ŠI қата Tiv kpiow Toy porxanridor, kal 
© ékyeovråv alpa? ka bdo oč mapa- 
досег eis ара per” öpyüs кай ¿nNoru- 
mias, 39 Kai İle ge rapadácet eis 
Tv хера ато kal „Aout kara- 
oxúye тд торикбу otkud gov, kal 
xaredapioer F rods уток rómovs 
gov "*BeNovaw Ért oč екбісе та 
ipared gov, Kai афарёсєг robs GTO- 
Mopods TİS, Aaumpórnrós gov, kal Bé- 
Aovat ae appare ушш ка dokčmacrov. 
40 Kai 95 déhovor peper eni oč öyhaus, 
olrives = Béhovat oč AdoBohýcet pe 
MBous, kal oč dramepdoer pe та Ein 
aůráv, 41 Kai 37 délovoz karakavaet 
év түрі vås oixias cou; Kal ” DéXovaw 
ČKTENECEL еті тє xpigeis čvwmov ToN- 
Nov yevakör kal Beno oč каре. Эш 
mavons and TIS mopveias, kai dev de 
ets bider тойЛогто0 piodwpa. 

42 Kai * dé\w dvaraúce, Tov дурбу 
pov еті сё, каї 1) С отутіа pov Öğle 
onkodij áró cod, kal до Hovydoet, 
каї dev Ө о opyuodij m\éor. 43 'Emet- 
dů * dev &vedupndns rûs juépas тїз 
уебтутде gov, dÀÀà pe mapáčvvas ev 
mão: Toürols, бий roro, 100%, Kal 
2 гуф Во dvrarodeget rás údovs тоу 
êmi rîs kepadis cov, Хеуа Kúpios 6 
Beds" каї dev Qas каде. ката Tv 
ágéBetav raërnv Emi mace rois BåeAvy= 
pact cov, 

44 'Ičod, mas 6 тароцшаббиеуов 
Qe тароциасёї) ката сод, eyo, 
Kara ти шүтёра, ú Bvyárnp avrijs. 
45 30 dra ij Bvyárnp rijs шүтр® gov, 
rijs ároBahoúans Tov åvdpa abris кай 
та текуа abris’ kal eloa % абе\ф 
Tüy áðeAþáv | gov, airwes dméBahov 
roùs dvdpas aúróv kal Tü rekva adråv 
fn gimp gas ¡ro Xerraía, kal å marip 
gas ”Apoppaios: 46 Kat 7 | då cov 
ў mpeoBurépa eva 1) Žaudpeta, abri) 
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«ai ai Bvyarépes | adrijs, ai karowoücat 
év rois dptarepois wow" 45) de veorčpa 
d8e\p соо, 7 катоікодса еу rois бе- 
21015 gov, та Sóðopa kal ai Óvyarépes 
adrijs. 47 30 ¿uos dev mepierárycas 
ката rás óðous aüröv, Kal der &rpa£as 
ката та Bdehúypara aüröv AAN os 
Ей» Fro тобто TONY puxpor, “ drepeBijs 
aðröv т)» биафборау ev паса таб 
ódois gov. 

48 Zû éyà, eyer Kóptos б Ocós, ý 
ddp) cov 4 Zódopa dev érpager, 
air) кай al Ovyarepes avrijs, os Empa- 
Šas, ov kai ai Ovyarepes cov. 49 'Iðav, 
айту фто ij dvopla Ts, adedijs gov 
Soðópar, úrrepndavía, * mino por) á dp- 
Tov, kal dpbovia трифтХбтптов, aúrijs 
kal rûv боуатероу adrijs" Tov ттоубу 
de каї roy evden dev «Boder 50 Kai 
úyroúvro, kal 45 črparrav Böekupü ё evo- 
табу pov ббеу, 9 кабо eldov Tabra, 
фанта avrås. 51 Kai y Харареа 
беу úpáprydev ovde тд pov rev 
åpaptnpårov rov’ adda où ErAyOuvas 
та Bdehlypará gov ӛтер čkelvas, kai 
bs ° éüualocas Tás adexpás gov på I тау- 
та та Böehúynará gov та ómoia ётра- 
fas. 52 Sú Nowrov, ins éxpues Tás 
dderpås cov, Bdorače Tyv Karata vi 
cov’ čveka тӛу åpaprnpårer cov, på 
та óroia „karegráðys ВвеХиротера 
čkelvov, exeivar eivat Bukaidrepat соғ 
oder aloxvvdyru кай ov, kai Васта(е 
тђ» karata Xv» cov, ört Edekalmras 
тас 4делфав cov. 

53 Orar фео órico robs alypa- 
à | Хфтоие odriv, Y Tous aixpahorous Zo- 
ðónav kal röv Bvyarépov abris, Kal 
Tous alypaXorovs TİS Zapapelas kal 
тфу Bvyarépov adrijs, тӛте Beno èm- 
отрёре kal TOUS aixpahorous Tis alypa- 
Aocias rov peračv aùrov 54 да vů 
Baorâğps Tyv атца» gov, kal và 
Karausxumaat dd пита boa ©трафаз, 
каї và ў oat mapyyopla eis айтас. 
55 “Отау % деф gov Zodona kai 
al Ovyarepes adrijs čmorpejogw eis 
т тротерау abrüv катаотаочи, Kal 
ý Харареа ка ai Bvyarépes айт 
егіотреушоа/ eis тїр mporčpav avr 

karioragw, тӛте Qes emorpejra, 
où Kak ai Bvyarépes cov, eis THY mpo- 
терау gas катастасш. 56 Ari å 
aðAph gov Xóbopa 3% аиефербт ек 
TOU OTÓHATÓS cov, еу Tais прера ris 
drepnbavias cov, 57 трі dvaka- 
v5 ў karla gov, kados üverakiğön 
See еу kapi Tod yevonévov eis oè dveidous 
imd Tov „Bvyarépov тїз župlas, kal 


тасфу rov пер adrijs, Prov биуа- 
р 

тере» rav Pidioraioy, alrwes oč 

&NenAdrnoav ravraxódev. 58 % 30 
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<Baoragas thy doeBedv gov Kal та 
ВбӘФуната gov, Mya Küptos. 

59 Audrt ойто Meyer | Kůpios å Beds* 
"Ey ( делю кашей eis oč, rabos či ékapes 
ov, те М катефрдуцоав Tov čpkov, 
тараВайоуса Tyv čtađijenv. 60 "AM 
pws OA evOvunOy тур Sabre 
роо, Tijv yevonévgy трде GE еу Tais 
ůpépas Ths veórgrós gov, kai б о 
orioe eis ge 29 бабки alomov. 61 
Tore © Geers evdunndi тас óðoús aov, 
kal aloyvvbij, бтау čey6jjs ras áðeAþás 
gov, Tas mpeoBurépas gov kal ras 
vewrépas gov kal Öde döve aůrás 
eis се “Oia Ovyarépas, "*odyl Spas 
kara THY дгабікти cov. 62 Kai Seyö 
СЭ grice т)» dadin pov трде 
oč, Kai Oéders epics, ört еу «нша 
6 Кӛрюе 63 Я д pa ёду, кай 
và aloyvvdijs, каї và ш) avoikns 
mAéov TO grúpa gov $mo THs evrpom)s 
cov, örav вова про се бй тарта 
öga črpačas, heyet Kupuos б Ocós. 


, IKES. C 4 KAI čyetwe Adyos Ku- 
plov mpos epè, Aéyov, 2 Yič dvOpomov, 
траВаХе айнура, каї тароцийс тті 
maporpíav трде Tov olkov Лорађћ" 8 
kal cine, Ойт heyet Küpuos ó Oeds' 
vo derüs ö péyas, 6 peyaXomrepvyos, 
6 ракрдз els Tiv čkractv, Ó TAýpys 
ттербу rotkukoxpdov, der eis Tov 
AiBavov, kal Mafe Tov Únhórepov 
KAádov ths кеброу 4 drékowe та 
йкра тд» трифербу abroü kMádo», кай 
épeper аўта eis yiv еиториким 2бесеу 
avrà eis поћи éumépor. 5 Kai Әафеу 
ånd той emépparos rijs yrs, kal ere 
aùrò Fels mečlov omépuov mMjotov 
Tv údárov Ефере» airs *üs tréav 
2бесеу abró. 6 Kal eBAdornoe, kai 
éyewev äurelos плате, ° vaunhi eis 
то dváorypa, Tis ómoias та para 
еотрефото трде айтду, kal ai Pilar 
adrijs rav dmokdro adrov' kal Šyewev 
dumehos, kat ¿rape KAjpara, kal ččč- 
доке BNagrois. 

7*Hro kal dos à deròs péyas, pesya- 
Aoærépvyos kal mokúxrepos” kal ičov, 

e dipreNos айт) egérewe ras picas 
abris mpòs ačrov, kal gece Tous 
KNádovs айту трде avrdr, бй và mo- 
тіс) ати, бй Tor adXaklov TIS 
Pureirens adrijs. 8 "Hro megurev- 
Hem év үй кал, mAnotov vBdrov то\- 
dv, ба va кару BNaorovs, kal và 
Ферт kapmöv, Gore và yelvy dpmehos 
dyad. 

9 Eire, Ойт Ayer Kúptos å Beds" 
Өе ейобоб) ; "dev Viker dvarmáce 
avrds rûs pitas abris, kal kårer rov 
картду adrijs, dore và Enpardn; Öle 





бпраиб) ката mávra та ¿Ma тоб 
BAaoriaros abrüs, , Xopis párra 
peyáňns duvdpews, å TOÀÀoU Aaod, 
да và ékomdon айту ёк тәу pučov 
adrijs. 10 Nal, iBov, þvrevðeiga, 02- 
Хе edođađij ; 3 #020 вда énpavón óÃo- 
к\йров, à ös brav éyylay adrijv ó dvaro- 
Mukos ävepos ; Өе, EnpavOr év rais 
aðhafiv бтоу EBAdarnoe. 


11 Kal čyewe Aóyos Kuplovi трде 
ене, Meyer, 12 Eine тора ? pds Toy 
oikov rov тостту” Ačv évvoeire ті 
önAoðar Tabra; віте, 'Iðoð vó Bası- 
Xeds тӯ BaBuNövos dev eis "Iepov- 
rakiju, Kal čhaBe rov Васа adrijs, 
kat Tous dpxovras ačrijs, kal ёфере, 
abrods ped čavrov eis BaBvAóva* 13 
kat HEaBer dió тоб omdpparos rod 
Bardikod, kal ёкаре Funky» per 
abro), kai 1 ё čkapev айтди và öprtadij” 
аве, kal тобе Ovvarovs той romov, 

14 5 ба và ramewodij тб Вато», 
dare và pw ávopðaðj, did và $vhárry 
т)» Turbo adroÿ, bore và , epica 
айту. 15 "Areorárycev бро dm 
атой, ččamooreinas треоВав éavrod 
eis viv Alyumrov, Bda vå бфФавовш 
eis айтди igrovs kal Хади тойу. 
29е: edodudij; OAs darob б 
mpárrov Tara; i) mapaBatvov tiv 
urbano, бе Saco) ; 16 zá 
Eis, Meyer Курю 8 Oeds, BeBaiws 

Еу тӛ rérq той Bacihéws TOU Bawi- 
Хейтартов avrov, той čmotov Töv öpkov 
kareþpórnoe, kal тоб Ömoiou Tip vy- 
KEUR mapeBn, мет” abro) év nero rîs 

BaBuköros (Ae Tehevrý et. 17 Kai 
18 Böy der каре úměp aüroü oděčv ču 
TO то\ёиф 6 Papa, pe то Övvaröv 
grpdreupa, Kal pe rå péya тЭАйбос, 

P dýróvav трохашата, kal olkodopov 
a Suk và dmokéag тоћАйѕ 
Wuxás. 18 Ain катефрдтоє Tov 
Opkov TapaBaivav Tv gurðýrnur Kal 
100%, ете), 2 афоб оке riv хера 
абтод, Етрабе тарта тата, беу Héder 
Marat: 

19 Ad тобто otra Хуе Kúptos å 
Ocós" Zû eyo, BeBaiws rov Špkov pou 
Tov úmolov karedpómae, xal т)» Tuv- 
Oran pov tv ómolav mapeßn, ката 
ris kepaNijs abro бело årramodager 
avra. 20 Кай 2 де éfar\ae тӛ 
біктубу pov ет” avröv, Kal Өе. maoðj 
cis та Bpóxid pov kal Belo pépet 
adrov els BaðvAáva, kal ékei “deko 
кри) per avrod тері Tis dvopias 
abro), Tiv óroiav fvóunoer eis ‚вре. 
21 Kai %mávres oi þvyáðes adroš, 
perû mávrov тӛу тауратор aÿrob, 
BéXovou mécer év payaipa, kal oi eva- 



































Кеф. и. IEZERIHA, 749 
mokeupévres dédovor Švaokopmobi) | " * xüvovra ара, ka Tpárrovrá re ék)? Dev, 6’. 
cis mávra åvepor" kal BeNere yvopiget | rov Totovrov, 11 кай doris dev ка- |6. BES. 

24 ‘Hoa. Sri &yd 6 Kúptos а. A | pre mårra Taüra, DA ка еті тфу ка’. 12. | 
lar à 22 Ora Хуш Kýpros 6 Ocós Kal Špćo» трфуе, kul Tiv Уу тоў | Apıd. Хе. 
Tep. кү. bdo Außer é €yà ек той Önhorépov mAngiov abro) шайға, 12 rov mro- | 21. 
5. Zax. eaten Tis vis kedpov, I kal purev- | yöv kal Even катадиуастейе, üpmüğe 
Y.B. ` Во Kiet eyo ек Tis kopvþijs Biaiws, dev emotpéper TÒ čvčxupov, 
25 ‘Ноа. |тӛу vér avro) «ӘАбуау ™ iva Tpupepåv, kal тткбу tous ӧфдаћиоўѕ avrov 
Py. т. ка} * pureúoer еті dpovs Aoi ка) | mpos та є«їдоћа, xai 13 rpdrret BdeXby= |13 кеф. 1р. 
26 War, léfoxov’ 23 "emi той vwnAov dpovs| para, 13 Side еті TOK, kal Map | 6, 17. 
В’. 6. тоў Irpay\ Beko фвтейсег айтді” kal | Báver mpogdijkijy, oros Bet „бте; 
7 Hoa. |döke єкфєрєє к\4баи<, kal картафо- | dev döke joe mdvra vara та 
В”. 2,3. pet, kal Böker yelver kéðpos peyd\y' | BdeXbypara ex pager" €ğümavros BéhXa 
керк. |а) Búrokáro abris BéXovou Kara- | davarodj Ито alya abro Өе | '* Aeur. 
BR omvore mar Upveov kal та» mryvóv | вода ёт abróv. к.9,11, 
шот 070 thy окр år кАабау abris бё- 14 "Ea dě yewin vió, doris, 12,13,16, 
kep. da. Rovere Karaokyvávet, 24 Кай парта Bhérov mårra Tâ ápapripara той | 27. кеф. 
6 Mau |T Ševdpa той дурой Behovot yropicet, татрӛе abrod rå mota Empate, mpor- | Y- 18: 
5. 12, ör eyo б Kúpios 2 ёгатєіроса тд | éxet, Kat dev mpürreı тоийта, 15 
29 Доу. | Čévěpov TO úpr, Voda тб dévôpoy |? dev Tpóyet елі röv древу, kal dev 
a’. 52. то Tamewör, катеёђраға то dévdpov тд oyköyet той E aúrod mpos | ıs MS 
59 kep, X\wpèr, Kal ékapov тд devdpov rû | rů eldeNa roð oikov Торай), xai der AI 
кВ’. 143 |Énpòv và ауада. 30 Ryd 6 Kúptos | шаре: туу yvydíka ToU mAyolov ай-| 7” 
кб’. 14. |eXáhyoa, Kai egerédeca. той, 16 kai dev karadvraorevcı dv- 
parov, Sév катакратєї тд évéyupov, 
1 Тєр. Ae, kal беу dprače Braiws, Sider rdv åprov 
29. Opmv.| [КЕФ. uj.) KAI éyewe Абуов Kv- | абтой ele röv mewövra, kat kadúnrel 
SEU plov трде ере, Myov, 2 Ті evvoeîre | uč iudriov rov yvuvov, 17 droarpč- 
Po SÅ acis, ot тароциа(биеуо тір тарошаау | per Tv хера avroð áró (TOU птоҳод, 
E тайт» тері Tis yijs rod Тора), é- тбко Kal тро@@кт» dev AapBáver, 
ей, verres, oi тат терек čbayov čudaka, Čkrenci тіс крітав pou, mepurarei еу 
KB". 9 kal oi dddvres vår rékvov jjpodiavav ; | rois dard ypari pov" oros деу Get 
4 Acur. |3 ZO égő, Meyer Kúpios 6 Өеде, dev | Buvarodij бій туу dvopiav rod marpos 
uj. зо: |Ө\ете тео» -тароциаоб) тір Tapo abro éámavros, Beher (ое. 
к’. 10. |piav Taúrny ev тө Topa. 4 "Idod,| 18 ‘O татр айтой, ёте) oKnpas 
5 Лешт. |mâca al Жоха! elvat quod” ós ў exh катебууйстеусеу, Jipmace Bialos Toy 
wm. 19: |тоб marpůs, ойто Kal ù Wuxi той viou | абелфбу adrot, kal érpate peratù той 
к’. 18. nov eva 2% rux) 1 dpaprnoaca, | aod avrod буть деу elya кайду, iBod, |? кеф. Y. 
° "Efóð, айт} Be Жош obros 1° čka drobdveu év т dvopia ta È 
кВ’. 21. | БАМ doris elvas dikatos, kal mpár- | adrod. P 
Лет. 10. re, kpiow kal Öikaroodm», 6 "dev| 19 Seis бро Aéyere, Аий ті; 114 |": 5- 
EMA Tparyee егі TOV öpéov, каї Sev onkóvet | vids dev Baordger Tv dvopiav ToU Ed 
1 ið, TOUS dal pode gürcü трде Tü «даа | murpós; NEA ) қ 2 “il ` 
kB. 26. |700 oikov "Lo paja, kal беу puaiver Tiv Афод ő vids čkaue kpiow kal de 26 tado 
Aeur, nd", | Yuvaika тоў mAnoior adrov, кай бе Kaum vij, каў pirate , тата Tù 3, 4. 
12, 13. roues ° els yuvaîka odvay ёи т) биатаурата pou, Kal eerékeger айта, | i5 six. 4. 
€ Дет. |dkaBapola abris, 7 kal "dev kara- | eÉdravros BéXa бае. 20 Н Wux | № дет. 
(€. 7,8. |Buvaorevet ävbporrov, émorpétbet cis | ù ápaprávovoa, айт Ө Хе dmobávev | kö, 16. 
"Ноа. vy’. | Tov xpewpethérny 7 TO „véxupov айтад, 16 vids беу Bee Baordoci тї dvo- | Bag. B. 
7., Maro. | dev dpndče Bialos, "bider rov dprov | piav той marpös, kal å marija деу бе ib. 6. 
ке. 35, |abrod eis röv пешфута, kal kahümre | Вастасе Tyv „dvoplav тод vioù y Xpov. в’. 
36. på iudrioy Tov „ууш, 8 9 dev dider Šukatogivn ToU dikalov Өе, «оби koda, 
EES. [eni róxo, kal беу \apfiver Tpoodýkny, ет adrdv, kal ? jj dvopla Tod dvópoy | 19- 2а. 
кВ”. 25. , dmoorpehe THY хера abroü dmo dět- Өе. всбш ёт айтди. 21 "АМ UNG 
d HE. klas, Y карие Čikalav крітш dvaućaov | cay å dvopos ётістрафӯ áró macåv ||, ee 
ДЕС дубрфтов kal avbpomou, 9 mepirarei rûv duapriov айтой таз Omolas émpate, Å Pop Á 
. Nec. | V Tois Švaráypací pov, kal dvAárret kal dvháéy mårra та Švaráypará Pov, | Bl. д. 
«7. Yan, TÒS Kpioeis pov, dà và кіруі, aý- Kai mpåén kplow Kai дка» 2 six, 27. 
te. 5. Gear otros elvas дікшоѕ" Denar | eğdmavros Beer diva, dev Ae dro- кеф. My. 
10 дерт, |BeBalos dire, Xeyer Kúpios 6 Ocós. | бире" 22 “rasa ai dvouia abro, | 12, 19. 
a. 16. 10 'Eav Snos yevin vid» Khémryv, | rás Örroias expage, dev Qé\ouct nom |? кеф 
Zax. 1. 16. п Kepi. 11. "Apis €. 4, povevbij eis adrdv' év т) Sixatootyy | Ay. 16. 

















750 IEZEKIHA, Кеф. 10. к. 
aðroð viv бтобау émpafe Qe @- | Erpoye. 4 Kal ra ёбу) ўкооса тері 
get. adrov“ emácOn év то Хакко adrov, 

A six.32.| 23 “Mimos eyo dedo төбеті Tov kal &фераи aùròv pè ddtoas Fels civ |з Вад. W, 

кеф. My. | Odvarov тоб dvónov, Méye Küpros 6 үй» TIS Alyúmrou, 5 Kai idoüca dre | ey. 35: 

11. Tık. | eds, kat ovxt TO và етістреут ато Д Aris aris čparaobj kai “хаб, Xpov. В. 

A. 8'. 4. |rov óðör avroð kai và (yon; 24 | téhaBev Ev daro ек rûv Bpebáv avrijs, | As". 4. 

Herp. В. Orav pos 6 dikaos čruorpagij kal čkauev avro okipvov 6 Ка | lep. kB. 

25% dmö rîs Čikatoovvns абтоб, kal mpdén ° dvaorpechópevov év péro rov Nedv- DE I4 

В dduklav, кой праё ката парта та | тоу å Čyetve kúpvos, ка граде vů dá 

12,13 18. Вде урата rů ómoia å duopos прёттеь úpráty papa’ åvdpærovs ётроує. yan 

26 пар. тӛте Qet бте; 2 Пата j дкаю- |7 Kal čyvápire Tü таћата айт», kB ES 

B. B. 20. | gúvn abrod Tv úmolav ёкаре dev Ве kat plinove таз mokeis görür Kal ro dus år 
pvnpovevbn* év т) dvouia abro) Thv jpanopern 1) VA vi; kal тд TA pope ade |; SA 
ómoíav vdana, kal ép тў åuaprig ту dmô той „you той Bpvynyaros á 
adrod тфу órolav páprygev, év adrais | айтоб. 8 Kal “та ёи таретахбусау т Bag. B. 
Qet amodäreı. čvavriov aüroü KVKNABEV ек TOV erap- KÖ. 2 

25 Seis čuos Хеуете, "Н 0805 тоў | и, Kal ЙлХЛосау kar adrov та 
Kupiou dev elvar «беа. Bpóxia aůráv, kai "emidobnj еу r|? six. 4 
*Akoúgare Tópa, _ olkos Торай" | Л4ккф aðrör. 9 Kal *¿Bañoy adrdv |9 Xpor.B' 

27 six. 29. [1H óðós pou беу elva evdeia; odyì | pe dices elg KA@Blov, Kal &epav | As". б. 

кер. Ay. lai 000: dudv Oieorpapgévat; 26 | adrdv “трде TOY Bacada, Tis Baðvhð- “Iep. кВ'. 

Hede "Grav ó Číkatos етіптраф) áró Tis | vos év derpornpig elgíjyayov айтду, 18. 

FIX. 24. Bukarogivns aro), kal праёу ddrriav, | rd và på ákovaðj mhéov 1 povij ad- 
kal подают čv айт), dia тур dduklav | той 19 ёті та Šem той ”IøpanA. 10 кер, ғ. 
abroü rjv блоіау čmpa£e Qer dmo-| 10 ‘Н gira gov, каб’ úpolegiv|2. 

9 six. 21. | Bäver 27 kai Grav 6 dvopos ёт- | gov, ro Tos duredos пефитеииет | U кер, ıç. 
arpapi ånd тіз duopias avroð Tip mhygiov rev Vdårør: V čyewe карто- |6. 
órrolav Empage, kat mpdén kpiow «ai | þópos, kai mAnpns KAdBav, дій Tål дерт. 
Buxara, otros Oéhet фач Čo- | тола Udara. 11 Kal čyewav eis|n.7, 8,9. 
сау Tiv Wuxi» aro’ 28 'Ereð) | adrijv paBčo ioxvpat did ткїттра 

six. 14. | 3° ¿guidoyicOn, кай етестреүгеу cimo | rûv kparoúvrov“ kal “6 кориб adrijs |13 "152 
тасду rov dvojuov avrod, rds órrolas ipod ÉV peo TOV TVKVOV қаба», кер. da’, 
бтрабе, Oe сЁатартох бїтє, деу kal yere TepiBhentos ката тб ÚWos|3. Aar. 
Beer arroBdvet, abrijs perašů той mAidovs TOV Bna- FOUT Å 

29 "AN 6 očkos Topa) Мусі | orev adrijs. 12 'Ameordo8n Spas 

six. 25. | 31H 000 тоб Kupiov деу eivat eiðeta. perà Bupod, eppipön ката yijs, Kal 

= кер. (| Oîkos Tapa, ai doi pou dev elvas | ^ dvarodikòs üvenos кате рае TOV |!5 кер, iğ, 

3: Ay. ейбеіш; odyi ai óðol duov deorpap- kaprov айт” al lexvpai adrijs pá- | 10, Nom. 

S Ma pévar; 30 Aid тобто, “oixos 'lo- | Båor ovve0Xaodnoav kal eEnparôncar | гү. 15. 

A A ` İpana, Böke vás Kpiver, čkagrov катй | rûp karebayev avrds. 13 Kai ropa 

jejo 6. тас ödovs avrod, Meyer Kuptos 6 Obs. elvas mredurevuévn ev ерле, ev бірі 

ET A sg 15 6 

5 Meravoñoare, kal ётатрёратє ürü | kal dvidpo vi: 14 Kai «Ende тор |1 Крит 

å ‘Egeo. | Taráv rov dvopióv tær kai беу | dro ф4 боу twos ек röv k\ddww adrijs, 9. 15. 

8. 22, 23. | Ве «оби eis čods ў avopia eis | каї катефауе Tov картду aris, Gore Bac. B. 

s Ie. ámóNeav. 31 *amoppipare dp’ | беу Üripxe тАбоу év айт)) paBčos ид’. 20. 

AB. 39; dor múvas ras dvopias dubu, таз | igyupú åå скўттроу Nyepovias. кеф, 16. 

кеф. wa’, | ómoias Jropijrare els čuč, Kal © карете 1 Oros elvan 6 Bpijvos, kal Qe 18. р 

19: As. leis geavrovs végy Kapdiav kal vény elo Dac eis Opijvov. x Өй. 

26 i vedna: Kal Sud ті và droğdwyre, očkos SAN 

„Sons. Торай; 32 Ar “¿yo dev Déo „ÍkEð. к.] KAI ev ré “Bdópo či fre, 

1:33 | Tov Bävarov той dmođvijakovros, Neyer | TØ тештто umi, т) Šekáry тоў pròs, 

ee st Kůpios å Oeds" did тобто émiorpébare, | вом rives ек rov , mpeoBurépov TOU |! «ed. т. 

SRG Kal Encarte. Tapan ба E čreporijnvot TOv | т: 3.1, 

в.у.0 кр; каї ёкабита» ертрос’@Е pov. 

(KES. 10.) KAI 10% dvdNaBe 2 Kal éyeiwe Абуов Kupiov mpös 

INTE Oprjvov Ölü rovs ivepóvas тоў "орай, a, Neyov, 3 УЕ dvÜpómov, AdAn- 

17: KČ, 2 kal eine, Ті dva. 1 тр соо; Aé- | wor pos Tous mpeaBvrépovs. той 'Io- 

2. ара" Keira peratò Aeóvrov, 2Өреүге | рађ\, kai elre mpös, adrods, Ойто 2 sly. 31 

2 sly. 6, |та Bpébn avrijs ev péro okbuvov. Аус Kúptos 6 Oeds' "HAðere dà và kep. 157. 3 

Bas. В’. |3 Kal Gy iv ex rov Bpepår pe Eneporhonre ; Zô éyà, Mya Kör 3 kep. кВ. 

кү. 31 abris, коў 2 čjetve okujuvos, kal ¿uade pros 6 Beds, * Be» 0A» emeporn di} å ünü 2: кү. 

32: rà dprdty то Өйрана` dvBpárovs | ats. 4 3 Өдев кріма adrovs; vik | 36. 
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on’, 40: ke. 8, 9, 10. 
2 EÛ, 15". 


Ke. к. 
1 kep. us”. ävépérov, berets кре; ðeifov eis | özneler éérryayor avrois, 15 Kal ?*éyà 
2. ) аўто? та ВбӘФуцата rov marćpov voga é ért mpös adrovs тїз хера pov 
UERS abra» 5 кай elmě трде, adrods, Odra év M “риф, ört деу da ферв ай- 
t ads Neja Küptos ó Өсе “Еу тӯ úpépa tods eis Tv ур ти ómoiay Ебока eis 
С B 5 kaf iy efa rdv "Торай, kal adrods, үй» феоусау уда кай нём, if Íris 
E doga rije хара pov mpös Tó orépua elvas 20 баға тасӛу rov yðr 16 
Ұлжанды ToU oikov "Iakó8, kal ° eyvapirönv eis Sidre rs крїтє< pov dreppujav, 
år Aevr, atrois 2, Alyinre, xdi оса raw | Kal ev rois duardypari pov dev epi 
È : 34. хера pou трде avrods, уои, m Eyò erärnoav, Kal rà „váBBará nov éBeBi- 
„ Efóð. etpar Kúpios 6 Beds gas, 6 еу ekewn Aecaw фт: ” ai карбіш aùròv èro- | 
FOR áð TH úuépa roga THY хера Hov трд pečovro I karómw rov eldokov adráv, 


avrovs "ori бо efaydyer udrovs ек 
ys Alyúmrov els yj» ті» Örolav mpo- 
ePrewa dv adrods, үй, pćovrav yaka 
kal net, ris elvan 97 do£a пасбу rev 
yeðv. 7 Kal eima трде avrovs, 19"A- 
поррёфате Фкастов Ürü Böekúyjara 
тор opdakuor abro), Kal pi) uaiver De 
Puč rá eldoNa Tis Alyósrow yd 
elas Kúptos б Ocós gas, 

8 Aúrol биос dmeordrnoav dm 
éuoî, Kat dev nOAnoay và pod dkov- 
coor беу dnćppvpav ékaoros тй Båe- 
\sypara TOY Opa pov arav, kal 
dev EyrarAumov_ ra aa is Aiyó- 
TTOV. Töre, eira By ёкёо тду 
борбу pov ет” abrovs, då vů œuvre\é- 
ge т)» дру pov évavrioy айтди еу 
кес rijs vis Alyúrrov. 9 Hip, 
1 veker Tov óvóparós pov, бй vů på 
BeBnrobj evamıy rör édvåv perag | * 
Tov бтоішу rav, kak Eumpooder rov 
ӛтоіш/ Syropisôgy eis rods, čkapov 
тобто, på kayaya aùrods ёк vis Alyú- 
mrov. 10 Kai! ° eğiyayoy Görüs ек 
yis Alyúrrov, Kai ёфера avrovs eis 
Tiv épnuov 11 каї 1 døra eis adrods 
та ‚ батаурата pov, каї ékquov eis aù- 
той yvoorůs Tas Kploeis pov, "rás 
ómolas pya 6 Фубротову Bela 
Сов dr aðrar. 12 Kal Bra odB- 
Bará pov Fara è ет eis adrods, dà vů 
Диц peratù ¿pod kal aðráv отр, 


1422 
кер. As’, [Oore på yvepitocur Ore éyà «ра б 
21,22. | Küptosö dico» a афто. 
15 дб. 13 "AM 194 oikos Hepa) å dreord- 
vý. 18. |түсеу dm époù év rij ёрушә" év rois 
18 Aevr, Siardypact pov dev meptemárnaav, kal 
3.8. a Tas KPÍGELS pov dmeppujav, таз ó- 
Neer. 0. [rolas kduvov 6 duöpwmos, BéXa (се 
13. 14. | 80 ağrör «al rů váPBará „#07 epe- 
aa. риб. Borar офббра" тӛте eira Y ға 
19,20 EXE, Tüv Övpöv pov én’ adrods еу 
JAT. | rj épijpo, бий vů eEododpetuw ačročs, 
m. 5- 14 SIND čkauov тобто évekev TOD 
DK ЛЕН jn óvóparós pov, dd vů pò) BeByh vd 
ČE évomor rov é€ðvör, čumporđev rûv 
Tad. y. 12. 18 REGS. #'. S: Aa’. 13, ETA: Ае. 2. 
Дерт. е. 12. Nesp. 0. тд. © "Api. id. 22. Van, 


50 Пар. a’. 25. six. 16, 24. 
27. 2 Api. iði, 29: ке”. 65, Yan. 
% six. 0, 22. 





17 Kai > épeioôn ó öpdakpuös pov ет 
aúrods, bore và pů galeba adrode, 
xai dev cuverélega adrovs €v rij 
ёрїнф. | 
адтбу ev rij ёрїнө, Mj mepirareire év 
rois Saráyuaci тӛ» татерш» vas, Kal 
pi) фиХаттете Tås kpioeis abro», kal 
Шш) pualver de pe та абоХа avrov 19 
eyo einar Küptos б Өгбе сағ “ev rois 
Фатдураві pov терітатеіте, kal тас 
крїтє pov фідаттете, kal ékre\eire 
abrás 20 kal åyålere та odBBara 
pov" kai ås var peragù роб kal Фиби 
onpetov, Gore và yvepićnre dri ¿yo 
cipar Küptos б Sede gas. 

21 2 та Tékva Öpos ámegrárnaav 
dm «ное év rois diardynagi pou деу 


meptemárigav, kal rás крісє pov der M 


epódabar, Gore và éxrehOow avrås, 

2 rás ómoias Kápvov å дубротоз, Öke 
ca дг arû" rů cáBBará pov Be 
Вова)” тӛте eima và kéo roy 
Budu pov е” aůrods, ба và gvvrehé- 
co THY dpyijv pov evavriov avrov év 
т) pro. 22 “Kal атеотреуа Tiv 
хера pov, kal 2? čkupov roro évekev 
той dvógarós pov, бій và pi) BeByAw07 
čvomov rûv éðvör, Ертровбеу rår 
бтоішу €ğiyayov airoús. 23 Yara 
ért уд riv ‚хера pov трде aùroùs ev 
т) ерім, Gre 3° i]0eXov draokoprive 
aurovs pera rov ебубу, kal diaogel- 
per aúrods eis vous rómovs" 24 dudrı 
`T тах kpigets pov бе» ekeréherav, kal 
та Črardypard pov dreppufav, каї та! 
œüBBard pou eBeBýhovav, kai Y 
офдаћџої abröv сах karönıy rår eido- 
Xov rov татероу adrav. 25 Лай Totro 
Kal 39 ¿yo дока els avrods daráyuara 
odxt kahà, каї «pires бй rûv бтойшу 
беу jÜchov (ег 26 Kal čulava ad- 
rois eis ras тросфорйе avråv, “eis 
rů dru бе В Забоу stà тоў тыр тау Oi- 





ES E x sad a за E 
avotyov pijrpav, бай và “pudra abrois, 


Я Bore vů yroplowow Ori éy cya 
6 Kúpios, 

27 ма Toro, vič dvěpůnov, Аййт- 
gov трде Tov oikov Tapan), kal eimé 
mpos adrovs, Otro Néyer Kýpios 6 


18 "A eira трде rů текуа : 





041% “Ide 





eds Kari roùro ért * ol rarépes cas 
41 pep. е. 7. 





КЕ 
кеф. 5.9 


Чал. ra’. 
xa, cio 





35. кеф. 
4s'.20,21. 


9 Popp’. 24. 
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43 ‘Ноа. 
vě. 5, 
KTA. 
кеф. s'. 
13: 

# kepis’. 


19. 





:|rods doeBýoavras els ере 








UBpurav eis еме, kápvorres mapáBaow 
čvavrtov pov. 28 avn афо Ффера 
avrovs eis тй у» тей. тїз úrotas 
Úpora Tüv, xeipd, pow бт до dører 
abri» els avrovs, % róre eveBderpay els 
парта \dpov yv, kal eis тау dev- 
бро» катаакиор, Kal éket ‚ прооефераи 
ras Ovolas аўта kal ¿Tocar eket 
тас тароруштікіе mpoopopas aůráv 
kai **čćegav ёкєї do pay elæðlas aŭ- 
rûv, кай čkanov ёкєї tas orovdas 
aúróv. 29 Kai ekra mpos adrods, Ti 
било? 6 жүзде тбтоѕ, els тди Ömolov 
weis ürüyere з Kal тд буора афтод 
exAnon Band, ¿os Tis oůpepov, 

30 Aut тобто elre трде Tov olkov 
орал), Ойто Aye Kupuos 6 Geis 
"Erd eis puaiveo de е» т) 686 Tüv 
rarčpov cas, kal екторуейеге катбтау 
zov BdeXvypárov аўт», 31 кай 

® praiveode pè mévra тй edad gas 
dos Tie omuepor, mpoorbepovres та 
ðöpá ous, čuaBu Bátorres ros vios 
gas did той mupös, kal 2 yò Belo 
ereporn0i), ато ods, oikos Тора»; 
ZB гуф, ) Aéyet Kúpios ó eds, dev Déda 
ereporni) ітд cûş. 32 Kai Y ekeivo 
TO dmolov SiaBovheierde, 09605 
Bier yeiver бт. weis Хеуете Oé- 
Aopev doda Фе та “бәт, å 45 ai olko- 
убвш TOY Tómav, eis rd và Хатрей- 
opev Eika kal Mbous. 

33 Z6 eye, Aéye Kúpros ö eds, 
cfámavros еу Хер kparauî, kal Be 
Bpaxion dEnrhoyevo, kal ev бб 
екхеореуо, Ocho Baoieier ip pûs. 
34 Kal ӘӘ сах é£aydyer ек TOV 
Rady, kal дә vås ovvdče ек TOV 
romov eis тойу бтоіоуе eigde дієткор- 
muopévo, ÉV Xerpl Kparatğ, kai еу 
Bpayiovi cen Nope, xdi év dung 
ékyeopérg. 35 Kai (Aw vås фера 
eis Tiv Epnpor | rûv Хаб», kal ékei 
# Әә Kpiðij uè, ods Tpóromov mpos 
трбоато» 36 °° rados екрібту не 
то marépas vas év т) pio wis 
Үй Агуйттов, oiro e vås xpiver, 
Meyer Kúpios 6 Beds. 37 Kal “döke 
вах Tepdoet ind Tv раВдоу, kal б хо 
ods pépet eis rods čeguovs rîs Ota- 
Oíkns. 38 Kal ° до <ккабаріте, 
ёк péoov dučv rods dmográras, Kai 
Oda čk- 
Bade airovs ёк Ths yijs rìs mapotkias 
abrav, kal 55 dev BeXovotw «ісе. cis 
vär Чаро, kai % Géhere yvopiqet 
Ort еуд бра б Küpros. 

39 Beis дё, vikos "spark, ойто Köye 
Küptos å Beós 55" Yadyere, Aarpeiere 
ékaoros rü édwha аїто?, ка} rovor- 
той, ей» бе» 0 тє và pod @коблте" 
каї °° un BeBrMóvere mhdov тд буора 








pov тд dyuov pè Tü бора cas, kal på 
та előwAd gas. 40 Asri GT åt rod 
бром той dylov pov, еті roð Dyno 
Špovs Tod "opajh, Mya Küpuos é ó Geis, 
єкєї más 6 oikos той Topa, mávres oi 
év тӯ уў Gedovor pè Хат) pere Ekel 
bdo дед8 abrobe, kal “еке? б ло 
Šprijra Tás mporþopás was, kal rás 
úmapyůs rûv бфроу cas, pe парта Tü 
dyd gas. 41 Bacia gas деб) pè 
dop» edwdias, бта» vås caydyo ек 
rör Kady, kal ras ovvdče ек rûv TÓTOV 
eis robe drolovs „ŠteakopriaByre“ kal 
Odo @уао@ els čočis vrir тфу 
edvav. 42 Kal 6 ете propioer бт! 
eyo «ша 6 Küpuos, % örav са; pepo 
ets уйу Ларађћ\, eis viv; тері Tijs Ómolas 
iboga rv хара pou dri Во dore 
avr] els rovs marépas gas. 43 Kal 
62 eke? Deere Bun ris 6бойе саз, 
kal mårra тй руа gas eis rå omota 
euåvbnte* kal here атострафӯ 
adrol čavrods ёртроо деу rår åpdakpår 
сас, бй mávra та кака cas dra é- 
mpá£are. 44 Kal © дете popise ört 
eyo due ö Kúptos, brav као obras eis 
éväs > Everev той óvóparós pov, odyi 
ката Tas movnpås óðoús gas, ovdč 
ката rà depdappéva čpya саз, oikos 
“opa, Meyer Kupıos à Oeós. 


45 KAI éyeve Adyos Kupiov трде 
еме, Neyov, 46 9 Yié dvÜpómov, or- 
v | pi£ov TO mpócemóv cov трде peomu- 
Bplav, kal orakašov Aóyov mpos pea 
Bplav, kat профутеовор kara Tod Bd- 
gavs ris peonuBpwijs mediádos 47 
кай elre pos тӛ dágos ris peonpBpias, 
"Akovoov Tov Aóyov Tov Киру" Ойто 
Aéyet Kúpios 6 Bes” *IBov, 7 ey ВЕ 
Форе mip е» vol, каї Peder garapdyer 
ev gol rav Ševdpov X\wpèr kal тау 
dévěpov Énpóv 1 PNE 1) å efaþðeiga 
Bey dee aBeodij, kal тау Tpóvemov 

9 ато peonuBpias péypi Poppa Bee 
xavê еу avre. Kal таса cůpé 
Өе, idet, dru éyà б Kúpios е кауса 
aürö деу Beher себ), 

49 Kai еуф «па, Фе! Куре Océ! 
aúrol Néyovot тері ёшод, Аё» daei 
oŠras тароціав; 


[КЕФ. ка’ J KAI “yete Aóyos Kv- 
plov mpôs еме, Aéyar, 2 1yiè аубра- 
mov, arnpıkov тб prov gov трде 
Tepovaakju, kal 2 стао» Aóyov трбе 
TOUS dylovs тдтоие, Kal профитеиоои 
катё Tis Ds Topa, 3 kal ele трде 
т)» уй” Topaid, Ойто Neye Kúpios* 
"бой, é eyo на évayríov gov, Kal ÖNE 
súper ту нахарду pou ёк ris Oijens 
abris, kal 3 dedo еккбүгев йтд goð roy 


Кеф. ka“. 





= ‘Ноа. 
Brae. 
кеф. ag. 
23. My. 
8.1, 


58 ‘Hoa. 


1 кер, Kl. 
46. 

2 Aevr. 
AB”. 2. 
Alpe A 
16. Mix. 
В’. 6. 1. 





3 Тор 0. 
22. 
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9 six. 19. 








Tov pnpdv cov. 





| ws !* 


Bikatov kal röv йсєВ). 4 Ka єтє} 
Beda еккбүге: ånd той тбу dikatov kai 
тду debi, дій roro Beer 96. ў 
páxaspá pov ёк tijs Onkns abris čvav- 
tiov тісте caprôs, “ато peonpBpias 
HEXPE Boppa 5 kal ВЕХоуоч propice 
naga cupê, őrt ёуф å Kúpios cupa 
Tj» páyaipáv роо ек tis Önkns айтп” 
5 dev Genet čmorpeja тћёоу. 6 ма 
тобто ov, vič av0pomov, ботеуабоу 
мета cuvrpupod THs дофбоѕ оо" Kat 
perû mırplas orevakov čvomov avrår. 
7 Kal бтау eimoct mpos oč, Ай ті 
areváteis ob; KONG йтокр!@ў' Ad 
Tijv dyyeMav, ört čpxerav „sa таса 
xapdta Oka Мифте, kat "паса ai 
xeipes Béhovat тараһубд, каі тау 
mveüpa ENE Acımodvuunaei, kal mårra 
та yóvara Oéhovor pevoe ås дор" 
1000, čpxerat, kal Beer yelvet, Aéye | 7 
Kiptos 6 Oeós. 


8 KAI éyewe Aóyos Kupiou mpôs 
еше, Meyer, 9 Yiè dvOpomov, mpopi- 
Tevoov, kal ейте, Ойто Aéyer Kúptos* 
Eré, *'Poudaía, poppaia åkovigerar, 
Kal pddiota oriABodrav' 10 dkovićera, 
ба và кару odayı» отХВобтав, dia 
và dorpâmry. Avvapeda Aoımöv và 
ijueda «борог; atm elva 7] páBdos Tod 
vioU роо, 1) karaþpovoðga тау Хоу. 
1 Ka ¿Buen airy va era Body, д did 
vå kparijrat év т) хер ў poupaia айтп 
eva kov pé kal „čaTABopém, да 
và 0007) ? els тї» xeipa Tod gpayćas. 
12 Bónoov, kat ONóAvéov, vič dvbpò- 
mov дб airy elva évavriov rod 
Aaoð pov, elvat. čvavriov mdvrov rov 
dpxóvrav тоб “ІорайА” Tpôuos (ğe 
émiméder éri rov Nadv pou д ти 
foppaiav фий тобто 10 krvmjoov emi 
13 Are Y ¿Eéraois 
kal ті; BeBalos kai 2% Kara- 
dpovočoa pdBdos dev döke тарҳе, 
Aya Kúpios 6 Beós. 14 Аш тобто 
gh ше аубрфтоу, mpopirevoor, kai 

19 xpórncov xeipa еті хера, kal ds 
дитаочао б) ň foppaia, å às тритћа- 
спас}, т) 7 poppaia rev Terpavparu - 
pévov* айту elvas 4 poupata rev peyd- 
Ашу rpavpart&v, Aris Oéder dramepáger 
rûv ćvđonvxov aüröv. 15 Eré- 
фера тли кот)» THs poppaias éri mácas 


ewat" 


| rûs ri\as aro», ба và Avon någa 


кардіау kal và mAnduvój 6 ӘХебров. 
Qual! jropáoby bia và еҒастраттп, 

353 kovigÓr дий hayi. 16 žvadiy- 
xOnre, pompaía, Í SemereOnte „дей, dpi- 
отера, бтоу orpagij TO трдавтди gov. 


‚|17 Kai пе буф ert до кротїтє. хара 


роо emi хера pov, Kai Bo dva- 
с 
3 








Taúget rov Övpöv pov ёуф 6 Kúptos 
&AdAnca. 

18 KAI éyewe Абуов Kuplov impôs 
ере, Хеушу, 19 Kai ov, vič ardpomov, 
Otópioov eis geavrov dvo ódous, бий và 
ŠićABn à popupaía, Tod Baothées Tis 
BaBvióvos каї dpehórepu BeNovow 
éfépxsa dau dm ris avrijs vis! Kal 
каре Tómov, кӛре odrov év ті) ару Tis 
6800 Tihs TÜXews. 20 Audpuroy dddv Özü 
và 9 6n 7 7 Popebata 19 cis Tv ‘PaBBà 
тӛ» viðv ”Appor, Kal eis т> Iouðaíav 
mpos Tv "lepovoadiju тїр Oxvpopevjv. 
21 Adr 6 Васе? Tijs BaBuddvos 
€gráðn els тӛ Švádpogov, ё ev rij dpxii 
тфу dvo 666, da và čporijog TOUS 
pávres* dvekdrage tà partirà BA UA 
Hpórnae та Avari, паретйртое тб 
ўтар. 22 Прдѕ rj» debiåv aüroü 
Eyewev 6 xpngpös да Tiv TepovoaNip, 
ба va othon Tods кроў, È за và dvolén 
TO orépa егі odayijv, 20 vå ороор 
Tijv viv pera dXaXaygod, * уй orion 
kpwovs évavriov тӛу mvdåv, và кар 
троуфиата, vů olkodopnon п opaxá- 
vas. 23 ПАў> тобто Өег eiodar eis 
adrods ås pavrela parala, els тоў 
dpdahpods čkeivov 22 olruves čkanov 
öpkous mpös avrovs* avrds pws бєлє. 
evOupicer avrods Tiv dvoplav odriv, бий 
và magdöo. 

24 да Toüro ойто Mya Küptos ó 
Oeds* 
Oipnow 1 7 dvopia cas, re dvekahů- 
Pôncar ai mapaBdges | gas, dare và 
Parepobdäat та dpapripara gas els 
Tácas таз трабвв cas! еледі) бете 
eis čvOdunow, ӨӘете veivet xeipiá- 
Noro. 

25 ka a að, 
той “pui, A 
npepa, OTE y dvopla Pacer eis терағ, 
26 ойто Хеуе Küpuos å Beds" Byko- 
gov TO diddnpa, kai афаіресоу TO 
gréppa* афто dev dire loda тогото" 
2 6 Tamewos Ө №. iad, kal б iyn- 
Ads Bele ramewadij. 27 odo dva- 
торге, dvarpéyset, dvarpé per abr, kal 


BéBnhe doepi, ij yepáv 


x dev de v Umdpxet Ewaou Әбу êxeivos |: 
eis du dvijKev каї eis ro?rov Ao dører |” 


афто. 

28 Каї ov, vič ävépérou, трофд- 
Tevoov „kal girê, Viro Хеуа Кроу 6 
Oeds, 27 тері TEV viðr "Aupàr, kal rept 
тод Sveda poi aúrów kal elre, 'H 
борфаќа, ?* 1 Poppaia stva yeyepvo- 
нём], Öd Tyv афаулы. čariABopévy, 
дий và €foAoðpeiop éfaorpärroura, 


29 évő " Bhérrovos paraias ópágets |: 


тері goi, évő pavrevovot ү/е0бов els 
се, Ölü vů ое Báhovw еті Tov тра- 


"Ered čkápere vů „By eis ev- |: 


“тоб ómoiou Ade» 75 
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% six, 25. хто» TOY TErpavpario pévov, тб» does 
198 оү. Baw, * "rår ómotav å фибра Әде, ӛте 
20, War.) i ауоща odrov асер cis mepas. 30 
AV. 13. S Emiorpejov «ілі» els thv Býkov av» 


“lep. Tihs. E, Té тбтф Grou ékrioôms, 
på. 6, 7. 1952, т) уў TOS yewieós cov, Gero ge 

es Kpiver, 31 Kai “dio ékxéet ті)» 
SR dpyjv pou emi oc "ev KI турі Ts 
a ° | épyis pov béio čudvoljoci é етісе kal 
È yep, бед се Tapadbre eis xeipas dvöpav 


dyplov, текташдутоу ВАеброу. 32 
4 кер. ¢. | Toop) турде беде yelvev тӛ alpå 





8:48, |соу бе ciuda è év TÓ pop тіз yis 
10: кВ’. | ooo" * Sev Qer elobar mačov рар 
22. тері goð" Budru € €yð 6 Küptos čXadijoa, 
35 кеф, 

1«В'. 20, (КЕФ. кВ.) KAI čyewe Adyos Kv- 
A plov mpós ене, Aéyav, 2 Kai od, vie 
EA dvBpámav, des xpivet, 1 Beers xpiver 


ariv тому Tov aipdrov; kai Qes 
å È TapaoTnoeL eis avrijy тарта rà BöeAvy- 
eh. К. | gara auris; 3 Ейте Xowåv, Ойто 
4: EY. | heye Kýpios 6 Oeós "O móMs èk- 


36- 5 хбоуса aipara еу péro čavrijs, бий vů 
Ба Ф.ид. An ó karpds abris, kal катаскемі- 
Nod 4 (ovra clBwha evavriov Éaurÿs, 20 ий 
ma Н айтта! 4" "Eyewas čvoyos Šev тб 


3 Bac. В’. aîpari gov, тӛ ómolov eséxeas: кай 

ка”, 16. Čjudvbrjs é év rois eiðáhars gov, ra Šrota 

“Дат, | Karerkevadas” kal ёкарес và mnowd- 
п 

ют. 37, | сеси at pépar cov, kai Әде пёр 

Вас. А’. (Tör éróv cov’ д4 тобта “се Karé- 


0.7. arnoa överdos el els та ¿Ovn, kal matyviov 
, 
jeep. €. leis mávras Tods Tömous. 50i minciov, 
Ba Kao kai oí pakpüv тд той Behovow ep- 
197. 16. B Y 2 Nane 
{ maike oč, peuokvouév» Kari тд буора, 
5 Had ar |7446 08, penohvojčvn на, 


peydkn kard ras ovudopds. 
о 08 "Tod, 9 oi dipyovres той ТорайА 





; 
51,240, 

r: PE ўса ev gol, did và дет» айна, 

3 ékaros ката Tiv даш» афто. 7 

6 Дет, "Ev coi f катефрбуои marépa Kal E 


к. 16. |тёра’ еу нес gov 7 édiépovro dra- 
7 уд. TAGS rps TOV Ščvov' év gol катеби- 
кВ’. 21, vdoTevov rov брфауд» каї tv Хара». 
RAVE x 8 “та уй pov катефрбусаѕ, kal 
8 six. 26. | та gáBBará pov ¿BeBrAwoas. 9 "Еу 
° Acur. сої ўса» 19 dvöpes Glion dla va 
10'. 30., душа» ¿par kal Перу goi črpoyov 
кер. KY» | emi Tov ópéar“ év pére gov mpârrov- 
5, ош, dvoatovpyias. 10 "Ev goi 12 éger 


io ges | 
ү. окётаса» algxúvny marpós év gol 
Acur ав’. | Srameivogav viv dirokexapua népny ér 
15 Tj ákaðapoig adrijs. 11 Kat 6 per 
n kep, | empage B eAvplav * + wera TİS yvvatKůs 


en. 6, 11. тоб mngior avrod* Pó dě épiavev dvo- 
4 Aeur. | сіх Ti» vipdn» атой kal čANos ev 
m. 7, 8: | gol Sérareivowe Tyv adeAbnv adrov, 


KIL tiv Bvyarépa той etit avrod. 12 


Kop. A’, €. på 1° Aeur. а). 19:14. 18. кеф. ар. 6. 
= Дешт. пр. 20: #', 10, Aevr. кВ’. 22. “Tep. e. 8. 
кеф. т’. її. 35 Лет. и. 15: №’. 12. 16 Aevir, 
оү. g: к. rg. 














E 
“Еу gol MehduBdvoy бора 8:4 và er- 
xéoviw ара 18 AaBes TOKOV kal Tpos- 
Deny kai dv апатия по xporépôncas 
ато ray mAnsiov (тоз) kai “Y EAnopuövn- 
gas “ие, Meyer Кіров S ‚Bes, 

13 'Idov, dra тобто 20 expórnca Tas 
xeipäs pov emi т) alo; porepdeig. gov 
Tiv drotav érpagas, Kat eni TØ alpari 
Gov тб ómotov ro ev Hero gov. 14 
21 O „wbeke 1 ň карбіа gov; Я 6- 
Novow € Exe баш. ai xeipes gov, ev 
фиерше каб ås „svě Belo čvepyijaet 
évavriov cou; Ayo 6 Kúpios kakaa, 
No. Tia Kal 9 déiw 
аё д‹аскортісє еу rois Overt, Kat оё 
Ölarmelpet els robs Tómovs, kai * Belo 
é€adetiper dro тоў rv акабарсіау gov. 
16 Kai 6cAew BeBnhoby еу col evo- 
mov rûv €Dvav kai Y Aedes yvapioe 
ört бух eu ő Küptos. 


17 KAI Eyeıwe Абуов Kupiov mpos 
ере, Aéyov, 18 vie dvopomov, 25 oikos 
Тора € Eyewev eis ере orwpla” mávres 
eiva xaMós, кай kacotrepos, kal dida: 
pos, Kat HAN Bos, év TØ pero, той 
Xovevrypiou“ siva Fkopiat apyópou. 
19 Ai тоўто ойто Reyer Kupros ó 
Ocós "Eredj mávres veis éyeivere 


скора, до, бий тобто deko gas œuv- | 4 


áfe els тӛ pécov rîs '"IepovmaX]u 
20 каб ovrayovotw eis тӛ pérov той 
Xovevrnpiov тбу äpyvpor, kal rov yañ- 
KÖV, kal тд» ciônpor, kal Tov póMBo», 
kal rov «agairepov, dia vů Qvazacoct 
TÓ тір, е” avra hore vů davo 
аа, otras ÉV TŐ Supe pou кай еу т) 
Spy pov kv аф owvdčet, kat Geo 
сах Báder exci, kal Station. 21 Odo 
e£áravros vås ovváfe, kal "ev тф 
түрі. Ts ópyis pov бё\® čudvorjaci 
еф бн, kal DéXere диаћидл, év TŐ 
KÉT abris. 22 Ka6ós 6 åpyvpos 
баета еу рес той yovevrnpiov, 
ойто ÓéAere dard еу „péro айт” 
ka dere ‚wopiaeı ört гу 6 Kúpios 
2 ¿Eéxea Thv друйу pov ép duas. 


23 KAI čyewe Aóyos Kupiov mpös 
ене, AMyav, 24 vie àvépérrov, єйтё 
Tpós avrnv Sv dou 1) уў fris Sep 
exadapicón, | жаз Der čyave „Bpoxň ёт 
abris év т) , répa rîs ópyiis. 25 
WEBy péro айту! eva: ovvopoola rov 
трофттау abris ås Ačovres à epvdpevot, 
dpmdčovres тд papa, Y kararpiryovgi 
Wuxást 5! EraBor Incavpois kai rohů- 
Tina mpáypara* Emijduvar rás хйрас 
aris ev TŐ рёсф abris. 26 “oí 
iepeis abris jðérnaav тди vdjuov pov, 
kal 83 BeByhorar та äyıd pov ретаёй 
dyiov kal BeBýhov dev ékapov Ota- 
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форд», кай e dRaBáprov kal kada- | Отог * dvekáhvýav Thv alaxóviy aù- |? kep. іе” 
pov 34 dev é ékapor дийкритоу kal Expu- Tos" ЛаВох тобе viods abris kat тах | 37, 41. 
rov robs dpda\poùs abrGv ind av боуатёраѕ adrijs, kal abrio čv ронфайа 
саВВатоу pov, kai éBeBy\otpnv еу | drekretvav' kai Eyewe mepi&iónros peo 
négy айтди, 27 oi äpxovres aù- таё тфу yorawáv, kal е етӘесау 
Tis eva év pčog adrijs, os Айко. кріт, ет” avr. 
ápmáfovres 1 то Onpapa, Sed và b 11 "ore de 7 der airs ”OoMBaå |? Чер. у. 
айна, дій vů dpavifori Yvxüs, бй và eiðe тобто, a дефе ev rij парафро- | 8. 
alo xporepdpo wow alg xporepåetav, 28 | civ abris. ӛтер екеіуур, кай e» rais | ® Tep. y’. 


Kai 38 of mpopijrac айт! пери ефои 
айтофе pe ado dpáNakrov, * Bhé- 
Trovreg ópágeis paraias, Kal HavTELOYTES 
трбе avrods veið, Ačyovres, Ойто 
Meyer Kúpios б Ocós* évő б Kúpios div 
zma 29 “О Dads rs vis pere- 
Xetpičero dmårnv, kai Erapver úprayůs, 
kat 9 kareduvácreve тд» mroxöv kat 
тд» evdeij, Kal rov Éévov упата åvev 
Kpioews. 30 Ka S etimoa peragv 
avrår åvdpa, Å doris và dvayeipy TO 
Tepippayua, kal “ya grady ev rij 
Xaháorpa évómióv pou ӛтер rijs îs, 
Özü vů pij еболобрейто айту Kal беу 
<öpnka. ЗЇ Au тобто “ébéxea rip 
брут» pov em avrovs* KaTnvikora 
aùroùs ev Tê тері TNS Špyijs pou 
Hi тах 64005 alrór dvrameduka € emi ras 
кефаћаѕ adráv, Néyet Kúpios 6 Oeds. 


(ке. ку. J KAI & Eyewe Aóyos Kv- 
plov трд ене, Муу, 2 vie dvOpomov, 
1ўсар dvo yvvalkes, Bvyarépes Tis ai- 
ris paprpós" 3 kal S ебеторлейвудаи ё év 
Alyunto* ебеториейбтта» Зе» т) veð= 
тута айта” êxei emičobnaav тй Kull 
aüröv, kai єкєї ovveÖNİBndav oi map- 
белкої avråv puorol. 4 Та де дуб- 
para alròv iva, "Оолё ў mpeoßurepa, 
kal "Oo ij i 48е\ф adrijs" kalt ‘abrat 
fyewav ёро?, Kal Eyewjoav viods Kal 
Ovyarépas. "Hoav Aoımöv та Svåpara 
adrov, Zapápeta ў 'Ooha, Kal “Lepou- 
салды ў ”OoMBa, 5 Ka UN "Оода 
ččeropveubn, è vé ÿro epo, kal rape 
фрбицое бий robs <раптав abris, rods 
"Aggupious tous ysirovas airis, 6 či ё 
dedvpevous Kvava, табиіруоуе kal dp- 
Жага, mávras épaopiovs včovs, іттеіс 
immevovras ep innon 7 Kai Empage 
rás Tropvelas abris per” айтду, obruves 
mávres joov ol екХектоі rûv ‘Aogupiov, 
Kal pera mdvrov ікейшу бий robs omolovs 
mapeppómoer év таса rois eiðóAors 
adráv čptalvero. | 8 Kai беу афуке 
Tiv ториєіар abris rw "eg Alyúnrow" 
Ötórt per” iris ČKOLJLOVTO еу TJ) VEÓTNTL 
abris, kal odror еліе(о» тй тарбетка 
abris orýðn, kal éÉéxeov Tv Topvelav 
афтар er айту. 9 ма тодто rap- 
éðura айту eis rás xeipas Tüv ёраатёр 
adrijs, Teis таз yeipas rûv "'AGovplov, 
Фа rods Ömolous тарефрдууоеу. 10 
3ca 








mopvelaıs abris тер rás mopveias tis 
dàeA rs airs" 12 Tapeþpóvnae Huy 
Tous “Agoupious TOUS yeirovas abris, 
Tağıdpxovs kai 1° dpyovras evdedupe~ 
vous moXvreXos, Í igneis immeúovras p 
izmov, mávras véove épazpious. 13 
Kal elðov őrt Edvin" plav 68) čxov- 
аш dpehórepat. 14 Провейетеу Ért 
els rûs čavrijs mopvelast udri as «беу 
ävèpas Koypadnućvovs è ет Tod TOLXOV, 
eixóvas XaAdatov, olrıves foav e(a- 

Ypapnuévar på Атар, 15 тере(әо- 
pévous (dras еті tas datas айтди 
фороёутаѕ Tuipas BeBappévas еті rás 
кефаХағ abr», mävras čxovras Www 
dpxóvrov, dpolovs på тобе Bafuhoviovs 
Tis ys rov Xahdalov, ev y čyevvýdy- 
var 16 kal 5 C «еу «тобе pe Tous 
óða pods abris, тарефрдуцое dr ad- 
тоф, каї _éfaréareuhe трбв adrovs 
mpéafiets eis Ti» Xa\datav. 17 Ka 
oi BaBuAovor Ado» трде айту eis 
rip коїттр той ёротоз, Kal маза aù- 
тр que Tiv mopvelay абтбу, kai ешь бу 
per alto», kal tj Puy) avrijs değe- 
vol ат avråv. 18 Kai дпекбдалуе 
rás mopveias aris, kal ебескетате Tiv 
aloxúvyv abris" 15 róre D] vu pov 
åmegevadn dm abris, xados y Wvyij 
pov, elyev dmo£evodij ånd tis aens 
aris. 19 Auri emdiduve rás Top- 
velas abris, ávaxadodoa els povijene Tás 
прав ris vedrijros abrijs, 19 bre етор- 
уейето еу Yi) Alyimrov. 20 Kal rape- 
$póvyce ба тофу épagrás abras, Um öy 
özler q Tapé. elvas våp 6 vov, Kal y 
jelous айтди Pelos izmov, 21 Kai 
éveÜvui]üns тї акоћасіау ris veórnrós 
Gov, dre та oTNÖN cov Emielovro Ünü 
rov Alyvmriov, бий Tods paorods Tijs 
кейт тоу, 

2 Au roro, ‘Oo, obro Mya 
Képus å ó Oeds* “Ido, è eyo döke éyet- 
pa, тойу. čpaords cov évavriov gov, 
аф dv 7 Yuyü gov dmefevábn, kai 
Ore péper avroüs čvavriov тоу mav- 
raxodev 23 roùs BaBuhovlovs, каї 
mäyras төбе Xaddaious, 19 Фекоб, kai 
žuč, Kat Kač, mávras той "Acoupiovs 
per айт” oirwes 20 mäyres 
epårpior véot, rafiapyot, Kai Jyepóves, 
orpardpyar kal dvopaorol, mavres im- 
" immov. 24 Kai Behovotv 
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eMe évavriov тоу, peri dppdrov, perà 
араёду kat Tpoyåv, каї ретй TANO ovs 
dean, kal B vov Désert KUKA čvavriov 
gov Bupcods kai domičas Kal теріке- 
badalası кай do Bige еубтіоу ай- 
TV kpiow, каї BéXovou oč Kpívet ката 
Tås kpigets avråv. 25 Kai do arce 
rov (Adv pov čvavriov gov, kai Dé- 
Моро фербі трд сё per ôpyiis? 
Nouv EkkunJreL тўр piro gov Kal 
та ré gov каї тб vrdNourdv gov 
Qet тесе: Ev payaipa" ойто BeXovat 
ХаВег rods viovs gov kal rás Ovyarepas 
gov" rà бе ӘтбАовтди gov д е: kara- 
фауюбт tnd mupós. 26 A OAovow 
еті oč ékőúge та iparid cov, Kal 
aåparpérer TOUS arokigpols TS Хан- 
mpörnrös gov. 27 Kal Vga raca 
ато той ті» dkohagiav gov, Kai 2 riv 
mopvelav gov, т> ек yis Alyénrov kai 
dev делах Tukoget Tovs dp pi ovs 
gov mpös aůrods, kal беу a ev= 
Bun, mXčov rv Atyvz rov. 

28 Auri obro Néyer Kóptos б Bes” 
"160%, Beo oč mapaðóger els тї xeipa 
2 roùs úmolovs pugels, els THY 
хера бу dmeševobn ў 
uy) cov. 29 Kal 0 Хорс: фербі) 
mpos oč pè picos, kal DéXovov Adfer 
múvras TOUS KÖTOVS Gov, kai Y Aout 
oč еукатаЛейуа yvuvijv kal dokč- 
magror Kal 1) aig Xov Tis Topvelas 
gov 0e атокалуф0й, kal % dkoAaaía 
gov kal ai mopveial cov. 30 Tatra 
бо каре. eis oč, éme dy Y emopvev0ns 
катбти Tov дифи, medy čpmávdns еу 
тоф eoho avrà». 31"Ev т) 609 
Tis adehpis cov Tepierdrnoas" ба 
тобто “dele dører eis Tiv Xeipá aou 
то mornpıov avrijs. 

32 Ora Хеуе Kúpios å Ocós* Tó 
Trorijptov Tis dde\pîs gov Vers mie, 
TO Вабо kal arů“ 29 Nets. loda 
yas kal тайумо” Tb morýptov тобто 
xopei TONU. 33 Bus итоб? 
тд pébys kal Dies, иё тд Torijpiov 
rijs exmigeos | kal Tod apavionov, pè 
то moripiov ris adeXpis mov Bapa- 
pelas. 34 Kal 9? Aedes miet avro kal 
страууісе, Kal Aes cuvrpipet та 
ботрака abro, kal das дастараё 
та стб) cov дит: eyo EAdAnda, 
Reyer Küpuos å eds. 35 Aid Toüro 
ойто Aéyet Küptos б Dede" "ready 
pè „Angnávyoas, каї pè 3? аперрирая 
CALO TOV ифтоу TOV, Bdorarov or- 
mov Kal gü ти dKoNagiav cov Kat Tas 
mopvelas gov. 

36 Kal elre Kúptos трде еше Yič 
dvdpámov, 33 Qers kpivet Tv 'Оо\й, 
Kal т)» 'OoM Ba; 3* drávyethov Norov 
трд avrås та 8беАбуната айтӛ 37 


ékeivor 


čkećvov 


ört éuouxetovro, kal " elvan aipa еу 
Tais xepoiv uvror, Kal époyevovro 


perà rev eldoXoy atra», kal 36 êr 


ŠueBiBačov, хари alror, та текуа ai- 

тӛу, тй бтоа éyémmaar els еш, då 
тоб mvpds, eis катаий\ очи. 38”Етра- 
бау ért тобто eis си" éplavav rà йүн 
pov év т] афтӣ nuépa, Kal 5" еВеВу- 
Awoav та cáBBard pov. 39 Atóri, 
dre éopafav Tü тёкуа atråv eis та 
«ала obrav, Töre „eigipyovro viv 
airy jpépav eis та äyıd pov, dia vů 
Bež AA ovootw abrá' kai ioù, * ойто 
émparrov év peop rob olkov pov. 40 
Kai mpooeri «тё, åre vás emémpare 
mpos dvöpas, dia và ¿Moor parpodev, 
Lo mpos тойу drolovs éordAn mpéoBus, 
kai (доо, #Adorr did ovs бтоіоуе 
9 добова * ¿Barras rods офдал- 
pots gov, kat earokicOns pè gro- 
Niopois. 41 Kai ekáðigas * emi 
khivns peyalonperois, Kai ёртросбси 
adrijs ro трате(а 1) ropar névy, ep 
ns ¿eras rå бушіана pou каї то €Xatóv 
pov. 42 Kai joa еу айту doval 
тАйбоуе dyahhopévov“ kal pera rûv 
dvěpáv ToU ¿xkov eloijyovro ZaBaior 
ек ris čpýpov, popoùvres Bpax:ó) ta 
елі rás xeipas айтди, kal öpalovs 
orehávovs é еті rás kepahůs айтди. 43 
Tore eira mpös Thy катаупрасасар еу 
potyeia:s, Тора Kduvovot mopvelas per 
adrijs, kal айт) per 44 kal 
ото eicnpxovro mpôs айт, radios 
eločpyovrat mpôs yuraika måpvnv" oů- 
Tes elojpxovro mpòs Ti» *Ooda, kal 
mpos Tyv 'OohıBa, тіс dkoXdorovs 
yuvaikas. 45 Aù roro åvdpes dikator, 
ošror ** BéXovau xpiver abras, катй Tv 
kplow TEV porxadidoy, kal катй три 
kplow TOV čkxcovo dy ара red} 
evar potxa\ides, Y каї айша eva Ev 
Tais xepoiv adrov. 

46 "Oder ойто heyet Küptos ó Ocós* 
5504 dvaBiBdce еп” avrås було», 
kal Beko mapadáce adrås eis тарахи 
kal бартауф. 47 Kai “6 öxNos 
Ber AudoßoAnaeı avrås pè Aidous, kai 
катакоуеь avrås uč та ipy avrav! 
* déhovat Povedoer Tods vioùs айтар 
kal Tås Bvyarépas avråv, kal rás ol- 
klas avråv déNovor катакабови еу түрі. 
48 Otra * do тайса rip акоћа- 
glav ітд rîs yis, 5° da và padri 
maga al yuvaixes уа på mpárraci 
ката тах dxodacias gas. 49 Kal 
OčXovaw dvramodweeı тах dkoXavias 
орбо ep Úpás, kal 51 дете Baoráce 
Tas dpaprias TOY «ldørar cas’ kal 
52 AENere yvopiget őrt бух cina KÚptos 
6 Beds. 
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ІКЕФ. kö.) KAI еу TØ čvvdro fret, 
TO бекатф pm, rij бекіту Tod près, 
éyave Adyos Күріоу трде “не, Хуе», 
2 Yiè dvbpomov, ypapov | cis geavrov 
тӛ буора rîs Nnepas, adrijs raurms 
ris jpépast Bór 16 Baoteds ris Ba- 
Ваю maperáxôn ката Tis "Iepov- 
gain č év adrij ravrn rij ipépa- 3 Kal 

2профере mapaBohýv mpós tov dro- 
grárny oiKov, kal єїтё mpos aúrods, 
Ойто Népet Küptos ó Oeóst * тоох 
rov \éByra, orijcov, Kal Eri ходов 
Účep eis adrov 4 avváyaye eis айтду 
тй трђрата abro), тау Tapa калд», 
тӛ pnpdv, Kul Tov dpov' yéuuoov 
айту amd rà» EKNEKTOV дотор. 5 
AdBe ек TOV ék\ekrôv тоў Toyuvlov, 
кай ат(Засоу Еті та dara káro abroU* 
Bpdoov avrå kaos, kal ds GAL 
Kai aùrà та dara abro) еу айтф. 

6 Дибть ойто Aéyet Kúpios ó Ocós* 


.|* Oval eis tv mél rûv aludrov, eis 


Tov ХВ та Tod Ömoiov 1) okopla elvas 
év airð, Kai TOU Ömoiov ў okapla dev 
EN år abro)! "ExBahe ката 
сарду та para abrijs* > к\ўров å às 
p) тес) ет айту, 7 Audri Tò айра 
abris eiva ev pero abris" emi Nerd- 
тетрау e€féðegev avro! “dev čyvoev 
adro emi Tiv уђу, Bore уй økenard; 
pè хара. 8 Ard và kduo vů åvan 
Bupòs eis čkrčNectv čkčukljocos, " JENA 
екбесей то alpa avrijs еті Aetórerpar, 
бй và ш) okeracbjj. 

9 Ata тобто ойто Aéye Kúpios б 
Oeds* * Qual cis ті» тб» rûv aipd- 
rov! kal éyd Beno peyahůvet Thy 
тораи. 10 ’Emio@peuoov та êa, 
dvavrov тд rûp, karaváhevov тй kpéa- 
та, kal ČidAvoov avrà, ås kadør Kal rà 
døra. 11 Töre orijoov айтди кеубу 
еті robs йубракав aúrod, дий và mupa- 
07 6 xaAkös аїто?, kal và кай, kai vû 
Луфо év aùr y dkaÜapaía avro), và 
катауаХоб) ij скоріа avro), 12 Ma- 
таіоѕ Sortudo By pè кбтоуе, Kal j 
peyahn abris okopia | dev беу à dz 
abris, jj okopla abris év TË торі. 
13 "Ev т) dkađapola gov úrápxa pta- 
porns* еп!) éyà ве ёкадариса, kal 
dev ékabapioôns, dev Vers тАбоу ka- 
барс dro tis dkaBapolas cov, 
10 Eocov dvaradco rov бирду pov елі 
ge. 14 1 "Еуф ó Kúpios chica" 
Beret yeiver, kal 6 Әә ékTENÉGEL airs 
dev dedo orpapî Orica, kal 12 Bey 
Oo perdi, kai dev BeXo perapehy- 
Oi kara rás óðoús cov, Kal ката más 
mpáfes gov, BéXovot oč kpivet, Népet 
Kipuos ó Ocós. 


15 KAI éyave Aéyos Kuplov трде 





ере, Aéyov, 16 Yie dvOporov, ідо, 
¿yo Ow apupécer ånd сод, Ölü pâs 
Any, тд čmdbvunna тфу SPIA növ 
соу" кай ТА mevOnons, kal pi) K\avoys, 
kal às pij pebowar tà дакрий соу" 17 
Kparnônre ато orevaypay, * ? pů карл 
meudos verpan, 14 décor zw Tidpav gov 
егі т> regadío тою, Kal 19 Bane eis zas 
móðas gov та broönnard cov, kal 15 un 
kahiipys та Yelm cov, Kai åprov av- 
Spar pn фаул. 

18 Kai eAaAnca трде Tov Mad» To 
прай, каї тб čomepas drrédavev 7) yum 
pov" kal ёкароу тб mpoi os mpoce- 
ráyðnu. 

19 Ка! elmev 6 Mads трде “не, Naéy 
BéXas drayyeina mpös раз ті Sndo- 
aw eis pûs табта та ómoia каш ; 

20 Kai dmerpiönv mpos avrois, Aó- 

os Kvpiou Eyewe трде” ере, Aéyov, 
31 Eire трӛе Tv ойкоу Lo paja, 05- 
то Neye Kúpios ó Өве "1800, 15 döke 
BeBrdwoe та dyd Hou, то кадра 
Tis Suvdpeds cas, Pra етібирірата 
rûv дфбаХнбу gas, kal та mepmóðyra 
rev Vrvyov gas" kai “ol vioi was каї 
ai Ouyarépes cas, cous debnkare, еу 
рошфаѓа BeNovar тєтє. 22 Kal Qé- 
Nere Kaper kaðös eyo карор" * беу 
Өсте каре Tü хе Ап vas, Kal prov 
åvdpåv dev Qere pdyet. 23 Kai ai 
Ttápat gas BéAovaw coda еті Tv кефа- 
Aôv cas, kal тй Urodipard gas els 
той módas vas" * беу ӨӘете mevbrjoet, 
oddě kAaúgerr ANNA  Béhere Avöger 
бй ras dvouias vas, kal Oéhere arevd- 
Če 6 eis трде rov dXhov. 24 Kai “6 
"leČeKujA Béheu etc Oar onpetov eis éaüs* 
ката mårra бта čkaue Oédere каре 
% тау тобто Әбу, 2 ráre BéXere yro- 
рісі őrt eye «ра Kíptos 6 Өсбе. 

25 Пері dě coU, vie dvOpomov, ev 
exeivy т) upa 27 drav ibapčoo dr 
atråv Tiv igyüv adrov, туу xapav Tis 
dočijs айтди, та emdvunpara TOV 
Spb av adráv, kal тд барро, TOV 
Yuxav adrův, robs vlods айту kal ras 
Bvyarépas atråv, 26 еу т) иёра 
ékeinp, Í 56 Barađeis dev Qet exdei 
трде oč, бий vů dvayyeiNp Tabra eis та 
dra cw; 27 "Ev čkelvn rij йнёра 
TO Gain gov е: dvoydi трде Tov 
Öragwdévra, kat déXes ahoen Kat 
dev Qes cidar mAéoy aos’ kai 
ders eto dar els adrovs onpeior kal 
BéXovov yropioe Ore éy dpa å Kú- 
pios. 


[КЕФ. ке 4 KAI Еуеше Абуов Kv- 
plov трде ёиё, Хуа», 2 vie dvépa- 
mov, oripréor TO трбоетду cou” еті 
тофу viods "AMMON, kal mpodnreuror 


14. кеф. 


Ç. 20, 21, 
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8 Пара. 
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kar ата 3 kal elmě impôs où 
viovs "Арифи, 'Akoúgare Tov Aóyov 
Kupiov rod ©е05" Ouro Neye Коро 
ó Өвбе Ered) émdéyes eis та 
dytá pov, Eöye, dure Зе ИА Фбусау, 
kal eis Tip yn» той Irpan, duri 
npavicôn, Kai eis Tov oikov ”Iovda, 
ðtórt úmipyav els alypahociav, 4 du 
тодто, 1800, Déo ae můpadáce трд 
xAnpovonlay els rods viods ris dva- 
TONNS, kai DéXovou Céret vås emathes 
aüröv év сой, kal Béhovar каре тас 
Karaoknvoges avrev е» сой ойто 
BeXovor pdyer TOUS kaproës gov, kai 
oro đeXovar mie To уйа gov. 5 
Kal 0о karaorioe "riv “PaBBA 
Saraëloy Kapijhev, Kal rw yiv rûv 
viðv "Арифи pårdpar poğdror' kai 
SBéhere yvopioet ör éyà einar å Kú- 
pios. 

6 Audri ойто Meyer Kóptos å Ocós* 
Ereê) 7 етекрбтусағ xelpas, Kal è- 
krůmnoas på Tov moda, kal "év бір т) 
mepuppovijaet kapdlas тоу Exdpns ката 
Tis ys "lepajA, 7 бй тобто, idod, 
"Belo ekreivet тї xeipá pov еті oč, 
kal ӘӘ тё mapadorer eis бартауйу 
тор ебубу, kai Öke oč čkKóWEL and 


x 3 "NES PM SAIS 
.|r&v Маду, kai oč etapariser ånd rår 


romov de сё efododpeúcer kal 
Qes yvopiget bre еу «ра 6 Kú- 
pros. 

8 Oüre Neye K úpios 6 Ocós* “Ела- 
8) 196 Мой kal 156 Sneip Xeyovow, 
Måov, ő očkos "ойда «уа ås mårra rà 
Eden 9 ið rodro, dov, Beha dvolćet 
Tv mAeupüv Tod МейВ ато тӛу mó- 
Хеш, dro TOv móheov ačrod, dro rûv 
åkpær avrod, Tyv dófav Tis yijs, т)» 
BatO-leoipaO, BáaX-pedy, kai. Кциа- 
баш, 10 eis rods vlods ris dva- 
TONS, ката röv viðv "Ащифр, kal BENA 
тараё@ете айту eis кАуроуошау, 13 Sud 
và pi) ponpovevorrar of viol "Appar 
peraéd rov ёдид». 11 Kal do 
€krel€vet крісе еті Tov Mod kal 
Béhovau yvopira ört ёуф dua. 6 Kú- 
pros. 

12 Ойто heye Kúpios å Beds 
V^ Emeh 6 Edu égpatev erdırnrıras 
els röv око» Тода, каї VBpure Bapčos, 
kal екбікібу evavriov avråv, 13 бй 
roro ойто Ауе: Kóptos å Geds" OA @ 
Roundy éxrelve Tyv xcipá pov Enl rov 
'Eðöp, kat O» Еккдүге йт” aðroð 
дубротоу kal krijvos, kai Öle é£a= 
Pariset адтди ато Garuår, kal BéXovor 
méce év foppaia dos Aučav, 14 Kat 
Déo čvepyjce riv ekdienoiv pov 
еті Tov "Edam dà xerpds roð Áaoð pov 
Зораў" каї Воот кіре. els Tov 
Eddy катй тд» Ovudv pov, Kal катй 


три Öpynv pov' Kal dover ууерісе 
тү» екбіктоі; pov, Niye Кӧрюѕ 6 
Beds, 

15 Odra Meya Kúpios å Өсбе 
JE Ened) of Prao čpeponrav 
екбиеутікбе, Kat Ekapor EKdiknouw mept- 
$povávres ек ууй, bore vů hiper 
OreOpov ди таХабу pigos, 16 дій 
ToUro obro Xeye Kóptos å Beds" "od, 
ёуф “Böke ékrelver Tv yeipá pov ет 
rods Pioratovs, каї Во еккдуга 
1 тоду Xepedalovs, kai  čahavice тд 
Umokovrov rår Mućvov ths dakdouns' 
17 kai Y Böke каре ёт adrods peyd~ 
Anv ékölknow év éXeyuoïs бодо" кай 
2 Béhova qvapirer ört ёуф «шаг å Kim 
pros, brav éxredéro Tij» екбіктсіу pov 
еп” atrovs. 


[КЕФ. ks] KAI év тф čvderdro 
ёте, т) прот] roð рлуде, čyewe hóyos 
Kuplov трбе epè, Aéyov, 2 УЕ dv- 
Bporov, Ered ij Tépas elre kard 
mis Iepovoahýn, * Eye! auverpißn å 
min rav Aaüw* čorpdbnj mpůs épé 
Böke yejuodij, sión úpnzáby 3 84 
roro ойто Neye Kuptos 6 Beds" "1000, 
буф eua évavrioy gov, Tépos, kal 
BENA Emeyelpeı évavriov aov ёди) тоћ- 
Nå, ds émeyelpe 7j BáNaroa rå кбиата 
aůrijs. 4 Kai Déhovou karaorpéyet rů 
reixn тўе Тороо, Kal катедафісе rods 
můpyovs abris" kal Odo fúge rò 
Хора abris dr adrijs, Kal * катастђ- 
ce айтһу Ås Aetórerpav, 5 Ode 
«одаи did vů Earddvoce dikrva tév 
peo тїз BaXdoons Bróri ёуф 24- 
Ayca, Neyer Kúptos à Beós" kal Aer 
катастабђ бартау) rov édvàv. 6 Kal 
al кори abris, al év т) medıddı, Dé- 
Novow e£onoBpevbij év uaxyaipa kai 
ŠBékovav yoopice бт ¿yo dua 6 
Курю. 

T Auri ойто Ayer Куро б Beds” 
"Ido, BéXa фёре катй те Túpov тд» 
NaBovyodovávop Bacihča ris BaBv- 
Aðvos, SBacihča Bacikéw», dro Bop- 
pü, меб’ irmov, kat perà åppårov, kal 
pel” irmčev, Kal curágeos, kal Хаад 
moMhod. 8 Ойто бе: égokodpeúget 
év payaipa таз коназ соц EV Tİ) mediá- 
дс Kul “döke éyeiper Tpopaxávas 
évavrioy gov, kal Ве. kápet mpoyo- 
дата čvavriov gov, kal båser ката 
тоў årmidas. 9 Kal Ber erfet ris 
тодерікйе unxavås аўто? еті Tü TELXN 
сау, kal ше TOUS meXekets abroû dere 
karafBáde rods mupyovs cov. 10’Ато 
Tod TAYdovs rav іттоу adrod ó konop- 
ros atråv BéXa ač окетісес TÅ тегі) 
cov ÜéXovat verbi) ато тоб ov тәу 
іптешу, kal rov троуду, kul тыр úpa- 
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főv, бта» eloépyovrar eis tas miNas 
gov, кабфе вісерховтав eis óður èk- 
mopOovpévnv. 11 Mě ras onXas rûv 
immæv avrod Bee karamarnccı тасас 
rás 06005 сою Tov Маб» cov ce 
Bavaroget év paxaipa, kal ої io xupoi 
gov фроурої BéXovat karaBj6 els 
тру үй». 12 Kai BéXovot ðapnáget 
TE mAoürn gov, kal Napvpayoynjoet rů 
eumopeipará cov" kal BeNovgu Kara- 
Bale tà Teixn gov, kal kpnpriset TOUS 
oixovs тоу TOUS épaious* kal BéXovot 
pije eis тӛ péoov тфу Vdårør Tous 
Aifovs gov, каї та Eva тоу, каї тд 
Xönd тоу. 13 Kal * до тайте Tov 
ÖdpuBov "röv dopdrov gov, kal å 
dovi) rår kubapiov gov деу Bee 4- 
койо] , Mort 14 kal 18610 oč 
karagrijaet | ûs Acıömerpav' Beers el- 
adat Bið vů éfanAóvoci dikrva dev 
DéXas mAčov olkodopnbi“ didru еуф 
û Kúpios čXaMjoa, Neye Kúptos 6 
Beds. 

15 Oro Meyer Kúptos å eds mpds 
rip Торо  Aëv déhovar getobij ai 
viro eis тд» xov Tis ттфсефе cov, 
Gray oi rpavpariar cov orevd(oguw, 
brav ў ohay) yimrar ev pero vov; 
16 Tore 1 mávres ol myeuôves тїз Da- 
Adoons Bdökovcı karaB) dro тәу 
брбуеу ačrov, kai BeXovow Oe 
rûs xðapúðas aůráv, kal EKÖVÖN та 
KevryTů ipärıa abrov BéXovaw év- 
200) трбио” М ката суйу deAovor 
кабіса, “kat rpéue Kara тата» 
orvypňy, V кай éxmdnrrecba дла ge. 

17 Kai V dvahaBövres Opijvov diči 
oč, Bovet Хеуе трде oč, ûs kare- 
avpádns, LA karoikovjnemj vro dakar- 
тотдроу, 5 Trepipnuos TÖMS, fris 
“oo à ioyupà év баХйсоу, av кай oi 
károtkol GOV, otrives ČLEČIČOV TOV трб- 
но» avråv eis mdvras тойѕ évorkolvras 
év alri! 18 Тора 19 al rigo Bé- 
Novo Tpéper еу т) úpépa Tis TTOTEDS 
gov, val, ai vigor ai év т) Bodrog 
BéXovov Tapaxdı; év тӯ ёфарєіа cov. 

19 Aiórt ойто Néyer Kúptos ó Beós" 
Отау oč кататтт® móMv jpypopé- 
vn», os тас полез таз. på KATOLKOV- 
pévas, ¿rav éripépo ё еті oč три dBvo- 
тар, f Kai тё kenåraTw Udara тола 
20 drav се катаВіЗісо ? 9 perà rûv 
karaBawóyrav ele Adkkor, (трде, Лади 
aidvtov, kal oč Bero gis та катфтата 
Tis yijs, els rómovs čprjuovs dm" al&vos, 
kerü rûv karaBawdvrov els Adkkov, 
Ölü vů pů karotknoijs" kal ӛтау @тока- 
таттт® dökar Å ev т) yf тӛ» (фу- 
rov, 21 ? do cé karaorijcet rpd- 
por, kal dev fåes  úmápxe“ кай 
% Qers (indi), kai деу OčNets edpedij 


a 





mhéov eis tov ара, Méye Крю 
å Beds. 


ІКЕФ. Ke 4 KAI éyewe Adyos 
Kupiou трде “ре Луо», 2 Kat ov, 
vič dvOpámov, * avdNaBe Opijvov då 
Tijv Tipoy, З kal eimé трде Tiv Tú- 
pov, riv ketmévny év тр eloddg rs 
daXdoons, Priv Eumopevonevnv ретй 
rûv Aaáv év moMais viros, Ora 
Mya Kiptos ó Orós. 

Túpos, où elmas, 
eis rû KÄNNOS. 

4 Та pid cov elvas Ev тр кардіа тӛ» 
балатофу, på oîkodépor cov Ekapor 
mijpes TO KAMNos gov, 

5 "Ekrigav тарта та mAevpü rov 
kolov cov EĞ eira» amò 2 Seveip* 
čNaBov kéðpous ё ék rod AuBávov Bun và 
кареті kardpria els cé. 

6 "Ек тау дробу rîs Bacay ёкароу 
Tâ кота gov čkauov rà кабісрата 
gov ёё eNéparros, еу mike "dro rår 
уйсоу rev Kyrialov, 

7 Aemrdv Муф» é£ Alyúmrov kevrn- 
Tov éfimhoves eis geavrijv Öre тама" 
kvavovy kal торфиробу ёк TOV VÍJTOV 
Edad 7 ro TO čmrkývoná vou. 

8 oi KåTOLKOL тіс 2186105 kai 'Ap- 
Bas сау oi көтпійтай gov of codoi 
Tov, Túpos, ot övres év gol, adroi 
сау ol KvBepvijra Tov mrotav TOV. 

9 oi Trpev Bůrepot “ris TeBar kal 
oi софої adrijs сар еу cot ol em- 
okevagTal Tay YaXaopdroy тоу" тарта 
та mAoia ns Önhdoons Kal ol vadrat 
aðröv дса» év goi, dia vů čumopev- 
фута тб €mópróv gov. 

10 Hépoat, kat Aúðtot, kal * AlBves, 
дса, еу rois orpareúpagi gov oi äv- 
Öpes gov oi mokeuorai domidas Kal 
терікефаћаіаѕ èkpépov els сё отог 
èrredelkvvov ті)у peyakompérerdv gov. 

11 0: åvdpes ns `Ар8й8 peri rod 
orpareúparós q fjaav KUKNE еті та 
тех? gov, Kal oi Tappadirat елі robs 
müpyovs gov" ékpépor ras damidas 
abrov ёті та teixn тоу кӛкде" ® отог 
ouverAnpowy TÒ kä\ dos соо. 

12 "Н Oapceis ешторейето пета 
той eis тАйбоғ mavrös moürov på 
äpyvpor, oidnpov, Kagoirepov, ка} uó- 
MBov Eurropevovro еу rais dyopais gov. 

13 avó, OovBčd, kal Месех, 
fav čpmopoí cov’ еу т) dyopâ gov 

1 čumopevovro Vuxås dv0pomov, кай 
oxetn ХӘАкиа, 

14 "Amd dè Brod olkov Ocyappà 
¿propebovro еу ras dyopais тоо їт- 
maus ка) Immeas Kal Úpaóvove, 

15 Oi åvdpes * Tis Аадар $, jav ču- 
порой gov" moXXAv near ro éurópiov 


Byd «ша mÄNpNS 
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фто Еу TH дєрї сол” čepov eis ae 
öddvras ӨЛефартву kal čBevov cis dy- 
таћауір. 

16 ‘Н Zupia êumopevero pera соў 
бай rò mhijdos rûv épyaciov сол éði- 
dev eis rûs dyopás cov opápaydov, 
Toppipar, kal кеутпта, kal Вбосоу, 
каї kopdAXuov, kai dxáryv, 

17 “O "Iovdas kat ў уў 'IopajjA 
fav éuropoi gov Edidov eis Tip dyo- 
рау gov 1% стору “roü Mui, kal 
| стактђ», kai yı, Kal éXarov, kai 
™ Báhgapov. 

18 “Н Aapaokds éuropevero perà 
тоў els rå mhijdos rûv épyaciàv gov, 
cis rû mAndos партов mAovTov eis 
oîvov rs XeXBov, kai eis Xevkà ёра. 

19 Kai Ady kal ”Iavåv «a Мосећ 
edıdov eis tas dyopás соо alönpov 
elpyacpévoy, kaciav, kat káXapov åpu- 
poruóv* radra jcav peraků Tov прау- 
HATELGY соо. 

20 !5'H ладі» éuropevero pera 
god eis mohürma Ффасиата Ölü á- 
pačas. 

21 "Н 'ApaBia, kal mávres oi dpyov- 
res 13 Kndåp, joa» ёрторої gov, ёрто- 
peuðpevor perà goð eis dpvia, Kal kpi- 
ods, кай Tpdyovs. 

22 Oi Ешторов rijs Y Safa kal “Раа- 
på Йсау Eumopoi gov, didovres eis rás 
dyopás gov тау éÉalperov popa, каї 
парта MBov ripio», kal xpvaiov. 

23 2 Харра, kal Xavad, kai "Eder, 
ol ёџторо Ts ZaBů, б 'AGGovp, xai 
4 Хурад, čumopevovro perà god, 

24 Oürot icar čumopol gov eis rûv 
eiðos, eis kvavà évdipara Kal Kevrnrü, 
Kai eis к ота mAovotwy отомара- 
TEV, Ücüeuéva pè oyowia, kal kare- 
axevacuéva ёк KéĎpov, peraćv rov 
dA A wr GOV TPAYHATELOV. 

25 “Tâ mola rîs Oapoeis Úrepei- 
xov els Tâ ёртбрібу gov, kal со 7M- 
pns, Kai égrálns évőoforárn “ev rij 
карда röv даХасабу. 

26 Oi kornhdrat gov сё épepov eis 
Udara TOMMA" ¿ax 26 divepos 6 dvaro- 
Aus oč ourérpuber év rij kapdig rûv 
ÜaXaccóv. 

27 % Ta тАойтп gov, kal al dyopal 
cov, тд épmópióv cov, ol vabrat cov, 
Kal oi kuBepvyraí gov, of етіскеуаотаі 
тои mholov cov, kal оі Eumopevöpevon 
TO емтіріди тоу, kal mávres ol ävôpes 
cov ol moXepioral, of év vol, kat тау 
тӛ dOpoopá со», Tü ev péro gov, Bé- 
Rover rréver еу т) kapdia тәу даХао- 
cv, THY pépav ris ттфоефе gov. 

28 Та пройстеа Y BéXovor seb) 
eis rdv xov TS kpavyijs rov ku8epvj- 
TOV gov, 


22 








29 Kal “mdvres of көті атай, oi 
vadrat, mävres oi kuBepvijra Tis Ba- 
Adoons, BéXovou karaBi) ёк тәу mXolov 
avråv, BéXovav отаб) еті rîs yrs, 

30 кай Béhovat kpavydret pè Tiv 
Por» adrov еті oč, kal déhovar Boj- 
ga mikpå, kal ? fiver хора emi rás 
кефадав abrov, kal 29 karakuModij év 
т) arodo. 

31 Kat dover фаћакроб? óXo- 
kAnpos did тё, Kal теріСов0й odkkov, 
xai KNaúoet då oč pè mexpiay Yroxijs, 
öðupópevor mtkpós. 

32 Kai év rà ó0vpuà atråv 3? de- 
Xovow dvakaBe брурор dia cê, kai 
BéXovou Opyvodýce, Aéyovres тері Tod, 

33 Tis ds å Túpos, os ў катастра- 
феса év péro rijs Oaddoons ; 

33 %"Ore ai прауратей gov 
eEnpxovro ек rûv баласоӛу, exóp- 
Taies то\Аой< Naoüs” 

Ме rů т\ӯбоѕ rod mAovrov cov 
kai тод ёрторіоо gov em\ovrićes 
rois Baciheis rijs yijs. 

34 Тора % ovverpíBys év mais 
bahdaca:s, еу тф Bader rov darov" 

“TO eprrópióv gov kal тау тд 
déporrpd gov ётєто> év péro cov. 

35 ?'Ilávres ol kårorkor TOV vý- 
gov Oehovow ектЛауй бй oč, 

Kat oi Вас еі atröv Béhovot 
кататрораёє DéXovow фүріісе rà 
трбаота. 

36 Oi ¿propor yerağü rûv ебубу 
38 dover gupićet елі oé 

39 Фрікр hes «оба, kal dev 
Oes Úrápéer čas alövos. 


[КЕФ. ey.) KAI éyewe Әбуов 
Kupiou mpòs ене, Néyov, 2 У dy- 
Opomov, віте трде rov Tycuóva ris 
Tupov, Ойто Aéye Kúpios б Өсбе 
"Епеб) yû 1) кардіа gov, 1 ка) 
eiras, "Ey ua Beds, елі tis kalé- 
Spas roð Ocoù KdOnpat, Зе» тү) Kapdia 
тфу баласоӛу” 3 2уф eisa дубропов, 
ANN odyl Өсбе” каї Exapes rv Kap- 
Siav cov ds карбіау Ocod* З idod, 
tod dew соффтеров той Aa} 
ойдеу pvotipiov eivat Kekpuppevoy amb 
той” 4 did tis copias соо kal dic 
rîs cuvéceds gov Ekapes eis geaurör 
Šuvauw, kal 4тектцоав er rois бусау- 
pois gov xpvolov kal dpyipiov 5 
"dů Ts peydAys copias cov ndénoas 
та mhoúry соу бий тоў čumopiov, kai 
i) кардіа cov body did riv дашь 
cov 6 did rovro, ойто Aéyet Kúptos 
6 Ocós 'Erreiði) ékaues т> карбіау 
vov as kapdiav Oeo), 7 1800, бї 
Toro Beha pipet évavrio mov £évovs, 
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rods rpopeporépovs Tov Edvav' kal 
délovow čkandge Tü Éipn avrår 
катй той káAXovs Tis copias cov, kal 
BéXovov pohůvea Tyv Napmpóryrá rov. 
8 Өдоуа: oč karaBiBdoer els тди 
Adkkov, kai OčXets TeAcuTATEL på TOV 
бауатоу röv medovevpévov év т) kap- 
dia rûv баласобу. 9 7 Өдее Mya 
Еті Evamıov Tod dovevovros ge, "Еуф 
ea Beds, dub ponos dy, kal odyl Beds, 
еу rais ерсі тоб фоуейоутдв ве; 10 
$ Odvarov drepirpijrov Qes Dava- 
тоб då yepös тәу Éévov' Oróri Eyo 
ӘЛ Атса, Aéyer Kúpios б Ocós. 


11 Kal čyewe Adyos Kvpiov трде 
ене, Méyov, 12 Yiè ävéporov, 
AaBe бро» ent Tov Baoihéa тїї 
Tépov, kal elmé pos adrov, Otro 
\ćyet Kóptos б Ocós* 

103% éreoppéyiras Tü тата, daar 
mAnpys copias, kal TéNetos eis KAN- 
Mos. 

13,5 'Eoráðys ev "EĞEN TØ mapa- 
десе той Өеой* 

"Hoo mepLeoKerao pévos dmd mav- 
tos hidov Tıplov, 

"Amo сарбіоу, romaliov, kal ddd- 
pavros, BypvAhlov,  dvvxyos, kal 
idoncas, сатфеіро), opapdydovy 
kat дубракову ка? xpuciov" 

'H úmpegia Dry тиштаушу gov 
kal тди а Абу gov dro йтоша- 
open бай оё Tiv ijnepav каб jv 
ékríaðn s. 

14 ’Hoo 13 yepodB Kexplojučvov, 
Ši và стока kal éy® ое 
čornjoa' 

"Hoo tév тф dpa тф dyle тоб 
Ocot’ meptemáres év pero hidwy 
Tupivov, 

15 "Ново TA eos Еу rais ódois 
cov аф hs jpépas „ékriaðns, wood 
edpedn ddıkla év gol, 

16 "Ek rov mAndovs Tov čumoplov 
cov €vénAngav тб péoov gov ато 
dvopias, kai Йиартев” 

A тобто Béhw се droppiwea ws 
BéByXov áró rod čpovs той Өєоў' 
kai Dého oč karaorpéyrer év péca 
rev mvpívov Aldor, 1% xepovB čm- 
arıdlor. 

17 “Н kapdia gov Wo) dd 
то K&Mos gov Epderpas Tiv Go- 
Pia aov Ölü Tv Naprpóryrá соз» 

Odo oč Piper ката yist 0A0 
oč екбесе: čvomov rår Вас оу, 
Suk và Bhéroouw eis тё. 

18 ’EBeBi\wgas тй iepá gov дий 
тд mAfjðos Tor „арартібу gov, бї 
тах 4бікіав той čumoplov соу" 

Aid тобто Ө о ekBáha пор ек 


ауа- 














pécou Gov, то črolov Qet rå kara- 
Påyer 

Kal OA» oč karaorijca отобфу 
елі Ths yijs, Evamıov mdvrov ray 
ВХетбутоу ge. 

19 Ilávres of yewpiğovres сє pe- 
таб) тӛу Хаб» BéXovow ектлауй 
ба сё 

Y Фріку Bees вісба, kai деу 
Өе dmapčer dos айбуов. 


20 Kai čyewe Хбуов Күріоу mpos 
epè, Néyov, 21 Yie avOparov, B arn- 
pićov Tü прбтетбу gov em Tv 
ZIAONA, kal TpopiTevoov кат’ avrijs, 
22 kal eimi, Ora Mya Kúptos ö 
Beds" "où, 9 ёуф «ша čvavriov gov, 
Удо" kat do dogac di è ev péro cov" 
kai 21 Oéhovar yvopiget dre eyo Чиа 
8 Kúpios, бтау ékrekéro kpiaets eis 
abri, “kat úyiacdo еу айт) 23 
Ari Y Gedo éfarogreiker eis abri» 
Đavarikov, kal айра év vais 6doîs aù- 
Ts kal vi TeTpavpario pévot BéXovot 
TETEL еу péro auris ёа раҳаіраѕ 
čABoúons Em айтуу kukXÓJEv" kal Be- 
Xovot yvopiret ört буф elpa б Kúpios. 
24 Kal беу Өе elodaı mAčov еу тб 
oiko 'IoparjA * góna muxpias, Kal 
deavOa divne ёк mdvrov rår тері 
avr, TOV karadpovovvrov | adrovs' 
xai BéNovot yvopicet ört eyd «ра 
Kůpios ő Beds. 

25 Ойто Reyer Kúpios ó Өбе 
5*Orav gvvdćo rov olkov Торай X ек 
тӛу Хаби, негаб) Tv Ómoiov elvat 
dteaxopmeapevor, 28 kai áyaaðö é еи aù- 
то evamıov Tov edvan, тӛте BéXovat 
KATOLKIJOCL EV т) y] аёту; тђи ózotav 
Edora eis тд» dovhóv pou röv 'lakoB. 
26 Kal Y déhovør катокфсег еу айт 
é» dopadeía, kal 28 QéNovaw olkodopij- 
get oiklas, kal 2 pureicet dumehovast 
vai, Oé\ovot karoikijaet év dohahela, 
¿rav ектеДесә Kpigeis єтї mávras TOUS 
катафроуђсартаѕ avrovs күкдббеу aù- 
тб” kai Oédover yvopice åre еуф 
etpar Kúpros б Beds adrov. 











[КЕФ. к0 “EN TO декатф ёте, 
TÁ Čekdro pavi, т) додєкатр той ш)- 
vos, čyewe Абуов Kupiou трде čuč, 
Méyav, 2 Yiè dv0pomov, | aorrjpučov 
TO mpóvomóv gov єтї Papas rov Ba- 
oda Tis AITYTITOY, Kal трофйтемтоу 
кат’ abro), kal каб Фу mis Alyú- 
пто 3 AdAnoov, kai erè, Ойто 
Хеув Кір 6 Beds" "Idod, * 
évavriov cov, Фараб Bave Alyú- 
ттоғ, * peyáňe Špdkov, Kotrépere ev 
péro тӛ morapó» avro боті 


“¿yo «нш 
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тӛ» тотарбу» gov kai mâvres ol ixQves 
Tüv потарбу gov BéhXovai mpogkoX- 
Ayd eis та Remy gov. 5 Kal Beko 
сё €kpiyret év тў pipe, oč Kal 
múvras tods ixôvas rûv morapåv cov' 
Ое meret еті mpóramov TIS medrá- 
dos: 7 dév ӨӘе сахї, ойде тері- 
grabi Bels тй Onpia ris yis, kal 
віс та mere тод айраро oč mape- 
дока eis Bpócw 6 kal mâvres oi 
KaTOLKOÜVTES tiv Alyuntov Öéhovar 
popisa Ore čjo elpa Û Köpros" Biri 
* eord@noav paBBos kadapivn gis тди 
okov Лораћ. 7 "Ore oč ёліасау 
på Tiv Хера, ovverpiôns, Kal €rpi- 
mijoas dior Tov öpov avrôv kal ÖTE 
cornpixônca» еті oč, ovvebnio8ns, 
kal „gvvékapýas múvas тіз örþúas 
айт», 8 Дий тобто, ойто Neye Kú- 
pros б Debs “Bo, п бо фёре bop- 
Paiav егі oč, kal Beda еккбүге dno 
сод дубраттоу kal krijvos. 9 Ka 7 
у) Tis Aiyünrou dia cioba Gápfos, 
kal comia: kai BEXovor opice ör 
буф бра ó Kvptos* udri cire, “O то- 
тардѕ elvas uoo, каї буф Ekapov өӛтбу. 
10 Act тобто, idol, DO) par évavriov 
тоу, Kal čvavriov rov потарфу cov" 
каї E Go каре. Tyv убу Tis Abyi- |? 
mrov čAos čpypov kat OdpBos, ато 
«| Mıydar Y ер. Švijvijs, kal péypi 
rûv čpluv rîs Aiforias, 11 !*Iloüs 
dvêporou dev Өе, Bender ÖL adris, 
oddě mods Krivovs Bede Binder dr 
abrns, oddě 8 Аі karoundn rersapd- 
kovra ёт. 12 Kal “dilo кіре riv 
väv ris Alyúrrov dúnpos, év pero 
тфу | úpnnopévov tómar, kal al тб 
airis év négy TÓv moheov rûv hpy- 
popévov dehovow «lođa: OipBos rer- 
oapákovra тп’ ka) Öle draoreiper 
Tovs Alyvmtious peraéd rav dövav, 
Kal Giawkopmive udrovs eis robs Tó- 
TOUS. 

13 ПА» ойто Mya Kůptos б 6 Beds 
Whey тӛ re rår тессараковта етбу 
bo owáfa TOUS Alyurriovs ек TOV 
Лаб», eis тойу drolovs доа» биеакор- 
meg pero" 14 kai döke éraveydyet 
Tovs aixpaharous Ts Alyúrrrov, kal 
emorpeyet adrods els Tv уу Haðpös, 
els тїр ША TİS karayoyijs айту каї 
OčXovow eladar Екей Y BaciXetov то- 
татби. 15 Očka єіоди TO тотато- 
Tepov rev Barikelov' kai беу Be 
vaði mAčov еті та ёту" čudri Böke 








6 Beds, 


17 KAI év тё elxoorò éBðóuæ ёте, 
TØ трфто prvi, тў porn 700 шууде, 
Eyewe Әбуев Kuplov, pos ене, Neyov, 
18 үш дубротоу, * " NaBovyodovóvop 
6 Baciheds rîs BaBvXovos €ðgúAeuge 
TO otpdrevpa adrod čovXelav ueydknv 
ката rijs Ti pou’, таса kepalij epaña- 
xpáðn, кай ris Dros čćedapbn' pac ov 
öpas бай Tyv Tipor бер аве, өйте 
avrås ovre то OT; drevja adrod, då 
hv dovhelav тй бтоѓау ččovNevoe кат” 
abris 19 då тойто, ойто Mya Куро 
6 Oeds" “1000, eyo Bíða riv уйу Tis 
Alyúrrov els rov Nafovxodovárop Ba- 
са rije BaBurdvos kai béie on- 
köve тӛ т\№доѕ abris, Kal da 
Aenharýcet my Nendaciav abrijs, kal 
Хафора уйде та Хафара abris" kai 

Xe elodaı 6 puodòs eis rd 
orpdrevna abrov. 20 "Edeka eis ců- 
тӛ» Tiv yiv tis Alyönrov åå röv 
Kómov атой, pè тд» бтоїоу édothevce 
кат” adrijs, eredi) ipyovlobnaav , dv 
che, Meyer Kúpios è Өсе, 21 "Er 
éreivn rij úpépu 2 Ве каре và BXa- |? 
orion тд керав тоб oikov “Topa, kal 

Pew oč кӛре và dvoićns отбра еу 
péro adrov' ka) Béhovov үгәрісен ori 
ey@ dua б Kůpwos, 


тобто 66 


[KE®. M.] Kal čyewe Myos Kv- 
plov mpos ёе, Néyov, 2 УЕ dvépá- 
таз, трофутемтоу kal віте, Otro 
Néyet Kúpios ó eds" 1’OAoAüfere, 
Oval! dia Tiv Jipčpav! 3 Duru 

2 т\доќор elvan Í pépa, val, ý úuépa 
TOU Kupiov elvas „maior, ipépa veho- 
öns û katpos rûv ебибу Gere «laba. 
4 Kai ў påxarpa döke ENGE еті тфу 
Alyurro», Kal péyas Tpdpos Ө. 
«сда čv тӯ Aîbuorta, ős бтау oi Terpav- 
paruruévo, mécwow év Alyúmre, kal 
3 BéXovor Me To т\бо$ abris, kal 
* Oéhovor катавтреуе та бербиа nů- 
Th. 5 Aidiores, kal Alves, kal Aŭ- 
дю, kal Özrdvres oi GÜHREKTOL хао, 
каї ó Xodf, Kai of viol „s ovppáxov 
„is, Béhovai тесе нет” avråv еу pa- 
хард. 

6 Odra Хеуе Kůptos“ Béhovot mé- 
get kai oi „ÚmooTypíČovres Tiv Atyu- 
Tov“ кай ij brepnpavla ris, Suvdpews 
abris Ber karaBindj: ато MrydaX 
ê népi Zvývys dehovat тесе еу айт) 











762 IEZEKIHA, Кеф. №. 
elmas, ‘O morapds pov eva мод, kal | Narrorer adrods, бїй và (u) Cerró- 
еу Ekapor айтди dr épavröv. 4 Kal | (өсір елі та т. 16 Kai dev Өе 
6 Hoa. |6 böke Bde üykıorpa eis ris giayó- coda mhéor то Dáppos rod otkov 
AC. 29. [vas gov, каї б о rpookoMNýoe rods | Горах, dvapıpviokov тї» dvoplar|^ 
kep. №. |ixOvas ToU тотароф gov eis та Хет odrov; droBNerdvrov niso ата» kal 
ar cov, kal döke оё dvavýpet ек pérov dökovat vvopira ört ёу dpa Kópros 
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ба paxaipas, Хеуе Kůptos б Ode. 7 
Kal 7 BéXovow афалоб) еу несе тфу 
Ybanopevov тбтоу, kal ai mókeis 
avrijs deAovaır eiða еу perm Tau 
Npnpopéror óleo», 8 Kai BeXovor 
yvopiret öre eye dikat ó Kůptos, brav 
Bide Tüp eis тї Alyurtoy, kal gyv- 
трифбдог Távres ol BonBodvres айттуу. 
ly ekeinp КЙ ipépa $ deXovaw 
cééNDer dm epod pyvurai еу motors, 
бй vů emilme vois dpepipvovs Al- 
Biomas: kal трброѕ péyas дела ётё\бе 
ёт adrods, kaðös év TH Пера тїз 
Alyómrov дибті, idov, Epxerau. 

10 Ойго Heyet Kóptos 6 Ocós* Kal 
"HA amokéce тб m\ÿdos TAS Al- 
yomrov, Out Xepds тод NaBovyodovd- 
сор BaciXeos Tis BaBukåvos. 11 
Aúrds kal б dads aüroü per abro), 
“ol rpopeporepot Tov ебуфу, bino 
фер@ бий và apavirogi тї уй” kal 
боиси êxomácer ras foppatas aŭ- 
Tüv ката ris Aiyúmrov, kai yepiget 
T)» yiv ато Terpavnarirjičvov. 12 
Kai "dého Empáver Tous Torapoùs, 
kal mapaðóger tiv уй» eis yeipas Ka- 
kör каї 10% áþavíger rij yijv, каї 
тд mhýpopa avrijs, bia xeıpös TOV 
белу” еуд 6 Kupuos eNdAnca. 

13 Ойто Neye Короз 6 Өсбе Kai 
13 о karaotpéye та дара; кай 
ёбайейуе Tü «дола ато Мф" kal 
М dev Öke бтарха mAéov dpyov ек 
Tis vs ris Aiyümrov kal 1 до 
éufláAet PoBor eis Thy yiv rs Alyo 





птоу. 14 Ka Odo dpavice 1 Thy 
Пабрфе, kal Bader тӯр eis «iv Таил, 
kal 152ктӨбесе крібас ev Мә. 15 


Kai do čkyée тб» бурбу pov еті 
živ т)» loxiv rîs Alyúmrov* kal !906- 
Ao еккбуге Tü mAndos rije No. 16 
Kai P о Bader mip els түу Atyu- 
row 7j šiv де: Ха е péyar Tpöpov, 
kal 7 No die Фаттараҳбћ, kal 1) 
Nöð béret lovar каб Úpépav év åyoria. 
17 Oi veaviokor ris 'ABijv, kai TIS 
Ili-Beoéd BeXovor meret év payaipe 
кай aðrar éAovow тауа eis xp 
Awviar. 18 Kal è rév Tápwns å йрёра 
Өе gvakordget, brav avvrpivro exet 
ra okijmrpa rs Alyónrov kal ij 
érapors | Tis duvdpeos aùris Ode 
тайсег év abri". Tavrn» sè, véchos Öfke 
okerdoe aðrir, kal ai Ovyarčpes adrijs 
оос úráve eis alxuadoviav. 19 
Kal Bčho éxredéve крітев еті тї» 
Alyuntor' kal @édover yvæpirer dr 
eyo ра 6 Kúptos. 


20 Kal év rà évderdro ёте, TO 
Sporo mü, TÅ €Bdåun Tod unvôs, 
éyewe Абуов Kuplov mpès čuč, Neyov, 





21 Yiè dvBpámov, ? ovvéBhaca rår 
Bpaxiova той Фараб BasiMées rîs 
Alyomtov' Kal 1000, * dev Biker ёт- 
ded трде бератеіау, Gore và тері- 
тооз adrov på embéopara ба vů 
боб) cis avrdv duvajus vů кратй på- 
Хара». 22 Aut тобто oiro heyet 
Киря ó Өсбе "180, ¿yo «рал €vay- 
тіоу той Фарао Burıkews ris А?уй- 
rov, Kal ?* о ovvBhácet rods Bpa- 
Xiovas abroù, rov Ovvarov kal riv 
guvreĐNaopćvov' kal BEND Kaper тїр 
pdyapav và екпеой ånd TİS xepös 
adrod. 23 Kal “Odo diaomeiper 
rods Alyumrlovs peraËd röv бубу, kai 
Фаскорлісе: avrovs els rovs Térous. 
24 Kai Beko êmoxúce Tove Bpaxiovas 
ToU Bacikéws rîs BaBvAGvos, kai BEND 
Sven Pop Bui ilemi elői t REDE 
aúrod* тофу de Bpaylovas тоб Фараф 
бӘ ovyvdháca, kai ÜéAev атеуабе 
čumporđev аўто pè orevayuods TE- 
rpavpariouévou. 25 Tots Врауіоуав 
óuos Tod Baoihées ris BaBvidvos 
0№о ¿moxóce oi de Bpayloves то? 
Papad Déhovoz mére” kal * Bekovot 
popise ört eyo etpar 6 Кіров, brav 
doro rjv poppaiav pov els Thy хара 
TOU Васдешв Tis Bau) övos” Kal 
Öke Ekrelvet ати ext Tv уў» rs 
Alyúrrov. 26 Kai 2 0\о Btacmeipe 
tous Alyvmriovs peraÉů röv ебуду, kai 
duackopmicet avrovs eis tods rómovs 
kal Oéhovar yvopive бть ёуф «ро. 6 
Kúptos. 


ІКЕФ. Ad.) Kai év rà évderáro 
ёте, тё трїтф pm, т) трети ToU 
unvôs, éyeuve Adyos Kupiov трде “не, 
Хув, 2 үй аубрфтоу, «тё трде 
rov Þapað Bagića Tis Alyórrov, kal 
mpos To mAndos афтод ^Mé motor 
óporóðns év т) неуаЛейтугі gov; 3 
“160%, 26 "Aoovptos ro кебров еу TÅ 
AiBávo på Khddovs öpalovs, kai mv- 
куду ті)» oktáv, кай Dds то peyedos" 
каї 7) kopup abro) fro еу péce кХа- 
dev покубу. 4 *Tà Udara nůénrav 
айту, ў dBvoros. iyore avröv på 
то?ѕ morapovs айту тобе péovras 
rid Tåv фитду avrov, Kal еБетеште 
Tous Pvakas abris eis mávra та dévôpa 
Tod aypod. 5 "Odev frå tos adrov 
dvéBn úmepáva rávrov toy dévôpor 
Tod dypov, kal oi kAðvor abro) erii- 
бета», кай oi KAádot adrod éÉerdvémoar 
dà тд mhias rov dddrov, eva ¿Bhá- 
grave. 6 ^Ilávra và rerewa то? où- 
pavo? čpokevov é еу rois KN Vos. avroð 
kal nårra та (ба той dypo | čyivvov 
фто robs KAdĐove adrod' dro dè ту 
aiv аўто? катфкооу тарта тй peydha 
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ИТ. 25. 
2 Tep. 
ps. 11. 


2 War. 
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B six. 26. 
кер. кб’. 
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% War. 0". 
16. 


21 six. 23. 
кеф. KO, 
12. 


+ Дау, 5, 
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23. Дар. 
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Кеф. Ap’. 





$ Te. В. 
8: гу. 
10. кеф. 
кї. 13, 


7 Aav. €. 


и Way, 
тВ'. T. 
В кеф, 
AB". 18. 








20р. 7 "Hro Aoımöv dpaios катй TO 

péyedos abroü, kal ката т” EKTATIY 
Tov KAddwv avroð’ dur ai pilar аўто? 
hav mAnatoy údárov moMXow, 8 Аі 
kédp ot “dv re Tapadelo o той Oeod беу 
fjðúvavro và кро айтф' ai ато 
беу сёитобито pe robe KAovovs abro, 
kal ай kdorayoı Ščv é£ræoivro pè rods 
KAddovs а?то0” oddev devdpoy еу тф 
тарабеісо ToU Oeoù úpolaČev айтди 
кат тй opaudrijra афто. gr Ekapov 
avråv dpaiov ката тд Nidos тфу 
KAddwv abro), dare парта та dévôpa 
tis "Edep, та év rà параде ао той 
Ocod, elnAevov adrdv. 

10 Au тобто ойто Neye Kúpios б 
Beds" "Eradij rocas seavrov UNNA, 
kal čredi). égjkage тї коруфу аўто? 
peraéd rev токуду Ava, kal 4 
карбіа avrod empån eis тд Vos. aù- 
tov, 11 dia rovro таребока avrov 
cis три xeipa той Čvvdorov rår дубу, 
Baris Očka bepdíj аз mpôs adróv 
aréBaXov abróv дій Tip ас“вау aù- 
той. 12 Kai £eva, * oi троцерфтеров 
TOV «60%, ékoyÿrav avrov, kal éyraré- 
Auro» aróv oi Addo aüroü етесоу 
Semi rû öpn kal еу mávas rais pá- 
payée Kal of кАбуог айтад owverpi- 
Ффбпсау Ўто партои rov moranov TIS 
vås" kal mdvres ol Naot rijs уђе karé- 
Bnoav ånd ris okiis ačrov, kal eyka- 
TéÀurov aðróv. 13!°Erì rov rróparos 
abroü Béhovaw €mKáðnaðar таута та 
тєтєшй тод odpavov, Kal Eri TOUS KAd- 
Sous abrod Béhovow civa тарта Tü 
(ба той аур poš" 14 did và på dye) 
év TØ Det abro) oddčv ек TOY dévěpov 
rûv údárov, pde và onkdowor ту 
kopupijv abrov peratò rûv токуду 
KAddw»” kal єк TAVTOY Tov mwóvrav 

wp, oder ек тойт >й pů oréxyrat 

ev TQ Upa avroü” біті И парта Tape- 
ðóðnoav eis Tov Odvarov, Weis rů 
катфтата Tis yijs, év péo® тӛ» vió» 
Tap роту; ретй TOV KaraBawóv- 
Tov els Adkkov. 

15 Ora Néva Kúpios ó Oeds* Kad" 
iv jé paw karéðn els Tov döny, Ekapor 
vů уе туба” Єткётата тї dBvo- 
cov ÖL atråv, kal čumočuca Tovs тота- 
Mods abris, kai та peydda Udara 
ékparrÜneav" каї Екароу va merðjoy б 
AlBavos бе abróv, kal rávra rà деудра 
Tov dypod enapavdnoav öv abróv. 16 
1" Erapov та Ed và сасбӛсі» eis 
Tv jxov тїз mrocews афтод, "åre 
kareBiBaca adrov eis rov ådnv pera 
rûv KkaraBawdvrev eis Adkkov kal 
1? парта та dévdpa ris 'Eðép, rà ék\e- 
«rà каї Tü kada rod AyBdvov, тарта 
Tü mivovru бдор, " mupyyopýdyrav év 





rois Karorárois ris vis. 17 Kai ad- 
Tol ёта катёЗлаа» eis rov аду per 
aùroî, трде rods Tedavaropévovs еу 
науаіра” Kal šao 4сау 6 Bpaxiov aù- 
Tov, oi karooürres bno Tv Giày 
aüroü еу play rûv €ðvöv. 

18 18 Mě Toiov оро otras еу 
т) Sdn kal čv vj реуаХетуть pe- 
таб rûv dérdpor rîs "Edén; Béhas 
бро ката Bardi) perà Toy адра» 
Tis 'Edép eis Tü катфтата mis, yis 
19 ах koirerder év pop rov drepi- 
Tpljrav, peri Tov rebavarojičvov еу 
paxaipa. Otros eva 6 Papa, kal 
dra» тӛ mNij0os abro), Neyet Küptos б 
Ocás. 


(KES. A8.] Kai év rà додекіто 
ёте, TÁ Šodekdro unvi, тр проти ToU 
umvös, Еуеше Myos Kvplov трде epè, 
Aéyov, 2 Yič dvÓpómov, Í ауаХафе 
Opnvov emi тд» Papaw facia ris 
Alyúrrov, каї gine mpös adrdv, 29- 
porns pè акішо) Ačovros perai тӛ» 
ебуби, kai eloa Sos Opdkov еу rais 
балаға” Kal epópunoas eis тойу 
Torapous сор, kal éréparres та dara 
pe tods móðas соо, kal *karemáreis 
robs rrorapods aüröy. 3 Ойто Neye 
Kipros б Beós" Ata тобто 0A0 efa- 
т\ӧсе то Bikrudv pov еті oč på 
аброора то\\фу Хабу, kal Ворог 
сё dvagúpet еу tj gayívn pov. 4 Kai 
0A0 oč ёукатаћеђуе či év rij уй, člo 
uč ékpiyret еті тд mpógwmov TIS Te- 
Buidos, kat “dk emixabioe еті oe 
mávra та merewà TOU olpavoü, каї 
xopråøet áró сод та Onpia dans Tis 
yis. 5 Kal Ao ek0ece rás саркав 
gov Semi та дру, kal ертАйсей та 
кодабав dro TOY сәрӧу тоў mrúnarós 
gov, 6 Kai тўр yî orov TNE до 
motiver pè тд alud gov, čas тӛ» 
dpémv“ kal oi morapot ØéAovaw èp- 
mXnodij and cod. 7 Kal örav oč 
drooBeco, ° 0A0 mepikaXčnjra Tov 
obpavóv, kal EVOKOTÁVEL ToÙs dorépas 
atrot" Belo mepixadinfet еу vedenj 
Tov Mov, kal j gem деу Әде 
dör TO dos avrijs. 8 Ildvras тобе 

Naparpods Poorijpas тоў odpavod he 
ovokordo« еті oč, kal 4hw éri Bá et 
akóros еті tiv yiv cov, Neye. Kúptos 
CROMO val Фи 
kapdia тоЛАду Хаби, бтау depo Tov 
cvvrpuuuór vov uera£ rev edvan, els 
Tomovs rovs drolovs dev еууфрисав. 
10 Kai 0 Xo каше тоХХофе Naovs !° và 
ектЛаудав бий oč, kai of Barets aù- 
Tov BeXovoe dpiča oebódpa did oč, 
brav діасєісо Tiv pouhaiav pov svá- 
mov avrår kai Y Béhovov rpéper ката 
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тата ттун, €karros Sut тї Lon» 
adrod, év тү ijučpa тіз TTÓTEÓS aov. 

11 Avr 12 ойто Хуе. Kúpios 6 
eds ‘Н pophaia rod Bariéos ris 
BafBvhóvos Héder eAdei еті ge. 12 "Ev 
payaipars lryvpov Oho karaBdNer тб 
TOES Gov mávres obro etvar Bol 
Tpopepórepot rûv éBvòv kai **Béhovot 
mopñoer T)» črapow Tis Alyúrrov, 
каї Grav тд rA\ dos avrijs 0ehet kara- 
arpapi, 13 kal bdo čćapaviget 
парта тй Kriva abris dro mAyolo» 
ddárav moXáv" kal) dev де m\éov 
rapdćet avrå mois dvOporov, kal txvos 
kryvous čev déher rapdče айта. 14 
Төте бело Novxårer та údara avrov, 
kal каре, TOUS Trorapods adráv và 
péoow ûs ио, Aéyet Kúptos 6 Beds. 
15 “Отау канш Tiv уйи Tis Aîyi- 
mrov BduBos, kai <puuobij т) ) у) ато 
тод тАтрфратов avrijs, дтау raričo 
mäyras TOUS Karoukoüvras ÉV айт) 
10 yöre Béhovor vopice ört ёүф eum 
6 ‚Кроу. 16 Oğros «ға 176 Opijvos, 
mé Tov ómotov BéXovot Bpyvývea айту” 
ai Ovyarčpes тр eðvöv BéXovot dpn- 
joe ат Béhovar Өрт. да ту 
Atyvrrrov, каї dv rav ro т\ўбос aù- 
Tis, Ауе. Kóptos ő eds. 


17 Kal év 79 бобекато ёте, т) 
бекіту тертті) Tov pHvos, éyeuve Абуов 
Kupiov mpůs ере, Myov, 18 Yič dv- 
pórov, Bpijvnoov dia rò 27605 ris 
Alylærov, kal 18 қатар! iBacov abrois, 
айту Kal ras Ovyarčpas Tov loyupör 
dövöv, els та катфтата rijs yijs, perà 
Tov karaBuvóvrov els Adkkop. 

19 "Tivos eira ópatorépa ; ” karå- 
Bndu, kai kolrov perú TOV атеритші- 
TOV. 

20 Bov mere ev pero TOV Te- 
Bavaropévav еу paxaípa* cis ту pá- 
Хара» mapeðóðn айт pere adrýv, 
kal таута та TA abris. 

21 2101 loxupórepos нетаб) rov 
Šuvar» BéXovat Aahýcet трде abröv 
ек perov той dau, perà тди Bondodr- 
Tov adrdv Y karéBnoav, kolovrat d- 
терітрттой, Tedavarauévor à ev рахара. 

22 "Exel eva б Agootp, kal бта» 
rå åøpowrua | adroi" oi тафо, avrod 
elvas кїк\ф avrod* mávres oro. теба- 
varoućvo, TETTOKOTES е» paxatpa. | 

23 Ат, Hoi тафог avroð elvat 
TeBenéno: eis та „Bády тоб Хаккоу, 
kal то „áðpoigpa адтоб KUKA тоб rá- 
pov abro 

mávreg obo rebavaropevo, TETTO- 
kåres ev payaipa, “oirwes čredušov 
Tpópov € eis Tyv yiv tår Cóvrov. 

24 2 Еке elva б ”EXåp, Kal årav 





тд Az os abro? кікАф Tod тафоу aù- 
Tod" 

múvres ойто. ređavaroućvot, тепта- 
Kores еу payaipa, 27 karafBávres dre 
pirunror eis та катфтата rs vis, 

5 olreves Bréðiðov rov Tpdpov arov els 
Tiv väv тфу orror 

kal čXafBov Tv Karatoyůvny abrov, 
pera rov karaBawovrov eis Adkkov. 

25 "Eðegav eis adrdv kMvnv perà 
mayrös Tod тАйбоув avrod év péro 
rûv ređavaropćvov' vi тафи айтов 
elvas кок abroU*. 

mávres obro repiruqrot, rebava- 
тареро еу paxaipa, dy kai diedé@n 6 
тророз ато cis Tip yiv TOV (orror 

kat éhaBov Tv Karawoxůvny abrov, 
perà тӛ» жатафаудутоу eis Хакко» 
črédy ev péro тӛу Tebavaropevor. 

26 2 Екей elvas б Meočy, 6 GovBaX, 
kal čirav тӛ mAndos abrov oi тафо 
adrod «уш IO avroÿ* 

80 буте oro! ‚ @перйиято, Teba- 
varopévot ev paxaipg, dv kat Čučdukav 
Tov Tpönov airûv eis Tv yiv Tov 
torrar. 

27 IINýv "dev kolrovrat perà тӛ» 
megóvrav irxupår ек rûv Amepırun- 
Tov, olrwes karéBnoav eis rov dom» 
perû TOY тоХерикду AVTOV öle» kai 
fÜccav ras payaipas abrev imo rûs 
kepahâs avråv 

AAN ai dvopiu aðröv BčXovow el- 
oba éri ra бота aùrûv, år kal joa» 
Tpóuos Tov loxup@v ev тӯ yil TEV ov- 
TOY, 

28 Nai, ov Өе owrpupdij ev pé- 
09 rov dmepurpijrov, kai Beats Koi- 
Teobar pera röv ređavarojćvov ер 
Kayaipa. 

29 3 Ekeî civar ó "Ebop, oi BaciXcis 
avrod, kal mávres oi iyepöves adrod, 
olrwes' perà Tis duvápicos аӛтбу ere 
Ongav ретаё rev TEDavarTopévov év 
паара" 

obra Öehovar koiteodar pera TEV 
drepirpijrov, kal pera TV катаВашди- 
тор els Adkkov, 

30 FP Ekei «ша of i Myemöves той Bop- 
ра, Trdvres otro, каї rávres oi Bio- 
LoL, oirtves катса» pera Tov Tela- 
varopévav, év TO трбиф atråv, кату- 
Fxuppevor е» т) | dvvánet abray* 

kal kolroyrat dmepirjujrot perá rov 
Tedavarojievov è év раҳаіра, 

kal ¿Mov Tyv xarato xiv atråv 
pera rûv катаВшибутор eis Mikkov. 

31"0 Фараф Өе, idet adrods Kal 
35 zapyyopnb дг ата» то mAndos av- 
той, б Фараф кай атау тб orparevpa 
abroü, oi тебауатореиш е) payaipa, 
Neyet Küptos 6 Beds. 
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766 IEZEKIHA, Kep. Ay. 
32 Лифт: ¿Doxa Tov трброу pov els | абтод, kal vů аг emurrpeyare, emi 
ті» үй, тфу orror’ kal BéXe koi- | отрёфате (тд Tov óðöv Фиби Tov 10 кер. пу. 
тєоба év meow rav терито», perà | тоуүрфу" 10 Qu ri và drmoddvijre, oikos | 31. , 
rûv redavarojitvov é ev Haxaipa, ó Фа- | 'IoparjA s 
раф kal årav ro тАЯбов abro), Aéye | 12 Ara roro, að, vič dvÜpómov, 
Kúptos 6 eds. eimê mpůs тобе viods тоў Xaov gov, 
MH Ötkatogúvn rod årkaiov div Bédet|4 pep гү, 
éAeuðepáger айтди еу т) huépa rîs | 20: wy. 
(KEP, M 4 KAI éyewe Абуов Kv- тараВасеов афтоб каї 26 docBys| 24, 26, 
piov mpůs ере, Aéyor, 2 Үй аубро- | беу Өе тесе бий түу doéBerav ad- | 27. 
1 кер. ү. (тоз, Асо» mpös rods viods rod | той, каб jv пера emarpejm dirò |" Xpov. 
11. , |Хаод gov Kal віте mpôs adroús" 2"Orav | rîs doeBelas аўто?" kal ó Bikaiog беу | B- 6. 14. 
* kep. tö етіферә my popular éri yiv rwa, | де, čvvn6ij và Choy дий түу öukalorü- 
dia kal 6 Aas ris vis AdBn дубротбиу Tua | vay adro, каб jv Прерау ápaprija. 
* Zap. B' | èk ućoov avrov, kal * Bérevw adrdv | 13 “Отау elmo трде Tov Čikatov åre 
W- 24, |фФака eis PRESI З «al adrůs, lòv | Be éEdrravros (joe, Kai Í aðrös |15 rep. y. 
Peer Tv Boppaiav &repxopévn» еті Tiv Bappov els ти. бүкшотйу» abro? | 20: пу. 
He å yin gahriay é év о@\тгууь kal onary pin âdıklar, âraca ij dukarogivn 24. 
"on P. eis Tov Maó», 4 тӛте бет акобот Tijv | adrov деу Oder pnpovevér" kal ev 
8. gevv Tis ædAmryyos, kal Sev dbu- | rij ddukla abrod tiv čmolav čmpa£ev, 
Xaxy6jj, cay í poupata eAdovva rara- | êv airy döke dmođdve 14 Kai 
* ep. up. | Adi adrov, író alna avrod бе |" brav Аёу® mpos rov dgeBij, 'E£d- |" rep. ү. 
13. cioda еті Tyv kebanijv айтой. 5 | mavros Beers апобате“ å dè, еті- | 18, 19: 
“Нкоуае тїр ovie Tis б4Атғууов, kal orpépas dro rìs dpaprias avrod, |. 27. 
div факел" тӛ ара adrov Qet | пра kpiow kat , karoo, 15 
єісдш ёт avrdv, "Ogris pos bv- 17 drodibon тд , évéxupor ó doeBjs, | 5 kep. aj. 
Xaybij, BéXa Чавфоев ті)» (шу atrod. Y čmarpejn TÒ ipraynévor, тері- | 7. 
б AM cay 6 Pula, ida» ri» pop- | тат) “ey mois батйунат: rijs Cars, |19 “Е 0. 
paiav егерхореуцу, dev camion еу | pij mpárrov адікіа», Ве ee кВ’. Y, 4. 
т) отуу, kat 6 Aads беу $vhaxdy, Ciel dev Bede dmobdvev 16 18 mů- | Авит. s, 
n de poppaia ¿Movoa xara\dBn тїй | oa ai. åpapriar айтой, тіс бтоіас |2, 4 5, 
5 six. 8. ее arov, 5 obros pev Kare pon ба ішіртпое, dev BéNovor mAčov ppo- | "АР. €. 
Tv dvoplav абтой, Ti TO айна aù- | vevbij eis aùrév ёкашє xpicw kal % 7 o 
TOU (Ao Єк{ттїтє! ек THs Xetpûs той даюсо” Өе. ебйтайтов (Moe gu 3 
búNakos, 17 0% иісі Spas тод havi gov de MÜM 
“xep.y.| 7 “Kai où, viè åvbpærov, eyo оё | yovow, “Н 600$ rod Kupiou dev elvat | „7 5 
17, ТА. | éðega фиХака éri Tov očkov Tapa «вета. pn ju 
čikovoov Xourbv Aóyo» ék Tod ordpa- | "ANNA тобто» adrov ij 6805 Sêv elvat тт, 13, 
rós pov, ка} vovdernoov adrovs тар |edbcia. 18 %"Orav å дікшов ёті- |21 
роб. 8 “Отау Neyo els «àv duopov, | orpčjig dro ris Örkamogúvns афтоб, |18 iced. um 
"Avoye, BéXes «Еатаутов Gavarodij' | kal mpáém адищаи, Sua rovro péluora | 22. 
kal où dev Aahýoys бий và amorpewns | Peder dmoVávea. 19 Kal бта» б dvopos |" six. 20. 
rûv dvopov ånd rhs ббой avrod, ékeivos | EMLOTPÉY amd rìs dvopias abrod, kai | kep. 17°. 
не» 6 dvonos Qer dmobdva év rij |mpdén Kpiow kal Örkatogúvny, avros 25, 29. 
dvopia adrod, rip é ек Tis xetpós cov | Öde росе í Ölü roro. © кеф. пу 
dio ёкбүтїе тд alpa adrod. ANN | 20 Beis pos Xéyere, "UH 000: rod 26,27. | 
tüv où dmorTpémys тор čivopov ånd Tis Kupiov dev elvat edbela, Rg zu 
6800 aðroð dia vů Emorpeyn ám aù- Oikos 'IopaijA, Ф Аш vås xpiver me 
Ths, каї деу emurrpéyry ато ris 600% | Ekacrov ката таз ddovs avrod. 5, 29 
aëroÿ, ekeivos меу Bier drmoBávea ev 
т) åvopia avrod, où dé jNevVépocas| 21 KAI é тф додекат ёте rs |22 kep. a’, 
7 кеф. ted. | три Yu» gov. alypahaoias pôr, тф бекіте илл, |2. 

241 10 Аш тобто, ad, vič dvOpomov, Th тештту той pyvos, ¡pde mpòs ере |13 wep. 
Hoa. lelmè mpos rov oikov Lo paña; Ойто diarerarpéros Tis ČE "Iepovraliju, | kö”, 26. 
ГЕЙ М gés čhaMjoare, Aéyovres, "Bay аі | Aéyov, H'HA00n 1) Л т\с. * Bao. B'. 
a 9s тарайта Wo kal ai Gpaprias , 22 Kal“ Хар той Kupiov čaráby be; 4 
è Say. B Tw vat еф” pás, kal ү npeis неба em epè то čomépas трі A 6 Ota- Б кеф. a’, 

dag. [docAuthor] år aúrás, wos dékopev geragućvos, каї vorge тӛ отбра pov | 3- 
kep. ау. Güce; À 11 Eine трде abroós* Ze éwaod HAGE mpôs сиё TO проб каї 

23, 32. |eyd, Mya Kvpros 6 Beds, “беу бло |? dvorxdevros той ordpards pou, бер |26 keg, 
Петр. В’. | röv Odvarov той йрартоћо?, dAdà va | eoromnoa mor. ) кд’. 27. 
7-9. émorpévy ó дає) áró rîs 6000] 23 Kal čyewe Aöyos Kupiov mpós 












































Кеф. А”. TEZEKIHA. 767 
A six.27.|éuî, Aéyov, 24 Yič dvOpmrov, ? oi Tov; Tpopýrevoov 1 éri robs Trorjučvas 1 ep. Ay. 
кер. AY. |karoıkoüvres čkelvas ras єрттєє ev | тоб Тара mpodijrevaor, kal еіте | 24. 

2: ЛЯ. 4. (rij Yü, "Ттраў\ AaXobot, Aéyovres, | трд avrovs, Ойто Neye. Kúpios 6 
28 ‘Ноа. |? Eis 7 ro 6 "Aßpadıp, kal ékAnpovd= | Beds трде rots Toévas* 2 Oval els |? Тер. кү. 
va'. 2. шүсе Tiv ym 27 üneis de «реда Tmo- | rods momuévas Tod "lapa, oirwes | 1. Zax. 
прас. ©. Aot els pas «8401 ў y ба  KAnpovo- Bdokovow čavroús | 0i Torjučves беу | i. 17. 
57, piav. 25 Ata roùro elre mpôs avrovs, | Bdokovot та пошла; 3 Ses ? vpó- |? ‘Hoa. 
192 [Oro Хеуа Képtos 6 eds: 9? Seis | yere TO máxos, kal čvdúecde тб раћ- | Vs. 11. 
Mix. 7 29 трфуете xpéas êv aipart, Kal ® ` ankövere Mor, * oháČere та тауға" беу Вбскете | Zax. ta. 
17. Матд. | гобу 9фбано(в gas pos та elöoAd | ra пошла. 4 ae Emayúgare тӛ ES у 
HETS 1. | Tas kal “ " xúvere ара kal Pere dobevčs, kal беу larpeúgare тд KAKÖS WVR 
30. KAnpovopIreL т)» vvs 26 Beis | Exor, kal der ékdpere Eniderua eis rå му. y. 
|9 pep, g' | ornpičecde елі riv poppatav gas, cvvrerpuppévov, kal dev елдуеферате |, 7 
4. Aer. |еруй(есбе Böehöypara, Kal Y pralvere тд rerhavnpévov, kal É dev Єбутйтате Zaje ia^. 
Y. 17: ёкастоѕ т yuvaixa той eto тд dzoAoAás аа "ev ia кай ё 5. 
(.26: афто?" kal BéXere kAnpovopijoe тфу | oeAnpórnri €ðegmófere em abrd. 515 six. 16. 
if. 10: ys 27 Elmé oiro mpös adrovs' | Kal Sðtegkopmiaðngav, етед) деу | Zax, ta’. 
46. 26, Ойто Хеув Kúpios å Oeós 26 yù, | ітірхе mopy’ kal “dyevav ката- | 16. 
Aevr. 18". | of év rais éppuboeoi Béhovow ká- | Врора eis mårra rå бра rov dypoú, |8 Avve. 
Ho ‚ |mavros méret еу payaipa' kai * тбу | kai беткортїтӨта>. 6 Tà mpóflará 

KEP. | еті тӛ трбоотоу Tis mediddos, ӨӘо | pou repierhavovro éri тау pos, kal 

6. Pe Tapadboe aùròv els тӛ бура Фа vů eni парта Mor жүлде kal еті та» 
KB. 6, 9. karapávocw girin oi de ev rois | тб rpooemov ris үйе, Trav диеокор- 
GEER Ppovpios kal “Ley rois amnkaloıs dé- Tuo pera Ta mpößara pov Kai dev 
6: kB. |\ovow amodäveı bro Gavarikod. 28 | Флйрдеу ó ерем», ovde б 6 бту. 
тї; Atóri i Oo mapadöre cis öhedpor| 7 Аш тобто, 4койсате, moves, 
sty, 24. | Kal épipoow Tip väv, kal si ётарочѕ [röv Adyov той Kuptov’ 8 (à êyû, 
% pep. | THS Šuvdpeos adrijs der karaBandn, Хеуа Kúpus 6 беде, € éÉdravros, čračij 
A. 4. kal та брт той ”орай\ BéXovaw | та троВата pov čyswav Aádvpov, каї 
36 Крит. |épmue05, Gore và p) drapyi ó čia- | rà проВата pov čyewav karaßpopa 
5.2. Bava». 29 Kai BeXovot yvopice őri | mávrov rûv Onplov Tod dypov år 
Zap. А. | суд anor 6 Kupuos, бта тарадфо eis Meriv moruévos, kal dtv е(үтптар 
BEST 5 OAeÜpov kal éphporw riv уй”, ба oi mouneves pov tà mpéBard pov, 
P- P?» тата та BdeXvypara афтау та čmota | Y ANN" ol morpéves ¿Bóoryoar é éavrods, 
a, б, 22 êmpaéav. kal деу еВбакцоау та проВата pov, 
ei 30 Kal ov, vič dvOpomov, oi vio) | 9 did тобто, dkoúgare, mouuéves, Tov 
nee той Áaoð gov Aahoöguy čvavriov gov Myov ToU Kupíov' у 10 Ойт Mya 
24: kö. | Tapa та reixn Kal év tais Bipas TOV Kůptos 6 Oeös” 1800, eyo «шш €vav- 
21: X. 6, | olkióv, kal O Aahovar трде аААФАоив, riov rev motuévav“ Kal Lido extn- B pep. y 

Т ёкатто$ mpôs tov áðeAþöv airo), Aé- трое rů mpdBard pou ек Ths “ps 18. ‘EBp. 
59 ke. 5’. | yovres, ”EMere Лоитди, kal åkovøare айтд», Kai Öğle racer avrovs ато |“. 17. 
2, 3,6. Tis å Adyos 6 SÉepxóuevos тара Ко- | тод và mouaivoot tà mpóBara* kal 

piov. 31 Kai Ve Epxovrat mpôs оё, | 13 dev 0Aovor mAéov Вбоке čavrods |! six. 2, 
кабо guvdyerat 6 dads, kat Y kabyrar oi Tromuéves" Ori ёо «еиберёсе 8. 
ёртросбё, соо б Maós pov, каї dkov- | ек той gróparos ати та троВата 
ovgt TOUS Aóyovs cov, dda бе» kú- | pou, Kai беу deNovaw «оба kará- 
pvovow adrovs' didu “ev ro атбиаті Bpopa cis abrois. 
abràv ðeikvúouar rodijo áyánn, Í ti 11 Audri güre Mye Kúptos 6 Beds 
Kapôia sums aüröv ©т@үє. kaTörw тїз "Ido, гуф, eyo Öle kal dvaČyrýce 
aloypokepčelas aüröv. 32 Kal ičov, | rů трбВата pov, каї émokebőn avra. 
Gü ou трде adrods os čporikov opa | 12 Kadds ó mov emoxémrerar TO 
dvôporou hövporov, kai maiČovros moipuoy абтоф, каб фу huépar eipi- 
öpyava kalas Sióri дкойоуси тофу | oxera év pero TOY „rpoBárav абтоф 
Aöyous gov, dda der kdurovam ad- | бескортитиеуоу, oiro dde ene 
Tous. 33 “IA örav éAðy roro, oxepdy Tü mpößard pov, каї Géo 
(каз iðov, Epxerar,) "Töre behova čhevdepáca афта ек таутоу rûv TÓ- 
wopica, ört čoradn mpodýrys еу Tov, ömov oa» dteoxopmtopeva, Hey 
péro айту, npepa vepoder кай „боферӣ. 13 Каї 

9 до eğaydyet афта ек rûv Aa, 

kal guvdćet афта ек rûv тбтоу, Kal | As", 24: 

(KES, A9.] КА! &yewe Абуов Kv- | ферв avra es тфу yiv aùrûv, kal | AC. 21, 

piov após ене, Neyov, 2 Yič dvOpa- | Bookneeı айта еті та дру той орай), | 22. 
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Maró. ar. 
1I. Марк. 
B. 
Лоше. €. 
32. 

1 “Нда, i, 
16. Aus 
8.1 

30 “Тер, и. 





кер. к. 


37, 38. 
six. 20, 
22. Zax. 
V. 3. 
Maro. ке. 





vs. T. 








mAnoiov rev тотарбу, kai еті mårra 
tà Karorkoüpera mis Ys. 14 ae Osho 
Bookie афта ev áyaðj von), Kal ý 
pårdpa айтди Өе cioda еті rûv 
üYn\or dpčev той Чора} Y exet 
Oéhovow åvaraderdar év påvdpa ка\ў, 
kal Aout „Вбокеоваь či ё rayela vont], 
éri rev древу rod 'IcpanA. 15 Ey 
Gro Bookie та проВата pov, kal 
еуә Belo âvaratoe avra, Neye Kú- 
pros 6 Oeds. 16 Водо ёкбтїтє. 
то dmoXoMos, kai етауаферв то me- 
mharuévor, kal émidéaet тд guvre- 
Tptppevor, kat лейте. то doÓevés* 
19 rû raxù брез Kat тд loxvpov Öde 
катаотрёрег 20 êy dixaocivy Beko 
Booknoe айта. 

17 Kal тері duo», тойшлбу pov, ойто 
Méyer Kóptos 6 Beds" 180d, ёуф "9A0 
kpivet dvapégov троВатоо кай mpo- 
Bårov, dvaueoov крібу kal трёуеу. 
18 Mikpåv elvan eis čočis, $n «Воскй- 
gare т> ками Воскуи, то de éri- 
Aoımov ris Books was катетатейте på 
ros mödas vas; Kal Ori Emivere каба- 
pov 0бор, rd de émilourov érapärrere 
pè rois móðas gas; 19 та de mpó- 
Bará pov €Bogkov тд Karamemarnpévor 
pe TOUS modas Ea Kai Emuwov TO Tes 
rapaypevov pè Tovs móðas gas, 20 
Ata тодто ойто Ауе, трде айтай KÚ- 
pros 6 Өсу" "1600, “eya, eye bw 
kpiver dvapérov проВатои maxéos, kal 
dvapécov mpoBárov igyvoð. 21 °Е- 
тед) dmwbeire pè mheupã Kal på 
Bpous, kal кера бете Ölü TOV Kepárov 
gas парта Tě „doĎevý, é €wooü биеокор- 
mivare айта els та ččo, 22 did Toüro 
бо væver rà трбВата pov, kal dev 
Bčhovow elgðar mAčov Adývpov“ kal 
"Aw kpiver avapérov mpoBdrov kal 
проВатои. 23 Kal 0 лә karaorij- 
get ém abrà Eva moéva, kat Öde 
тоша avrå, roy добАдр pov 
Давід: adros Öle тоша айта, 
каї avrds Өе ‚боба Top) adrov. 
24 Kai “еу ó б Küpros Ode eigðu 
ges айтди, kal б dov ós pov Aafið 

2 åpxæv év pero афто” ёуф « ó Kúpios 
Фоа, 25 Kal 28.940 каше трде 
ата ðraðýryv eipijvnst kal ” до 
dýavira алд т yijs та ‚mounpü 
Onpla' кай 9 оос: катокфов 4- 
opalås év т) épiuo, kal kopåodar 
«и rois Öpupois. 26 Kai "člo 
karagrijge: edhoylav айта, kal "rà 
тері rod ) dpovs How Kal bdo kara- 
Bığdfe riv Bpoyijv еу ro kap abris 





** Bpoxij «Әоуі Oéde ciuda. 27 
A Tev. ıB'. 2. ‘Ноа. 16’. 24. Zax. 9.13. % ‘Ноа. 
кєр. к’. 40. 93 Aevi. кз’. 4. 3+ Wan, 


27.9. Мал. y. 10. 





Kal т à деубра той ауроф Воот 
årrodidet TOP картду abro», kal å yn 
Béha bider тб mpoidv aúris, kal Gé- 
Aovaw ео ба dopakds | еу т) уй 
aüröy” кай dekavgr popise ör eyo 
etpar б Kůptos, 6 Gray ovvrpijo rů 
Beo ToU $vyoð avråv, Kal Әеуберд- 
cw avrods ек Ts ерде 37 röv ката- 
dovkavávrov avrovs. 
BčXovow elodar mAćov Хафоро» els rà 
&0vn, kai та Onpia rîs yijs dev Oekovaı 
kararpóye abroós da Y BéXovot 
катогке? дафаХбе, kat dev Oha úrráp- 
Ха 6 ékhoBür 29 Kal deko dvaoti)- 
get els adrods 4 фитди dvopaotòr, kai 
беу Jehovo mÂéoy Pecipeo dar io 
пейте év rij Yi kai * dev Govor 
фера mAéov rjv ÚBpiw rav Dvr. 
30 Kat Øéhovar Yopiser бт © eyo 
Kúpios 6 Beds „abrav elpa per” адтбу, 
Kai avral, ó očkos Гарай», Хаб pov; 
\ćyet Kúpios 6 Beós. 31 Kal #9 леї, 
TpóBará pov, та mpoBara тїз Books 
pov, dels «lođe üvÜpomot rai eyo 6 
Oeós сағ, heyet Küpros б Oeós. 


(KEP, Ає.] KAI čyewe Абуов Kv- 
plov mpös ене, Méyov, 2 Yie dvOpo- 
mov, V ornpi£ov тӛ трбт®тбу cou Ženi 
тд Opos SHEIP, kal “mpopijrevoor em 
aire’ 3 kal elre проб avro, Ойто 
Хеуа Küptos à Beds” 180), pos Zneip, 
eyo на evavriov gov" kal * dexa 
ékteivet THY дері pou ката God, kal 
Go oč mapadwce eis ONeDpov kal 
épipoow 4 “Odo афағісе ras 
mókeis gov, kal où Bes eloda: ерй- 
poos, kal BéXes yropioe oru ey 
«ро 6 Kuptos, 5 © Eger) ehúhačas 
таХаду pisos, kal mapédwxas Tous 
viods Topa) eis хера poppaias е 
Te карф Tis Oxiyeos aůráv, Töre ў 
dvonia avråv бале» eis rò dkpor, 6 
бий тобто, [OX dy, Mya Kipios é 
Ocès, dda oč rapačoge eis ара, 
kal айра der oč karaðióxer' “emeidr 
dev epioncas тд айша, айша omdr 
BéXa oè karaüiókev 7 kat BEND 
Tapadboe eis mavreAn épipoow тб 
öpos Znelp, каї Ө № éÉareiyrer dm 
aúrod °rùv diaBaivovra kai Tov emi 
orpidovra. 8 Kat Ow yepire 
та öpn айтоф mů rau Teđavaroućvov 
adrob' év rois öpegi gov, kai еу rais 
Pápayéi cov, каї ви mage rois mora- 
pois gov, dover тепе oi тебауата- 
pévor еу раҳаіра, gua OA» сё ката- 
отђосі ерушар alomov, kal al mókeis 
gov беу Behovat karok" kat Y Dé- 
here yvopicer бт eye «на б Kipios, 


28 Kal 5°dev|: 





35 Дешт, 
as’. 4. 
Жад. те. 
12. ‘Hoa. 
5'. 2. 
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IO: ps". 





KB. 
10 ep. 


tr, 


da’. 
AB. 5 


12: 


u ‘Tep. HO". 17,18. six. 4. кер. ке.13. Мал. a’, SA 4 


12 ep, sl 7: C. 49: As’. 11. 








Кеф. As“. 








| ret abra, 





À Ras, 





10 Ered) elmas, Та dvo radra čem 
кай ol dio piro. rómor OčXovow cic dar 
ёро?, kal 9 pets Béhopev KAnpovoun- 
+ div kai б Kúptos €gráðn 
ёкєї, 11 бй тобто, KC) syd, Reyer 
Kúpios б Ges, bdo кӛне ката Tov 
бирд» cov, Kal ката: TÖV фббуоу gov, 


|79» ómolov egerékegas бй то про 


avrods pics gov, kal Beko yvordn 
eis adrods črav oč Kpiva. 12 Kai 
V гес propice Ori éy® ó Kúptos 
ijkovoa тасав таз Braopnpuias | Gov, 


. | таз órolas етрбферев ката ràv дреоу 


той “Lo para, Хеуоу, Adrů hpnpodysar, 
de sie edvÔncar ба podij. 13 
ене TO orópa pv ёрєуаћор- 
po кат cod, Kai émAnbivare 
Tous Aöyous ipw кат” po" eye 
ikovra. 14 Ойто Aeg Küpıos 6 
ess 18%Отау таса ў yi <üğpaiyyrat, 
čpnpov Bo karagTijaet се. 
Ч Kabos eüğpdvöns ет тр KAnpovo- 
play той otkov Лора, Oir. hpa- 
via, ovre Beko Kaper els сё Y Bé- 
Aes epnpobi, б öpos Znelpy kal más 6 
"Eddy, müs avrós: Kal OeXovot yrwpi- 
get бт губ «ра: б Kúpios, 


(KEP. As.) KAI où, vie ‚, dvOpo= 
TOV, профитеисо», lem та бр] Io- 


paña, kal кілі, "Орт Tod Тора), 
4койсате rov Adyou | rod Kvpiov: 2 
"| Ойто Neye Küptos ó Өвбе Eredi) 


B €xöpös eter évavriov сағ, JEdye! 
Soi albvio Idol Toma *éyewav 
kAnpovopia pov, 3 dd тодто тро- 


. pirevooy каї ele, Ойто Meyer Képtos 


ó Ocós "Ered Йрһросау, kal KATE- 
mov ёсӣѕ KVKNODEV, dia và yelvnre 
KAnporopla eis тӛ úmóhormov rov 
edvar, кай kareoräßnre AdAnpa rîs 
procans, kat överdos rov Лаби 4 
бй тобто, вру той `Торайў\, dkoúgare 
Tov Aóyov Kupiov TOU eoi Ойто 
Mya Куро 6 Beds mpos та брт, kal 
трӛғ та Bovvě, mpos Tovs Xetudppovs, 
kai трде Tas dápavyas, kal mpös той 
Tpnpepévovs Kal Yhavopévovs rérous, 
kal трде, rûs Eyraralekeıppevas Tó- 
® airwes éyeuav Adpupor kal 
Téurarypès eis то úmóhourov TOV Té- 
pé éQvày 5 dd тобто ойто Aya 
Киров å Өвбе *"'Efámavros é тд 


“|тәрі той Соо pov ehidyoa kara TOV 


ФтоХойтоу r&v ебибу, kal ката mavrós 
roð 'Eðöp, ? oirwes éxapov Tiv үйр 
pov KAnpovopiav čavráv év Хара öAns 
Tijs кардіаѕ оид», кої ви rrepuppovljo«e 
Vvxijs, dà và екбесовсіу avrijv eis 
Adbvpov" 

6 дй тобто  zpodijrevoov еті rij 
yüv IopaijA, kai etme mpos та ӧрт, каї 

зр 





pôs tà Bouya, трде TOUS Хамафроһ, 
kal mpos rûs Papa vas, Ойто Хуе 
Kupuos ó Өєдѕ" "doo, суб ¿Mica dv 
TO ТАФ pov, Kal еу TŐ боше pov, 
ёт. 1° eBaordoare Tv ÚBpw rûv 
ebvaw 7 dd тобто ora Reyer Kú- 
pros б Beds" 1 "By üyora Tiv хера 
pov" dğdmavros та 6, та пер 
Орди, афта ӨФоуві Barråret т)» 
aioxuyny avråv. 8 Seis de, åpn той 
"IopanA, ӨӘете ёкЗХаттте TOUS 
k\dôous gas, kal Qere doge rov 
картбу gas eis Tov Хад» pov 'IgparjX" 
dure mAnotáfovat và ¿Muot. 9 Лифт, 
1000, ¿yo ётёдёто ep фраз, kal bea 
страфӯ трде dpas, kal Qere dporpi- 
асб) kai отар). 19 Kal Bele 
т\лде ep’ зыбь âvÖpömovs, á dravra 
röv ойко» "lopajA, ravra adróv kal 
ai mókeis BéXovov катогауб), kal 12 ai 
épnporers BéXovow olkodoundn. 11 
Kal 1° A0 mAndüveı ёф Spår avOpa- 
mous kal ктп, kal Béhovouv avénvån 
kal картофорђсєг kal 6 Ав ás karor- 
кіта Фе node mpórepov, kai dyaðo- 
тоште: рФХХоу тара ras dpyds vas" 
каї 1% Béhere yvopiget бт еу «шш б 
Kúpios. 12 Kal Ө о кре và тері- 
marüew èp êr àvôpwmor, 6 dads 
pov Тора" каї 15 géhovot säs KX- 
povojne, kal Qere eirdar KAnpovo- 
pla airör, кай Trou ouroù 16 dev deNere 
TÀéov drekváve avrovs. 

13 Ойто Mye Kúpios ó Oeds* 
"Етер ebrov mpos čods, Ns eloa 
үй кататрфуоуса dvOpomovs, kai áre- 
kvóvouga tods Хаойе cov, 14 då 
тобто dev Qes тАёоу кататрфуе 
dvBpůmovs, ovde årekvårer mhéov TOUS 
Aaoús gov, Meyer Küptos. ó Beds. 15 
Kai 15 dev ёо mhéov Kaper và dkov- 
aði} év aoi ў VBpis rûv ебибу, kal der 
Qes Peper méov Tov beer poy TEV 
Ладу, кай dev Qers караз mhéov тойу 
Aaoús cov vů drekvwğödi, Neye Kú- 
pros б Beds. 


16 KAI éyewe Móyos Kuptov pos 
ене, Aéyar, 17 Yié ävépérrou, å öre E 
oikos "loparja катфктоау êv т) уў ai- 
rav, 196 épiavav avriy бий Ts 680% ab- 
rûv Kai дий röv mpdécov abrQw 7 
óðös adráv îro čumpoodev pov os 
dkađapgia drokexopiopémys, 18 ма 
тойто eféyea TOV дурбу pov € ет аўто, 
21 uà Tò айна, тд Ómolov čxvcav еті 
Tiv Үй» kai did тй бада adráv, på 
tà rola čudXvvav айтур" 19 kal ?öré- 
опера abroùs peragù тфу edvör, kal 
cav dteckopmiopevor dv vois Tomos 
23 ката KU óðöv айта ‚ка ката тй 
épya adráv, čkpiva ačrois. 20 Kai 
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B six. 33. 
‘Hoa. vi]. 
12: ća. 
4. 'Apüs 
9.14. 
d^ 
Aa. 27: 
AY. 12. 
M kep, 
ле. 9: 
AC. 6, 13. 
15 "ABB. 
17, TA, 
16 *Idè 


“Tep. ce’. 7. 


17 "Apg. 
ey. 32. 


18 kep, 
АФ. 29. 


9 Делт. 
а]. 25, 
27, 28. 
Чер. В'. 7. 
2 a 
16. 19, 
KTA 

21 кеф. us”, 





кВ’. 
B nep. C". 
aiu. 30: 
Ad. 24. 


15. 

















22. кеф. 
id. 20: 
AČ. 27. 
S Mazo, 
Аат. 
Pop. ca’. 
26. 

26 Wan. 
ре. 16. 
T kep, 
AB, 29. 
38 kep, 
AD. 27. 
59 деф. is’, 
61, 63. 
4 Дешт. 
HA 39: 
кеф. 5.0: 
4. 43. 

4 Дешт. 
6.5. 
six. 22. 











ober rov бфбаАрбу abràv. 
28 о säs Mile ék pévov rûv eÜvàv, 
Kal Belo säs сууабе ёк mávrov rov 
romov, kal сах péper eis Tv yv pôv. 
25 Kal "Ao påver Ep pov кабарбу 
Údep, kal ÜéXere кадара бр" ато 
тасбу тфу dkaÜapsiàv cas, kat ато 
таутоу тӛ» eldáhov gas, BÅL Jäs 
кабарісе. 26 Kai “deko dose cis 
¿oás карбіау véav' kal пуебиа včov 
Odo éuBdrer év бу, Kal, droomdoas 
Tv Möivnv кардар amò ths capkós 
gas, ÖNE doge eis ётӣѕ кардіау rap- 
коли. 27 Kai “böke euBade еу ру 


+| rů IIveüuá pov, kal ай кане. và тері- 


martire еу rois Čiardynaci pov, kal và 
$vhárryTe rás крітєі pov, Kal và čk- 
Tehijre abrds. 28 Kal be Béhere като- 
Khoe ёи т) үй Tyv čmolav Edeka els 
Tods marépas cas" каї ** GéXere ei Bat 
Aaós pov, kat éyà Belo оба Ocós 
cas. 29 Kai “döke vås røret dro 
sac áv rov акабароабу cas". kai ЗЕ 
dvakaXčoet Toy girov, Kal mAnðúver ai- 
тд» kai * дер Ole matov emupéper eis 
Фоах melvav. 30 Kal Am mAndiver 
тду картд» TGV Ševdpov, kal та yevvij- 
para той @уроб, да vů på AdBnre 
mAéov Överdiopår meivns peraću тфу 
€ðvöv. 31 Ка BéXere évdupndr ras 
Odods Фиби тйс movnpås, kai та épya 
Öpår rà pů dyađa, kal 40 QeNere dro- 
arpapi aúrol éavrovs ‚Eumpooder тӛу 
öpdakkör сағ, did ras dvopias cas, 
kat ди та Bdehvypará gas. 32 "By 
деу кашо тата évekev іру, Mya. Kú- 
pros 6 Ocds, às Ívar YvosTöv cis či egüs* 
alo xóvÓnre kal évrpámre du тӛс óðoús 
gas, olkos *IoparA ! 

33 Ora Mya Küpuos б Beds" Kaď 
iv йрёраи gâs kabapico dmö macðv 
Tov дуораби cas, Öğle каре, Еті và 











770 IEZEKIHA. Kep. AC. 
ӛте elfjAðÐov eis та ёи, rov ?Абоу, | karoırndacır ai rródess, kal ** BéXovow | 2 six. то. 
A ‘Hoa. |% eBeBy\wrav rå дуона pou тб буор, oîkodopn dn ai Epnpwoes. 34 Kal Д 
vp. 5. ёф exéyero тері adrov, Odror Фа O vi D] pavo nem dee veopyndij, dvri 
Pop. В'. | Mads rod Kupíov, kal ёк Tis yijs adrod | và «irat Nhaviopévn evamıoy таутбе 
e до. 21 "ЕотХауууісбу» ¿pos SiaBaivorros. 35 Kat delovat Aéyet, 
5 pep. и’. | Everev той dylov óvóparós gov, тд |'H уў айтп, ўт то pano név кате- 
9, 14. ómoiov ó окос Тора». €BeBij doce pe- orábn Sos ó тарадасов Tis ‘Едем 4 ‘Ноа. 
raži röv édvûv els та omota Mov. kal al mókets ai Apnuopevau, kal hpa- | va', 3. 
22 Au тобто erê mpds Tov očkov | mouévar, kal karndapiopévar, Öxvpå- ke. ктү. 
“Lo para, Güre Meyer Kuptos ó Ocós | Oncar, kareklodnoav. 96 Kai тй | 13: Tor 
Eyð dev кашо тобто EVEKEV por, olkos 2001, та čvamoXeupOčvra KUKA vo», B. 3. 
2 war, |'IoparjA, ? GAN čvekev тод ayiov dvd- | BeNovgt yvopiset бт. eyo 6 Kuptos 
ps”. 8. parós pov, то ómoiov eBeØnlarare $kodápnoa та катудафитрёза, xai <фй- 
peraËd röv čOvov eis та бтоїа dere. | Tevca та Hpavicpeva’ * ey ó Küpros | 4 неф. iğ, 
23 Kal Bého ayidoe тӛ čvoud pov ¿MiMyca, kal END EkTENET EL. 
TO péya, то BeBnrader pera$ů Tüv 37 Ойто Meyer Küptos б Oeds* SKal|14: AČ. 
«буду, тӛ бтоіоу sBeBnhácare é еу pero Toro Qe ¿nrnón тар” pov, ек той 14. A 
айта” kal ӨХооси vopice та čen otkov 'IopaljA, và kdpw eis avrovs, © кер. 0. 
ri ёуф «ра б Kúptos, Mya  Kúpios 6 | vá mAyBiva avrovs pè dvBpůrovs ås 3: 6:3, 
Beds, 27 rav åyrardå év duiv čumpo- тойшлоу ті oBárov, 38 ‘Qs và йу» a 
24 Auri six. 10, 


тозо», os тӛ то шиоу Ts "Iepov- 
galiju év rais emonpors éoprais airs, 
ovras ai mökcıs ai jpypopéva б озон 
yeiver TAN pers mrovuviov dvOpomov' kal 
BéXovov yropioe ört ёуф «на б Kú- 
pios. 


[КЕФ. AC.] 1ХЕІР Kupiov eordön 
ет” еме” каї pè é£fjyayev ó Kúpios "814 
mvevnaros, Kal дё €ðegev év učow Te- 
duddos, kal айт ro mAfpns óoTéav. 
2 Kal pè ékaue và dičA0o r\noiov 
abrüv кїк\ф kúka“ Kal 180%, Haar 
moX\à opddpa еті тӛ mpócomov rijs 
meduačos" kal où å jav xaráfnpa. 

3 Kal ele трде ене, Vie аубрфтоу, 
dývavra та бата табта vě alice 
ot; Kal elma, Кире Bee, 3 ov éÉeüpets. 
4 Kai eine mpös “ше, „Профитеиаоь 
еті rà бота ravra, Kal ейте mpos айта, 
Та dora rů Enpâ, ákoúgare Tov Aóyov 
той Kupiov" 
Oeds mpos Tâ бетй тайта* "Idov, * “еу 
Qo čuBaNet cis égas туебиа, kat Dé- 
Aere dvačijcev 6 kal до Báðar еф’ 
pûs уебра, kal Фауйуе odpra ep 
Úpás, kal mepiokemdoe Üyüs ре deppa, 
kal Oo éuBdder eis éras пиебра, kai 
Qere dvaćijaet, kal ° бете yvopive 
Gre éy® elpa б Kvpros. 

7 Kal mpoeğijrevca, bs mpogerá- 
Xên" kai kaðös mpoedijrevoa, čyewev 
7X0s, kai ¡doy ceros, kai та dora 
Guido» čpoš, Šarodv peri TOU ботой 
aúrod. 8 Kai cido», Kai išo, yeüpa 
kai odpkes åvepinsar én’ abra, kal 
берна Tepieakemagev айта émávo* 
Tvedua ¿pos dev ў fro é avrois. 

9 Kal elre mpůs ене, Tpogireucov 
еті тӛ mveüna, троф)геутор, vič dy- 
Öpdmov, каї elmé mpos тб rvedpa, Ойто 
Aéya Kúpros б eds" "ENGE, mvedua, 


5 ойто Mya. Kúpuos ó i 
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wa’. I1. 




















ек TOV Teggápov dvépov, kal енфй- 
озсо» еті robs mechovevpévovs TOÚTOVS, 
kal às dvačijooot. 

10 Kal mpoepirevra, ws mpocerá- 
xô "kai rò mvedpa elojADev els 
avrods, Kal avéfnoav, kal čoradnoav 
еті той mådas atråv, otpdrevpa ućya 
opddpa офор а. 

11 Kai eîre трде ене, Үй dvdpůrovy 
тй dora табта elva mas ó oikos Is- 
pah" 1800, ойто \éyovat, та бота 
dnev eEnpávôncar, Kal ў Aris 1) köv 
ехабт yeis jpavioOnper. 12 ла 
тобто npobijrevrov, Kal ейте mpos aù- 
Toùs, Ойто „Áéyet Короз « 6 Ocós" "1800, 
Naé pov, €yà âvoiyw Tous Tdpovs cas, 
kai Gedo сас dvaBBdoer ек rûv тафоу 
gas, © dew was þéper els Tiv yiv тад 
“орай. 13 Kal Qere wopiga бта 
éyà dua б Kúptos, örar, Ла pov, 
dvoićo тобе räpous gas, kal vås dva- 
BiBace ек tår тафор cas. 14 Kal 
1 döke досе TO zvedud pou els érûs, 
kal Qere dvačijoe, I kal 0 №о сах Biret 
év т) yi брди kal DéNere propice, 
dri čyo 6 Kúpios eAdAyca kat e£eré- 
Леса, Neye Kvpuos. 

15 KAI čyewe Aóyos Kvpiou mpos 
енг, AMyov, 16 Kal où, vie è dvOpomov, 
"de cis ceavrüv páBdov piav, kal 
yparpor ет” adrijv, тері rod Тойда, kal 
B repi rûv viàv 'IopaijA rûv ovvako- 
Хойбоу атой" MiBe Kal My påBdov, | * 
kal ypávrov ет” айт)», тері тод Teri, 
тїз paBčov Tod "Ефраір, kal mavròs 
той otkov To park TOV guvakohoúdav 
abro. 17 Kal * афуаууо» abrüs eis 
geavrov шау mpös piav cis фаВбоу plav, 
Kal BčXovor „yeiver pia еу т) Ҳері gov. 

18 Kat örav of vioù rov Áaoð gov 
«тос: трде oč, Aéyovres, Aey Qes 
drrayyeiher eis pûs ті iow els ве 
Tavra; 19 “eine mpůs adrovs, Ойто 
Aéyet Küptos 6 Oeds' “180d, ¿yo бо 
MBa 22 rij páBdov той ‘loc, Tiv 
еу т) хер той “Ефрац, kal rà» þv- 
Adr той Topa) rov тууакоХойбо» 
айтов, kal Öde Bade čkelvas perú 
тайтпву, ris paBdov тод “ойда, kal 
кӛне aürüs plav, PåBdor, CIO 
eioda ша e т) Хері pov. 20 Kai 
ai PåBdon, еті rûs ómolas éypayras, 
BeXovaw ečobar év т) yepi соо V čvo- 
TOV adrov. 

21 Kal elmé трбе avrods, Odra Né- 
yet Kůpios 6 Ocós* "доў, Peyo Belo 
XdBer tavs viods Торађ\ ёк ето» rår 
čdváv ӛтоу vrijyov, kal дә cude 
aůrods mavrayóðer, kal фера abrods 
eis Tiv yiv avråv. 22 Ka M 
кӛре adrovs év čOvos év т) yh ёгі TOV 
ópéor rod ’Iopan\" kai ? eis Baoiheds 

3D2 








Өе. eigðar Baciheds еті mávras ad- 
tous каї dev бӘооаш «оби mAčov 
dio ¿Ovn, kal dev доот elo dar rov- 
Хотой Seypnpévor mAčov eis dio Basi- 
dera! 23 kal?” dev бёХхоуть Htaive Ön 
т\ёа> Ev rois Odors _abrov, oddě еу 
rois Büekéypnaaw айтбу, odê év та- 
gas таў mapaBdceow айту" dila 
(No vore adrovs ёк тасфи rûv 
катокфоеоу abrüv év als фийртуоау, 
kal Ө о кабарїте атой" kat BéXov- 
ow eigÜat ads pov, kai буб [/217 
elrðar Ocds adror. 24 Ка “да 

Ó BodAds pov 8e eldar Bavıdeis em 
QU kai ™ Qer eloda Eri mdvras 
adrovs sis тош" kal * déXovot mepi- 
marel év rais крісесі pov, kai Govor 
QPu\drret та Ölardypard шот, Kai ек- 
re\eî аўта. 95 Kai Y déhovot karor- 
кей év т) yn, THY Ómolav дока els тбу 
Boddy pov Tov ТакоВ, бтоу катф- 
куса» oi marépes gas" кай év айт) 
Øéhovar karoiket, adroi каї Tü Tékva 
aðrör, Kal rà rékva TOV TEKVOV айтбу, 
“eos alovos' kal 2° AaBid б douAds pou 
Өе elata. dpyov atråv els тд» alova, 

26 Kal “dele кіре: mpos avrovs 
&adnknv elpnvns aim Ocha «lađa 
diadýky alóvios mpos uvrovs" kal do 
oTnpiće avrovs, kal " mAnBývea avrods, 
kal “2 do décret тд åyraotipiöv pov 
ё péro avråv cis röv alóva, 27 Kal 

8) акту] pov Beha elodar ви piro 
abrov: kal “* Qé\w eivdar Beds atröv, 
kat aürol BeXovaw «lođa: Aaós pov. 
28 Kal “Béxovor popise ra ¿Ovy O: ört 
Beye 6 Kúpios elas 6 дүш о» prov 
Тора), бта тд dyraorijpuov pov ívar 
Еу péro adráv eis rov alova, 


(KES. КИ! KAI éyewe Абуов Ku- 
plov трде čuč, Myov, 2 !Yie аубро- 
mov, 2 oripićov то Tpógorróv cov “emi 
Гоу, rjv yy» ro) Мауфу, rod hye- 
póvos Tis ‘Раз, “Месеу, kal ӨоуВал, 
Kal mpodijrevcov kar айтод, З кай 
eimê, Ойто Néyer Küptos ó Ocås" "доў, 
éy® dua čvavriov gov, Toy, ijyenov 
ris ‘Pas, Месеу, kat OovBaX' 4 kal 
SCA oč периотреусь kal Bader dyk 
отра eis rás ouuyovas Tomi kal A 
«кае, oč, Kal таса» ALA Stvapiv mov, 
Immous kal Immeas, ë mávras TOÜTOUS 
€vrehös drAonévovs, péya абросра 
perà дореду kai domidev, måvras той- 
TOUS ретах eipiCopévovs. paxaípas* 5 
Персав, Aiðloras, kal AiBvas Her aù- 
тӛу" mávras miira per * doridov kal 


meptkeakardr TOV Гомер, „kal 
парта TÀ erd adrod* Tov olkov 
5 Bag. В’. 10%. 28. кеф. к0'. 4: AB. 2. 





kep. Аё, 
23, 24. 

"Roy. Y. 
Aovr. 





КУ’. 11, 
12. кеф. 
BY, T. 
"Тойу. d'. 
14. 

3 pep, ta’. 
20: 15º, 
II: As’, 
28. 

35 деф, 
As". 23. 
36 pep, к". 
12. 


1 ne. 


۸8.1 

2 кер. 
Ле. 2, 3. 
3 "Amor. 
к’. 8. 


+ кер. 





AB’. 26. 
° кер. кү. 


І * Ter. 
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8 xep. кс. | 8 * Goyappà dro nov foxdrov тоб | Bop- 17 Ойто Reyer Куро 6 Ocds* 2015 кеф. 
14. pà, каї таута Tâ турата abTOU' кай dou ékeivos, тері Tod бтоіоу Anca As. 5,6: 
5 ‘Hoa. 1. | ro\\ols Aaods ретй co). 7 VETO: év rais dpxaíais úpépais, då rår бой- | M. 25. 
9, 19. рад буть, kal éroiuaror geavrův, aù, j Am» pov rav трофттду тод орай), © Wad. 
Tep. us. kal rûv тӛ дроту í gov то guva- oirwes mpoepiyrevoay év ekelvars тай; | 79. 46. 
3, 4, 14 Bpooděv eis oč, kal éco Piaf eis | мера Sid roar ér&v, Ort Epor | y 2 
de nA abroós" 8 "pera modhas 1) jpépas 110é- | va oč depo čvavriov avråv; fem T 
pb. 1 Net yelver етіскеүге cis ge" ev rois | | 18 "AAN еу čkelvy rij прера, év т) | 13. à 
Avr. 8! éoxárois xpövors des ebei eis Tv иёра каб fv ö Toy Ap čvavriov Tis |35 inan, 
zo. six vim, „Íris 1\еоберобп ёк rijs payalpas, vis Topa), q Spy pov Ode dvaBij 8.3. 

16. каї "оујуб ё ёк roMóv Magy, | evav- | еті тб mpócemóv pov, Mya Kúptos б |з “Tep, 0" 
и ‘Ноа. |Tiov Tov ópéav 1 той “Iopanh, та ómoia eds. 19 iðri ur TO СА pov, | 24. Naodu 
KB. б. karerrábyoav éj €pnpa diaravrós” avrds | “ev тө төрі ris öpyis pov оа, a’. z, 6 
12 sty, та. Spas „perebépdn ек péoov тӛ» Хад», | É L'Efdravros à év T] иёра ékeivy Denar | 7 War. 
кеф. Að. |kai !*9Aovor karomnaeı mávres å- | lola geigpds péyas еу yj “Лара: ре. 16. 
13. сфар, 9 Kai дес dvaBij көз Әлде | 20 кай oi ixôues ris GaXdoons, kal 5 кер. 
p кеф. um ávepo(áðn' Qes вісба "ås | та merewa rov oüpavoü, kai rà Onpia m 17. 
AS. I, 4 véos, dů và okerdoys Thy уй» Es той dypod, kal mávra тй épmerà rül. BPT: 
55 e Kal mäyra rů тауната gov, kal mods | Eprovra eni THs yijs, Kal mävres ol äv- HORG 

È r Xads perà соў. бротов ої еті Tov просотоу TS Viss EUR 
ЖА em. 10 Güre Reyer | Kupios 6 Beds" Kal | BeNovar gaobij ånd rîs mapovoias Хро, B 
26: að. | Скейт Tü, pepa BeXovow ауа) pov kal rà дру BéXovaw à dvarpari), |, 23. 
25, 28 mpúypara éri Tv кардіау gov, kal | kal of mipyor BeXougr тесе, kal тау | % ‘Ноа 
six. II Qes Bov\evêî Bovdas movnpas* 11 | reixos де raredaçuo Oi, 21 Ка es”, 16. 
15 “Ноа. |ка des einet, Odo фав eis y 27 дә каћёте, Be čvavriov abro) pá- | Tep. ке. 
ema. | móXeov 4теуістоу" “döke ENDE трӧ | хара) ката mårra rà öpn pov, Néyet| зт. 

10 ‘Tep. |Houxdovras, Y karowoüvras €i ev dopa- Kuptos ó Oeds' © 7 paxapa črdorov| kep. e 
8/13. Леа, mävras TOUTOUS катошкобутаз т4- dvbporov Qer єїсба ката rod dĎeX- | 17. 
six. 16. | Aes arexiorous, каї шї ёхойтаѕ ро- | pov abrod. 22 Kai “de bel els | É Фал 

Лер. xAoüs kat müNas* 12 Фа vů Menia- kpiow évavtiov aüroü “èv Хошф kai 10% 6. 
a Thons Маса», каї vů Хафурауа- | ё pare kal 1040 p ёт ari», Ноа, ке 
18 six. 8 A då 716: A". зо. 
Ө ер. vos? údupov, à vů vů eravaotpé Vys kal еті та Tåypara avrod, kai елі roy а KE 
NN Tiv хера тоу Peri épnuovers kartor- | толду Хаби Tov per avrod, Bpoxiv|,., тү 

pons kurdeisas, kal еті Аад» сулуумеуоу | karakhvoyoü, kai “Aidovs ya\dčns, ЕА Em 
A ety. 8 ёк rûv буби dmokrijoavra krivi kal | mip kal деоу. 23 Kal (Aa peya-|,5 © 
2 çep, |Фуаба, karowodvra Еу péro ris, уй. | uv] kal **dyiaodý* kal “deko yvo-|4 pep 
KČ. 22, |13 > ZeBâ, kai 2 Aadåv, kal oi čp- | probi] Evamıov moXkóv éðvöv, kai Dé- | As", 23, 
23. торо Tis # Bapasis, * "меті тартоу | Novou yvopiget ört &yà «ша ó Küptos. | Ya 
2 kep, Tay okúpvor abris, BéXovow einet 0. 16. 
KŮ. 15, |mpòs oč, "НАбев và Aenharjons Хең-| [КЕФ. Að.) Kai où, * vie ávðpá- кеф. AÇ 
20. Aaoíav ; owvijOpovgas Tâ TAjdös gov | mov, mpoþýrevaov катӣ той Toy, kal 28: A9. 7 
2 кеф ба và Nadvpayoyijons Adcbupov; ёа eine, Ойто Aye Köpuos б Ocós* “Ido, | SİX: 16 
kb: Ho và áprágys dpyúpiov kal xpvgior, 010 | уф lua čvavriov gov, Toy, jyepov 

Te | vů AABns krývn kal dyadů, Suk và xd- | rs ‘Pos, Meočy, kal OovBák 2 kal |! кер. An’. 
АМ pns Nelav peyadny 5 до oč reptorpépet kal oč перитла- | % 2- 
35. Auk тобто, vič dvOpomov, тро- vie, kal о oč dvaBiBager ек rûv |? кеф. An. 
č dýrevoov kal ele трд roy Toy, Odra čoxárov той Boppa, kai oč pépet елі | 15. 
BROS, Mya Kúptos 6 Өсвбе "Ev ékelvn rij | та бр то? Iopa" 3 каї BENO Ekri- 
2; E jpépa, * åre 6 ads pov Topa) Ber | váše тд Tófov gov ånd TİS dpuorepiis 

six. 8. |karawei év dobahela, að dtv бё\е | cov „Херд, каї капе та Bey cou và 
ar кеф. páda тото; 15 Kai des éNbei | ектесөсіу ато ris, Šečiis gov , Хер. 

AP. 2. ек тоб rómov gov, ék rûv ćaydrov тоў | 4 * Өдес тесе ent rov Špćav тоў | * кеф. Ar’. 

* six. 6. | Boppa, Kal kal Tool haci perà ’lopañ, að, kal mårra Tâ ráypará| 21. six. 

? six. 9. | gov, mávres dvaBdra rro», rAndos gov, kal of Хао} oi perà, той“ gena In i 
péya, kal даш mohly 16 ка P8é- тё doga els Tâ mrepori Špvea TavTös кера 
Nets dvaBij évavriov той Aaod pou To- előovs, Kal eis тй Өлрѓа тод dypod, els|77" 

20 sty. 8, pai ds vépos, dà và gkerúgys Tiv karáß popa" 5 Aes тесе ‚вт той 

CRT Уй» тобто 30 Becker elobar év rais есха- mpogámov той dypoi* біті еуо eAd- 

i rats hpépars" kal Во oč Péper еуаз- | Anca, Mye Kůpios 6 Beds. 











Tiov Tis yis pov, Sd và pe yopi- 
goat та é0, örav dyiar0® ev dol, 





6 Kai KOG dmoorelha mip еті rov 
Ма ауду, rai peraËd rûv KATOLKOÚVTOV 





21 Toy, evamıov avråv. ås vij Kai BeXovar 1 
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7 six. 22 


° Aeur, 
и]. 21, 
кеф. к. 
39. 

9 kep. An, 
16, 23. 
№ "Amon. 
VE TJE 
ка’. б. 

И pep, 
мү. 17. 


12 “Haa, 
45.2. 


|| Tod 
mAndovs 
той Fay. 
B Aevr. 
ка’. 23. 
six. 14, 
16, 

м Ke, 
rj. 22. 








[18 six. 12. 


|| 0760$. 
18 six: 12. 
Y Amok. 





ywwpive ört буф slum ó Кр. 7 
Kai "de, каре тд Övopå pov тд dytov 
portò ev péro Tod aod pov То- 
pań" kal 8 беу Aa áþjoe vě BeBn- 
o mAčov то övopá pov тӛ äyov 

QA our vopice та ебут, ört 
čo cipa: 6 Küpuos, 6 "Ayios ev Topa. 
8 10 "бо, roe, kal čyewe, Méyet Kú- 
pros å Ocós" айту elvas 3) fiućpa, 1 терї 
Tis ómoias €AáAnga. 

9 Kai ol катоікодуте таз modes 
To) Iopa)A BeXovow ele kal Dé- 
Aouct Baker eis тд rûp Kal Kavoe rà 
бла, kai таз domidas kal тобе Bupeovs, 
та rófa kai та BAN, каї Tü dkovna 
kal ras Aóyxas" кай BéXovat Kater på 
abrà пор emra ёту 10 kal деу Be- 
Лоуси Afer gia ек Tod dypoù, ойде 
dekovcı Köper ék TOV Spupår' ire 
BeXovgt Kater wip ек TOV önler kal 
Y дорои Aemarýce TOUS Зефатд- 
сартаѕ avrods, kal Nabvpayovýce 
rods Хафурауоуүцсартав abrovs, Meyer 
Kúpios å Beós. 

11 Ka еу éxelvn rij üképa , bdo 
borer eis Tov Toy rTómov Tapas ё éket év 
Торай), Tiv фараууа TOV dwaBaröv, 
трде dvaroNůs rs dahágons" kal aùr) 
BéXa к\є{єї тір očdv TOP OraBarwdvrov" 
kal ékei Oédovos yoget rov Toy, kal 
бта» то т\]бо$ афто kal DéXovow 
dvopácet arr, “H pápayé || rod Арфу- 
yoy. 12 Kai ó olkos Topa) [271 
xóvet аїтойх émrů pijvas, Y Фа và када- 
pirar т)» уй». 13 Kal áras 5 Mads 
Ths vis Ae Xövet adrods* kal COL 
eigðar eis abrods дуораотй ў, pépa 
М каб’ jv eðogáoðny, héyer Kipios 6 
Ocós. 14 Kai Belovar бауәрісе 
адра, otrwes, mepiepxópevot dkara- 
mavoros Tiv yv, б оос, darte, på 
thy Bońleiav TOV dıaBaröv, TOUS peivar- 
М еті той тротфтоу Tijs ‚уй, 1 da 
va kabapicvow айт е pera тӛ ros 
rûv émrà риду BeXovot карет dkpıBi) 
dvačijrnaw. 15 Kal é тбу OvaBaráv 
rör čraBawdvrov ти Үй», Órav TiS ШІ) 
фотоди аубрдлтоу, Töre der ariel 
onpelov mAnclov aüroü, 60000 oi ер- 
тафиаотай барос adro ev тӯ papayyt 
TOU "Apày-yóy. 16 Kai Tis TONES 
de rå буора бёле oda [M Aporá: 16 Otro 
0E ovo kadapicee THY уйу. 

17 Kai ov, vič йубрфтоу, ovre Mya 
Kúptos å Өвбе 7 Bire mpös та Špvea 
mavrôs eiðous, kal mpôs парта та бура 
той dypoü, Zvváxbnre, kal bere” 
B ouvaBpoloönre mavrays0ev eis Tip 
Ovoíav pov tiv órolav ¿yo éuoiara 
ба тй, Bvolav peyadny 19 еп? rv ò- 
pćov тод "Торай ба và þáynre odp- 
ka, kai và minte айша. 18 " Oéhere 





paye КА сарка thy loxvpiv, Kai 
mier TO aipa rav dpxóvrov TİS ys, 
TOV кр», TOV dpviov, Kal Tav Tpåywv, 
ка TOV ‚иво xav, U парты ovrevrov 
ris Bacay’ 19 kal бете e þáyet maxos 
eis xopraapóv, kal тін alna eis pedi, 
ёк ns Ôvoias pov riv čmolav čOvolaca 
Sui vås 20 каї 2° BéXere xoprnodi 
еті rîs spas ns pov dro may Kal 
dvaBaráv, © dno ioxvpáv, kat dmo 
mavrds dvdpòs moXejugroi, Aéyer KÚ- 
pros б Beds. 

21 Kai “de десе т)» Sdéav pov 
peraću rov едуб», kai парта та “Om 
BéXovow 101 три kpiow pov тўр 4- 
Toiav éferélera, kal > nv хера pov 
thy örolav eréBadov ет” айта. 22 Kai 
2 yopica á oîkos Tapan ore 
eyo elua Kuptos 6 Өсбе aüröv, dro 
Tis Mpépas Taúrns kai els тд éfns. 
23 Kai “râ ¿my Béhovot ypropiser 
Ora 5 oikos "Tapar zxnAXoriodnj дий 
Thy dvopiav adråv' eredi) čoradnoav 
mapaBárat mpös “pò, "à тобто é- 
«pupa TO rpoowrdv pov ár айтди, 
kal 2 паредека avrovs els т)» хера 
rûv ExOpOv alrön kal recov måvres 
е» раҳаіра. 24 Y Қата таз 4кабар- 
cias avrôv, Kal ката тас mapaßaveıs 
аітді, êmpaga eis avrovs, каї Expuya 
ám abröv rà mpocomdv pov. 

25 Ata тобто oüre Ayet Kuptos , 6 
Ocós Тора bw émorpåpe my 
aiypaXoglav той Таков, kal Aerea 
dravra rov olkov Лорађћ, kal бо 
ciuda: Čnhórvmos rá тб övopú pov то 
äyıov, 26 каї 33 BéXovov Baoráger rij 
айтуу» avråv, каї rácas таз mapa- 
Bágeis abrov, бй тфу, бтоішу čyewav 
mapaßäraı трде ёр, M åre катфкоми 
dopalés Фу т) yj arov, kal dev 
Фтфрхеу б eov, 27 "Orav ér- 
ауаферо avrovs ext Mad», kal awá£o 
adrods ёк тау TÖRE, TOV exOpüv aù- 
Tov, kal V dyıagdö. Еу avrois еуфтіоу 
rûv roar, 28 97 тдте déhovar yva- 
pica Ore ёуф dau Kůptos 6 Ocös aù- 
TEV, ота}, dpoù kápa adrods và pep- 
borw eis alypahooiav пета? rör 
биё, sviće avrovs els Tv үй» aù- 
Tör, kal деу apro e adróv Ator 
€kei úmóXovrov: 29 kal 38 dev во 
«piper mhéou тд трбоөтбу pov an 
аўта” dure À €féyea TÒ mvevpå pov 
êri Tov olkov “Iopand, Neye, Kvpuos б 
Beds. 


КЕФ. pi. 

TEN TG єїкоттф TETTO ғ“ тіз 
alyuadooias nav, еу rij арх) 

той érovs, т) бекіту ToU paves, то 

бекато тетартф Ете: ! perà ті» dA wow 











19,20, 23. 
28 Acur. 
Ла’. 17. 
‘Hoa. vd’, 
2. 

2 Дешт. 
ks’, 25. 
30 кеф, 
As’. 19. 
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тїз sódeos, év rij ačrij nép 2 хер 
Кори атаб) ёт ері, kal pe Ebepev 
еке, 2 Aw öpandrov тоб Geod не 
Peper els yv Тора», kal "på (бесеу 
еті Špovs iymdorárov, ep’ où ro mpôs 
peampBplav os alrodopn möhews. 
Kai pe Epepev еке, kal idov дубротов, 
тоб бтоіоу 1 déa ire Los беа xaXkoë, 
kal dixer? év Ti) ері abroü vina Awody, 
kat" perpov Kaháptvov“ Kal aùròs їотато 
е» т) туу. Kal 6 дубротов eine 
mpôs due, "Yič dvOpomov, idé pe тофу 
ogdakpovs cov, kal åkovror på та 
бта gov, kai Bérov тфу kapdiav aov 
éri mávra бта éyà wol delce“ бит, 
dà và gol delén radra, etary xÓns, év- 
таба: ° dmayyeıkov парта бта Bhéreas 
трде тди olkov орал. 

5 Kai idoů, 19 mepißoAos бебеу rod 
oikou кїк\ф KUNA, kal ev tH xep 
той Әибрдточ perpar ra\dpuvov её 
mnx@v kal puis mad áps, каї epérpyae 
Tô TÀ dos TOU vixodopiparos, ё Фа Ká- 
apor’ kal rů infos, é eva кАХароу. 6 
Tóre idem трде Tiv TOAN» тй» Prérov- 
gav Kata dvarohas, ка dveBn ras 
Badpidas adrijs, kal éérpnoe тб катф- 
piov Ths mU\ys, mAáros é ¿vis ка\ёроу" 
kal тб dvdrpitov,a mAdros évås Kahápov. 
7 Kal čkaorov оїкуца, ro pakpdv ёа 
káXapov, kal плато Eva Kakapor kal 
peračv rûv oiknpdrør ўсау mevre mi- 
Хас каї тд karóphov Tis т\з, 
myotov Tijs отой, Tis mpôs Tv TÚ- 
Anv тфу Éawber, ro évós kaXduov. 8 
Tore Enerpnre Tip orodv Tis тіле 
Tis Emden, кай ro évòs rad dov, 91% 
"Brera ёретрпає тї” стой» ris т\т, 
Окто тїдаз* kai rà металта adrijs, dio 
mixas’ 1) отой dè тіз Tins ire égaðev. 
10 Kai rà oikijnara Tis пез. mpos 
dvarohůs Jøa тріа Evreüder, kal тра 
exeidem кої тй трїа évès pérpov, каї 
tà pćrana «хо» év perpov, Evreödev 
kal екебе». 11 Kal enérpnae TÒ mhá- 
Tos Tis € elgóðav тӯѕ TÚANS, дека mixas" 
kal TO puijkos TIS TÚANS, dekarpeis můxas. 
12 "tro dè ёртросдеи rov dikynárov 
Šidorypa pla Thx) ӛтсібеу, кай Šud- 
grupa pla ix excidev” kal та oikij- 
para ўза» 26 TIX, evreiðer, Kat гё 
тту@» екейбеу. 13 "Brera ёрётрпає 
LULA TM dro Tis стёр той érès 
olx paros, péxpi, Tijs eréyne TOU úANov“ 
rå mháras ro elkogumévre тё», коў 
біра, drévavrí Bipas. 14 Kai ékape 
tà pérora корта туд», péxpi Tod 
peramou rîs aúxijs кікдлд KÜkAq тоб 
mvAávos. 15 Kal dirò той простои 
Ths Mys THs elgóðou, čes то? mpos- 
mov TIS oročis Tis črerepas mins, 
Jav mevrýkovra mijxa 16 Kai fear 





V тарада adıdpara is та ойктрата, 
kal eis та pérora айтди ётюб ris 
míns kúka KUKNE* kal ÓTAÚTOS eis 
fös orods' PR mapäbupa kal ¿rober 
кйк\ф KUKA" Eğ” črdorov 02 ueromov 
oies. 

17 Kal pè čebepev Reis rijo egorépi ay 
avda», kal EA "аро, каї Audd- 
острото» Kareokevac pévor év т) ad 
кӛк KUKNE" 15 rpudkovra BdNapor emt 
той Aoorpórou, 18 Kai rö X6ó- 
aTporov тӛ emi та mrAáyta rûv TU dr, 
ката TO pikos TOV TU ©Y, фто TO kari- 
repov Ааббатротоу. 19 Kai éuérpnoe 
Tó mháros cmo тод mpogdnov Tis като- 
Tépas LAD VDS BEXpL той тросотоо Ths 
ётотёраѕ aus éfaðer, éxarov тйав 
mpôs dvarohůs Kal трде Ворра». 

20 Kal тур поль ris égarépas « ad- 
Ans ти Blérouoar трох Bappår épé- 
TPNTE, TO pikos ačrijs, Kal Tó mAdros 
avrijs, 21 Kai та očkijnara avrijs fjoav 
тріа évreidev, kai трїа ékeider каї та 
pérona abris Kai rà roča abrijs jar 
ката тб pérpov TİS трбту minns" rů 
pikos айт) Trevrijkovra TXOY, kal 
ni mAáros avis вікотитеуте тихи. 

2 Kai та тарабора avråv, kal та 
ráže aürüv, kal ol dolvikes айтду four 
ката TO perpov TIS minns tis ВАе- 
тойот, трде dvaroMist kal åvéBawor 
трде ačrijv dd črra Babuidor ка} тй 
rófa aris йсау Ештров беу avrår. 
23 Kai ij win ris есетерав avis fro 
dmdvayrı tis kys Tis трде Ворра», 
ка pos dvarohás“ Kal ерётрпсе», ато 

mins els TINI, éxardy таз. 

24 Kal pè épepe mpos vorov, 
idov TÙN Bhéravra трде vára 
čnérpuce та péroma aris ка тй Tó- 
ća aërÿs, ката та айта Herp as 25 
Kai доа» mapádvpa els айту kal els Tü 
Toča abris kůkho KUKNO, à os та тарӣ 
Bupa éketva* To pros mevrijkovra m 
Xv, каї TO тАйтов єікоситёуте туди. 
26 Kai ў dvdBacus adrijs dro érrà 
Baluides, kal Tâ rófa abris Яса» čp- 
mpogdev adráv“ kal eiye фойлкаву éva 
€vreiðer, kal eva Екейбеу, еті rår petra- 
төр adrijs. 27 Kat îro my eis riv 
¿corépav а Ай» mpůs vórov kal pé- 
трусеу ånd mins eis ruAnv, трд vorov, 
ékarov TIXAS. 


kal 
kal 





28 Kat på Epepev eis Tiv égwrépav 
айуу då Tis voriov minus" кай épé 
труде Tv voriov т\р ката та айта 
perpa. 29 Kal râ olkýpara abris, 
kal rà pérora adrijs, kal та Toča ad- 
T$, kara та avra pérpa' кай icar 
mapáðupa cis adriv kal eis rà rófa 
abris KOKNE KUKAQ" TEVTÍJKOVTA TX OV 





1 Bao. 
А’. 5.4. 
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тӛ pijkos, kal elkogumévre mnyav TO 
mháros, 30 Kal rá Toča KiKho KUKA 
ўта» 19 elkooumévre myxáv TO pikos, kai 
mévre туб» тӛ mAdros. 31 Kai та 
roča айту rav трде rijo ебетерау 
айр” kal фоблке еті тӛ» perómov 
abris" каї okro Badpides y dvaBacis 
arms. 

32 Kai pè čbepev eis Tv Čo orčpav 
mq трде dvarohás“ Kai éhérpnoe 
тї mim, ката тй rû үнётра, 33 
Kai та oikijnara adrijs, Kal Tâ péroma 
adrijs, kal rà rófa adrijs, ўга» Kara rà 
айта þérpa kal Joar тарабура els 
abri» kai cis та Toča avrijs KUKA 
кокћо" Tevrijkovra xv TÒ ийков, 
kat eikogurévre mnyov то "Айтов. 34 
Kal rà rófa avrijs $cav трде Tiv egw- 
терау а Аф” kal фойлкес еті TOV pe- 
тфтоу aurns, еутейбеу kal екейде Kal 
ókrà Baðpiðes y avaßanıs avrijs. 

35 Kat på Epepev eis Tyv Båperov 
туур, kal ©нётрсєу abrio ката та 
ата pérpa 36 та olkůpara abris, та 
pérora aúrijs, kal rå rófa abris, Kal 
та тарабура atris KUKNE Kiko” тӛ 
pikos Tevrijkovra TX, Kat тд mháros 
eikooumévre Ur 37 Kai rà pérora 
abris ўса» mpos Tip ёотёрар айі” 
kat фойлкев еті TOV perdmev avrijs, 
Evreüdev xai Екейбеу" kal ókrð Bað- 
pides ij dvdBagis avrhs. 

38 Та ol BaXauot каї al etrodot 
adrijs Joar mÂnciov rûv peronov rov 
тоу, бтоу čnAvvov тд б\окайтора. 
39 Ка! еу т) стой тў MÜNNS ўса» úo 
Tpárelas évreüber, Kal dio Tpdmečar 
екейбеу, дий và сфібоси ё еп” avråv тӛ 
б\окаўтора, кай 16 rip тері dpaprias 
mpordopäv, кай Tw тері dvopias 
тросфорау. 40 Kal els rù ¿En há- 
ую», rabos dveBawč ris mpos Tiv 
eloočov rtis Bopeiou TW NS) fear ðúo 
TpámeČav iat eis rå čo тА@уго>, т TO 
mpos Thy отой» tis mins, Ovo rpá- 
refa. 41 Тессарес tpórelas İgor 
évreüdev, kal Téggapes rpáme(at čkeibev, 
тара rů п\ауа THs TUMS" дктф тра- 
mea, ёф' dv čodačov rà Oúnara. 42 
Kai ai Tévœapes Tpáme(at roð 6\okau- 
тфратох for ек Aidov meheknrov, peas 
mxns kal djuireos TO pikos, Kal müs 
ту] каї ўрісєоѕ тд mháros, ка} шӣѕ 
TİXNS тб ost kal ет” atröv 2бетоу 
та epyakeia, dr бу čodačov тд бХокай- 
тора kal thy Ovolav. 43 Kai čoo- 
беу Foo йукиттра, шах „rahápns тб 
maros, mpoonopeva KÜkAo KUKNO" 
еті бе rûv TpameČav čderov TO kpéas 
тфу тровфорду. 

44 Кай oder TS mins Tis ETwTé- 
pas joa oi Oakapor rev povoròr, 





e т) есотера add] rij егі тй maya 
Tis Bopetoy Tins’ кай Ta Tpórora 
avrov Ivar трде vdorov" év еті тд 
mAdyıov ris dvaroMkijs TONE BXérov 
трде Boppav. 45 Kal ейте mpòs ене, 
‘о BáNapos otros, 6 Brézop трде vorov, 
elva Già robs iepeis, * rots фиХаттогтав 
т)» dvXakijv тоў otkov“ 46 6 бе бала- 
pos ó BXémov mpós Boppav elva čič |” 
тофу Íepeis Prods dwAárrovras Tyv | 2 
pvhakýv Tod Bvotaornpiov“ obra elvas 
si Tot viol Zadok, peragi | Tay víðu Aevi, 
otrives mpocépyovrat eis röv Kúpior, 
did vå Хатоурудач» eis aðróv. 

47 Kat ёрќтртоє Tv add», pikos 
ékarðv тӛ», kai тАйтов ёкатду my- 
Хд», eis rerpdyevov' kal тд Ovotaorij- 
prov ro €prrpoo dev той oikov. 

48 Kal pè épeper els Tiv orodv Tod 
otkov, kat Фибтруоеи “кастор pérorov 
ris orods, mévre TNXÖV evreiðev, kal 
TÉVTE Lu) ov ékeider" kal TO mAuros 
Tis тое rptóv mnyôv Evreüder, kal 
тріо mnx@r ereidev. 49 2 To pikos 
Tis стойѕ fro elkoot myxáv, kal TÅ 
mháros €vðeka mnyðr Kal pè ёфере Od 
rûv Вабрібоу, de dv dveBawov els ad- 
Ti" kal Joar B стой тарй та pérora, 
eis évreüdev kal eis čkcibev, 


(KES. pal "EHEITA på pepe 
eis rov раду, kai éuérppoe тй pčroma, 
26 mixas тб mXdros егтейбеу, kai ég 
mixas тӛ mAdros екейбеу, TO тАйтов 
тїз oxnvis. 2 Kal тд mAdros Ts 
eloddov fro бека mnxår' Kal rà mNevpů 
Tis Üópas mévre тпуду Өтей ev, kal 
теуте туф екейбеу” kal épérpnoe тд 
pikos ато, Teggapákovra miXas, kal 
тд mAdros elkooı mhyas. 

3 Kal eloij\đev cis тб етӛтероу, kal 
ёрётрусе то péromov TIS біраз, dvo. 
тіҳаз, Kal т» Bůpavy če тїхас, kal 
тд TA dros ths Oópas, čara mýxas, 
"Erera Teuerpnoe тд pikos тойтоу, 
«косі mijyas, kal TO mháros eikogt 
TYAS, ёртрос беу TOU vaod' kal eire 
тров ене, Toüro elvas TO Áytov rev 
dylov. 

5 Ka épérpnoe Tov roiyov Tod ot- 
kov, té mas Kal тд плато č êxáorou 
Tov eis та maya olknudTov, Tégga- 
pas , mixas, KUKA@ KUKA@ TOD olkov 
кїк\ө. 6 Ka 274 тАйуа olkůpara 
ўса dva Tpla, oiknpa еті ойкйматов, 
Kal трійкорта катӣ таба” Kal вівеа- 
pour els Tov roixov той vaoU, čerizućvov 
KUKA KUKNE бй та тАйуа olkjpara, 
dà và Kparóvrat от<рей, xopis_ vů 
čmornpičovrat pos елі rov roixov 
TOU olkov. 7 Kai 56 olkos ETNATUVETO, 
Kal то KNinač ENikocddns avaBalvovoa 
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eis та mháyra olkjpara* біті ý EM- 
Koetôijs Mag той oikou dvéBawe трох 
тй duo KUKND кїк\ф то? око" ödev б 6 
oikos gyívero mharórepos трде та ivo, 
Kal ouros „nöfavey ånd той Karordrov 
rardparos dos тод dvordrov Ölü röv 
pécov. 8 Kal eldov тд typos той otkov 
kúro көке” rà бера röv тХауішу 
olknpåro» joav * eis OXóKXypos каћа- 
pos iğ mnxôv Čudornna, 9 Tô mháros 
той Toixou ба та oder mháyia o- 
кйшата ўто mevre төм kal тд èva- 
moXeupOčv кеу» ўто б тбтов rv Co WOEV 
mAaylov oiknudrov. 10 Kal pera 
Tov баЛароу ro dıdornpa «кост m- 
XÖV кікдо KUKA), тері Tov olkov. il 
Kai ai бірш TAV mAayiov oikypárov 
Асау трде тӛ pépos TO evarroherpOcv, pia 
біра mpös Boppür, Kai pia бора трде 
vorov" kal тб mháros той évarode- 
bBevros pépovs ўто теуте тпхӛу KÖKND 
KUKA @. 

12 'H ðe оікодош) ў ката трда- 
wrav TOU KEXMPLTMEVOV uépovs, Tps 
TO duru т\ћаую», iro €BS0punkovra 
TIXOV то mhárost kat ó Toixos rijs 
očkodopijs, теуте етти TO máxos I KUKNO 
KUKND* TO де pújkos ačrijs čvvevýkovra 
mx. 13 Kai epérpyae Tov oikov, 
«катду т mv то piros” Kal TÒ s 
pia pévov p€pos,, kal т)» oikodouÿr, kal 
rods Tolxous avrijs, ёкатду mxo TO 
pros 14 kal тд mAdros rov трос- 
Фтоу TOU dikov, кай той кехаритиеуоу 
pépovs mpos dvarohůs, é éxarov тау». 

15 Kai ej вшётруое TO pikos Tis olko- 
Šopijs TİS ката Tpóvamov той кеха- 
purpévov pépovs Omiodev abro), kal 
Tás roads avrod évreider kal каве, 
Екатди mnxôr, каї rov eudórepov vadvy 
kal та mpddvpa ris as" 16 тою 
тараотатав тіз Búpas, kai ° rû áðtópara 
тарабұра, kat тағ orods кїк\ф ката 
та pia, adrov marúpara, катй трба- 
өто» тў Ölpas, “ботраореуа på Ао» 
kúri Kiko! Kal rö Edupos čas rov 
rapadůpov, kal rà mapáðupa zav égke- 
muopéva: 17 é вх етауобеу Tis Oúpas, 
kal €ws той ётотёроу oikov, Kal обер, 
kal BU Gov тоб Toiov Ко KUKA 
École kal oder, ката rà pérpa, 

18 Kai ў iro cipyavpévoy Sue Xepov- 
Bela kal på фобиказ, Gore фобий fro 
perači xepovB Kai Херо!" kal čkagrov 
AspovB eiye Ovo трбавта” 19 ка 

трдаотоу ävépérou pos Tov фолка 
évreüder, kal mpóremov Neovros трде 
Tov Poivika keder’ ойто fro віруа- 
gTućvov 82 Gov rað окоо Kiko KÚKA Qu 
20 "And тоб «афо fos Emavoder 
Tis Bůpas сау «іруаснеуа xepovBelp 
kal poivikes, kal eis Tov тойхор тоб 





vao, 21 Oi тараотати TOU vaoü 
ке rerpáyovot, Koi TÓ трбоатоу TOU 
dyacrnpiov" ў Oča rod is Фе % Oča 
той dAXov, 

22 то шоу Bvotaorýpiov åra 
тріб» туб» то Gros, тд д2 kos aù- 
той dio xv kai та kčpara ато, 
Kal тӛ pijkos афтоб, kal oi тойдо: ad- 
той, var ёк Яо kal dre трбе ері, 
E Arn elvas Í трапе(а 191] evamıoy той 
Kypiov, 

23 1 Kal å уаде kal тд dyaoriprov 
«хо» dvo „дирфрата. 24 Kai rà Bv- 
popara eixov dio pia гкаотоь, dio 
атрефбреуа. gira dio eis To Ev 
Bipopa, Kai dio þína eis тӛ aXXo. 
25 Kal дов» elpyacpéva ёг айтди, 
елі Tay Bupoudrav TOU #90) мрн 
Ban kal , Polvixes, kaðös ў сау elpya- 
opéva еті тё» Toiyor Kal ўта» докої 
Evhwat emi то mpocwmov rîs стойѕ 
бобер. 26 Kal сау тарабура 
dótópara, Kai фойлкев évreüdev kat 
екееу, eis та mAdyıa Tis стойѕ kal 
еті та mAdyıa olknmara ToU ойкоу, kai 
докої Б а. 

ІКЕФ.р8.) KAI på éÉfyayev eis 
Tv айй» Tiv “отрар катй тўр aby 
тфу трде Boppaw kal på Ecbepev Leis 
TOV BaNapov TOV dmčvavri той кехо- 
propévov pépovs, Kal тду ката трбо- 
отоу ris, olkodopîjs, трде Boppüv. 2 
Karâ трдоотоу той pijkovs, тӛ ômoior 
dro éxardy KJÖL, ro 5 Bóperos Búpa, 
тд dè mhdros Trevrijkovra xà». 
*Amdvavrı тбу cikos: mxo, drives 
Яса» бй тури érærépav adv, kal dmev- 
avte тоў MBoorpórov Tov ба тї 
€£orepav aid», fro "orod  dvrikpů 
стойѕ rpım\j. 4 Kal ката mpooorov 
тфу Baháuwv fro терітато дека my- 
Xöv TO mAáros, kai mpòs та ¿aw 6805 
pus hyns kai al ира avråv cer 
mpós Boppav. 5 Oi бе dvoraror lá- 
Aapoı jaar orevorepo, ÉTELDN al като 
стоаї kal al pecaiar Tis olkodoyuns 
éfeiyov pinov тара čkelvovs. 6 Aunt 
ойто сау els тра патбшата,, der eov 
Opes oruMovs os Tous arúlovs TOV 
аа Ölü roro ў oikočonij ETTEVODTO 
palos тара тб Karorarov Kal то 
несайоу dro ris vis. 

7 Ka 6 Toixos 6 “бебеу drrévavri 
Tov ÜaXápov, трде т> ебатерау aù- 
Anv катй mpóvomov rev QaMápav, «ҳе 
pros TTEVTIJKOVTA myxov. 8 Art 
тд pos rà» бада pov, тӛ» év rij 
cEorépa ау, iro Tevrijkovra Xav’ 
kal доо, ката mpóromov тод rao) joa 
ČKaTOV Tij xat. 

9 Karolev de rûv Ba\duov тотоу 
ro % etoodos ката dvarokůs, kadòs 
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Úmáyet Tis mpos aüroüs ало tijs adMijs 
Tis éÉwrépas. 10 Oi dakapor ўта» 
eis TO тауов той Tolxov THs ALIS 
трде dvaroMas, ката трбаотоу той 
Kexopiojičvov pépovs, Kai ката трба- 
omv Fs ойкоборйз. 11 Kai ? UA 6865 
1) ката трбовтоу abràv ro ката Tiv 
Béav Tov Bahápov rov трде Boppâr 
elyov igor, Hijkos ре ekeivous, igor 
mAdros pé êxeivous* kal тата 
ččodor avröv fear Kal ката таз Ola- 
tages čkeivov, kal kara tas Öüpas 
ékeivov, 12 Kai kara rás біраз TOV 
Skápar Töv mpůs vórov, ro Bůpa eis 
Tiv арх)», тїйє 0800, Tis доо. кат” 
evdeiav a amévavrt TOU Tolyov трде ауа- 
ToNâs, kadds éuBalver Tis трде айта. 

13 Kai elre трде ене, Oi Вдреов 
BáXapou, Kai ol VÓTLOL BáXapou, oi ката 
трбсотоу той Kex@pıo pévov _Hépous, 
obra. elvas Oúhapor бую, dmov oi 
iepeis oi mAnotáČovres eis Tov Кроу 
+ DEN over Tpóyet та åyrbrara" ékei 
Øéhovar dere Tü dyubrara, Kal Prije 
тросфорау Tip её aAdirwv, kai тфу 
тері ápaprías mporopår, kai ту 
тєрї dvopias тросфорйу” dire 6 ró- 
mos «уш dyios. 14 9"Orav ої lepeis 
elaépxovrat éket, беу OcAovaw ёёёр- 
xerdaı dro тод dylou rérov els Tiv 
avlije rjv čŠorepav, AN еке: Béhov- 
ow amobére та evôvpara аўт» pè тй 
ómoia Xeroupyoüor dist: elvat. була” 
kal BéXovaw erdieodar Ода evdipara, 
kai Töre Öéhovar mAgoid(e eis бути 
«уа TOU Хао. 

15 ”Apod dě eredetove tà perpa 
той €rwlev očkov, не efnyaye трде 
ті)» TÜN тўр Bnemovoav ката dva- 
Todds, kal еметрусеу айтду KUKA 
KUKA. 16” Еретруое Tv dvarodı- 
кіш перрі» һе TO Kaápurov „Hérpor, 
mevrakogiovs каћарооѕ, uč то kadá- 
payoy метро? kikke. 17 "Epérpnoe 
тї Böperov mevpův, mevrakoglous 
KaXduous, pè TÒ каћашиоу perpov 
KUKA. 18 'Epćrpyge Tiv vériov 
mhevpár, mevraKoglovs KaAdpous, pè 
TO Kahápuvov ретро). 19 "Eorpáby 
imera mpos Thy битк тАеурду, кої 
“ućrpnae mevrakogious kaXdpous pè 
70 Kahápwov метро», 20” ұғамын 
giróv ката тағ Téogapas Tepes 
“exe roixor KUKND sido, 8 mevta- 
Kogicov Rada TO piikos, Kal теута- 
котїюр To mAáros, Öd va kduvj xó- 
papa peragd той áyiov kal тоў 


BeBijhov romov. 


ai 


[KED. ný .] KAI pe E pepe eis THY 
many, tv ünv ‘ryv BXémovoav 
ката dvato\ds. 2 Ка 480%, ў do£a 








той Oeod тоў 'IopaijA jj “lpxero dro Tis 
6800 rîs dvarohijs' Kal фо) адтоф 
às Por údárov тоха kai * yj 
¿haprrev ånd тїс Öóéns abrod, 3 Kai 
y Oča kuld ómolav «доу ire 5 катй Tiv 
Béav, ката Tip Ücav түу čmolav «ісу, 
ӛте Ado» “yü xahdow Tv Dig 
kat ai Bear ğcav ката Tiv Óéav Tiv 
ómoiav eldov “mapa rov тотарди Хе- 
Вар" kal ётетоу еті трбаөтбу pov. 

4 Kal ® j 0ó£a rod Kupiov ‚elonAdev 
cis Tov a ба THs 6800 rîs LUNA 
ris BXeročorjs | катй dvaroMds. 5 Kai 

S pe čoljkoge To vedna, kal pè Ebepev 
eis тї avd» Tiv ётотёра” kal ibo), 
106 oikos fro mAýpys rhs Öóéns той 
Kupíov. 

6 Kai ў, ўкоота gari» Aahoovros mpôs 
еше ék тоў olkov kal "å å dvOpwros 
істато mAnciov pov. 7 Kal etre трде 
ене, Yie dvÜpórov, ? rov romov той 
Bpávov pov, kal V röv rómov Tod [vous 
Tov Today pov, 1! rov Öle karotkei 
ér рётф Tav viðv "Тора eis Tov 
aidva, kal то övopá pov To yov, 
15 dev Øéher TÀ éov Bmore Ó oikos 
"IGpajA, өте adrol, ofre ol Bagukeis 
adráv, pè tas mopvelas avråv, 18 ovdč 
pê та птфрата тё» Barlar aůráv, 
odčč på TOUS Výnos aůráv TÓTOVS. 
8 И Oérovres та катёфма avråv LAVE 
giov tår karodMov pov, Kal Tous 
mapacráras аўто» mAnglov rov mapa- 
oraröy pov, dare àv ro пара 6 Toixos 
perašů “пой kal aůráv, ¢ ow 
ойто TO övopd pov тд dytov, pé Tâ 
Bölüynara arav та ómoia čmparrov' 
did rovro jváheca айтов еу ro Supe 
pov. 9 Тора ás dropakpůvocw dm’ 
€poü Tas Topvelas avråv, kai İri 
птфрата TOV ВавӘеоу abráv, kal 
19 АД Karoıkei év kére adráv els Tov 
alöva, 10 zi, vie dvépórov, ev 
Tov očkov тобто» els Tov olkoy Торай), 
0:0 và evrpamacı à Tas dvopias aù- 
тәм Kal ås регрйооь тд oyedov. 
11 Kal ей» évrparüot да тфта öga 
€mpağav, dei£ov cis abrovs Tiv popiju 
TOU otkov, каї тўи Čudraštv avrov, kal 
тас éÉ6dovs abro), kai TAS elgóðous 
aùroî, kal тата» Tj» popbův abro, 
kal mdoas tas Önrdğes avroð, kal 
тасау rjv poppijv abro), kal парта 
тд» убор adrov' Kal čidypavrov ard» 
убор adráv, då và фиЛабосау біт» 
Tijv popPijv abro), каї mágas rás ĝia- 
raćeis avro), Kal và ектелбочи atrás. 

12 Oöros «ға 6 vópos той otkov" 
Em ris kopupas той dpous, Gov тб 
¿prov аўтой KUKNE Kúp Böke «абай 
åyrbrarov. "Idoů, obros elvas ő vdpos 
TOU oikov. 
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13 Kai тайта elvas та krpa той 
ботштттрїоу cis "rixas" 25 in 
elvas pia TAXA кош Kal mam" тд per 
кодора abrod derer «Тобо ша TINI» Kal 
тӛ mAáros pia MXN TÒ бе убора 
abro) eis та xeiAn avrod kix\@ pia 
onda kal тобто Våre «ода TÒ 
дифтероу pépos тоў Ovotaorypiov. 14 
Ard 0 rod киХфрато TOD трде THY 
yiv ćes rîs karerépas dppios Böker 
coda б%о тйха, kai тд тАйтов pia 
TIX kai dro Tis фриоз TİS шкро- 
Tépas fos Ts óeppúos тіз peyahyre- 
pas, Tčogapes mix, kal тӛ mAdros 
ша myn. 15 Kal тд Bvoiaorýptov |“ 
dökü «logar Tegodpov TNXOV т рос" 
ånd de тоў uataarnpiou kal endvo 
BéXovaw «loda: тётсара кёрата. 16 Kal 
то Buowaotipiov Өе. «оды дфбека 
Tnxår TO tiros, каї додека тӛ mAáros, 
rerpdyovov eis Tůs тёттара< mrhevpůs 
avrod. 17 Kal 7 Odpis Өде «ода 
Oekarecodpov mxår то pikos Kal ĝe- 
karegodpov тб TÀdros eis, Tas Tég- 
capas TAevpàs aris" kal тб yelropa 
KİKAY abris 1с) ann“ kal тб Kol- 
Лора adrijs KUKNE pia mix" kal Y 
Badpides aèrÿs OčNovot Bemer teti 
dvaroMás. 

18 Kal eime трде dut, Yič dvÓpó- 
mov, ойто héyet Kúpros б Beds" Айта 
Фа al Braráfeis rod Ovatacrrpiov 
каб iy мера» karagkevárovw avrö, 
0:4 vů трооферәти ё ёт’ айтоф ӘХокай- 
Topa, Kal rà parritoow em airô 
айна. 19 Kai % 0 dører eis rods 
iepcis tods Aeviras rovs dvras ек Tod 
omépuaros Хабшк, rois mAnoiátovrás 
pe бй và Хеторрудото els ене, Neyer 
Kúpios 6 eis, * ° udoyov Bods дай 
тросфордйу тері dpaprias. 20 Kai 
Qes Лава amó той alparos айтай, 
Kai Baher, ent Tü réggapa képara aù- 
Tod, Kal emi ras Téggapas yovias Tis 
ёфрбоз, kal еті то ysivopa Kino" 
kal Вес xaðapíoer avrd, kal кіре 
eihéoow тері aöroü. 21 Kal Behets 
AdBer Tov pdoxov, Tov дий тротфорй» 
тєрї dpaprias, kal 27 Øéhovar kauger 
arèr ё тф Broperpévp тбтф Tod 
olkov, 38 že, Tod dyuaornpiov. 22 
Kai ту Ševrepav ij Tne pay Yes Tpos- 
pépet Tpåyov Kİ alyav dpopov Фа 
тропфорау тері dpaprias kai Ó£Aovat 
кабарісег тд Bvovaorýptov, å ds ékadd- 
риса» Sia тод pda xov, 23 'Aþoð 
Tehedons kadapito» avrò, dehers > mpor- 
epa бао» Bods, dpopov, Kal краду 
ек той motuviov dpopov, 24 Kat 
Qes троофёре avrå évæmiov rov 
Kupiov, kal Pai iepeis Béhovov pire 





Ahas em’ айта, kal BéXovoty óXokavro- 








ce abra öNokairepn eis rov Куро. 
25 59% Етті fipépas Békeis Eromäle 
kad” ékdoTnv Tpdyov, бй троофорду 
тері dpaprias* kal Oédovaw етошаба 
рӧсҳоу Bods, kal Kpidv ек 700 Tot 
uvlov, dpópovs. 26 ‘Errà jipépas 
délouor карие.  èÉéwow тері TOU 
биочаоттріоу, kal кабаре aúró" kai 
abro Gehovot kabiepodi, 27 Kai 

# афоб ovyrhypodác ai iuépa, 
amo Tis óyðóns jpépas kal eþefns 
BeXovar проофёре oi Íepeis та dÃo- 
kavröpard gas еп! rov Övaraornpiov, 
kal тағ «ртиках mporpopds gas" Kal 

eyw Gio gas Sex], Neye Kúptos 
6 Ocós. 


[КЕФ. pd]. KAI pè émévrpeyre 
ката nv бду ris. ¿Eorépas mus тод 
dyrastnpiov, Iris BAerovons ката 
dvarohas* Kal айт) iro kerero pévn. 
2 Ka elre Kúptos mpos epè, H mů- 
An айту Өе, «ода kekhewrpévg, беу 
Qe dvovybi), kal dvOporos dev Qet 
doble дг abris" 2 бібте Küpeos ó 
Geds roð Topujh elomAde år avrijs, 
di тодто Behe cioda KeKheto névy, 
3 Айу Bina «сда, бий TOV čpxovra: 6 
px oùros dök kadice ev abri 
"sta và фаур dprov évómiov Tod Kv- 
plov *6éke вісӘба då rîs ödü 
TNS стой Tie TUANS raúrns, Kal бй 
Tijs aürijs öövü Bede 20а. 

4 Kat pè &фере ката viv 080» Tis 
Bopeiou тд karévavní той olkov' 
kal cido, xai 1800, ^ ó oîkos тоб Kv- 
plov ijro zMjpns Tis ðófns тод Kupiov 
кай érecoy еті трбсетду HO 

5 Kal elre Kúpios pos cue, TYiè 
dvÓpórrov, mpáce£ov év т) карбіа gov, 
каї іе på rolls Spear pods gov, kai 
dikovoov pe та ara gov таута бта еу» 
Aad трде gé, тері таоду tay Матӣ- 
Fear тоб otkov TOU «Кәріс», кай тері 
таутоу TOV vdov adroÿ kal таратд- 
pnoov kahös тфу elrodov rod otkov, 
pera тасду tår čÉódov той åyraotn- 
piov. 6 Kal Aas, elmei % mpos тойу 
drreeis, mpos rov olkov Topa, Ойто 
Хуе Kúptos 8 Osós" Oikos To paña, 
? dpkčadijre cis mávra ra BdeAvypara 
Эра, 7 "åre cioijare dMoyeveis, 
Y repirnýrovs т)» Kapdiav, Kal dre- 
purpijrovs т тарка, då và ўиш év 
TE åryraotnpio pov, vå Beðnhóvarw 
avro, тб» olkóv How, brav № проофе- 
pure тд» dprov pov, ™ тб пахоз kal тӛ 
айша, évő 7apaBaivovar Ku Brady» 
pov €£ airías mávrov rav Båekvynd- 
Tor cas. 8 Kal Ч д» épuAd£are 
gets Tv фъЛакђи rår ауішу pov, àÀÀà 
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36. Лешт. 
7. 33. 


31 Aewr. 
CEA 

32 148 
HB’. 8. 
кеф. к. 
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2 кеф. рү. 
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3 Геи. Ad. 
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Zadbk, oi þvAágavres rjv флХакфу 
тод dytaoryplov pov, Y öre oi viol "Ia- 
pajX drerAavovro dır éuoù, odror 
BeXovot pè mAyoiáČet бий và Хатоур- 
yanın els ёрё, kal Y Oédovow {тасди 
evamıdv pov да ға mporgépoow cis 
ене Y тб mdyos Kal тд айна, heyet Kú- 
pros ó Oeós* 16 ойто: Béhovow вісер- 
xera els rò йуаотђріби pov, каї 
obrot * GEXovou mn råder els Tv 
трата pov, бий và Aerrovpyóau eis 
epè, Kat Ochovar buNárret Tyv duhakýv 
pov. 

17 Kal örav eloépyovrar eis ris 
múkas ris ётотёраѕ atis, ® BéXovaw 
évåverdar Awa iuária: kai dev déher 
ela da paXXiov ёт аӛтбу, évő Aeroup= 
yarın eis таз поа Tis écürépas ‹ ad- 
Ans, kal évSov. 18 9! Oélouaw exe 
Tuipas Awas єтї ras кефаХав abr@v, 
каї Oéhovaiw exer Awa теріскей eri 
rûs ögbúas avröv беу Déhovot mepi- 
Covvvodar ovder тробеуоду ідрфта. 
19 Kai ¿rav ččépxovra eis тїр aù- 





Кеф. på". IEZEKIHA. 779 
karegríjgare елі той dytaornpiov pou Anv тй čćorepav, eis THY „silju три |” кеф, 
púharas ris bvnaxijs pov; dvri Фиби, eEwrépay mpås rov Хади, * dé\ovou | KB 14. 
ex 9 Ойго Neye Küptos в Өвбе: 19 Où- | exdverda та čvddnara адтбу pè та ço кер. 
deis opens amepiruntos ті» kap- | бтоба eXerroúpyour, kal Göre avra els | HS: 70. 
Stav, kal dmepirunros my тарка, бе | rods áyiovs Buhápovs, kal BéXovow b, Ed 
drépyeodat cis TO dyraorijpidv pov, évdbeoba ¿Ma еуберата” kai 23 der e 
ек mdvrov тӛ» dhhoyevov rår perato | BéXovow &yiá(et Tov Хади på та évdi- А 
16 Bag. В’. | rov vlóv "opa 10 ах 16 oi Aevirat, | рата abrov. 20 Kai 9*8» Belovar 27. Marð. 
кү. 8, olrwes @пеотатроаи dm epod ӛте | upiće тас кефаЛав аўтё», kai dev кт, 17,19. 
KTA 6 'IgpajA  àmemAavüro, amomXarj- | ВЕХоуоли diver thy Kóumv айтби vaj: Аеш, 
Xpov. B. | Gévres dm ёцод karorw röv eidonav | ad£dvnrar, póvov GeXovou koupetet ras | ка’. 5 
KŐ. 4, 5. [aúróv, Kal оос: Baordget тї dvo- | kehahůs avrâv. 21 Kai * ойох беу |9 Aevir. 
кеф. и]. | Шау aúróv. 11 Kal déhovow elodar | Oéher miver ovdels ієрей, örav eločp- 1.9. 
iz Aerrovpyol év và åyraotnpig pov, | Хитаь eis rv éowrépav adhýv, 22 * Aeur. 
п Xpor. Y emorarodvres emt Tov TUOI ToU Kai Y уурар, kal апоВеВАлыёти dev | “0-7, 13, 
oikov, каї dbvAdrrovres Tov oixow'|Oédovor NapBdver els ćavrovs дий | 14 
$ adrol BéXovov opáler, eis rov Хаду, yuvaixa: ФАА Géhovor Aapßäveı тар-|, дашт 
Tü öAokavronara каї ras Ovolas, kal | Bévov ё ек Tod ‚ттёрнатоз, той otkov ‘lo~ Ys es 
adrol 19 6éXovcw (отасбае évómiov| райА, ij ура» xnpeúovaav lepčos. E d 
aůráv dà và úmyperácw els adrods. | 23 Kal * Béhovov didarre rov Лаби gr, y 3 
12 Айт, úmypérovy els avrovs cu MOV raw öradopár peraËd åylov kal Be- |38 Acur, 
20 Hoa. тросде» rûv eldóhov айтбу, kat” ij- | BýAov, kal DéXovot карие. avrovs và |67, 8, 
8.16. сау прбскорџа | dvopias. eis тби oikov | Siaxpivoot peratù Акабартоу kat ка- | T.A. 
Мал, В’. Tapan dü тобто ME eyo роса тр бароб. 24 Kai “Зер rais днфит3птї- Xpov. В’. 
È M хара pov évavriov aůrov, heyet Ku- cew ойто. Aout igrara ба va 46. 8, 10. 
I: 26. pros 5 Oeös, kal Genova: Bagráget Tiv | «pivot ката rás Kpigets pou Békovar S 
% amd åvopiav aürüv. 13 Kai деу beXovor kpiver aürás" kai dover $vhárret p d 
mia på т\т: да và leparedæruw els та vo pop pov kal та Stardypard pov) Ает. 
Bag. B. |646, kal dev Déhovot mhyováče els | év águas rais ćoprais pov” kai  dé- MS 
iy. 9. oder amó тӛу dyiov pov, cis та dyta Aovouy äyıdla та råBBard pov. 25); "Apró. 
ш pep, | TOY åylor ¿Má 23 déeXovor Вастісе | Kai dev Oéhovow elgépyeaðar ев | 15:9 
AB". зо: | rův aloxůvnv adrav, kal rå ВбеХФуната vexpův dvpomov ба và meadow" EN 
As". 7. адтду ra ómoia érpa£av. 14 Kai bh ein да татера, i) дій prépa, % ди | 42 six. 3 
34 ’Apı0. |Kkaraorioe avrovs 2! фФЛакав Tis | viðr, ij да Ovyarépa, д’ 406%д», | 48 Never. 
vr 4 Gvlakijs Tod otkov, ди тасау т)» | û dě ddeXdův р) Úmavðpeuðeigar, | 5, 3. 
Хроу. A". | brnpegiav abroi, kal bia парта Óga| sà roúrovs Oédovor pualverbar. 26 |4 "Ард. 
кү. 28, | Øéhovar yiveada à еу airs. ŠI Дфоб de å pepraopévos kadapuodj, Bé- | ty. 20. 
15 % Ol 82 iepeis ol Aevirat, of viol | Novow apıdpei els adrdv érra „Лиёрав. Дет. г. 


27 ка тї» Jipépav каб mv elaép- 
Хетш eis тӛ dytavTýptov, S ds mp 
adijo Ша évwrépar, 0:0 và Netrovp- 
ynon ev Tô буаоттр, 5 де mpor- 
þéper Tiv тері dpaprias тровфорду 
abro), Neye Küptos 6 Oeds. 

28 Kal тобто (e ela dat eis adrods 
biti ‚KAnpovopiav" e eyo sina ý KAnpo- 
vopia adrov kal ¿Sorry atar dev Bé- 
here Sider els adrods év TE "lapa: 
eyo dum 7 idtoktnaia adr@v. 29 
+ Aout Tpoyet т ég ákþirav 
тросфорӣи, kai ow тері dpaprias 
проофора», Kai ту тері dvopias троо- 
фора” kat gav àpépopa peratò 
ToU opa) Gene «оби adráv, 30 
Kal * ai атархай mávrav тӛ» TP@TO- 
yervmpárev mavrov, kal таса ov- 
pévn тросфора таутоу, ек таутдя 
eiðous TOY úýovuévov тротфорду gas, 
déxovow cida: röv iepéov" kai riy | i 
drapxůy rijs филе was Béhere Sider 
eis rov lepća, фа vů emavumaún eù- 
Aoylap eis тойу otkovs gas. 























10 эта: 








TEZEKTHA. 


Кеф. ue. 





31 Oi iepeis "9 беу Oédovor rpwyer 
ovdev бупатраїоу ij Onpuikurov, eure 
mrnvöv, eire Krijvos. 


[KE&. pe.) KAI ‘Grav KAnpóvyre 
туу yiv eis kAnpovoptay, Bere xe- 
pire pepida eis Tov Kupiov, pepiöa 
dylav ек Tis yîjs" TO pikos Böke «одаг 
Mijkos elkooimévre xıÄıddav kahápovy 
Kal тд m\dros дека х0мада” тодто 
Oe daba. äyıov ката mårra Tü бра 
aüroü kirp. 2 "Ек тойтоу Béhovaw 
«оби did To 4угиттргор 3 тєртакб- 
биш кота pos, pè TEVTAKOTÍMS xarà 
mháros, Terpáyovov KÜkAo' kal mevrij- 
kovra mijxat KUKAQ dà та Tpodareta 
adrod. 3 Kara rodro Xormův тб pé- 
Tpov Békeis perpicer pikos єікосі- 
теуте хӘмабау, kal mAaros бека xc 
Mádov kal tev тобтф Öle eirdar To 
úyagrýpiov, TO бую» TOV уі». 4 

° Toùro dha ela Oat ёк Te уђѕ, dyla 
pepis да TOUS Íepeis, TOUS Nerovpyotv- 
Tas év TE åyraotnpig, tods motá- 
Čovras àà và Хвтоурудаи» cis Tov 
Kúptov Kal dhe coda eis avrovs 
Tomos 014 olklas, каї тбтоѕ äyıos Öd 
TO dytaoTýpiov. 

5 Kat * elkoourévre yıhıddas pijkovs, 
kal бека xiMádas „mAarous, оос 
ехе oi Aevira OU čavrovs, oi Ömnpérav 
ToU olkov, Så блюктуо (ал pera " elkogt 
, [docAuthor] 

6 Kai ете doget Sua Brokrnatav 
lene méÂews mévre хӘиадас mAdrovs, 
kal «ikogurévre xAuddas pikovs, TA- 
giov tis dylas pepidos" ToUro Öke 
elata dr ravra rov olkov Чорађћ\" 

7 kal "dk тд» dpyovra Өе. elađar 
pepìs evreddev kal ekeiQev ris åyias 
pepidos, ка! Tis їд:октуоќаѕ Tis т4- 
News, kara трбоотов ijs dylas pepi- 
dos, kal ката Tpógomov rîs idokrnaias 
ris, módos, do tod ÖVTIKOÜ трде Ov- 
opas, kal ånd rod dvarodikod трбе 
dvarodás" kal тб Hijkos dere elodaı Tin- 
olov mâs éxdorns av нерібау, ато 
той бәтіко0 бріоу pos то Әуатодакду 
бо, 8 Els y Qe ciodar eis 
adrov АЛ iðioxrnaía, à év тф "lopafA* kal 
10 oi äpxovrés pov dev Bédover тАёо> 
xaraB\iBer Tov Хаду роо" ro ÿréhouror 
de Tis vis déhovor dører eis Tör 
oîkov Topa ката Tas pudas aůráv. 

9 Ойто Niyet Képtos 6 Beds“ MA preč 
eis саз, dpxovres той Topa 1 ато- 
parpivare Tiv Blav kat éprayhv, kai 
kápvere plow kal Šekatocwvyv | onko- 
care ras karaduvaoteias gas ітд тоў 
Ааой Hov, Neye Kůpios 6 eds. 10 

5 Aukalav тАаотгууа Béhere Ее, kai 
eno ефа, каї dikatov Båd. 11 Td 





epa каї тб Bað BéXovaw elođa тоб 
avrod pérpov, Gore rå Bad và тері- 
AapBávg Tâ dékaťov roð „Хонор, каї TO 
epa то дёкатоу той xopóp" то метро» 
avrod Beer eligat Kara To xopöp« 12 
Kal 146 gikhos Gani elofa «кост yepá“ 
єїкотї gik\or, elkowımevre оков, de- 
kamevre сікло, Oéder «оди ў pva 
gas. 

13 ‘Н dýovpévy mpecþopa, ri 
úmolav Qere троофере, diva айту 
Td ékroy той Єфй čvěs ҳорӧр girou 
Kal ӨёХєтє Sider TO Ектоу TOU ¿pa évos 
xonöp kpidijs. 14 Пері бе той drardy- 
paros Tod alov, érès Bag čXalov, 
Béxere mpordép TO декатоу roð Bað då 
év кор, 7 omolov elvar Ér xopòp ек бека 
Báb: біті бека Bad elvas dv xopóp. 
15 Kai ек той Trouuviov è mpáBarov 
dm) rûv daxosiær, ато rûv maxeov 
Borkâv тоб o paña, ба тросфорау 
ев Әфітеу, kai ба бХокайтона, Kal 
då etpnvikds тротфорй, 5 а và 
кӛшу) efthéwow Фтер abr, Meyer 
Куро ó Өєбѕ. 16 Паѕ 6 dads Tis 
yis Өе dida Taúrny my ip oupévny 
mporpopay eis Tov dpxovra еу тф 
"Io, parr. 

17 Eis dé rov dpyovra dvýket và 
ín rà ÓXokavrópara, kal таз её dA- 
Pirav просфорӣѕ, каї ras атоудав, 
е» rais ćoprais, kai еу rais veopnvins, 
kal év rois табат, ката тасав rás 
Tampyipes roð otkov 'lopajÀ' avros 
Bike érmpále Tv тері ápaprias 
тросфорайһу, kai тђу e£ dAdirov mpos- 
Форд», kai то бАокабтора, kal тах 
elpnvikâs mpoopopàs, бї уй карт 
Моси ӛтер той otkov 'Iopajh. 


18 Ойто Mya Kipios 6 Beds" “Еу 
TĚ трбтф un, т) póry той unvös, 
Өе XauBave Hóa xov. Boòs à üpopov, 
kai 19 des кабаре. тд dyaoriptov" 
19 Kal M6 i iepeds ener AapBáver dmo 
Tod aíparos Tis тері äpaprlas трот- 
dopis, ка} Qet бета. еті ois mapa- 
grdras тод olkov, Kal emi rás réroapas 
yovias Tis oppvos тоў Bvaiaorypiov, 
Kal еті тойе mapaordras tis mins 
Tos čaorčpas adlijs. 20 Kai ойто 
делах kårer Tj ё88бип той pnvös 
"тёр mavrôs ápaprárovros é£ dyvolas, 
kal ӛтер Tod ámAoU* obra ÜcAere Ká- 
pet TA фтер TOU olkou. 

21 5 Ev 76 прото på, т) бекіту 
Terápry Únépa той pds, бе, elodat 
eis éaüs TO пасха, борті émrů нерф, 
айта Béhovot Tpoye. 22 Kal kar 
ékeimv Tyv nuépav ó üpyov Öde 
éroyuáler úměp ćavrod, kal dmčp mavrös 
тод Naod Tis yîjs, 2 pórxov då mpoc- 
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Kep. us“. IEZEKIHA. 781 
2 Agur, форд» тєрї dpaprias. 23 Kal “eyl voriav TOA NS kal ó elsepxspevos бай 
ny. 8. Tas émrà pepa тў čoprijs Qet | ris 6800 TİS j voriov mins, BéXa ččep- 
xdpver óAokaurópara eis тор Kupıov, | xeola бй ris 6800 Tis Bopetov moje: 
ёттй udoyovs Kai ёттй Kptois dpópovs dev Bede ётотрёфа бй тїз 6800 rs 
E каб 1) Ypépav év таў émrů ijpépars* kal | mudns år fs cian dev, aha ва 
E Te (PR rpávov её alyav каб .juépav &à egepxeodaı dà Ts dmévavru, 10 Kai 
Арі. к. | тротфорй» тері åpaprias. 24 Kai | 6 dpyov ev тӛ рёсф airöv ‚ eITEPXOpE- 
15,22, |% 02е, Erouúler тросфора» её api- vær Öde eloépxeoBav kal čćepyouć- 
ap 6, | rev ¿vos epa dà Tov póoxov, kal ¿vos | vov Böke e&epxeodau. 
FN ефа ба тд» DEE kal érès iv éXaiov cis 11 Kal GA та éopraîs kal év rais 
ax Neg то ефа. 25 Еу ro EBdóuo pm, т marnyóperw 94 е dNpirov трасфорӣ 6 six. 5. 
us. 5. 7. бекіту ép TI jpépa тод pivôs, + Qé- | Oéhes elrDau tv épü бй тд» HÓ xov, 
2 Дешт. [Net карие ev т) сорт) ката та ата kal öv ера Bið rov „иб ба de та 
кү. 34. |ёттй pépas, ката Tyv mposPopår т> dpvia, боор проеиретаь và досу" kal 
"Арі. ко’. | тері dpaprias, катӣ тй OXokavrápara, | t iv éAaiou du êv ebd. 12"0rav de å 
12. Дешт. | kal ката т)» ёё dAdirov mpoupopàr, dpyov тора avrompoaiperov óÀo- 
15.13. [xal ката тд Әлшоу, kavropa, Í Tpoohopůs elpnvixas adro- 
(кке. us.) Otro Meyer Kúpios б Tpoaipćrovs els Tov Киро», Tróre |? kep. på". 
Ocds* “H то Tis eawrepas adhijs, BAovow dyolye eis айтду т)» mV 3. six. 2 
7 BXemovou mpös dvaroXůs, Wet | rv BXérovoav ката dvarohůsy | kal 
slađa kerkeiouevn rás 26 epyacipovs Ber еторабе тд dhokavropa абтоф 
nuépas" Tiv de 1) ijpépar той vaBBdrov Kal ras elpnvixas mpoopopùs abro), 
Qet dvolyea dat, kal Tiv juépav Tis | kaÜàs карие év т) пера rod gaB- 
1 kep. рб. veounvias dere åvotyeo Bar, 2 Kai % Badrov" тӛте Qe egépyeaða, kal 
3. six. 8.|dpyov Beret elgéAðer Bi ris 6800 ris | мета Tiv éféAevgw avrod Oédovor 
aroûs rijs TUAS Tis oder, kai Ве | kheiet rv т\р. 
torasdat mAnciov rod mapacrdrov rîs | 13 ° Odhas de érouá(et kal? рёра» 8 68. 
mins, каї ol iepeis Behovowy Erorpaleı бХокабтора els rov Kipiov 55 dpviov 10". 38. 
TO Ökokavrøpa аїтоб, каї ras єїрпикӣѕ €vLavolov dpò LOV" каб exdornv mpolav | "Арі. ктр. 
mpooþopás афтод, kal avros dha Qes érorudçer avro, 14 Kai дє | 3: 
mpookwvijoc еті TO karodNov ris, mý- | éropdler år айт Tporhopův E di 
Ans" тӛте Ver ег ў gün ő) бро birov каб ékdorqu праќа, тӛ ékrov 
dev Beer кесі 2 dos čomčpas. 3° О | rod epa, kal éXarov TO трітоу Tod iv, 
Хаде 7s vis Өе: rpookuveî ácaros tů và dvapryvins abro pera rijs сєш- 
eis тр elgoðov ris, те TAVTIJS čvor OdXecos" mpoo popàv ег ӘАфігеу eis 
mov той Kupiov, еу rois sdBBagt кай | rov Кроу 0:4 mavrås ката прботаура 
Еу rais veopnviars. aióviov. 15 Kai 6éXovow črotudčet 
2 rep. pe. | 4 TS 82 б\окайтора, rà úmolov 6 | тӛ dpvlov, kal тў» ёё akira». прос- 
17. apxar Beer проофере eis Tüv Kuprov | Popåv, kal тӛ оу, каб’ ékéorm 
Tiv juépav rod gaBBarov, ёе «ода | mpwiar, Öhoravropa mavrorewdv. 
če dpvla йрора, kai xpiòs dpopos. 5| 16 Ойто Neye Kůptos å Beds” "Edy 
3 kep. це. | Kal 31 Я é d\piror троофорд Ge | 8 dpxav diay Зарок eis rwa ек rûv 
24. SX. | Лоба tv up OČ dra крй" å de eE ad- | víàv aüroü, тобто güc clou _кАпро- 
7 11. birov проофора фа та åpvia, dgor | уоша атой” rûv viðv urod eivas 
проаирейтаи và доот" каї ê iv éAatov iBiokrnoia abràv Gene «lađa еу KM- 
år & ефа. 6 Kai тур ijućpav rijs veo- | povopia. 17 AMV ейу Boon дбро» ек 
prvias derer eladas póaxos f Bods čuopos, | Tis KÄnpovonias аўто? eis riva ёк TOY 
kal ég, ápvía, kat kprós" äpopa 6Әоу- | Sovhav абтоб, тӛте Өе «(оби avrod 
ow «одаи, 7 Kai Ber éromdte|*éas той érous rîs di éges pera |? Aeur. 
тровфорду её dMpirov, tv ёфй did rov | тобто б čmorpéhe els rov åpxovra* ке’. 10, 
HT xov, kal år pa бй Tov Kpudv' бий | біте 7 XU кАтроуошіа aúrod dva TOv viðv 
de та dpvia, oor eat ikav) ў хер | adrod* ačrov Aa cola. 18 100 |1 кеф. 
ačrov' kali vi iv éXaiou dr è «фа. de dpyov dev Biker apBaver ек rîs | не. 8. 
* six. 2 8 Kai *örav ő ápyev elrépynrat | kAnpovopias той Хаоб, ékBaMNev aù- 





tus 17. 
Aar,ıs', 


16. 





e eločpyeobar Buč ras 8800 cs 
orods Tis VE тойттсу Kai Ba егер- 
Kota ба ris 6800 rîs auris 9 

*Orav üpes å ads тїз yas épynrat 
dvomov rod Kvpíov еу rais émioquos 
éopraîs, б eloepxópevos бий Tis 600ù 
tis Bopelov mins бий vů mpookuvnon, 
Өе, eképxerdar då ris 0000 ris 





той Ölü karadvvaotetas ёк Tis lårokrn- 
glas adrov' ек ris ldtoktnolas avrod 
Ber KAnpodorýce robs viods аўто, 
ба vů på draakopriğyrat $ Ладе pov 
ёкастоѕ єк Ths idokrnoias аётоб- 

19” "Етета pe ёфере uči rs cirébou, 
tis els та mAdyia rìs mods, mpos 
Tous áylous PaXápovs r&v lepény, TOUS 
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3 pep. р. 
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Bérovras pos Boppav kal (дой éket 
Tomos eis To €vðórepov mpós досі. 
20 Kal elre трде ере, Odros elvas 6 
rómas, " dmov ol iepeis OeNovor Bpåler 
Thv тері dvopías mpoopopàr, каї тө 
тері duaprias тротфорйу, mov Bé- 
Aovgt ver Tyv 26 áAþírav mpoo- 
форду, Bud vů pi) expépocw obra. eis 
т> айл)» riv c£orépav, Y бий vů áyrá- 
cogi Tov Maó». 

21 Kal pè éÉnyayev els Tyv avd» 
тї» ¿Eorépav, kai pè теріефере тағ 
Témgapas yovlas ris аё" kal idol 
add) еу ékdørn yovig rìs adhijs. 22 
Ката таз rčogapas yovias Tis auAns 
тау avdal jvopévat, тессаракорта my- 
xöv TO ийков, Kal rpıdkovra тб тћатоѕ" 
ai réggapes aðrar yoviat ўсау Tod av- 
TO) uérpov. 23 Kal fro серй olxosopiov 
OOC) abrüv, KUKA rûv тесадроу 
айти“ kai Яса» payepela karegkev- 
avpéva Úroráro rev сардиу KUKNE. 
24 Kal elre mpós éuè, Tavra «уа Tü 
oikpara TOV pavcípov, Órov of Ümnpé- 
rat Tod olkov "*Béhovou Bpdler тіс 
Ovolas то? Naci. 


ІКЕФ. м1 KAL på eméorpeper 
eis rj» Gúpav ToU oikov' каї {дой 
15dara cEcpxópeva károdev ато той 
karachhiov rod olkov трбе dvarohás“ 
бідті TO péræmov Tod oikov фто трі 
dvarohůs, kal та Udara karéBarvor 
KdroĐev dro той čećiod mhayiov той 
olkou, karû тб vóriov той Ovotacrnpiov. 
2 Kal pè dönyaye Bið ris 6800 тйс 
mins тўе про Boppar, kal pe 2фере 
KUKA dia ris čćeđev 0800 трбе nv 
т\л» Tiv ебтерау, бй rîs 6000 ris 
BXemočorjs тро dvarodás" kal (Gov, rà 
Udara ¿ppeov amd rod деЁюб mAaylov. 

3 ка 26 дубротов, doris eiye TO 
uérpov êv т) дєрї abrod, é£e\0br mpôs 
dvarokds, épérpyce yiNias mhyas, kai 
не дееВ Васе dıd rûv Uddrov' та Udara 
Joar ¿os тои dorpaydhov. 4 Kai 
ёрќтрпсє xıNlas, kal pè dreBiBace Sut 
rûv біте Tü Udara Ísar čes TÖV 
yovdrov. Палау čućrpnoe xUMas, kal 
де бе Засе та Udara jaar dos TIS 
dodvos, 5 "Етета éuérpnoe xuMas* 
kal fro morapòs, тди čmolov der ¡Duvá- 
рл, vü Ölür Ori та Vdara ijrav 
Uyopéra, “бата koXuuBijuaros, mora- 
pòs ačudBaros. 

6 Kal elre mpès čuč, Eldes, vič dv- 
Bpůzov; Tóre pè čepe, kai på eme- 
orpejrev eis тд xeihos той тотароВ. 
7 Kai öre êrécrpea, idoù ката тд 
xeiAos rod motamod *devdpa тодда 
сфодра, évredber kal evrebbev. 8 Kai 
eime mpos еме, Та Udara табта ёёёр- 





Xovrat mpos Ti” дуатомікфу үй», «at 
kataBalvovaw els Tyv теди, kal 
eloépxovrar eis mv Oddagoav" ka 
бта» ekyubogw els тї» даХасоар, тй 
Bara avris Oéhovow lað. 9 Kal rûv 
émpuxov Epmov, eis öva мерт jBehov 
emeAdeı odra ої rrorapol, Böke Ég" кай 
йде elaat ¿nel Aydos ixdimr mord 
0ф0бра, ет) та дата raùra čpyov- 
tu exe dirt BeXovoww (аб) kal 
BeNovot (7 та тарта, črov ó тотарде 
épxerat. 10 Kai ol äkıeis BéXovaw 
laragbat еп” ačrijv áró Ev-yaddt dos 
*Ev-cyhaipt Ex борси céamhóver 
Tü Üikrva' ol ixdves avrøv Jéhovow 
eloBu karû và є) aöröv, ds ol ixObes 
+79 peyadns Bahárons, то\ћої opó- 
бра. 11 Oi (оде duos róror adrijs 
kal ol Bakrødes avrijs dev BéXovaw 
laby Oddovew eirdar dopo pévor dia 
as. 12 *IlAgoíov de rod тотароб 
Emi rod yelkove aúrod, evreider kal 
езтейбеу, OčXovow adédverdar деубра 
mavrůs eiBovs čut Tpochýv, “rev бтойоу 
та púlha деу BéXovov papaiveoBau, kal 
6 картде görür dev делег екдейгес 
véos kapros Qer yevviioBar kað’ è 
Kaorov piva, бібте và údara avrod 
efépxuvras ånd тоб dytaarnpiov' kal å 
карте aüröv Өе, cioba did rpogijv, 
kai то <duAAov avråv " дий larpeiav. 


13 OYTO Муч Kúpios ó Ocóc 
Tatra Véovow dota Tâ бра, Ölü rûv 
бтоіюу Bere kAnpovounaer т)» yiv 
катй rás додека dvhas rod Тора»: 
"6 loop oča éxe dio pepidas. 14 
Seis де бете kAnpovouioet айтур, 
ékagros кабфе б áðeAþós avrov" Í тері 
Tis ómolas бюста Tiv xeipd pov dru 
do doge arr eis tous marépas 
gast kat "jj уў айт) Oder kAnpodi 
eis éoús eis kAnpovopiav. 

15 Kal тобто gérer «ова. TO роу ris 
vis mpds тд Böperov mAdyior, dirò ris 
даћасоте Tns peyddns, " ката тўи 
655» rìs "EMòv, кабо úmáva Tis 
Wels Sedad, 16 1 Aipdd, * Bnpoda, 
ZiBpaip, fris eva dvapécov TOU бріоо 
Tis Aupaokoÿ kal Tod бріоу ris Aipåd, 
”Aråp-årtixår, % mAnoiov rår öplev 
ths Adpav. 17 Kal тд ¿prov ånd ris 
Bahávons Ө №: sladu “'Acüp-evâv, 
тд dptov rije Aaparkob, Kal тд Bapetov 
тд ката Boppâv, kai тӛ Opto» rîs Al- 
pád. Kal тобто eva тд Bopetov mXev- 

dv. 

18 Td dé dvaroXikův mAeupðv (Nere 
perpoet ånd Aùpàr, kat ато Aapa- 
Ko, kal ånd Tahad8, каї dro rîs уђе 
Tod 'IopajA xarà тӛ» TopĎávyv, dro той 
ӛріоу тоў трде тө б4Хассау rijv dva- 

















Kep. шү. 


IEZEKIHA. 





M Ар. 
K'. 13. 

Aevr.AB'. 
БІ. Ya. 
та’. 7. 


кеф, шү. 
28. 


2 сеф. ре. 
1 čas б. 











току. Kal тобто stvar TO dvaToXikův 
mhevpóv. 

19 Tô 82 peonuBpivoy тАеурду трде 
vórov, áró Oapůp 1° dos rûv Üğdrev 
тїз MepiBå Kaöns, xarà thy éktasw TOU 
xeuidppov ¿os ris peyáhys Gahdoorjs. 
Kal тобто elva TO vórioy mNevpov трде 
peonpBpiav, 

20 To 82 Švrikov mNevpöv Oću «Тобол 
% ped баћасса dirò той öplov, 
ćogov 0ı Tis karévavrt Tis Аіраб. 
Тобто elvas TO Ovrikův mNevpův, 

21 Odra @ёАетє дииреов тўи уў» 
тайт» perafú vas karú ths dwAüs 
той lepa. 22 Kal Béhere KMpóce 
abro, eis éavrods д KAnpovoptar, 

T perà TOV £évov TOV парокой кеу 
pera£u gas, бето yevijcegw vios ev 
peop gas xal 18 Béhovow elodm eis 
erås às abröxdoves peraév rår viðr 
Lo parke Béhovow exer ped Орди к\п- 
povopiav pera rev pu\av Topa): 
23 Kai eis jv rwa фо». тарокў 6 
Éévos, éxei behere Bager eis abrdv Tip 
KAnpovoplav avrod, Aéye Kúpios б 
Oeós. 


[КЕФ. шу. 1 Taira dè «уш та дубрата 
TOV фла» 1 "Amb ro) Bopeiov ükpov, 
ката TV óðör Tis, ‘EO dv, xados v brá- 
yet тіс els Alpað, "Agüp-évàv, TÓ Špuov 
Ts Дараско? mpôs Boppüv, ката TO 
pépos тїз Aid kal табта elyat rå 
dvarolakov avrod mhevpôy, kal TO диті- 
тфу” той Adv, év mepíður. 2 Kal mAn- 
giov той ópiov той „Ай, dîd той 
dvaroMikoD mAeupod fos тоб бутиков 
mhevpoi, тоб 'Acijp, év. 3 Kai TÀN- 
giov rod öplov rov Ap, ånd тоў 
dvarohixod mAevpod ¿os той дотікод 
TÀevpoî, TOU Кефбаді, ә, 4 Kai 
тАлсіоу ToU dpiov rod Negðaði, dro 
тоб dvarohikov meupod či ёо „roð Ovru- 
кой mrevpoi, той Mavagoi, či а. 5 Kai 
aAnalov To) óplov той Mavacoij, ато 
той dvaroMkov mhevpod é Eos той Ovri- 
koü mAeupoÿ, той "Ефраўџ, či ё. 6 Kai 
Tato» TOU dplov ToU "Ефраіџ, and 
Tod dverodukod mevpod fos Tod Övri- 
код mhevpoč, тоб "PovBijv, а. 7 Kai 
mAnaiov той óplov тоб “Povir, amo 
тод dvaroXikov mevpod fos той dv- 
такой mevpod, Tod "Тойда, či €. 

8 Kal mAneiov той dpiov rod "Тойда, 
4тб той dvaroAıkod mhevpoi fos TOU 
дитикоб | mÀevpoŭ, 202. eirdau тӛ pepi- 
Giov, тб drrotov Qere dprepboe dro 
cixoounévte xðuáðav KOM por eis mXa- 
Tos, ката dè TO pikos ûs êv rûv lany 
pepidicor, dro тоб dvarokixod тАеорой 
fos той дитікой mA evpoî” kat тӛ dyia- 
orýpov Beer elaÜat év péro avrod. 





9'H pepis, riv úmotav Oéhere aspiepa- 
des eis Tov Kupiov, бе eloda dro elko- 
ситёртє xOuáBov ката ко, Kal бека 

KONJ ката mAáros. 10 Kal år 
аўто? бй rods lepeis, [271 «laba 
aim, 7 âyla pepis, трде Boppav eixo- 
вітегте yiMáðav karû иўкоз, каї mpos 
Öugpås бека yihuidov ката тХатов, каї 
mpòs dvaro\ûs дека yıhıddep ката 
arháros, Kal (трде vórov єікотитбле 
xiMúdwy kari ков” Kal тд éyaori- 
prov rod Kuplov Qet eloBar еу peop 
avrov. H 3 А ту Oérer «сда did тойу 
lepeís robs kabepoDévras, è ёк TOV viðv 
Zadar, rovs  Þváfavras тўр $vhakýv 
pov, TOUS pi) drorNavyĎévras eis Tv 
атотХаууочи rov viov "орай, + cados 
drerhavýbyrav oi Aevirat 12 Kai 
аут 1) йфаєрөбеїта pepis ns yijs Očka 
«оби eis avrovs åyarårn, mAnoior 
той бріоу rûv Aevirov, 

13 Kai yoo» той épiou тӛ» іре- 
ov BeXovow Exe ol Aevirar elkoourévre 

x0uádas ката pros, Kal бека yráðas 
kari mháros! oAov тб pikos Өе, Падал 
cixoourévte xiludčov, kal TÒ mAdros 
čeka yıhıddep, 14 Kai" dev BčXovot 
тоћђсе ёё abro), ovde Béhovow dd- 
Mağa, ovde Üchovaw áraMorpuócel 
та тратоуеууіната ris ys Own 
elva dytov eis rov Kopov, 

15" Ai de тӛте xtAtådes, al mepio- 
gelovaat els тд тћатоѕ dmevavri rûv 
elkoginćvre yDuáðav, * Bčhovow elaðar 
róros BeßnAos did т> móð, mpós 
Karoiknotw, Kal Ölü mpodoTea* kai 7 
пб\ Beret єісбш év péro avrod. 16 
Kal табта 0éhovow одо: та perpa aù- 
Tis" то Bopetov mNevpov réocapes 

Xtðtáðes Kal meyrakóotat, Kal то peonp- 
ДЕ mhevpoy réggapes хаде kai 
mevrakógtat, Kai ката то дуатодикбу 
TA evpòv réggapes xiMádes kal тегта- 
Kóctat кай TO Ovrikov mhevpov TEC- 
capes хдчадев Kai mevraköntat, 17 
Kal Tâ тройстаа Tis móleos боиси 
«lađa pos Boppav Факбсии mevrij- 
корта, Kal трд vórov Čuakdotat тєўтї- 
корта, каї трд ävaro\ds Otakómuat 
revrikovra, kal трбе duopàs бакдтии 
теутдкоута. 

18 Kal rå émiXowrov ката pikos тб 
ovveyópevov perà ris áyias pepidos, 
Očka Xi des pôs dvarohis, kai дека 
xMádes трде dvauäs кай Bier guy- 
éxeodar ‚мета rijs dylas pepiđos" kal 
та yevvýpara avrod délovow «lađa: 
did Tpopijv rûv „Úrnperoúvrav Tv mó- 
№. 19 Kat “oi Umnperočvres Th 
móðu BéXovow dmnperei adrijv ék та- 
cay rår QvAGv ro) Тара». 

20 “Атар то dpiépopa 0e «оба 
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elkogiméyre Ywddor peta elkomımevre 
хадар" Terpávovov BéXere ddiepá- 
get Tiv dylav pepida, perà tis ldeo- 
kryoias tis óleos. 21 Kai "ro úrró- 
Aourov Béier etođar бий Tov äpxovra, 
évredder kal €vreüğev TIS dyias нері- 
dos, каї rîs lörokrnatas Ths móAeos, 
drévavn Tov elxoourévre yitáĎov TOU 
афієрфџатоѕ karû тб dvaro\ıröv брі, 
kal трде Övonüs drćvavri тфу eikoot- 
теуте xtnáðar катӣ TO duru öptov, 
т\т! Tov pepidor той åpxovros. 
Otro Beer cioba UN åyia pepis" kal 
1073 Әуаотіроу той olkov еу péro 
avro. 22 Kal ек ms idtokryoias Tov 
Aeviröv, rai ёк rîs idiokrnoias rìs 
möNews, aires elvas EV péo® TOU dvi- 
kovros eis tov dpyovra, ретаё) тоб 
ópíou тоў “ойда kal той ópíou тоб 
Bemaplv, тобто Oéher аби той äp- 
xovros. 

23 Пері de röv émioirov pu\&r, 
áró той avarodixod mAevpoð čes Tov 
Öurikoð mAcupod, тод Beviapiv, év pe- 
piov. 24 Kal mAnoiov той бро тоб 
Bertaplv, dro тоб dvaroNıkoü mhevpoü 
¿es roð Surixod тАеурой, той Худефу, 
ё. 25 Kat тАлсіоу той ópiov тоў 
Supedv, drô Tod dvatodKod тАеуроб 
fes Tov Övrıkod тАеурод, Tod Torá- 
хар, év. 26 Kat mhyciov rod ópíov 
той 'Icodyap, dm Tod åvarokikod 
mAevpoü ćos той durikoi mMevpod, тоб 
ZaBovrov, é» 27 Kal mhyoiov rob 
öplov roč ZaBovAòr, dm) той dvaro- 
№коб тАеурой ¿ws той Övrikoü TÀev- 





pod, rod Гад, & 28 Kat mAnciov 
Tod óplov rod Гад kara тд peanp- 
Bpwov TAevpör mpos vórov, TO брюк 
Oe «одаи áró Oapůp Mis rûv 
iddrav ris MepiBå Kádns, ката Tov 
Xeipappor fos ms peyáňns ба\атотус. 

29 7? дугу elvas 1 v Tv orolav Dé- 
Aere кАпрфоеь eis тағ pudis той Чо- 
park дий кАтроуошау, kal айта. eva 
ai pepides adráv, heyet  Küpros 6 Beds. 

30 Kal айту elvan 1) extracts Tijs т4- 
News 1) 5 трде Ворра», régaapes мма- 
дес kal mevrakóota иётра. 31 Kai 
al пои Tis TrÓNEOS Gédovow lodo катӣ 
та дибрата rav dvAàv “араў: ps 
rýha трд. Boppaw UN mim той ‘Pov- 
Вл» pia, 7 minn TOU "ойда pia, ў 
mulj Tod Aevi pia, 32 Kal ката то 
dvaroMikov zrhevpdv, Tčogapes. Xuádes 
kal mevraxógia метр” kat тре, mina 
kal % mulj той Toop pia, 1) TON 
той Beviapiv pia, 7 тф\л Tod Adv pia. 
33 Kai ката тӛ peonpSpwòy mhevpův, 
Téggapes xihudčes kai mevrarógia pé- 
тра ка Tpeis mia å т\л rod, Zv- 
peòv pia, T TUM TOU Tocúxap pia, íj 
min ToU ZaBovhdy pia. 34 Karå 
тд BurIKOV TA evpòr, тёттарег Xðkáðes 
kal m'evrakógta" ai roka афтар тре” 
1 т\т той Гад pia, ý TN Tod `Асђр 
pia, ў Tri той Nepal pia. 35 
“H перфераа fro deraortd yihddov 
pérpov, 

Kai 1470 övopa Tis móleos dm 
čkclms Tis Nuépas Өе. «оби, 150 
KYPIO3 €kel, 


AANIHA. 


КЕФ. а. 

N! Te Tpire fre rîs Baci vías 
ToU "Такен, BagiXčos той "ойда, 
de NaBovxočovdoop 6 Bacikevs Tijs 
BafBvhóvos eis "lepovoaMiju, kai ero- 
Mópkgger айту. 2 Kai mapédwxe 
Kóptos els тђи хера avrod röv "Іша- 
кеш, Bacihea Tov “ойда, kal ?uépos 
TOV cKevQv тоб olkov Tod Өєоў" kal 
€depev айта els yiv ževvačp, eis Tov 
oikov TOU Öcü atrov" Kal *elanyaye та 
axetn eis то Oncavpopulákiov тоб 
Beod avrod. 

3 Kai eimev 6 Bacihets трох riv 
"Аафей( Tov dpytevvodyxov avrov, va 
dépy 5 ёк тәу viov 'IopaijA, каї ёк roð 
urépparos Tod facio), kal ёк rûv 
dpxóvrov, 4 veaviokous, ° pù Exorras |! 








pndéva p@pov, kai ápalous тфу бул», 
kal vonpovas év тату copia, Kal eiði- 
povas måons yvóceos, kai Exovras фрб- 
исә, каї Švvapévovs vů ígravrar еу 
тд maharie ToU Baca Mos, kal Ти 
drddokn aúrods rá ypdppara kai ško 
уАбасау Tåv Хади. 5 Kal dić- 
табеу els аўто? ó Baoıhets Kaßnpepı- 
viv pepida å amd тӛ» Вавдикау ебесра- 
TOV, kal ато той olvov Tov ómoiov 
abrós тие" kal dod dvarpapäot 
тріа črn, *và старта pera табта 
Eevamıov тод Вас вот. 
6 Kai иета 60 тойтоу joa, ек тбу 
viðv, "Тойба, Aa}, "Avavías, Mira), 
1 "Atapías* 7 “eis rods Grolovs ó 
dpgewatyos čnébnkev óvóparat kal 
тди pêv Дар» фубрасе BaAragá- 
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и Чер, 
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gap" rov dè 'Avavlav, Zedpáx" rov de 
Mica), Miodx* kal rov “Ağaplar, 
*А88г-›>єуф. 

8 INC ò Дай). ¿Bahev év rij kap- 
dia абтоб Uva р) шауб) amo Tov 
€ðegnáræv tod Bacihéas, oddč dro 
TOU otvov Tov бтойоу čkeivos Eme" бй 
тодто mapekdkece Tov dpytevvoůxov 
và pij риаш. 9 Ka VE каре» å å Beds 
Tov Aavik và don, Хари kal ¿neos 
Evamıov тоб „dpxtevvoúxov. 

10 Kai ейтеу 9 dpyievvoüyos mpos 
rov AamijA, "Eyò фоВобиаг rov kipråv 
ноу тӛ» Bacwéa, Ogris биетаё TO 


| bayyrdv gas kal TO wordy cas, unmore 


lån rà mpógorá cas окибротбтера 
Tapa rûv veavlokov r&v ovvopnAikuv 
cas, kal évoxomomante Tijv Kehahýv 
pov eis Tov Васа. 

11 Kat eimev ó Дар mpos Tiv 
’Auehoàp; Tov čmolov 6 åpxrevvodxos 
karégrnaev еті Tov AavujA, rov ' Ava- 
vía», rov Миа)», кай тӛ» "Alaplar, 
12 Аокішасоу, таракаХЛб, tous бой- 
Nous gov дека Muépas kal às боббои» 
eis Прах dompia vů трфуореу, Kal 
Údep và mivouev' 13 ётета ås Dew- 
pact та трбсаута öv évámióv aov, 
kal rò трбоөтоу тӛу veavlokov otrwes 
Tpoyovotw ånd rev edegudrov тоў 
BaciXéos* kal mws (dns, каре pè rode 
doúhovs gov. 

14 Kal elankovoev adráv eis тобто 
тӛ трёура, Kal édokiuacey avrovs 
бека 1) ёра. 15 Kai peri тӛ rélos 
rûv дека 1 pepû, та трбоота aro» 
epamoav Фраидтера kai mayúrepa cis 
тї odpka, тара таутоу rov veavi- 
okay, OLTIVES érpoyov та edégpara Tod 
Baridéws. 16 Kat dps 6 "Apek 
odp rd dayprov айтди, kal Tov ойо» 
rv ómoiov émpeme vů точ, Kal éði- 
деу eis aüroüs dorrpia. 

17 Kai ds TOUS Téggapas TOVTOVS 
veavlokovs * ? okey б Өс Vyråaw 
xai aüveow eis таса» ийбе» Kai Go- 
hiar кай 1 kardarnce Töv Aavik 
vońpova eis nävar брат | kal Фибтиоь. 
18 Kai év Te réa TOV úpepávy | ӛте ö 
Bacideds ейте và eloáfooiw aúrods, 
6 dpyuevvadyos elgijćev avrovs čvomov 
той NaBovyočovdoop. 19 Kai eAd- 
№сє per avråv б Bacihevs' kal dev 
eúpéón peraËd rrávrov adrev dpotos 
Tod “Ағама, Tod Me 
сай», kal rod ‘Agapia’ kai {oravro 
evamıov tov Bardéws. 20 Kal "ep 
mdoy moderer copias ка vonrews, 
тері tis ómolas å BariXeůds jpárycev 
abrods, eÜpíjkev adrovs Öekarhagios 
kahnrépovs тарӣ mdvras rois udyovs 
кої ETAOLČOVS, boot Žvav ÉV mavri тф 

3E 











Вато abro. 21 Kai JE iépevev 


ó ағд otras ws той mpårov érous, 


Kůpov тоб Васо. 


_[КЕФ. 8.1 KAI čv rő devrépo ёте 
tis Bacihelas тоб Naßouyoßoudaop, 
6 МаВоохобоудоор évunvidobn è rýrna, 
Kal 1 érapéxôn TO mveüpa avrod, kai 
26 Úmvos abro) epuye dır avrov. 
2 Kal Зейтеи ó Bavieds và kaXéowot 
тойе pdyovs, kai TOUS eraoidods, Kal 
тоў yöyras, kal roùs Xa\Balovs, да 
và ‚ baveporagi mpos Tov Bacihča та 
évómwa avrod. ”НАФбоу Mourdv, kal 
čordbnaav Epmpoodev той Bacihčos. 
3 Kal elre тре adrovs б Baotkeès, 
"Evurmáoðnv évémnor, kal тб večna 
pov erapdy0n eis rà và yvopire TO 
évinvior. 

4 Kal éAdAncav oi XaXdaîor трбе 
rov Bacihča Supuori, Aćyovres, * Baci- 
Ned, (0 els rov alva: elmě TO évú- 
тиоу трд TOUS SovAovs gov, kal hueis 
BéXopev фазерфоеа тўи Epunveiav, 

5 ‘0 Baguheds dmekpiby, kal elre 
трбе Tous Xahdalous, To трйуна dié- 
Puyer år роб cav dev карте yo- 
orev eis epè tò čvůmyov, kal Tiv 
épunveiav avro, 5 Qere karaue\ırêî, 
kai ai oikia gas Déhovot yeiver Ko- 
evúmmov, Kal Tiv épunveiav аўто, 
here AáBa тар” ёро? döpa, кай 
dporBas, каї тшй peyd’ то évi- 
тор Xouróv, kal Tiv éppnveiav abro, 
Pavepdoare cis ене. 

7 “Amex piónoa» ек Ševrčpov, kal 
error, "As einn б Baotheis TO evómvov 
трде tous Soúdovs avroð, Kal hueis 
BeXouev havepooe түу épunvelar aù- 
той. 

8 ‘О Baciheds amekpiôn kal elre, 
Er d\nbeias karadapBávo, dri oeis 
Qere và „sSayopátyre Tov „katpův, 
BAérovres ört dtépuyev ат ёро тб 
mpåypa. 9 "ANN ейу деу Kápmre 
yoardv eis ері тб еубтілоу, “ айту 
pom y dmóchaois «var Ölü väst біті 
ovveBovletÖnre và elmnre Vevdeis кай 
дгефбарџё»ооѕ Aéyovs Sum poodev. pov, 
60005 тар@р 9 kapós” «татё por 
Aoımöv тӛ évimmor, каї BEND yvopice 
ör Búvaaðe уй фаербацге eis EHE kal 
Tiv “punveiav avrod. 

10 Arrexpi0noav oi Xahdato € čp 
mpoodev ToU Bacihčos, kal «то» Aév 
drdpyet  čvOpomos em Tis yis duvá- 
pevos va Gavepday то mpåypa тод 
Bacihčos'. кабфе der úmápxa oùdeis 
Baowes, å åpxor, å drouknris, å бат và 
Стр Touadra mpáyuara тара påyov, 


6 ¿AX 5càv фарерфотте To |” 
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ij éraoudoù, i XaAduiov 11 kal rò 
Tpåyua тд ómoio» б Baciheds (nrei 
elvas кёуа, Kal der elvas Mos ðuvá- 
pevos và фауерфау avrd čurpoobev 
той Васю, %ёктдѕ Tüv Ûeûv, rûv 
omolov ij Karoıkia деу elvas perà Gap- 
kós. 

12 Aid roùro eQvuò0n 6 BacAels 
кай opyioOn aþóðpa, kal etre và dro- 
Aéreci rávras robs copous THs BaBu- 
Aóvos. 13 Kal 2 беу 7 drogagis, 
kal oi goğoi edavardvovto* efyrnoar 
dè kat Tov Aavın\, kal robs guvrpóþous 
abro), did và Oavardowow adrovs. 

14 Kai ämekpiôn 6 Дал А pera 
$povýrens kai copias mpôs Tov “Aprox 
Tov аритонатоф/Лака TOU Вас, 
doris efnAðe did và Bavaregy Tods 
coors ris BaBvAGvos, 15 årerpidn 
Kal eime трбе Tov "Aprox, Tov dpyovra 
той Bacihčos, Aù ті y Вища айту 
dmépaois mapa rod Bacihčos; Kal ó 
"Aprox ефауеросе TO траура mpôs Tov 
Дари. 16 Kal eiafjAðev ó Дауи, 
kal тарекаћесе roy Bacihča và 8007 
кард» eis айтду, kal Ne Pavepdre 
Tiv éppnveiav трде Tov Васа. 

Kal туе 5 AavujA eis roy 
očkov aÿroÿ, kal „бупостототае тб 
траура mpos Tov "Avavíav, mpos Tov 
Miraj), kal mpos rov 'A(apíav, той 
cuvtpdpous avrod' 18 * bia và Čnry- 
тот éxeos тара rod Өсо0 ro) ovpa- 
vod тері TOU uvornplov TOVTOV, Ogre 
và pij drrohe 6 å AavujA kal oi rúv- 
tpopor адтоб мета rûv етдоітшу 
copy Ts BaBvAåros. 

19 Kai rà Hvaríptov „árekaktþðy 
трде rov Дари», 18 opáparos ris 
vuktås. Tore evAdyncev ó Aavın\ Tov 
Bed» тоб olpavod, 20 Kal EXdAncer 
ó Mar | kal einen, 

4 Ein TO буора | той Beoð ebhoyn- 
pevov dmo той alóvos Kai ¿os TOU 
aidvos* 

12 Дит, adrod elva ў copia kal 

ў Buvagust 

21 Kai 13 айтдѕ нетад Авг robs 
karpovs kal TOUS xpóvous” 

M Кабаре? Bagi\cis, kat kadirrg 
Bacireis* 

15 Aider copiar els rois goþols, 
kal урдасш els robs ovveroús“ 

22 Adros 18 drmokahůmra rů Ba- 
Oča Kal та Kkekpvppéva* 

Tvopilea та еу тӛ akóre, kal 
тд pûs катоцкей per avrod* 
23 Se, Өсе tår marépev pov, 
eUyaputò, каї сё dofodoya, 

“Ooms noi Edoras coþíav kal 

Süvapur, kal Ékages yvogrov eis čuč 
"бұта ебелбумеу тара стод. 


18 





Audrı ov ékapes yvoorijv eis іміз 
той Bacihčos Tiv UmoBeow. 

24 'Yrijye Мото» ó AawujA трде 
тди "Apıoy, Tov Ömoiov å Bagels 
бабтабе và dmohécy Tous ogous Tis 
BaSvhóvos' Üníjye, Kal ere трде aù- 
Tüv ouro" Mi) dmohécys robs goods 
тїз BafivAGvos* eloafóv pe EVomov 
той BaciXčos, Kal eyo dda davepoce 
Tv éppnveiav mpos тоу Balta. 

25 Kal lange 6” Арх peri oTov- 
dis roy Aamir évómiov TOU BaotAéos, 
kai elre трде айтду .oUros, Eúpnka 
dvěpa ек тау viðr TIS alyuaXooias 
TOU "Тойда, či doris Өе. pavepore Tyv 
épunvelav eis rov Baoiðea. 

26 “Атекрібу 6 Baoieds кай elre 
mpos Tov AavujA, тод бтоіоу тд буора 
fro Bahragásap,, Eloa ікаубе vů ha- 
vepóons mpos ене тд évómwor тб 
Ömoiov eldov, kal Tiv épunveiav airo); 

27 Amexpidn 6 о Mark evamıov TOU 
Bacikéos, Kai elre, To pvorijptov, 
тері Tov ómoiov ó Bacuheds črepora, 
div dvavrat aopo, еташфоі, payor, 
pavres, va avepdoace трд rov Ba- 
ota 28 AN 2° eivat Өсде еу To 
odpava, бет йтокаййтте: pvorýpia, 
Kai карие ywoordy eis rov Bagića 
NaBovxodovávop, ? ті pet yevéo Bat 
ev rais £oxdrais épais. To évimvióv 
соу, ка} ai ópágers Tis kepahijs gov 
еті tis Ks gov, eva avtar 29 
Baothed, of Siadoyropoi gov dvešnoav 
eis TOv vody cov еті TİS KÄNS gov, тері 
тод ті uéAXe: yevérdar perà raira’ 
kal 2 6 drokahýmrov pvoripia каре 
yvoaTov eis сё ті pea yevéo dar. 
30 FIN čoov тд kar ене, TÒ pu- 
ornpioy тобто беу amexadupbn про 
ене did copias, Tiv omolav Eye évő 
Hä&\\or тара múvras Tos (ûvras, ала 
did vů pavepoëÿ ij 7 épunveia. mpos Tov 
Bagukéa, kal "did và ywoploys Tous 
Giaroyrpois ths kapčias mov, 31 
Ei, Based, #дефрев, ка ibo) «кф 
peydkn* e&aiouos Í то ekeiyn Й eixàv, 
kai úmépoxos D] Харү aris, iotapé- 
vns évómióv gov, kal 7j pop) айту 
фоВера. 32 ®‘H kepahn rijs elkóvos 
ékeivns ÿro ёк урусо? кабароф, тб ттї- 
Gos abris kal oi Bpaxioves aris 53 
dpyúpov, ў kodla airns kal oi ртрої 
avrijs ек xadkod, 33 ai кийн avrijs 
ек oiðnpov, oi modes abris pépos prev 
ex uönpov, pépos de ек mod. 34 

"Ededpeis ёсоо dmekómy * Aifos äveu 
Харди, Kal EkTUTNGE Tv вікбуа еті 
тофу móðas abris TOUS ек oidrjpov kai 
тт\оў, kal karegúvrpuþev avrovs. 35 
Tore 6 aidnpos, ó mmAös, ó xahkos, 
6 dpyvpos, kal б xpvaós, kareguyTpi= 
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POnrav броў, kai čyewav Y фу Nerròv 
dxvpov dhoviov Oepwov" kal ó åvepos 
Čoijkogev avra, Kal 00085 Tomos 
etpébn айтди" å de Nidos 6 KTVTÝCAS 
Tny elkóva “ Eyewev ¿pos péya, Kai 


Gop етесеу елі трбоатоу, kal mpose= 
koe röv AavujA, kai mpocérage “уй 
mpoohepwerv eis aùròv тросфорду kat 
душарата. 47 Kai dmokpubeis ó Bası- 
Neds трде rov AavujA, eiren, Ел” dh- 
Belas, ó Oeds Gas, adrůs «var Oos 


# "Egóp. 
s'. 10. 


Méyépioer бАңу Tv yv. 
36 Toùro «tva. тд €vumviov' kal Tv | дефи, kai Kúpios rûv Bagihčov, kal 
“punveiav uüroü BéXopev elmet Evamıv | * Boris årorakumtet uvorijpna' бибть 
той Вас ос. 37 215), Bagiheš, dom | Ours và drokahýýys rò pvorhpiov 
gi Bardeis Baoikéwr" “dür: 6 Beds | roro. қ 
ToU olpavod 2дәкеу eis oč Barikeiav,| 48 Töre 6 Baciheds éueydhuve Tov 
Švvajuv, kal оҳор, kal 8ó£av. 38 Kai | Aavuj\, кай 4° Sapa peyáña koi пола 
3 mávra тбтоу бтоо karowkovotw ol vioù | ¿Boxer els adrov, кай KATČOTIJJEV AVTOV 
rev dvÜpómov, та Ónpía roð dypoi, | кірюо éri mdonjs ris čmapylas Ths 
kal Tâ merewü той odpavov, Edwrev els | BaBu\@vos, Kai f dpyidiouenm)v emi 
тї хера aov, каї oč Kareornae KŮptov | mävras TOUS Goods THs BaBvAdvos. 
еті партой Toúrov 3 30 do ij кефа- | 49 Kal 2(ітусеу 6 AavujA mapa rod 
An скейт 7) xpvoij. 39 Kal perà oč | Bavidéos, kal S karéoryce TOV Ze- 
© Bela dvaorn6ij adn Baciheia * ka- | Opůx, Tov Muotiy, kal Tov 'ABOč-veyo, 
тотёра gov, Kal rpiry GN Baoihela | еті rás úmoBévas ris émapyías TAS 
ек xahkoü, ris Beer Kuprevoe еті | BaBvAðvos #6 de Дари)» ebplokero еу 
máons Tis Үй. 40 Kai 27 rerápry | т) ай\ rod Bacihčos. 
Baciela deha orali) ioyvpa ös ó 
aidnpos’ rabàs ó ciônpos karakómret 
kal kara\ertive Tü mavra' udora 
kados ó сідпроѕ б ovvrpiBov rå máv- 
та, oro Ве. катакбттей Kal Karacuv- 
тріЗа. 41 "Ilepi de той ört cides 
Tovs mådas kai тофу ÖAKTUNOVS, pépos 


б six, 28. 


в six. 6. 
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1 кер. ү. 
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9 "Ego, 
B. 19, 
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(KES. y.] NABOYXOAONOZOP 6 
Baciheds čkanev elkóva xpuoñr, тд 
Uyos adrijs č£ijkovra myxáv, каї тб 
mAáros adrijs 26 тубі” «ai tornos 
adriv čv vj medido. Aovpà, еу т) 
êrapxiq tis BaBv\Gvos. 
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меу ек mnkod керареов, pépos dé ек 
oudnpou, Öke «ода, Basela dmpn- 
пет" т\з» OéNer ever ть Év adri) ек TS 
Šuvdueos той gidijpov, Kabds cides rov 
сідтроудуарешуреуоу pera арудФбоов 
mod, 42 Kai коё; of бактидог rår 
moðöv Ява» рёроѕ ёк gidijpov Kal ućpos 
ёк mod, ores ў Васа Očka ela da 
ката pépos loxupü, кай ката pépos 
elôpavoros. 43 Kat kađos cides röv 
Gidnpov dvapeutyućvov pera тоб dp- 
yAadovs moi, ойт» Békovaw dva- 
[XÛ Sit omépuaTos dvÜpórmrov* mv 
dev Behovotw elaðar kexoXAnpevor 6 eis 
perû rod dANov, kados 6 aidnpos dev 
pryvverat perà той myloû. 44 Kal еу 
Tats jpépas rev Bacihčov ekelvov, 
30е dvasrioe å Өсбе тод odpavod 
Bacihelav, © iris cis Tov alöva dev 
Өе pap’ kai 7 Васа айтп dev 
бег терасе, els áANov Хаб» Ч BéNet 
karaou»rpiyet kal ovvrekčca таса 
raúras ras Bacihelas, adr) dé Ie 
Örapéver els robs alóvas, 45 Prados 
eldes dru drekomij Aldos ёк roð dpovs 
dvev Херт, kal karegúvrpuþe Tov 
gidnpov, Tov ҳаћкду, Tov riv, Tov 
åpyvpov каї Tov xpvodv" б Beds ó péyas 
&kape yvocrov eis rov Bagića дуть 
Böke veivet perà табта” kal ФАлбиду 
elvas TO vor vov, Kal тигт) ў Epumvela 
adrod. 

46 “Tóre å Bavikeds NaBovyočov8- 








2 Kai dméorethe NaSovxodovárop å 
Baoiheds và ovvd£n rois carpámas, 
Tals Ötomyrüs, Kal TOUS топархаз, 
Tovs kpiràs, rods Bnoavpogvnakas, 
Tous gvuBovNovs, Tous vopodrdarkd- 
Хош, kal mávras тоду dpyovras Tov 
Erapxıav, дай và доси eis та èy- 
kalma tis elkdvos, три Ómolav čorno« 
NaBovyodovovop б BariXeis. 3 Kat 
oi carparat, ol BuorKnral, kal ol тот- 
dpya, ol крита], of Ongavpopúkaxes, 
oi vůuBovhou, oi vouođiđdaka\ot, kai 
mávres ol dpyovres rev émapxior, 
owijxOjoav eis тй Eykalma TİS elkó- 
vos, Tv čmolav ёотуое Nafovyodovó- 
cop ó Bagihevs' каї ёстабусау čp- 
просвеи ris eikdvos, THY бтойау čari 
ocv б NafBovyodovócop. 

4 Kal kýpvé еВда peyahopavas, Eis 
égüs mpoordrrera, Í Aaol, ¿Ovn, kai 
Adora, 5 каб jv dpav åkovønre 
Tov xov Ths odAnvyyos, rijs aüpryyos, 
Tijs kıdapas, ris capBuRns, roð Var- 
Tnplov, Tis ovppovias, kal mavrůs 
eldovs povgikijs, megóvres mpovkvvij- 
care тїр elkóva THY xpvoijv, THY ómotav 
&ornoe NaBovyodovdaop ó Baouheis' 
6 kal boris деу пётр kai проакоот, 

a Hisp sé A 
Tyv arv pav Өе, pupdij eis тӛ 
péoov THs Kapivov тод mupos TIS Kat- 
opevns. 7 Aut тобто åre Йкоусау 
mávres ol Лао} Tov xov THs cdXruyyos, 
ths odpuyyos, Tis kidápas, rs Tap- 
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Burns, roð WaXrypiov, kal mavrůs el- 
Sous povgikijs, mimrovres mâvres ol 
Хао}, rà čem, каї ai A Goga, mpoae- 
kůvovy Thy eixóva Tiv xpvoijv, Tv 
ómoiav ¿uryoe NaBovxodovóvop 6 Ba- 
gi eis. 

8 *Xalôdaio dé mwés mpogijABov 
Töre kal dtéBahov rods ’Iovdatous 9 
kal eimov, Aéyovres mpos Tov Васа 
Naßovxodovdaop, *Bacıheü, (0 eis 
röv aiQva. 10 52, Based, ебедокав 
прдотаура, más ane боту йкой- 
ay rov хор rhs odMreyyos, rs dů- 
pinos; Tis ridd pas, tis сароку rod 
War түрісу, kal Tis „gvjuhovías, Kal 
таутду eiðous povatkijs, va méo Kai 
vů mpookových Thy elkóva THY xpvoñv' 
11 kal ögris dev mean kai Tpooxvvý- 
т, vů рифей. eis TO ито» Tis kapivov 
тод mupès TİS, каорёте. 12 ° Elva 
ävöpes tives ’lovôatot, rods úmolovs 
karćornoas елі rás üroûéveis Ths ёт- 
apxias тїз BaßuAövos, 6 Зедрах, 6 
Miody, kal 6 'AB8c-veyó' ойто ol 
дибротов, Baored, беу we ereBdo0n- 
cav rovs Beovs соу деу Narpevovoi, 
каї rijv elkóva Thy хруафу, тђи бтоаи 
ётттута$, беу mpogkuvoðgi. 

13 Töre ó Nafovyodovócop perà 
Bupod kai Opyijs тросетабе va феросі 
Tov Zedpůx, Mirůy, kai "ABde-reyn. 
Kal &pepav rovs dvBpámovs rovrovs 
čvomov Tod Bacihčes. 14 Kai dro- 
xpiðeis á NaBovxodovácop, ейте mpos 
aúrods, Todvn, Zedpåx, Mırâx, kal 
"ABBe- иу, той Beoús pov беу Aa- 
трейете, kai ту elkóva тђи xpvoijv, 
ті» ómolav čaryca, бе» mpookvveire ; 
15 тора Aourðv cav ode či 2тошов, óró- 
тау ákoúgnre тӛ» хор тїз adAmıyyos, |” 
тїз odpeyyos, Tis кїбйразу_ rîs œau- 
Börns, той Wadrnpiov, kal Tis оурфо- 
vias, kai mavrds eidovs „povaukíjsy và 
meonre kal và троскииђотте тір el- 
kova т)» úmolav ёкара, “када” dv 
¿pos беу тровкиу)отте, BéXere juo 
ті» adri бра» eis тд péoov ris 
kapivov ToU mupòs rîs каюодеут kal 
Tris ever čkeivos å Ocör, doris Bela 
vås čXevBepoce ек rûv Ketpåv pov; 

16 "Amer; pidnaav å 6 Зедрах, б 6 Mio; 
kal 6 TABBE. -veyð, Kal ейтоу трде rov 
Baviéa, NaBovyolovócop, eis "der 
čxopev Xpelav va coi arroxpOaper тєрї 
той mpayyaros | тойтоу. 17^Eà» Душ 
obras, б Өсе. pr, Tov бтоїоу pets 
Aarpeúouiev, elyat Suvards và pas éAev- 
Bepáry ёк Tis Kapivov той турдв Tis 
katojičvijs" Kal Єк Tis xetpås соо, Ba- 
gücü, döke pås Aevdepooet. 18 
“AMG kal dv odxi, čs yat yvaarov 
eis oč, Baried, ör! тойу беобе gov беу 








Aarpeúopev, каї rijv elkóva тї xpvoijv, 
т)» úmolav Еотуоав, div TPOGKUVOÜ- 
pev. 

19 Tóre 6 Na8ouyoðordgop ri 
oby буров, kal ij бү той тросфтоу 
адтоб Aor ката той едра, тоб 
Muay, kai той ”ABåe- vey’ кої AaNj- 
gas тросетабе và ёккайтесе ША ка- 
piov érrarlagios páXkov тар’ sov 
epaivero Katopévy. 20 Kal тровегабе 
toùs Öuvarærépous åvdpas той отра- 
reúparos abro), và дёсос тӛ» Ze- 
Spax, Mirà, kal "ABoč- vey, каї và 
pobogu abrods elg THY кашуоу той 
түрде Tiv katopévn». 21 Tore oi 
ävbpes ё éxeivor ébétyoar peri тфу ah- 
Bapiov abráv, rev тарфи abráv, kal 
Tey терікуумібеу abro», kat TV aww 
čvěvpárav avråv, kal eppipOnoar els 
TO што» rîs kaulvov той „mupös ris 
Katopérns. 22 "Era; dě à) тростау) 
Tod Bacikéos fro karemeiyovga, kal 1) 
Kápuvos: £Éekavdn eis vmepBoki,, n 
PALE той mupès £Bavároge Tous dv- 
Spas ékelvovs ofrives čoijkocav rov 
Zedpůx, Miočx, kal "ABŠč-veyo. 23 
Obra dè of rpeis divdpes, ó Zedpåx, 
Mirày, Kal "ABSe- “veya, ётето> бебе- 
pévor eis rů péoov tis Kapivov той 
турдв rijs katopévrs. 

24 ‘O dě NaBauyaðarógop 6 Baoi- 
Rebs eLemddyn’ Kai, onsodeis peri 
omovdijs, Әаӛчое kal elre mpos Tovs 
peytorávas aüroü, Аё» eppiyrapev Tpeis 
åvöpas dedepévovs eis TO pegov í тоб 
mupös; Oi sè drexpiónoa», Kal elmov 
трде Tov Bagića, ‘A\n06s, Ваой 5. 
25 ка årokpidels einer, ’Idov, ёуф 
fiera Tčooupas dvöpas hehvuévovs, 
mepmaroüvras еу рево тоб турдв, kat 
Bhán dev eivar eis атой kai 7 dis 
той тетартои 10 óuoia pe viov 
Bevü. 

26 Töre TApordras 6 6 NaBouyoðovó- 
ер, eis тд orópa TİS, xaplvov тов 
mupös THs katopévns, Әлде kal eine, 
едрау, Миейу, kai *ABBE-veyo, 800- 
Mot той Өєой той Via rov, свете, 
кай ČA Bere. Tore б Zedpåx, , Mody, 
кай *ABOč-veyd, eEnNdov ек pérov ToU 
mupós, 27 Kai ovvaxbevres oi сатра- 
ral, ot Brotknral, kal ol „romápyat Kal 
oi peyorčives той Bavdéos, eldov Tous 
åvöpas TOÚTOVS, ör" 1 еті rov | төрйтор 
айтди тд müp dev 1 ioxuce, kal dpi rîs 
kerpanijs rûv dev ekün, каї та саћ- 
Вара aùrov dev mapıMMağav, ovde 
oop) mupos čmépacev т avrovs. 

28 бте éddAnoev ó Naßovxoöovdrap 
каї eimer, EiAoynrös 6 Bes тоб, Ze 
dpay, Мах, kai ABde-veyio, | Boris 
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Meudépure rods Sothovs aüroü, 1 ot- 
tives Атта» ёт айти, Kal 7aprjkov- 
cav röv Adyov тоб BaciXčos, kal mapé- 
доках та офрата abr@v, Sid và pi) 
\arpetrogt unde và mpookvvýcocmw 
Nov Bedy, ékrås TOD Oeoð avrår. 
29 13 дий roiro екбібо трбстаума, ört 
пах ads, ¿Ovos, kat yAGOGA, iris 
AaAyan kakov évavriov той Oeod той 
Zedpåx, Mirůx, kal 'ABdč-veyo, '* Dé- 
het arapedeo 0, Kal al oikia adrov 
BeNovgt yelvet котрӛуев" 15 дидть vos 
Beds dev elva, Ovvápevos và exevde- 
påon ora. 

30 Tdre ó Bagiheds mpoeBiBare Tov 
Zedpày, Митах, kai "ABde-veyo, eis 
rv émapyiav.ris BaBvXovos. 


[KE®, 8.1 NABOYXOAONOZOP 6 
Bagikeds, ‘apis mâvras robs haods, 
éðun, kal yAbocas, rods KaTOLKOUVTAS 
ent mdons Tis ys Elpývy ås mAn- 
OvvÓj eis eräs. 2 Та onpeta kal та 
Oavpácia rå бтоїа čkapev els ue б 
Beds å исто, Йресеу evomidv pov 
và дуаууедә. З 2Пбооу rar peyáda 
та onpeia афтой! kal mócov lo xupà 
та davpdora adroù ! “Н Baoihela avroð 
elvan * Вата alomos, kal ў €£ovola 
афтод eis yeveùv Kal yevedv. 

4'Eyo 6 Nagovjobovdrop mun" va- 
mavópevos év TH oik pov, Kal dkudćev 
ču тё таћатіф роу 5 «дои évémmor, 
тд drroîov pè rarém\nte, каї Šol Ova- 
Xoyurpoi pov еті ris KAlvns pov кай ai 
Spaces Tis kebaNíjs pov İpe érápa- 
fav. 6 Ata rodro efedora трбатауна 
và elsaxddaw čvonićv роо mávres oi 
софої ris BaBuXávos, 0:0 và фауерф- 
coow eis еме Tv Epunvelar той еуи- 
mviov. 7 TTére elornAdov ol påyon ol 
Emaoıdol, ol Kadalon, kal of pavrets" 
Kal éyð elma то evimviov čumpoo$ev 
aðröv, ANNA деу por ефауеросау tiv 
épunvelav avrov. 

8 "Yorepov då dev ő Aavujk évo- 
табу pov, Sroû drolov Th Ovopa Ўто 
Balrardoap, Kara Tb čvoua тоб бео0 
pov, kal “eis rov Ómotov elva то mveüpa 
rûv dylov бебі kal čumpoabev rovrov 
elma то évimmov, Myov, 9 Bakrard- 
сар, "dpyov rår pdyov, mad) éyvó- 
pura ör To mvedpa rov. dylov der 
elvai év gol, kal oddčv xpvmrov elvas 
ðúgkoov els oč, cirê Tas ópágers TOD 
évurviov pov тӛ ómoior «дор kal Tv 
épunvelav а?тоб. 10 "1805 ai épaves 
Tis keaMjs pou ért TAS RAs pov 


"EBherov, каї 11800 devdpor čv péso 


ris уђе, Кай rò ÚWos adrov péya. 11 
Tó dévdpor eueyadtvOn кай evedvva- 
ро, каї тб Výros abro). 2фбауеу čas 





той ovpavod, kal 1) Oča avrod ¿os rûv 
mepárov máons Tis yrs. 12 Ta pia 
adrod jaa opala, kal 6 картдѕ афтод 
колка NEAL О Dose 
rd три skår adrod, dveravovro тй 
Onpia тоб dypov, Kal еу то kAddors 
adrod kareoxnvovv rà Terewà Tod où- 
pavoü, kal eÉ адтоб erpéchero таса 
сар&. 13 Eiðov év rais dpdaevt Tis 
Kepadis роо елі rs Kms pov, kai 
1800) AB Ха жай İk diyon, кату ek 
Tod ovpavoù' 14 kat epomoe peya- 
Nopovos, каї ейтеу ойт" 19 Kéware 
тд devdpov, kal drmokovrare robe кАй- 
dous adrov* ékriwd£are rà ikka aù- 
tov, kal біаскортісате Tov kapmóv 
адто ås piywou rà Onpia úmaká- 
TGÜcv abro), kal rà merewů ånd rûv 
x\ddov abroù 15 тб aréhexos био 
rov рди adrod dicare év т) yf 
kal тойғо ме дєтрду gidnpodv kal ҳаћ- 
коди, ÉV TO троферф Nópre rod dypod' 
kal Öle Bpeyeodat pe тур Špdoov rod 
očpavod, kal y шерік aðroð Oča «або. 
perú rûv Өтрішу ви TO xópro Tis is" 
16 5 kapðia avrod Böke peraB\n6n 
ék ris dvdpærivns, kal dere боб) eis 
adrov кардіа Onpiov' kal V émrà kupol 
Grover тарӘда em avrov. 17 Tù 
mpâyua тобто elvas Ölü тростйунатов 
rûv þvAákor, kal y dmobecis бий той 
\dyov тфу dyiov Bdore và yropi- 
ттш ot Çövres, 19 ör: 6 "Үүлотов «уш 
Kúpios ris Baoidelas röv dvOporov, 
каї els бутша OA Sider айтуу, kal 
rå ččovbevnna röv dvOporov кабиттй 
ér айту. 18 Todro тб €vůmvtov eldov 
éy® ó NaBouyoðovógop 6 Васе" 
kal að, Ba\rardoap, ele т» éppm- 
velav adrod* 20 дибть mávres of софої 
тоб Baothelov pov dev elvat ikavol và 
havepdowor трд еше Tv Eppnveiar 
со 02 dow ikuvds Å бібті тд mvedpa 
röv åylov деду elvar Ev col. 

19 Töre ó Aava]A, rod órrolov то 
буора Fro BaAragágap, čuewev ёкста- 
Tikðs 205 pias брав, каї of dado yiapoi 
abro) erdparrov avråv. ‘O Baciheds 
ehddnoe Kal elre, BaXracävap, às ш) 
oč rapárry т čvomnov, i) Í Eppnveia 
а?тод. ‘О Ва\тасйсар ámekpiðy kal 
eine, Корі роо, Y rů évimviov ds ётер 
Өлі robe puooîvrds Ge, kal ў čpumvela 
abro) елі rods Exdpovs gov. 20 “Tô 
dévSpov, ro dmotov cides, rů adčnv0ev 
kal еубиуашобЕу, Tod бтоіоу ro Üyros 
&pdaver dos rod odpavov, kal y Oca 
avro) éri mâcav rv viv, 21 кай та 
Pa adrod доа» Opata, kal 6 Kapmos 





abro) ro\ds, кай трофі) тарта ire еу | 


avrô, kal UTOKATO dùro KATOKOVY tà 


Onpia rod dypod, еу dè rois kAddors| 
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айтод kareoxijvovv TA mereivä то? où- 
pavoü, 22” où clou 7b dévôpor тобто, 
Baoded, боті čpeyahůvDns kal ève- 
ðuvanáðns" kal 1) peyakorir gov 
ipo, xai 2фбасеу éws ToU odpavoš, 
Kal 2 čÉovola gov gas тфу Tepdrov 
тїз yis. 23 Y Пері dé rod őri elder б 
Baorkeds Pukara kal „буюу xatafai- 
уорта ёк TOU odpavod, kal \éyovra, 
Кбуате тӛ deudpon, kal катастреуате 
adr“ póvov TO arékexos Tov „рб 
афтод adijcare év rij уй, Kat тобто på 
de pòv а1дпроби ка xahkoür, ev Tê 
труферд xópro той dypoi* kal às 
Bpéxnra ú ürü Tis Opócov той odpavoš, 
kai > perà тфу Onpiov Tod dypoù ås 
Ívar å pepis айтоф, &0005 паре вос 
érra Katpol Em’ айт 24 qirn elvan 7) 
épunveia, Bacthed, каї айту % am: pas 
той piorou, iris ¿places еті rdv 
kúptóv pov rov Васа” 25 kal > Dé- 
Aes daxî ек rûv dvÜpómav, kal 
pera TOV Onpicov тоў dypoü ba el- 
oda ij u катокїа gov, Kal 5° Béhers тра- 

et xóprov ös oi Bóes, kal vrd Tis 
ta той ovpavod Geheis Bpéxeaðar: 
kal ёттй kapol dovr тарӘда еті 
oe, 51 dwroü yroplons ört 6 Yuoros 
elvan Kúptos UG BaciXelas Tör dvdpá- 
mov, kai ? eig Óvrwa Gedy, bider abri, 
26 Пері dè той öre mporeråxdn và 
dices: тд oréhexos TOV plar rod 
Ševdpov' rd ВасФебу gov beder oTe- 
pewbij еу gol, 5%4фо0 yropions ть 
odpdmov é£ovaíav. 

27 Аш тобто, Bacihei, às yeivy 
Serr) % ovpBovNij pov Tpós oč, kal 
За еккоууоу ras åuaprias gov did Ör 
Kaogivns, kal ras dvopias cov Ölü 
olkrippov mevýrov iros kal Čap- 
Kégy 1) ebpepía cov. 


28 Паута табта Abov emi rov Na- 
Bovxodovdrop TOV Васа. 29 "Ev 
TG те бФбека unvår, évő meplemdrek 
еті тоб Bacihukov таХатіоу rîs Baßv- 
Абуов, 30 36 €XáXycev б Baoiheůs, kal 
eine, Дёу elvat arn j BaBvAóv ў pe- 
váhy, Ti» Ömoiav ёуф фкодбраа бий 
saðéðpar TOU Bagiketov på T» loyiv 
ris Suvdpeds pov, kal els тшу TİS 
ÖdEns nov; 

31 o Adyos ok еті Еу TA стбраті 
той Bacihčos, kai PE Фуере born eE 
oüpavoü, Ačjovca, Ilpös се dvayyéA- 
Лета, NaBovyodovdcop Baie “H 
Васа rapijA0ev dmo voi 32 kal 
erers exdimyOy ёк rår dvBpamav, kai 
peta rûv Onpiov той аурой Өле: «оба, 
% катокіа сою xóprov ûs oi Bóes 
Өе трфуев, ка) єтт& kupo Békovar 
тарс: еті oč, éoroù yropioys бт 6 





"Yyiøros «уш Küpios ris Bavieias 
rov dvOpomov, kal eis бута BENN, 
bider айттуу. 

33 "Еу айт rij pa å Adyos ečerehé- 
aðn єтї Tov NaBovxodovdoop* kal ége- 
dux ên ёк TOV dvbporor, Kai xóprov 
ûs oi Bóes € Erpoye, kal dno Tis брбооу 
Tod ойрауой то сёра avro) éBpéyero, 
éwcod al rpiyes avrod nvéivÔncav os 
детб ттері, Kai ol Ovuxes айтай ås 
Opvewve 


34 Kai Y év re Tô» kepû», ёу% 6 
NaBovxodovácop е čoljkoca TOUS öpbar- 
pos pov трде Tiv odpavov, | Kai ai 
péves nov Enéorpepar dis „еце, kal 
«утоа 1 roy "Yıyıoron, | kal {pera kal 
едбёаса röv Çövra eis röv alåva, 
“rod бтоіоу ij ¿kovia elvar “ovala 
alomos, каї ij Bava aro eis yevedv 
kal yevedv 35 kal 48 rdvres ol катоіков 
Tis ye Хо (бота čvámov ойтой 05 
ovder kal “қата tiv 0Anow абтоб 
пратте els тд orpúrevpa ToU otpavod, 
Kal eis Tous катоікоуе Tis vis Kai 
45 деу тарҳе. 6 eumodilov ‚iv xeipa 
айтоб, j 6 Néyor mpös аітду, “Ti 
ékapes 5 

36 "Ev rő air kapó ai þpéves pov 
епестреугар els épé kal f трде бағау 
rîs Baoihelas pov émavijNde» eis čuč 7 
Aapmpörns pov kal 7 popph pov, kal 
ої аймко{ pov kal oi peyiotàvés pov 
på ččijrovv, kal „$orepsábny е» Ti) Ba- 
aea pov, kat 48 yeyahelörys meplogo- 
тера mpoceréhy cis ене. 

37 Тора éyò б Nafouxoovéop 
alvò Kal тери | kal doğüle rov Ba- 
oda той oùpayoÿ* фт! * парта tà 
épya adrod da áðfjðeta, kal ai óðol 
avrod kpidts* kal 5 0 rode перитатобитаз 
év тй Úmepnbavia Šuvara và rarei- 
voon. 


(КЕФ. €.] BAATAZAP 6 ВасӘдейе 
1 каме ovpmdatov. péya cis xılovs ек 
rûv neyırravav айтоб, Kal Етіуеу офор 
Evamıov rov ХМ. 2 Kal év т) yevoe 
Tod olvov, просётаёєу å BaXrácup và 
ферәсі rà окей) Tü Xpvoû Kal rà 
äpyvpä, * rà ómoia NaBovxodovárop б 
marijp афтоб dbůpecev ёк той vaoi тоб 
ё “ероосаАфи, ба và төт er aúrois 
å Baciheds kal oi neyorives avrod, at 
yuvaikes avrov, kat at maNNakal abro, 
3 Kal «фёрблсау та окей rà xpvaá, 
та ómoia dbypédnoav ек Tod vao) roð 
oikov той Oeo) той еу "Iepovoahým? 
kat émivoy еу avrois 6 Вале? каї ot 
peyiotàves abroî, al yuvuikes, abro, 
kal al maara атой. 4 "Brwov 
oivov, kal 3 уесау Tove Beats тойу 
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Xpvooüs, kat åpyvpods, ros xaAkoUs, 
rods gibnpo)s, ros ÉvAivous, каї rois 
Audivous. 

5 “Ev айт) rij бра ef bov бакту- 
Aou харбе dvÜpómov, kal éypayrav 
karévayrt ris Avxvías éri то комара 
той Toixov тод mahariou той Barlas” 
ка 6 Baciheds éBXere Tir Tadápay 
Tis Xepès, iris éypaþe. 6 Tóre 
дис тоў Baodéws Ао, kal oi 
dtadoyiopot örgü owerdparrov aù- 
Tov, Gore oi обиде nor ras дофбов 
афтод dtehvovro, kal Prà yóvara avro 
ovvekpovovro. 7 Ka %68дусеу б Ba- 
сей неуаХофдфуав và eirdéwor * rode 
€maoıdoüs, tous Xaldalovs, kal Tous 
Hüvreis. Töre б Bagikeis ётсе, кай 
ейте mpos Tous goods rîs BaBvAàvos, 
"Ост ‚ dvayvácy Tip ypapiy, Tarn», 
Kai pot delén Tyv éppnveiav adrijs, Be- 
de evöudn торфура», Kal % dAvoos Я 
xpvaj BćNet redij тері TOV TpáynAov ad- 
TOU, kat “éter elodaı б трітоѕ dpyov 
ToU Bacihelov. 8 TöreelonAdov mávres 
ol софої rod BaciMéos ?mXjv беу 
ðúvavro và dvayvócoct Thy ypa$iv, 
odds Tijv Epunveiav aùrîs và daveporovi 
трбе TOV Bari a. 9 Kai ó Bacideds 
BaXrárap * ° erapdx0n peydhos, kal 
¡Non ё Еу avra 1 dius avro, kai oi 
peyuoráves аўто? guverapáyðngav. 

10 'H Bacikıraa, ек TOV Хбушу тод 
Baci Mos ка тӛ» peytoTávov афто, 
elarjABev eis Tov oikov Tod ovproriov 
kal oo 7 Bacikiaca, Kai cine, 
gå Baciheů, ¿no һ eis Tov alàva' pi) cè 
Tapirrogw où Gialoyopoi rov, каї 7j 
бүге cov às pij dAXotoUrat, 11 lay- 
архе йубротов év rà Basely gov, 
eis Tov ómoiov eva TO туейна rûv 
dylov Dev“ kal év rais Huépas тоб 
татрбе gov, Pas Kal obveots, Kal copia 
ós y copia rev беду, evpednoav еу 
avrø, Tov бтоіоу б Baciheds NaBov- 
Ходоибоор 6 татр gov, 6 Васе б 6 
marijp cov, karégrnaev B йрхорта röv 
payor, Tov Eranıdar, rov Xahdatov, 
kai TOV pdvreov" 12 1 drört veðja 
оҳор каї yvávis, kal güvedis, ép- 
pnveta évumvior, kat ¿Enynois alvi- 
yudrov, kal Mois dropiv, ebpednoav 
Еу aire TG AawjA, riv ómoiov 6 
BaciXe?s perovépare Ваћтасастар" 
тора Aoımdv ds проск\0ђ å AamijA, 
kal дег Belker тї Epunveiar. 

13 Töre elonxån ó Aavuj\ ёртро- 
cÜcv ToU Bacthews. Kai б Bagels 
eAdAnoe, kai elre трде Tov Aavuj, 
zv «са б Bava ékelvos, батіс elan 
ёк trav viðv ris alynahocias тоб 
“Тойба, tods ómoious édepev ек тїз 
”Tovdaias ó Bacikeds å патр pov; 





14 "Нкоуса тобути тері 005, öre Y 

veia TOY бед» elvas EV col, kal gös, 
kal Güvedis, kal copia č£oxos, eipé- 
Onaav ev coi. 15 Kal rapa? elo 
бо» Фитросбеу pov ol coat, kal ol 
emaoLdol, ба và avayvoooot т ура- 
pir тайт» kal vů $pavepárocw eis 
еме тур Eppnvelav айт“ 292 dev 
urinar va detéor тоб mpäyparos 
Tiv épunveiav. 16 Kal eye коса 
тері ‚vol, ör divagar vů éppnvedns, 
kai và Ans d: dmopias' rópa dowdy, 15 égy 
ðuynðjjs và ávayváops ту papi, kat 
và Pavepdons mpos čuč тђи éppnveiar 
айт, бее еудобй порфирам, kal 7 
dAvoos ў xpvon dek тебі) тері roy 
Tpáy Món ‹ gov, kal BeXets et Oat å трітов 
dpyov rod Barieiou. 

17 Töre ó AamjA drexpión, kal 
eimev Epmpoodev Tod Baothéus, Tà 
бора gov às hvar Еу col, kal Öðs eis 
dAXov rûs duoBds gov éyà de BAL 
dvayvoge т)» ypadijv eis rov Baci- 
Ma, kal edo avepdoe Tiv épun- 
veiav mpos айтди. 18 Baoueë, 296 
Өебе ó Әұлотов 2бәкеу eis rov NaBov- 
xoðovógop Tov marépa cov Bacihelav, 
kai peyaNedrnra, kat Bófar, Kal тш” 
19 kal бий тфу peyahetóryra, rijv бтоіау 
€dwkev eis avrüv, 29 müvres oi Хао, 
čOvn, kai Parra, é €rpepov kal ёфо- 
Boüvro čumpoobev афто?" дуга i]]ehev 
epdveve, kai. бута Yer, epúdarre 
(evra, kal övriva їбе№еу tipove, kal 
övrwa Ochev čramelvovev' 20 A 
åre 1) Д кардіа adroů énipðn, Kal 6 
voùs aüroü ёок\трбубп év тў dmepn- 
Pavia, xarefiBáo 0n å dirò roð Bacihikob 
Bpóvov abro), kal dpnpedn 1) Söta aù- 
тоб а” abro? 21 каї ^2 ebed On ек 
rûv viðv Tov årdpårer Kat ij kapdia 
афтод yewe ûs rov Inpiov, kal 7 
karotkia avrov Aro perà rûv dyplov 
диал” pè xóprov as ol Bóes érpédero, 
kal тӛ odpa avrod | éBpéxero Ürü mis 
Špóvov тод obpavoU* % ćagod čyvopi 
oe dru ó Ocós 6 üyıoros elvas Küptos 
Tis Bagthetas rûv a Kal буга 
Өе, river ёт adriv. 2 Kai ау 5 
vids adrov, å Balrácap, 3 My è êramei- 
vocas tiv карбіау gov, Evo čyvápiČes 
парта radra' 23% ФХ ipods vare 
tiov, тоў „Kupíov тоў oùpayoë kal tà 
скейт той otkov adrob épepar € Eumpo- 
oder gov, kat émivere oivav ef abrov, 
kal gü kal oi pepiotàves Gov, ai yv- 
vaixés gov, Kal al madarai gov' kal 
ёбоёо\бупсаз Tous дєо?ѕ rods. dpyupois, 
каї ToU Xpvoods, rods yahkovs, tous 
oudnpods, Tods Évhivovs, кай тойу Nibi- 
vous, % olrwes dev BXemovow, oddč 
dkovovaw, odde voodav rov då Өсу, 
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eis roð бтоѓоо Ty» yeipa eva ў mvon 
cov, Y kal eis mv ččovolav avrod rûcat 
ai 680 gov, dev édifuras. 24 Аш 
roùro dora) ат čurpoobev avrod ) 
map rîs yepos, kai čvexapáyBn 7 
урафђ айт. 25 Kal айту elvas 3) ypadi) 
LINA Mevč, Mevč, Bere), 
Oipapoiv. 26 Айт eva i Eppnvela 
той mpáyuaros Mevč, éuerpnoer б 
Beds т)» Baoihelav соо, kal Erenelogcev 
aür 27 Өєкёл, Y efvylaðps é еу rij 
тАдотеууі, kal eúpións Maris 28 
Pepés, диребу ý Barcia cov, kal 
éðóðn * eis robs Mýdovs kal 29 Ilépoas. 

29 Töre тросетабе» ó Bahrdoap, 
kal čvečvoav rov AavejA тір торфірау, 
kal nepiébncan Ty Nucor Tv Xpvoijv 
тері Tov TpdxnAov aúroi, kal Ster- 
руба» тері abrod, "vů Hvar 6 Tpiros 
dpxev rod Васо. 

30 Thv айтди vikta epovedOy 6 
BaXrdoap 6 Bactkevs rûv XaXdalov. 
31 ® Kai Aapeios, 6 Mijdos &XaBe rijv 
Bacideiav öv mepimov €röv ЕЁ корта 


dio. 


(KES, <.] 'APESTON epám eis 
rov Aapeiov và кататтйот елі rod 
Baciheiov ékardv eikort garpdmas, Oui 
và hvar ёф” Nov rod Baguhelov'. 2 
кай ет” avrods Tpeis mpoédpous, (eis rov 
бтойоу îro û Aavu)\,) бий v атобідесі 
Aóyov eis avrovs ol сатрата ойто, 
каї б BagiNevs va ш) (цшбуцта, 3 
Tore 6 AavujA обтов mpoeriujón úrěp 
той rpoédpovs kal carpánas, ддт 
mveúpa €£oxov фто év адтф" kai б Baoi- 
Reds éaroxda@n và kataorioy афтду 
ep ¿how ToU Bagieiov. 

4 304 de mpöedpor kal ol сатрітш 
Eiyrovv và єресі mpóbhagw ката rod 
Aayın\ ёк rov úmoBévcmv тїз Bai- 
Actas" mAjy деу jdůvavro và eÜpocur 
oüdepiny mpiparw, 0002 åpåprnpa" 
бібті fro morós, kai беу cůpédy еу 
адтф older odana, odde úpáprypa. 
5 Kal «то oi ävdpamoı ойто, деу 
OeXopev eúpei mpopacw ката той Aa- 
vınA Toúrov, čkrog єй» eüpopev ті év- 
avriov айтад ек Tod vipov той Oeod 
AVTOV, 

6 Töre oi mpóeðpor xal of varpårat 
obra owijxOnaav gis тд» Bacihča, kal 
elroy ойто mpos adrév' "Bagihev Aa- 
. | pete, (б. eis Tov alova. 7 Ildvres oi 
трбебро rod Bacihelov, of drorrnrai, 
kal oi garpáma, ої adlikol, kal oi 
romdpxat, ovveBovNcúByoav và екдобӯ 
Вавдикду vás perpa, Kat và arnpex0ÿ 
ånaybpeuois, ör боти карт airnow 


Tod тар” úmotovdýmoTE Beod à, dv- 
| Opomov, Ews Tpudkovra huepår, ékrds 
, ^ 





тарӣ соў, Bacihed, otros và pupô eis 
тои Хаккоу rov Acóvrov: 8 ropa дол», 
Barided, каре Tv dravópevaw, kal 
an TO vibro pa, dà vů ш) 

aay dy), © ката rv ибро» rov MýĎov 
Kal Перс Boris dev акиробтаи. 

9 "Oben 6 Bagikeds Aapeios iré- 
Ypaye tiv ypabijv kai Tyv åraydpev- 
ow. 

10 Kai ó Дарић, каббе čnabev åre 
úreypáhy à vpadi, eigjAðer eis rov 
olkov aro" kal Sov Tås Bupídas тод 
Koirüvos avrov dvegypévas "трде Tiv 
"Tepovoahůn, етіттеу еті та yóvara 
abrod "pis rîs рёраѕу mpovevyó- 
Hevos kal боёоХоубу еуфтчоу той Beod 
abro, кабфе čkauve трбтероу. 

11 Töre oí åvåpøror ékeivor ovvij- 
xôncar, kal ейрцкау тд» Aavın\ ká- 
pvovra atrnow, Kat ikereüovra еуфтчоу 
той Oeoù aúrod. * 

12 “Обеу 5 просе\@дитее пов 
€umpoađev roð Bucihčos тері tis Ba- 
cius drayopedocos, Myorres, Adv iré- 

ypayas, drópaciv, 6 бт más dv6pomos, 
бет ‚кйш airnow : тар бтошуутоте 
Beod ij å аубротоу, či fos трїйкоута pe- 
pôr, ékrós тара ood, Barred, Céder 
Pub eis rov Хаккоу rà» Aeóvrav; 

“O Bagiheds drekpibij Kai einer, 'A- 
Andwås elva 6 Aóyos, катй Tür vó- 
pov röv Mijšov kal Ilepočv, doris беу 
dkupodrat. 

13 Töre arexpi@noav kal «Йтоу КГА 
mpoodey тоб Bacikčos,' О AartijA êxei- 
vos, À V6 ек rûv viðv тўе aiyua\ootas 
той "Тойба, U dev ge сёВетш, Baoded, 
oùdè тђи 'dndbaow Tv бтоіау ӛте- 

ypayas, ада kápve Tyv Bénaw abro 
Tpis Tis Лира. 

14 Töre ó Bactheds, às ijkovoe rods 
Aóyovs, 12 отуд) поло em ато, kal 
€bpóvričev Eyrapdlos тері той AanijA 
уа EXevbepooij avróv kal Tyovitero 
péype ths Ölgees TOD İlay ба và 
Avrpooy abráv. 

15 Töre oi йибротовг keivor ovvij- 
xXÖncav eis тду Васа, каї eimor трде 
айтди, “Eğevpe, Barided, ör 196 vópos 
rev Mýčav kal Ilepráv era, Ovdeuia 
dzayópevais odre Čuarayi), Tv Örolav 
6 Bacideds kán, vů dkupodrat, 

16 Töre ó Bacihevs mpovčrače, kal 
Фферау Tov AavujA, kal eppujav adrov 
eis tov Adkkov TOV Acóvrov. *E\d- 
Ange 88 6 Bacihevs kai ere ps rov 
AavujA, “O Өсбе gov, Tov úmotov où 
Aarpeveıs akaramaugros, avrds İle 
оё ehevbepaoet. 

17 Kai + épépôn eis №005, kal ème- 
теб éri тд orópa той Adkkou" kai 156 
Bacideds čodpáyirev avråv did rîs 
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10145 abro) офрауі8ов, kal бй Tos 
obpayičos TOY peyordvov айтоб, дий 
và p) dAXovodjj pndev тері тод Aa- 
мд. 

118 Töre ó Васе? vmijyev eis To 
та\атор abrod, kal Ótevukrépevo€ vy- 
arırös, kal dev epepôncar ештровбер 
aüroü бруауа „povatká“ kai 1 6 Úmvos 
adrod écuyer å ат” ато. 19 "Bényépdy 
de 6 Bashes тода évopis | TO трой, 
kal vrijye perà omovčijs eis Tov Adkkoy 
Tov Neovrov. 

20 Kal ore iJAGev eis röv Adkkov, 
еффуцсе perà povis KAaudunpäs трде 
Tov AavijA' kai éAdAncev ó Bacireds, 
kal elre mpòs Tov Дарий), Aar, 
dvide rod Oeod ro) Çövros, 176 Өєбѕ 
gov, тди ómoiov gù Narpevets dKara- 
mavoros, jövvjdn và тє eXeuBepogy 
ек TEV Aeóvrov; 

21 Töre éAdAncev 6 Дари) трбе 
rov Васа, "Based, tør eis Tov | 
alva, 22 190 Beds pov 4пестеде 
Tov dyyehov auro, kat ??ёфраёе та 
orönara rev Xedvrov, kai dev på č- 
НХауға»” dött dDwdrys eůpédy еу čuol 
€vómiov аўто" kal Еті еуфтібу gov, 
Bacihev, Traiana беу Empaéa. 

23 Төте ó Bacihevs peyádos € exápn 
ёт айт, kai проаётаёе và dvaBuBa- 
тос rov Aavın\ ёк тоў Adkkov. Kal 
iveBiBáa Om å AurujA ёк Tod Adkkou, 
kal ovdepia B\dën eðpéðn ev airé, 
21 Siste eiye тісті! els rdv Bedr abrov. 

24 Tore ó Васе) rpogeraće, kal 
22 &depav rovs дубрфтоуе ékeivous ol- 
rives OtéBaXov rov Aavım\, kat éppurav 
eis rov Aurkov Tov Meóvrov aùroùs, 
rà rekva adrov, Kal ras yuvaîkas 
айта” каї mpiv ddacoow eis то Büdos 
той Adkkov, oi \éovres ovvijpracav 
abtods, kal Karecúvtpufav парта та 
дата adróv. 

25 “Töre Еурауге Aapeios ó Barı- 
eds трде mávras тойу Xaovs, Edv, kai 
yAávdas, TOUS катокобртав еті maons 
GJEN 

Elpým às mAnðurðj eis ёсӣс! 

26% Auarayi) 658607 ттар” роб, еу 

Me TØ крате Tis Вас вах pov 

25 và Tpépooiw ol dvbporo kai và 

DoBôvra evamıov тод Oco) roð Aa- 

mir? біті 71 adrůs elvan Beds (àv, 

kai diapévor eis rov alóva, kal Y 1 
BacıXeia aüroü Sev Beer фбарй, | kal 

7 ебомтіа айтой sårer «ада: péxpi 
Ae. 27 adrds 6 Nevdepari)s kal 
serip, kal Y тойду onpeia kai тера- 
тта év TÊ odpavé Kal елі rijs үйе, 
бот ÚNevBépawe Tov AamujA ек тє 
Suvdpews rov Nedvrov. 

28 Kai einmépnoev avrds б Aavu)\ 





302, 


ё т) Васа TOU. Aapeiov, kal ey 


т) ВавӘеіа  Képou rov Ilčpoov. 


[KES. €.] "EN rő прото ёте rod 
Badtdoap Вавеов vie BaBvraros, 
16 AawujA elder evimviov, kal * ópágers 
ths kepalijs абтоб еті rîs кА ай- 
той" тӛте Eypayþe тӛ čvůmvtov, кої біл- 
yn тӛ кефаХаюу rov Moyov, 

270 AavujA edddyge kai етеу, "Eyò 
Ебедроуу év тб ópápari pov тї VIKTA, 
каї 1000, of теосарев dvepor TOV où- 
pavoü ovvebopunoav елі rjv баХас- 
var Tiv peyadny. З Kal réocapa 
Bole peydda ? dvéByrav ex rijs балда- 
ons, duapépovra å ат Drow. 

4 To mpárov îro tös Mv, kal exe 
птерлуав dero’ ébepouy єютой dme- 
omdodijoav ai mrépvyes aüroü; kal 2- 
ankáðn dmo TIS vis, kal arith еті 
тойе mödas Фе dvÓpamos, kal ШАСЫ. 
dvOpomov €860n eis uvro. 

5 Kal ičov ° тета Onpiov бейтероу, 
брошу не dpkrov, kal eonkoby ката 
TO & mAdytov, kal le mpeis TÀ evpàs 
е» тф KAJA абтоб peraév Tv óðór- 
Tov abrod* kal Әлеуоу ойто трде adrč' 
Znkadyri, катафауе cápras roMhás. 

6 Мета тобто edewpour, kat 1000 
ётероуу os Леопарва№, € čxov еті та 
vora abro? rčocapas ттерууав zTijvov" 
To Onpiov È exer ете Téovapas kepands" 
каї én efovaia eis aůró, 


7 Мета тодто «дор év vois öpdpası |; 


TİS VUKTOS, kal ідо? 7 Onpiov Téraprov, 
Tpopiepův kal karamijkrikov, kal loyv- 
pov apúdpa kat elxe peyádovs oôn- 
pois ódórras" karérpoye Kal Kareriv- 
тріВе, kal Karemdret тд úmóNorrov på 
Tous тббас avrov: kai avro îro dud- 
Popov mávrou rûv Өтрішу Tov mpå 
aüroü kal Šelye дека kepara, 8 Пар- 
srýpovy та kčpara, kal ioo, " Erepov 
pakpóv képas | а) perašů айт», ép- 
mpooder TOU ómoiov тріа ек rûv TPOTOV 
kepárav ččeppićob nav“ kal idod, еу 
TØ кёраті тойт sav plan pot, 10 о 
oda pol dvOpomov, kal Á gróua M 
Rody трауната peyan 

Ea Едеброму ¿os drov vi „рдо. 
črednjoav, каї 1 6 ПаЛавбе rûv Йрерду 
ёкабитє, "Tod бтойо/ тб čvěvua зто 
Лек» Os ҳифи, kal al Tpiyes TIS KE 
paris adrov ös paddiov kaðapór' б 
Өрбуов adrod fro ös PASE пор des кы 
Tpoxol айтой 4 тор karadhéyov, 10 
vý Ilorapós тордѕ e&jpxero каї diexéero 
ат éumpoadev aüroü” Y vlk He 
ümnperovv eis adrdv, kal J- 
puides mapioravro čvámov 
Kpirijpiv екабіте, kal Tü В4 Ма me 


TOU" 
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: (тарӣ rûv соттрафәр abrov. 





xóncav. 11 "Ейбедроуу тӛте, ёё airias 
Tis Paris rûv peydhov Myov, robs 
úmolovs тд xépas ¿hide 19 čdedpovy 
ćogod čBavarebn rå Onpiov, kai тб 
обра aüroü атоХеаб) каї éd60n eis 
kavow mupos. 12 Пері de röv Novráv 
Önptev, | éÉovoia adrav dbnpedn: 
miv mapdracis (ons é860n eis айта 
€os каро? Kal xpóvov. 

13 Eiðov еу öpduadı vvkros, каї 
1000, “ws Yiðs dvÜpórrov ўрҳєто perà 
tår vecheháv Tod ovparod, kat ефбасеу 
Å 205 той IlaAatoU röv muepoy, кай 
eloijyuyov abrüv čvomov abro). 14 
Kai * eis adrov 60) ў čćovala, kal 7j 
ðófa, kal т) Bardeta, då và Xarpevo- 
ow avråv ? mávres ol Хао], та вит, 
kal al yAdocar ij EŠovola abro? eva. 
? eLovata alömos, ris dev Beer тарё\- 
ба, каї ў Bacihela афтод, iris der 
COTE 

15 *9"Edpi£e тӛ туебиа éuoò Tod 
Aavın\ évrós той офратбе pov, kal ai 
ópácets rhs kehahijs pov på éráparrov. 
16 ’ErAnolaca eis Eva Tov raptora- 
pévov, kal čČijrovv và náðu тар’ adrod 
Ty dlear mávrov rovrov. Kai eAd- 
Anoe mpos ере, kal pol Ebavepoge riv 
éppnveiav rev rpayudrov. 17 Taira 
Tà peyáña Önpia, rà omota eivar rčo- 
сара, eva réroapes Baciheis, olrwes 
BENovaw êyep0? ёк rîs ys. 18 ANN 
of dyot той “Yıriorov Béhovat mapa- 
ХВ. Tv ВавӘеіпр, kai Oédovow Eye 
TO BagiXewov eis rov alava, kal eis rov 
айбуа тод alövos. 

19 Töre ЙӨеХоу và pádu т aAnderav 
2 тєрї той reráprov Onpiov, rd бтоїоу 
ro бійфороу ато таутоу rà» čANav, 
каб’ ÜmepBo\ÿy rpouepèr, roð бтоіоу 
ol óðóvres fra oiðnpoi, kal ol dvvyes 
адтод xåkkwor катетроуе, KATETUV- 
TpiBe, kai karemáret TO úmóhoumov pe 
Tovs móðas avrod 20 kai тері rûv 
бека Kepdrav, та óroia Joar év т) 
кєфаћу abro), kal тері ToU ¿Mov то 
бтоїоу dveBn, kal čumpoodev той бтоіоу 
Emecov tpia тері той кёрато Aéyo 
čkelvov, тд бтойо» elyev dpOadpors, 
kal orópa \a\oùv peyáda прёурата, 
TOU ómotov y dys дю рораеютера 
21 'E- 
Ücópovv, kat #7) képas ёкєіџо čkauve 
Tródepoy ретй rov dylov, Kal Фтерісууе 
kar adrav 22 3605000 iJAGev å Ma- 
hatos rûv ђрерёу, kal 21 28601 ў Kpious 
eis rois dylovs rod ‘Yyriorow kai ó 
karpòs ёфбате, Kal oi dyior ENaBov rijv 
BaoiXetav. 


2 





Pepe áró racûv rà» Barihaov, kal 
Өе. karapdye тасау тї» уй», кай 
Oe Karararijcet aðrir, kal Kara- 
ovrpipe avriv. 24 Kai rå дека 
керата «уш дека Baoukeis, оїтуєѕ Dé- 
Xovaw čyepbij ёк ris BariXeias raúrns“ 
kal катбти» aðröv ¿Nos Očka еуербі” 
Kal avrös Öle афере rûv трфтоу, 
kal Өе: bmorafeı peis Baciheis. 25 
Kal **BéXa Хафса Adyovs évavrior 
Tod “Үүгістоу, kai 5 ФЕХеь kararpéye 
Tous dylovs rod ‘Y\iorou, kai 38 de 
dtavonB và peraBáMAy kapods kal 
vópous* kal “Tdekovgı 800 eis Tip 
Хара aüroü “ péxpi katpoü kal Karpov, 
kal jpiceos rapot. 26 “ Kpurijprov 
бише Өе, kabicer, kal Beer åparpedi 
7 čćovala aüroü, бй và фдарӯ kai vů 
adanadij čes rehovs. 27 Kal Vh 
Baviheia, kal ý é£ovaía, kal ij peyado- 
civi rûv Baothedy rûv Vrokáro mav- 
тд той ойрауо0, Өе: 0007 eis rov Nady 
rûv dylov той ‘Yyiotov, * ro) özolov 
7 Bacideía eva Bacihela aidvios, кай 
8 nävar ai ¿Eovoíar BéXovot Хатребочеи 
kal Úrakoúger eis abróv. 

28 “Eos ертайба «ии тд réhos тоб 
Tpdyparos. "Ocov år ёрё тд» Aarti, 
+ of бзАоуштно pov TONU på Eråpar- 
Tov, kal Y буг pou TAN ev épot* 
mi» * ovverýpnoca TO праура év тӯ 
kapdia pov. 





[KE&. 7.] “EN ré rpíre tra тіс 
Baoihelas тод Bacihevs BaXrdoap, 
épais €þárm eis Epe, eis čuč rov Aa- 
mið, ! perå три eis ене þaveigav mpó- 
терор, 2 Kal eiðov év ту брӛсес каї 
åre eldov, шү» *év Zovocis тӯ Barı- 
Nevoboy т) еу т) спаржа Edp kai 
elBov čv т) öpderei, kal ¿yo ўши min- 
сіоу roð rorapoò Oùai. 3 Kal ёсђ- 
коса tods dhBaXpoús шоу, kat eldov, 
kal 10%, lararo čumpogdev rod mora- 
pod крюк eis éxov képara' кай Tü 
керата ўса» dnů, тб év Spas ÖYNNG- 
repov rob Лоо" kal rà SyyAdrepov 
e€ehitpacey Ücrepov. 4 Eidov rov 
Kpidv keparičovra mpès Švow, kal трӛе 
Воррау, kal трде véroy kal ovder 
Onpiov nöuvaro và отаб) Eumpoodev 
атой, kal беу úmijpxev б еХЛеуберду ек 
rîs xetpos abrob* AN * čkauve ката 
thy дош avroð, kal éueyaXér0n. 

5 'Evð de еу» eoxenrdpnv, (бо, 
Tpéyos Йрхето ard тўс ðúrews еті 
трбоотоу mdons Ths йе, kai беу 
ifvyiće тб &dapos' kai ő Tpdyos exe 
* képas mepiBkemrov peratò rov ёфбаћ- 
pov абтоб. 6 Kal fAdev ¿os Tod кроў 
Tod čyovros та дбо керата, Tov бтоіоу 
«бор iordpevov čumpoodev rod mora- 


Kep. т. 








3 kep. е. 
19: ta’, 
3, 16. 
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Кеф. 6. AANIHA. 795 
| 
| нод, kal Edpape тре айтди еу rij óppí dee cuni ё év Trois егхатов ris ópyis" 
Hs Tis Bwápeos arov, 7 Kal eldov aù- | dudru ev тф ópwpévo kaipò dere 
SM TOV Ort emÂnoiager eis Tov kpidv, kal | «обол rå Teos. | M UA h 
she 22. efnypröðy кат’ aùroî, kal ёктйттүтє å 20 TO kpds Tov бтоїоу eldes, 5 
6 кеф. С. Tov крій») | kal ovvčrpuje та dio керата éxov тй dvo képara, elvar of Bagihcis 
8: м’. 21. | rod" kal беу fro důvapis é еу TO криф TS Myšías | kal Tis Iepotas. 21 Ka 
T ke. ta và oral čumpoodev abro), ах ә-|%6 трыхөтде rpäyos elvas 6 BaoıXeüs 
25. purer avrdv karû yijs, kal Karemárncer | THs “EMMados® каї тд kčpas тд péya, 
8 Yan. |adrév кай dev drijpyev 6 éXevÜepáv | тд peraËd rår dp0ahučv adrov, avros 
am. 2. TOV Kpıöv ек TIS xeipós abro). 8 Лий | «уа ó прӧтоѕ Bacthevs. 22 То 
Teď. к’. 6,| тобто 6 Tpdyos epeyadivOy odadpa | de ört auverpißn, каї åveByrav тёттара 
15. кеф.| kal öre €vedvvauodn, gwerpin 70 | dvr” abro), önel ӛт теооара BariNea 
ta’. 16, képas Tü peya' каї dvr avrod û оа» @edovow еуербі) ёк Tod Edvous rovrov' 
4n 45. *réggapa Ала. теріЗХетта трде Tous | тА» odyl ката Tiv Ovvauw abro. 
о er Tércapas dvénovs той oëpavoë. 9 Kal | 23 Kal év rois čoxdrots mupois rijs 
2 ‘Hoa. бек ToU évòs e£ adráv égyAðev è év képas Baoihelas adráv, örav ai dvoplas фба- 
8.13. KPO, тд бтоїои ‚ €peyakivn каб | соси eis 479 mNijpes, 9? Béker eyepón 
n "Anon, | VrepBoN]v 7 трде тди vorov, kai mpos Baodeds 5 * oK\yporpso@ros, | kai ovv- 
«B'. 4. ті» dvaroiv, kal “трде ті» vår Tis eròs cis mavoupyias. 24 Kal 7 Búvapus 
12 “ep. dočns 10 kal * ¿ueyaMóvOn, 19 ews Tov | abro Ае «оди à lo xvpà, 2 * obi Spas 
py’. 26, |oTparetparos той odpavov“ кай Mep. | CÊ idlas avrod Üvváueos' kai Be 
42. six. | Drev eis тфу үй» ućpos Ex Ts arparıas | dpaviler étarrios, kal “de eùo- 
25. Kep.|Kal ek TOP dorepov, Kal karemárnaev | dododar Kat каторббуе, kai * дє, 
|а” 36. laird 11 "udara čpevahůvdh, os | dpavifer ros layupovs, kai rov Хади | 21, 
|8 ‘Ino. €. | 18 ката тоб äpxovros той orparelnaros" rov йуу. 25 Kai? då rîs mavovp- |* six. 11. 
26 kat * афурєесєу ап’ avrod “ түу mavro- | yias abroü Өе, каре: và edodora | кеф. taí, 
Kep. ta | теруу Gustav, Kal тд åyror KaTOUKTTIPLOD 1) dmáry év т) xeipi aůrov kai "éhe | 36. 
EC Br | аётод кате бт 12 kal ro ттрї- peyaXvblj. év т) kapdig aüroü, kal év 9 six. 11. 
15 ‘peso, [THA mapeðáðy eis airy pera Tis sip Өе. dbavica mo Хой ka Een due 
æði. 38. |Tavrorewis bvalas è её alrias Tis mapa- |” da „270001 ката то) Apyovros img 
"Ap. ку. Búoeos, кай 1 руе катӣ уђе тфу | төр dpxóvrav mh * "Ве owrpubij | 20 
3. le. | dNýDaav kai 18 трабе, kal edačabn. | dvev xeıpös. 26 Kal í Pnbeica å ӛра- өрі» pi 
ps”. 13. 13 Tore “ğkovca dyiov twos Aa- gis mept TOV Hpepovurriov elvas adn Bis" 6. хер; 
16 geo, ta”. | AoUvros Kal GAdos dyios Neye pos | “ou Aomóv oppayicor Tyv брас, В'. 34,45. 
31. tov бета NaXoîvra, “Ews more 6éx« | Otóru elvas бий nuépas moAAds. m кеф. Ka 
17 Wal. | барке 1) брат å тері TIS ravrorawijs 27 Kai 13 eye 6 Дахи Фатобі- 
pub”. 43, босо, каї rîs тарабседе İris depa unca, kal any dodevijs Jpépas vods" | "eg. В! 
maza rip čpůnovw, kai то åyaornpior Kal | ретй табта евткфбп», kai Ч кануор rà | 27. kep. 
Hoa. vð. |.) стратєџџа mapadidovrar eis karamá- ёруа roð Bacihčos' čBavnačov de då |. 14: 
Tid now; 14 Kal cire mpos ене, “Eos | тї öpacıv, ка} * деу Фтйруеу б čvvočv, | (B'. 4. 9. 
Ra доо POS kai Tpiakov(ov реро- Şi 
28,36. Tier Töre rd åyarnjpior Bere B (KEP, 61 СЕМ ro прёт ére | #l Ba 
19 kep. ғ. | kadapurdn. TOU Aapeiov, Tod иод Tod "Aggovípov, ХАН T 
13: iB. 15 Kai 6 ӛте éyà б дағ eldov Tijv | ек TOU onépparos av Mýdov, doris AN 
6, Петр. | pau, кай 29 éGirour rv čvvotav, rdre, | čBaoihevoev еті то Вас вор тау Xa- | 
А’. a, 12. | 60%, ёгтабу čumpoodev pov 2! ос ca Önler, 2 еу TE проте ёте ris Baci- 2 
2 кеф. 48. | dvBpámov' 16 кай ijkovoa gevv dv- | Xelas abro, ух ó AamijA evinca еу |15 55; 
8. Петр.| Üpórrov Fév pero тоў Ойла, iris | тої BiBXiows rov dpiBpov rev éråv, six. 16. 
А’. а’. 10, čkpaće kal elme, Y PaBpu)à, kåpe rdv тері тӛ» ómolov ó Adyos тод Kuplov 
II. ävfpwroy TOUTOV va водой Tiv брат. Eyewe bi 2 pos Tepepiar Tov трофйтту, i 
Я Ie a. 17 Kat ¿Ade тАлсіоу бтоу iozápyv | Ort PEN ov „съштћтроёї) ¿Bdopnkovra кеф. а. 
25. Kal dre Me, erpópata, ка LE теор ern cis таз epnpocers Tis Tepovra\ip. AES 
nepal. | em) т mpdowmsy pou" 6 de elre трде ене, 3 Kal "čorpeya ró mpócemóv pov 
E oa e "E»vónaov, vič dvOpomov' бібті ij j дра- | трох Kůptov TOV Bedr, | бай vů каро 
21. Дори | T'S siva да TOUS égyárovs коробе, O Y kai Senoes év vyorela, kai 
a'. 19, 26. 18 Kai % évő дала трде ёрё, ¿yo сакко, kal отобф" 4 kal Bev mpos 
"pe. a, juny BeBudiruévos eis Badir Úmvov Kúptav | Tov Ocóv pov, каї e&onoAoyj- 
28. Amok. uč To mpicardy pov. еті тї үђи nv, Kal etzov, 
а’. 17. av på Йууюе, kal på éxmpe vů 479 Куре, б péyas kal фоВердв | a’. 4. Чер. 
#5 pep. г. | orada phos. 19 Kai einen, 1000, Oeds, 6 Фатаи тўи бшбкц» кай | кб’. 12, 
9, 10. eyo Öde ве кіре vů yvopions Til r3. kep. s". то. Ток. 5. 8, 9, 10. EÊ, к". 
Aovk. 6. 32. 26 Tel. В’. 2 6. Аөт.(.9. Neeu. а’. 5: 0 327 a Y | 
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тб Edeos трох TOUS dyamovras адтди, 
kai тпробутая таз čvrohůs adroů | 

5 E Нрартпааре, kal ўуорђса- 
per, kal Vici ni kai dresta- 


Tijrauev K 1 e£erXivapev áró Tov 
€vrolüv ds Kai dro TV kploedr 
gov. 


6 Kat 652» úmykoúoapev eis rods 
BovAovs*gov rods профутаз, olrıves 
dd ove é Tp óvópari gov трде 
Tous Baris po», той åpxovras 
por, kat Tods татёраѕ pv, kai 
mpos måvra rov Хади Tis yis. 

7 TEis cê. Köpte, | elvas ў årkaro= 
cúm, els pás dě 7 aioxůvy Tod 
проофто, ws év т) пера тайт, 
eis TOUS ävèpas Tod 'lovda, kal cis 
Tous karolkovs TS Черорта\йн, kal 
cis парта Tov Topai, тобе €yyüs 
кай robs pakpův, karú mdvras тофу 
rômous órrov edloćas avtvvs, бий Tyv 
параВааи» atråv, tiv črolav mapé- 
Bngav els ge. 

8 Коре, “eis quûs elvas 1) aloxúvy 
той тросфтоу, els ros Barets 
öv, tous åpxovras uv, kal eis 
Tods татёраѕ Жабу, olrwes hpap- 
Thoauey els gé. 

9 Els Корор roy côr uv var 
oi oikrtpuol kal ai афелеѕ" diére 
ámegrarijapev а” aöroð, 

10 kal 1° dev % Фтукайтареу eis Tv 
фоту Kupiov той Өєоў nov, va 
meperarüuev év Tots ибро афтоф, 
rods úmolovs €ðegev čvomov (ру, 
биі rûv dovAov avro? rv тро- 
Pnröv. 

11 Kal Ч тах 6 'lepajÀ mapéBn 
Tov vduov gov, kal éÉek\wve Ölü vů 
på Ümakoüy ele т)» фен соу" ди 
тойто еі] eb npás 7 катара, 
кай å ópros д yeypappévos Mev тф 
идрә тоб Moiaćos, Sovdov rod 
Bend" бідті ђрартђсарє» eis abróv. 

12 Kai PeBeBaloge тойу Nóyous 
афто? то? ômoious eAdAnoer Фуау- 
Tlov hur, kal čvavriov rev критби 
pov oirives pas ékpivov, depor ep 

pas kakov peya* бібта Bey čycuev 
dmokdro mavrůs той odpavov, ás 
éyewev év Tepovsaknu. 

13 Ds civar Yeypappévov ev тӛ 
rope Moiaćos, таи тд какбу тобто 
беу ep pas" rdv беу eden- 
Enue» evamıov Kupíov Tod Oeo) 
uo», à và emeorpéroper dro rûv 
dvopiòv pôr, kai và тросебореу 
eis Tiv Аве gov" 

14 ба Tor: о 6 Курго, eypn= 
yópnacv еті TO Kaköv, Kal čpepev 
aùrò eq” nuas Oir. İİ dikatos elvas 
18 Neen. 0.33. six. T. 
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Kúpios ó Beds uv év mäst rois 

руне abro), бта праттег reiði 

9 peis бе» innxovoapev eis Ty 
dovijv avroö. 

15 Kat тора, Кіре ő 5 Beds pov, 
2 doris eEnyayes то» Хаб» Gov ек 
yis Alyúnrov év хері „крата, каї 

ékaues eis geavrov бона, ås еу 

T) иёра Taüry, ýuaprjoaper, 

qoeBnoapev. 

16 Куре, 2 катӣ пісае rs di- 
Katogúvas cou ås dmoorpagij, дёоши, 
4 Oupds cov кай y) дру) gov „mů 
ris mókeds соу "Tepovoaniju, ?* тод 
Špovs той dylov gov" dure ба rás 
dpaprias nor, kal % mà тас avopias 
Tov татероу ђрфи, i) Iepovrahýu 
kal б Хабу aov Y karegrálnuev Överdos 
els mávras rois пере pv, 

17 Тора dourdv elodkovror, Өсе 
pov, Tyv mpocevxiy тод Sothou 
gov, kal rás denøers avrov, Kal Peri- 
Aapor TO mpdowndy cov, * čvekev 
tod Kupiov, еті “Tb npnpopéror 
äyıaornpıöv gov. 

18 " Khivov, Océ pov, тб drTiov 
Gov, kal dikovoov' Žvoićov ros ò- 
фба\роїѕ aov, kai? "Bé ras épmudorets 
næv, Kal Tv поли * ет] ray Grotav 
ERANON TO буора Gov ёт ques 
беу mporpépouer тас ikerias pov 
évómióv gov бий rás Čikuoovvas 
öv, adda dà rods moMXovs ol- 
ктірроїѕ gov. 

19 Коре, eicdkovcor Куре, 
ovyxópncov Кіре, 4кродтӨут, каї 
кӛше pu) Xpovions, êverév cov, 
Өсе нау" бібті rå буора aov exAOn 
еті ти nów gov, kal éri тду Aady 
gov. 

20 Ка 22% ey Adour ёт, kal 
mpoonuxdpy, Kal "EGoporoyodun» tiv 
dpapriav pov, kal Tv dpapriav той 
aod pov Торай), kal провеферо» 
тї Íkeglav pov svámiov Kupiov Tov 
Oeod pov тері той dpovs той dylov 
Tod Oeoû pov, 21 soli évő гү ¿Mádowv 
ör ev Ti rrpogevyij, ® 56 wp Гаврић; 
тӛ» ómoiov eiðov ev rij „gpdaei кат” 
ápxás, тетби rayéws, "pe ihmo« 

“тері тй öpav Tis čomepuvijs боса, 
22 каї mè quvérue, kal eNádnce | нет” 
cuo), Kal eine, Аан, тора ei) Mov 
dà va oč каро ий AáBys güveci. 
23 "Ev т) аруу rûv ikeorår cov é£- 
dev % mpoorayij, kat 3 ¿yo ¡Ador và 
део тодто eis ae dure 40 elat үка 
дуапптбе Så roro Í evvóncor Tov 
Aóyov, kal катаХаВе Tiv drraciav. 
24 “ЕЗбошукогта €Bdopádes StapioOn- 
cav éri rov Xadv Gov, Kal єлї Tiv 
% ep. г’. 11, 19. * Mar. кб’. 15. 
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LOCA тї dylav gov, But và guvre\e- 
aði 5 mapdBads, kal vů TENELOTOTIW 
ai dpapria, kal ya ein, ¿Eéoois 
тері тг dvopias, Kai “vü еісахб) 
дик nog vyn alovtos, kal và „офрауш 07 
брат каї профттеіа kal “уй yprodij 
ó "Ayios тфу dylov. 25 © Pvopirov 
‚|Аотод» kal KaráNajše, in “dno ros 
¿EsNeúrews ris mpograyijs ToU vů dvot- 
kodondg a "Tepovoaliju, "os той 
Xpioroû roð "Hyovpévov, OčXovaw 
оба. ćBBoudđes émrà, kal eBöopdöes 


ў mhareia Kai то TXOS, мамаға év 
katpoiş crevoxæpias. 26 Kal pera rás 
«кота dúo &8дорадаѕ, Ae ek- 
кот 6 Xptoros, TAN» Ja 0 ÖV éavróv' 
° | kai “26 Mads rod ijyovpévov doris dere 
eMe, Er adavicer ту móður кай 

470 åyraotNprov” “ kal ro тё\о$ abris 
Gérer Әде ° perà катакАуоноб, kal Eos 
той, rélous той mokégov eiva біәрі- 
operor dpava poi. 27 Ka #7 Bear ore- 
prore rije б‹абукуу © eis Tools ё 
ша éBðopáði kal еу тф „Úpice mis 
éBöopddos Ae тайса ň Buaia kal 
jj проофорё, kal ént TO Trepuytov той 
Черо? Gökce «обоа 29 то Bdéhvypa ris 
epupóaeos Kal čas т< auvreeias 
тоб kapod, Aer доб) Ôropia еті Tyv 
€půpoow. 

(КЕФ. í “Л “EN тф Tpirw Ете: той 
Kipov, Barikéws ms. Ilepoías, дте- 
каХ0фбң Adyos eis Tov Дари», 
ómoiou To övopa êx\ jên Bahracdoap: 
kal 26 Adyos fro a\nbwòs, kal EX 
Straps rv Aeyopévov peyn’ kal * karé- 
ХаВе röv Хбуор, kai evónce Thy бтта- 
сар. 








Петр 2 “Еу raîs muépais éreivas eyo 6 
AB 21: дахау fjunv merlav Tpeis ONoKNý- 
E o. | povs eBdonadas. | 3”. Aprov, emOupnrov 
xp". pi * | bey čbayov, кай kpéas kal vivos беу 
58 Adve cirile eis тб отбра pov, 5 oùdè 
10. 44. Nava epavrôv mayre\ös, HÉXPL ovp- 
54 Marg, |тАпроаеов Tpráv ddoKAjpay éBdoud- 
KB, 2. tov. 

5 Marð. 4 Kal rip eikogriv  rerdprijv jpépav 
кб’. 6, 14. | TOU трфтоу pavos, và hun» тара Tv 
56 ‘Hoa, |OxÜmv Tod peyáñov morapoü, doris 
77. 7,8. | eras $6 Tiypis, 5 AN TOUS ò- 
кеф. ia. | bBaX poss Hov, kat eldov, kal Siðov eis 
то, 22. | dvBpomov ?еубебуреуов Mud, kal ai 
Naod a’. 8. 5 ‘Ноа. pB’. 6: ve. 3. ‘Tep. Aa’. 
31. Teď. us’, бо, 61, 62. ‘Hoa. vy’. 11. Maré. 
ке” 28. “Pop, €. 15, 19. “Epp. 6. 28. © Maro. 
кб’. X Марк. гү. 14 Aou. ка’. 20. 9 7166 
‘Ноа. г’. 22, 23 un‘. 22. кеф. ta’, 36. Aou. ка’. 
24. ‘Pop. ta. 26. — ! кеф.а’. 7. ® кер. sy. 26. 
Amor. 19.9. 9 six. 14. + kep, а’. 17: зү. 16. 
^ Mar. s'. 17. ê Dev. Bl. 14. 7 "Ino. €. 13. 
8 kep. iB’. 9 "Amon. а’. 13, 14, 15: t€. б. 


6, 7. 


. корта dúo" BeXer oikodojmiii там» | p 





bodies abro) joav mepreCampévar 19 pè 
Xpuolov kadapåv Tao Oval: 6 то de 
сёра adrod o 1 ds Bapo, кай 
тб -mpógxrov abro) Y ás Bea à dorparijs, 
kat Boi pa poi airo) ós Amores 
турде; кай of Bpaxioves аўто? каї ol 
móðes avrod ws ds xakrod Es 
Tos, kal 19%) povij rov Муши avrod ås 
Porn dy\ov. 

7 Kal 1° póvos eyo 6 Дауд «дор 
Tiv раса” oi de åvdpes oi Övres per 
роб dev cidoy тфу брат” ада Tpó- 
pos péyas ететесеу ет abrods, kal 
épuyor йй vů kpupdåaw. 8 “Eye 
Aoımöv Spewa póvos, kal «ідо» Tiv 
брат» тў» неуа\д» ‚тайт, каї IT čev | s 
drépewev laxis. еу epot kat 55 ақш) 
pov pereoTpáhy ér spol eis papado», 
kai беу č pee loxůs еу enol. 9 
"Нкоуаа duos thy Por» rår Aóyev 
adroÿ “kai évő ijkovov tiv on 
тфу Móyov abro), éyó ur ВеВубі- 
opévos eis Вабі» Ўтрор еті трбсотбу 
ноу, kai TO mpócemór pov єтї Tyv 
yir. 

10 Kai a 2800, Хар pè ire, kal 
не ifyetpev еті та yovara pov, kal rûs 
mahápas rev yepov pou. 11 Kal 
eine трде ере, Aavın\, ” аур aþóðpa 
Фуаттутё, čvvánoov Tous Adyous, ros 
бтоіоуе гуф \a\û трде oč, kai orbi 
öpdros* dött pos се dmeorTákyv Tapa. 
Kal öre éAdAnce трде ене Tov Adyop 
9 | тотоу, egykódny Evrpopos. 

12 Kal elre трде ене, Y Mý poBoî, 
Mavi dirt awd Tis rpûrns npépas, 
каб” йу Edoras ту kapůtav gov eis тд 


và Evvons, Kal kaKOVy TAS evámov той | 


Be gov, - elankovađnoav oi Adyor 
cov, kai ey ijAov els тофу Aóyous 
gov. 13 П\ђи Hó dpyov Tis Baci- 
Melas THs Hepoías âvÖleraro eis Eye 
єікосцшар рёра»" ах idod, 255 Ме 
xanh, eis rûv протер dpydvrov, Abe 
б và pol Bon Phan" kal єуф ¿pea 
exet mA (or rev Barikéor ris Пер- 
glas. 14 Kal iAdov và аё каро và 
karaXaBnjs ті Өе: ovuBij ele rov Хаби 
gov 25 еу rais čo xárats Jpépats*. dedri 

2» брат « elvan ёта дий moAAås ijučpas. 

И 15 Kai se Aer Torovrovs Adyous 
трде ене, 
трде тїр Үй» каї jeva. äpavos. 16 
Kai 1000, “as Bea viod ‚дубрфтоу 

руде та xe pov’ тӛте Hoga 
TO oropa nov, kai čkaMjoa, kal ейтоу 
mpôs TOV irräpevon „Epmpoodev , pov, 
Küpe pov, "ef airias Ths Špdacos 
gvveorpápdnoav , та Өтбабиі pov ev 
fuoi, kai dev ¿peer loxůs еу épot. 


17 Kal тӛс vara 6 čovXos Tovrov y 
той kuplov pov và Mañon ретй тоў || 
j: 








Baron TO трбаәтби pov | 





JE "е. a. 
24. Amor. 

а’. 15. 

16 Bao. B'. 
SIIT 

Праё. 6. 


HE 
17 кер, 1. 


27. 
18 кеф, 6. 
28, 
19 кеф, т. 
18. 


20 Tep. a’. 
9. kep. 
GEN 
"Amok. а'. 
17. 

21 кеф, 6. 
23. 











798 


AANIHA, 


Кеф. ta”, 





32 Sly. II. 


S Крит. 


є. 23. 


> 
3 
s 
ЕБ 
b: 


3 кеф. €. 
6: 1.5. 
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5 кеф. m. 
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* xep. тү. 
22. 


119 Bpa- 
UA 

|| å yev- 
vigas 
aùrhv. 








көрісу pov TOUT OU ; ev (Енді BeBaiws 
ітд Tod viv dev ӛтарха otücuía 
laxis, AN ovde туо! ёрешеу еу epoi. 

18 Кай på typene тадау ås Oča dv- 
porov, kal pè evioxvoe, 19 PE kal 
eine, dj Mj PoBod, å dvijp obodpa dya- 
тте «рт cis се dvdpićov, Kal 
Irxve, Ка Фф Ader mpos ешё 
ena уйбу, Kal elmo», “As Хаус 6 
KUpLOs pow ure ye evi yuras. 

20 Ka «тем "Кере дій ті mA dov 
mpos cé; тора de ве ётотрерє: và 
moXennow pera той dpyovros Tis 
Tlepoias’ Kal бтау бо, ібо?, å äp- 
xev rîs 'EAAd8os dee Adet. 21 
Ay» Geo сої avayyethet Tü Yeypap- 
pévov, év т) урафў rîs dAnbeias" каї 
dev eva oděcis 9 dyondópevos | per 
époò тёр тойтор, * eiu) Miya) 6 
åpxov úpáv. 

КЕФ. ıd.] Kai éyó ! ev тф прото 
ira 2 Aapetov rod MijBov, i Ígrápnv ба 
уа kparaðuð kal và čvěvvanáca adróv. 

2 Kai тара Böke gol avayyeiher Tiv 
dXýdaav. “Tod, è fn Tpeis Bagihcis 
BeXovow čyepbij év тӯ Iepoia* kal б 
Térapros беде: eloda mod mov- 
сібтєроѕ тарӣ mávras kai dod кра- 
tali év TÁ mhoúre абтоб, det 
Öteyeipeı то тар évarriov той Васі- 
Aetov ris 'EXXados. 

3 Kat 20Әег orodij Bagiheds dv- 
varos, kai ба čćovgiaćet еу Ovvápet 
peydky, * Kal каше ката Tyv влеш 
abro). 4 Kal kaðös grady, 0e 
ovvrpup6ij 1) å Bardeia aüroü, kai BeNa 
Šuarpedij eis тойу Tčogapas dvépovs 
той обрароб" mAjv odyi eis roùs dmo- 
yóvovs abro), $0002 ката тур ččovotav 
avrod uč ri čmolav čfovolace' dör 
% Васа avrov Beer ekpičubij kat 
Staeptaði eis ANÃOUS, EKTOS TOUT. 

5 Kai 6 Bagels roð vorov Beer 
ітубоег kai els de TOV dpyóvrov aù- 
той" kal Öde ioxdoes ётер adrov, kal 
Oda éfovordoe ў éÉovoia avrod 
Gere elobu ečovala peyáhy. 6 Kai 
perà črn BéXovov ovbevxOm каї | 
Qvyárnp то? Baoiéws rov vórov GENE 
«е1 mpos rov Bagića той Ворра, дий 
và карп cuupiNioo Tv aùr) der 
Ber dvaxarrice три Oúvapiv тод 
Bpaxiovos, oddě ||тб omépua airo) 
Өе oradij: ¿Ma Өе, тарабоб) 
adrij, kal oi bepovres айту, каї Il TO 
yevrnđčv ég auris, kat 6 čnoxvov 
adriv év каро. 

7 "Ex rod BNagrod Spas тӛу Pılav 
abris Öke onkodij ms dvr adrov, kal 
еду pera Šuvdueos Öde elgéAðer 
eis та dyvpápara той Васо тоб 





Ворра, kal döke evepynoe évavriov 








абтӛр, kal mepo yúoer 8 kal тротє т. 
Bere фёре, alypahórovs cis ША Atyu- 
mov то eos adrov, perà TOY yw- 
vevrüv atröv, pera rov moNvripaor 
okeváv айтди, rev dpyupov Kal rov 
xpucôr kai avros Oka атаб) тп 
rič úměp Tov Bavihéa тод Ворра. 9 
"Ekeivos dé Beer ela éNber eis то Baoi- 
Merov тод ВавӘеовғ той vdrov, Xu 
Oder émiorpérer cis THY yhv abro. 

10 Oi de vici адтоб DéXovow еуербі 
eis mdNejov, Kai guvdćet mNij)os Ovvá- 
peor то\\@у* kal 5 té abro» | BENA 
є\бєї е» брий, каї "rupija, Kal 
ба ка|. Geet éravé\det Kat čyepbi 
cis [OLA 8 ¿os rod Oxvpoparos адтоў. 
11 Kai 6 Bagıkeüs той vorov BeXa 
egaypraðh, ка) де «8а кай тоћє- 
pija per aüroü, perà тоў Bacihčos 
Tot Boppa бет dele rapardćet mA- 
Gos mov" то т\їбо$ бро ВЕЛеь mapa- 
6007 eis rjv хара avroù. 12 Kai 
афо? mardén то mhijdos, 1) Kapdia aù- 
той бӛле trai" каї Beer катаВаће 
pupiddas’ Anv беу Böke Kparatobi. 
13 Ка å Baciheds той Ворра dde 
čmorpeet, kal BéXa maparáte mNij- 
Bos repuoaórepo» mapa TO rpûrov, kai 
Өе. Edet év бри) еу TØ Ter rûv 
Ópiopévov éråv, pera Ovvápeos peyd- 
Ans, каї perà m\ourou mo où. 

14 Kai év rois kapoîs exeivors moA- 
Mol BéXovou onkobij čvavriov rod Ba- 
otus той vórov' Kal ol Aupedves ек 
той aoû gov BéXovaw čmapdij бий và 
éxmAnpocwow брати" тАйу Déhovat 
тесе. 15 Kalo Baoieůds то? Boppa 
Oder ENGE, kal dome mpóxopa, каї 
kuptevoes тас dyvpůs mokets' Kal oi 
Bpaxioves тоб vorov беу Béhovaw йуті- 
gradi), odê то пАйбов rûv екДектбу 
айтоф, kal dey Ge «lađa: divas 
mpos dvrioracw. 16 Kai 6 ерхбиегов 
évavriov abroü Oe көше Kara Tv 
BAnow avroð, kal 9 dev Beha eloda 6 
aubıgrdyevos eis avrov' kai б \№є: or aby 
еу т) vi Tis Bons, í ras der ауаХобу 





dd Tov xepör aúrod. 17 Ka“ Aa 
ornpicer Tò Tpóramov avrod eis TO và 
elg€Aðn perà mis. duvápeos Tavrós тод 
Bagikelov abro, kai evdirns Фа 
у per adrov* kal déher evepynoe’ 

i бе баса cis adrov Bvyarépa 
E EA dvapdelpov айт" mA» айт 
7 de ‘став, 1 odê Өе: cida 
Фтер adrod. 18 "Ererra Qet orpčja 
тб врбоахтор airo? трде Tas vijovs, 
kal ӨӘ kupreúcer moANds" GAN ye- 
pov tis Očka mavca тӛ ей avroi 
överdos” ékrås Tovrov Qet čmorpevre 
TO överdos aüroü em adrov. 19 Töre 
Qe отрёфе то mpóawmov avroð 
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B TOB к. 
8. Yak. 


18 six. 10, 





. | BaciXetov év kolakelaıs, 


„Хорус ovvrpupoj: 





mpos та дхирфрата TİS yis avrot" 
mi Öfke mpogkóþer kal тєтє, kai 
19 Sey Өсе, <üpedi. 

20. Kai dvr’ avroù ӨӘе onkodij 
ripavvos, Goris Per каше và map- 
By ň dóéa TOU Bacukeiov' muy 
e diyas 1) tjuépars BeXa dbanodij, kai 
vÜXİ еу åpyns oddě е ev ‚ раҳт. 

21 Kai dor avrod 8 бе oka? 
ččovDevnnévos tis, eis Tov dmolov деу 
béhovor dører тй Васак” ала 
déXer Әде , cipmikös, kal kuprevoet TO 
22 Kai Boi 
Bpaxioves Tod karakMuČovros BA our 
karakAuodi) Ертросбеу abrov, kai Bé- 
1 xal avrds ćn б 
åpxov тїз Oiadýkys. 23 Kal мета 
Tyv cvppayiav Tyv ner’ avrod И 92е. 


. фереоба 9oMos* didru BéXa dvaBij, 


каї dmeproyúces pera oXiyov Aaov. 
24 Oda Ade párta eipyvicós еті 
Tous Taxvrépovs тбтооѕ тї érapxias" 
каї Aer каре ö,rı dev ё ёкароу oi ma- 
Tépes айтад, ovde oi marépes Tov Ta- 
Tépov avrod! Bee Sraporpårer peraži 
адтау Šidprayua, kai Adpupa, Kal 
mourn’ kal Beka рлхауеибі) таз pn- 
xavas атой ката TOV dxvpopárov, 
Kal тодто expt короб. 

25 Kai Oéher Öreyeipet rijo Siva» 
abro) Kal Tv кардаи абтоб évavriov 
той Bacikéws rov vórou pera дууа- 
þeas meyáAys* каї ó Pardeds той 
vórov Beer eyepdij sis mékepou perà 
Swápeos peydhns kal lexvpàs cpódpa” 
mv dev BeXa диб va arabi" Sire 
Béouot pnxavevdi Hnxavås kar aù- 
Tov. 26 Kai oi rpoyovres rů е 
врата афтод BéXovot сотре adróv 
kal тд отратеира avrod É Өе. Thu- 
pupnoer Kal qoXXol Béhovau mere 
mepovevpévor. 27 Ai dè карбіш 
duporepov тойтоу TOV Barihéov dé 
Aovaw elaðar еу TH „тора, kai ÜéXovat 
Aaðei Yevdn év т) айт) rpamečj' ANNA 
ToUro деу Öle eúdokquijce, етед) 
Béri тд TENOS döke dada еу TŐ bpi- 
opero Kapo. 28 Төте Өе. ете 
arpeyeı eis Tv y avrod peri peyå- 
Хоу mAovrav kal 27 кардіа афтод 
бӘш aða čvavriov Tis ðraðfjuns TİS 
dyias* kal Өе. évepyioe, kat Әде 
čmorpeja els Tv vär avrod. 

29 "Ev тӛ pin jeve kapó Oe 
smoTpé et, kal є\бєї mpos тд» vorov" 

21 Ay» есхатп popà Sev Bere eirdar 
ås % mpóry 30 dión "rà mhoia 
rav Kyrriaiov 0EXovotw AGE čvavriov 
aùroî kal Oe Tameıvwbij, каї emi- 
отреуеь kal бурой?) * čvavriov тіс 
čuadijkns тӯ åylas Kal et čvepyij- 


“lou, kai čmorpenyet, kai Net ovvev- 





vonO мета rà» čykarahwmovrov тї 
ðLaðyknu ru dylav. 

31 ка Bpaxioves доро eyepði 
e adroÿ, kai ?* Øéhovar BB one TO 
äyıacrnpıov rijs Suvdpews, kai dpapć- 
Ge Tu mavrorew)y боса, каї grijca 
TO BčeXvyna тї Єр @ет єс. 32 Kai 
Tovs dvopoùvras els ти Štadýknv CAI 
ðtaþðeiper év kolakelaıs* б Хабе Spas, 
doris yvopiče rov Bedy abro), e 
loxveeı kat каторбфоеь. 33 Kai oi 
ovverol тод Aaoü Bova didača то\- 
Aoús ® my Odover réce бій pop- 
paias, ка} dua $hoyds, дг ačyuako- 
glas, kai ба Aapupayoyias, TONO 
fjpepår. 34 Kal rav meroci, Béhovot 
Bonbnb puxpàv BorjBetav' moXXot nos 
BeXovat mpogrebij els avrods еу Koka- 
Keilas, 35 Kai ек rûv ovveráv Óé- 
Novor тесе, då уй бокшасбдсі, 
kai và kafapio dari, каї vů Nevkavdá- 
ow, Eos тоў есхатоу kapod" 29 дибті 
Kal тобто Bhe yeiver ÉV TQ Oplojičvo 
kapó. 

36 Kai 6 Ваовдеф 50 Adder Kaper 


kara Thy бӘлеш aůroů, kai di бе x 


two), kal peyakvrån ú Úmepáva mavrůs 
Geoÿ, xa) Öde „Keyahoppnpovýcet 

2 karâ rob Өсод Tov бебу, kai Beret 
cimpepei, È 3 wood owreXeabjj 1 ý dpyi 
Budvu тд opiopévov 8éAe veivet, 37 


Kal dev diha gpovrilet тері rår беби |”, 


rûv marépav abro), ** ovde тері emi- 


Buplas yuva», 320082 döke фро»- | È 


Tiger тері odčevos Bend" бить Хе 
peyaXuvbij vrepdvo rávrov. 38 Tov 
dě деду Maovčelu Běh Šočdaci еті 
той rómov aüroü kal деу, Tov úmotov 
oi marépes адтой беу Syróproar, 6 


Tine pè xpvodv Kal dpyvpov, kal pe |; 


moXvripovs Aidovs, kal ме mpáyuara 
émibvunra. 39 Oro derer каре eis 
та éxupouara Maovčelu pera deol 
aAXorpiov' бео yrwpiowow abrov, els 
adrods Get mAndiver dd£av' kal Qet 
каре: abrovs và ebovordo war еті тол- 
Now, каї т)» уй» бєлє. dimporpårer på 
TY. 

40 Kai “ey тё есхато kap, б 


Baoteds тоб vorov бде оуукера- ч 


todi) per adrov' kai 6 Bagihevs To 
Boppa Ө Хе: Ade čvavriov афто 37 è 
dvenogrpóBinos, pera duatòv, Kal 
° wera іттешу, kal мета mo\\or 
moiwv kat Beher Әбей eis TOUS TÓTTOVS, 
kal 5° 0e mAnupvupnoer kai Oui 
41 BéXa elgéAðer ért els тї» yay тїз 
doéns, Kal TONNO? roma BeXovou kara- 
arpapi’ ойто бро ёоо дасобӯ 
ёк Tis Xetpås avrod, *° 6 "дор, kat 6 
ModB, kat || oi prot тӛу viov "Ape 
por. 42 Kal дее, ékreive Tyv хера 





2 кеф, у. 
11481 
11. 


25 Мал. 
B'. т. 
26 ‘Евр. 
ta’. 35, 
KTA 





Tevovoa. 











QSHE. 








28, 2» 


18. Marô. 
ty’. 43. 

9 Лак. €. 
20. 

10 Kop. A’. 
te’, 41, 
42. 

M pep. m. 
26. six. 





3. | ped yeypamuévos à тб BiBMo. 








Kal oi 


44 


800 

#1 ?Efóð. |абтоб emi tods rdmovs' kal ) yi) Ths 
ta’, 8. Aiyómrou dev Өе -екфйув. 43 Кай 
Крит. 8. |Bé\er корейс: vous Byravpods той 
rae xpvotov каї то? dpyvplov, kai парта 
= Жал. Ira émbuunrà tis Aîyémrou 

Eno Se Aißves kal of AiBlomes Oérovow elaðar 
ke. PER 4 karómw TOV „Bnpárov айтой. 
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20 seconds for Fellow Christians - Dear Lord, 


Thank you that this PDF Ebook 
has been released so that we are able 
to learn more about you and wiser versions. 
Please help it to have wide circulation 
Please help the people responsible for 
making this Ebook available. 


Please help them to be able to have more 
resources available to help others. 
Please help them to have all the resources, 
the funds, the strength and the time that they 
need and ask for in order to be able 
to keep working for You. 


I pray that you would encourage them and 
that you protect them physically and 
spiritually, and the work & ministry that 
they are engaged in. 


I pray that you would protect them from the 
Spiritual or other Forces that could harm them 
or their work and projects, or slow them down. 

Please help them to find Godly friends who 
are able to help. Provide helpful transportation 

for their consistent use. 
Remind me to pray for them often as this 
will help and encourage them. 


Please give them your wisdom and 
understanding so they can better follow you, 
and | ask you to do 


these things in the name of Jesus, Amen, 





for helping your fellow Christians by praying for us 


Prayers 
and 
a Few Resources 


Ideas and Ebooks (Livres / Libros) 
For your Consideration 


Glad to have this Old Testament ? 


Help us by PRAYING for us !! 
Invest in your own Eternity 
Spend time praying ! 


(thank you) 
SHARE THIS PDF (E-Book) with your Friends 


So that they will have a stronger 
Spiritual Life ALSO 


Concerning Christians and Christianity 


1. Christians are those who follow the teachings 
of Jesus Christ. 


2. The Teachings of Jesus Christ are explained in the 
book called the Gospel (Injil) or the New Testament. 


3. The New Testament is the First Place to find and record 
the teachings of Jesus Christ, by those who actually knew Him. 


4. The New Testament has never been disproved 
archeologically or historically. It has and remains accurate. 


5. The New Testament Predicts that certain events will happen in the 
Future. 


7. The Reliability of the Old Testament and the New Testament are 
clear indications of the accuracy of the New Testament. 


8. Jesus Christ did Not fail in His mission on Earth. 


9. Jesus Christ Pre-existed. This means that He existed BEFORE 
the Creation of the World. 


10. When Christians worship Jesus Christ, they are NOT worshiping 
another Human being. 


11. Jesus Christ did not become God by performing good works. 


12. Christians cannot perform good works in order to go to Heaven. Those 
who want to find God must admit they are not able to be Perfect or Holy, 
and that they need the help of God to help them get rid of their Sins. 


14. More than 500 Million Christians around the world today are NOT 
Roman Catholic. The Vatican does NOT speak for Christianity in many 
situations. 


Concerning Christians and Christianity (2) 


15. Judas did NOT die in the place of Jesus Christ on 
the cross. 


16. Jesus Christ had no motive to escape his fate. Jesus Christ 
was born to communicate His message of Hope and 
Redemption for mankind. 


17. Without the Blood of Jesus, it would be impossible for those 
who believe in Jesus Christ to be saved, to have Eternal Life. 


18. Christians worship ONE God, NOT three Gods. 
19. In True Christianity, Historically, the Trinity is = 


a) God the Father 
b) God the Son 


с) God the Holy Spirit 





20. The worship of Angels or Created Beings, or Creatures or anything 
except God (God the Father, God the Son [Jesus Christ], 

and God the Holy Spirit, is forbidden. 

21. The Trinity IS NOT = Mary, Joseph and Jesus 

22. The Trinity is NOT = Jesus, Joseph and God the Father 

23. Gabriel is NOT another name for Jesus Christ. 

24. Anyone can become a Christian if they want to. 

25. Christianity IS not something that can be done EXTERNALLY. 

A person is a Christian because of what they believe in their Heart, 


inside of them. Their own sincerity before God is the true test. 


26. Those who accept an electronic mark [666] for the purchase of goods, 
in their right hand or forehead are NOT able to become Christians. 


Concerning Christians and Christianity (3) 

People are innocent if they do not know and have no way of knowing that 
they are doing wrong. The Christian God places the knowledge of good 
and bad in the hearts of each and every individual. 

No one except God is Holy. 

It is wrong to murder innocent people. 

It is wrong to kill Christians who have not actively harmed anyone. 

People are NOT Christians simply because their family is “Christian". 
People are NOT Christian because they are born INTO a “Christian” family. 


A person cannot become a Christian “AUTOMATICALLY”. 


No one can be BORN a Christian, but becoming a true Christian will guarantee 
Eternal Life, in Heaven and with God. 


The Presumption that a person is a Christian simply because they are 
going into a Church and sitting there is False. 


Churches have people inside of them that are NOT Christian, but they 
want to learn more about God. 


A Church, or a Church Official CANNOT MAKE anyone a Christian. 

Christians do NOT convert anyone by Force, because this action is a 

violation of the CHOICES that GOD alone is able to make. To force others would 
suggest that God is weak, and cannot do this by Himself. The Christian God has 


much Strength but uses it to show love and help in this life, not unkindness. 


Only God could FORCE someone to do something against their will, and 
the Creator of the Universe does NOT behave in that manner. 


The Choice of what to believe or not to believe is up to Each individual, 
who must make up their own mind, of their free will. 


There is no way to impose Christianity on anyone by Force. 


Conversions by Force to Islam are NOT recognized by GOD or Christians. 


Concerning Christians and Christianity (4) 


Those who are converted from Christianity to Islam by Force 
or coercion, are Still Christian, AND STILL considered Christian. 


Once a person is recognized by God as a genuine Christian, they are 
“sealed” permanently. There is no way for any Human to change this. 


Forcing any Christian to say that they convert or accept Islam simply 
makes that Christian to state something which is FALSE. There is 
no such thing as Genuine conversion that God can recognize 

OUT of Christianity, if that person was a Christian. 


To suggest that Christians could be converted by Force, actually 
means (signifies) that there are actions that humans can take that can 
FORCE God somehow to UNDO or ALTER what He has done. This is 
not the case. Actions that Humans Force other Humans to take are 
not recognized by God as a true Change of Mind, or a Change of Heart 


Once a person becomes a Christian, All of their sins (past, present, 
and future) are forgiven. They are reconciled to God for Eternity, and 
nothing can change this. Forced Conversions to Islam are not considered 
Valid either by God or Christians. No one can undo in the Heart of 

a person, what God can do. The link between a Christian and God 

is a link that Cannot be broken. Saying anything to the contrary 

will not alter or change this. 


Christians do not Depend on their sanctuaries or Church buildings 

in order to meet with God. Harming a building against the God who made 
the Universe is not a genuine sign of success or progress. Christians 
simply make use of any buildings. Christians are able to meet and 
pray and talk to God by themselves, without a Church building and 
without a Priest or Pastor. God is always with them. 


Harming a Church building simply proves that some people are afraid 
of Church Buildings. That is all. The Earliest Christians did not have 
Churches or Buildings for Hundreds of Years. 


Harming a Church Building does not harm God, and it does not harm 
Christians. It simply makes them go and use a different building, or 
to meet without one. 


Concerning Christians and Christianity (5) 


Some people have not examined churches very much. MANY are 
very simple and do NOT have decorations or much inside of them. 
In Christianity, this is intentional. This symbolism is on purpose, 
intending to signify that the INNER LIFE of the Christian, is what is 
important to God, and NOT the building in which people worship. 


Man looks on the external and outward appearance. GOD looks on 
the inner heart of each individual. 


There would be no reason for anyone to become upset, if they did 

not think that Christianity was making progress. Those who are upset 
are upset because Christianity has answers, reasons and arguments 

that do not seem to be defeated. God is big enough to defend himself. 


If Christianity is false, it should be possible to explain to Christians 
why and how Christianity is false. Killing or harming Christians is only 
an excuse, a method of hiding from the reality that intellectual 
conversation and explanations of those who are violent do NOT have 
the answers to defend with kindness or reason what they believe. 


Christians believe that almost all violence is a waste of time. It does 
not accomplish what it is “supposed” to accomplish. Those who 

have arguments are able to advance those and explain them to others 
Those who do not use violence instead. This method does not 
convince Christians or others to adopt methods of violence. 


People become like the God they serve. If the God they serve is 
unkind and unmerciful, that is what the followers become. If the God 
being worshiped is cruel and mean to women and children, then that 
is what the followers of that God usually will become. 

Jesus Christ is love. Christians try to be loving. 


People have the option of accepting to believe in the Teachings of 
Jesus Christ in the New Testament or rejecting those teaching. The 
choice in this life is up to each person. God is the one who makes 
His own rules. Thankfully, the God of this world decided to use 
Love and kindness to explain Himself so that all of us would have 

a chance to learn and to experience the unconditional love of Jesus 
Christ. (books are listed in this Ebook. Those who want to refute 
Christianity may want to start by refuting the books listed in this PDF) 


Concerning Christians and Christianity (6) 


True Christians are NOT afraid to have conversations with those who are not 
Christians. Christians are NOT afraid to have conversations with those who are 
islamic or from any other faith. 


Christians are NOT afraid to talk about the weakness of Christianity, if that is a topic 
Someone else wants to discuss. 


Christians will not stone you or harm you because you disagree with them. 
Christian will not make you slave IF you do NOT convert to Christianity. 


Those who truly believe in the TRUTH of what they claim to believe are NOT afraid 
to discuss the content of what they believe with other people. 


Christians may share with you that you are not 100% perfect and Holy, and Christian: 
will Admit and acknowledge that THEY are NOT perfect or Holy. 


Christians admit that they need a savior, that they cannot be good enough on their 
own, and that they cannot perform ENOUGH good and HOLY actions to please God. 
That is the starting point for anyone to become a Christian. 


Those who engage Christians in discussions about religion should be willing to look 
at the history, the archeology, the science and all of the aspects of religion and the 
books that they use or defend. That is simply being honest. And those who seek 
spiritual truth are NOT afraid to discuss honestly issues of religion. 


IF GOD is GOD, then GOD will STILL be GOD after a conversation takes place. 
Those who follow God should be willing to think and use the mind that God gave to 
them. IF God gave people a mind, HE expects them to use it. Discussions are part 
of the use of the mind. 


There is a lot of history about OTHER religions that can be found in the West. In 
other nations, FEAR of being wrong induces and provokes censorship. But history 
can be proven and demonstrated. The Dead Sea Scrolls were found in 1947-48. 
Those scrolls contained the Jewish Old Testament. They were dated scientifically 
to be 200 years OLDER than the time of Jesus Christ. The Jewish Old Testament 
has NOT been changed or altered. This is simply a scientific and historic Fact. 


God Preserves His Word. His word is the Old and New Testament. IF you are 
seeking truth, what do you have to fear from Truth ? 


Concerning History and the Early Church 


Christians do NOT pray to MARY. The Bible never teaches to Pray 
to Mary. Mary was born a human sinner, and became a Christ-follower. 


Prayers to ANY Human (Except Jesus Christ, who was God 
who became Human for a short time) is IDOLATRY 


Christians do not pray To Statues, which is IDOLATRY 


Christians do not pray To Icons, which is a Graven Image, 
which is ALSO IDOLATRY. 


The Early Church and the Early Christians did NOT pray to Mary. 
The Early Church and the Early Christians did NOT pray to Saints, 
as this would be blasphemy, and taking worship and adoration 


away from God. 


It is the Mediation of Jesus Christ alone which serves to 
communicate between God and Man, and NOT any other Human. 


Christians know which books of the Bible are part of the Bible and 
belong in the Bible. There is a great deal of evidence and 


documentation over the whole world for the conclusion, about 
which books belong in the Bible. 


Some books may help to clarify or explain (these are Free Books): 
For those who read English: 


1) The Seventh General Council (held 787 AD) in which the 
Worship of Images was established, by John Mendham - 1850 


2) Image worship in the Church of Rome by James Endell Tyler 
3) Primitive Christian Worship by James Endell Tyler 


4) The worship of Mary [proven to be Unbiblical] 
by James Endell Tyler 


THESE BOOKS are AVAILABLE For FREE ONLINE 


Concerning History and the Early Church 


We recommend, for your potential consideration, 
the following books: 


1) The Seventh General Council (held 787 AD) in which the 
Worship of Images was established, with copious notes 
from the Caroline books compiled by order of 
Charlemagne by Rev John Mendham - 1850 


2) Image worship in the Church of Rome by James Endell Tyler 


The image-worship of the Church of Rome : proved to be contrary 
to Holy Scripture and the faith and discipline of the primitive church 
and to involve contradictory and irreconcilable doctrines within the 
Church of Rome itself (1847) 


3) Primitive Christian Worship by James Endell Tyler 


Primitive christian worship, or, The evidence of Holy Scripture and 
the church, concerning the invocation of saints and angels, and the 
blessed Virgin Mary (1840) 


4) The worship of Mary by James Endell Tyler 


5) The Pope of Rome and the popes of the Oriental Orthodox 
Church 

by Caesarious Tondini (1875) also makes for interesting reading, 
even though it is a Roman Catholic work which was approved 
with the Nihil Obstat (not indexed by the inguisition) notice. 


THESE BOOKS are AVAILABLE For FREE ONLINE 


Concerning History and the Roman Catholic Church 


Historic Information on the Roman Catholic Church 
can be found - in online searches - under the words: 


papal, roman catholic, papist, popish, 
romanist, vatican, popery, romish, 


There are many free Ebooks available 
online and at Google that cover these topics. 


There is of course the standard 
works on the proven history of the Vatican: 


The Two Babylons by Alexander Hislop, which uses 
more than 200 ancient Latin and Greek sources. 


The Roman Schism illustrated from the Records 


of the Early Roman Gatholic Church 
by Rev. Perceval. 


Those who have trouble with Vatican documents concerning 
early Church Councils should conduct their own research 
into a document called the "Donation of Constantine", 

which was the false land grant from the Roman Emperors 
to the Vatican. 





Saved - How To become a 
Christian 
how to be saved 


A Christian is someone 
who believes the 
following 


Steps to Take in order to become a 
true Christian, to be Saved 8 Have a 
real relationship & genuine 
experience with the real God 


Read, understand, accept and 
believe the following verses from 
the Bible: 


1. All men are sinners and fall short 
of God's perfect standard 

Romans 3: 23 states that 

For all have sinned, and come short of 
the glory of God; 


2. Sin - which is imperfection in our 
lives - denies us eternal life with 
God. But God sent his son Jesus 
Christ as a gift to give us freely 
Eternal Life by believing on Jesus 
Christ. 


Romans 6: 23 states 

For the wages of sin is death; but the 
gift of God is eternal life through Jesus 
Christ our Lord. 


3. You can be saved, and you are 
saved by Faith in Jesus Christ. You 
cannot be saved by your good 
works, because they are not "good 
enough". But God's good work of 
sending Jesus Christ to save us, 
and our response of believing - of 
having faith - in Jesus Christ, that is 
what saves each of us. 


Ephesians 2: 8-9 states 

8 For by grace are ye saved through 
faith; and that not of yourselves: it is 
the gift of God: 

9 Not of works, lest any man should 
boast. 


4.God did not wait for us to become 
perfect in order to accept or 
unconditionally love us. He sent 
Jesus Christ to save us, even 
though we are sinners. So Jesus 
Christ died to save us from our sins, 
and to save us from eternal 
separation from God. 


Romans 5:8 states 

But God commendeth his love toward 
us, in that, while we were yet sinners, 
Christ died for us. 


5. God loved the world so much that 
He sent his one and only Son to die, 
so that by believing in Jesus Christ, 
we obtain Eternal Life. 


John 3: 16 states 

For God so loved the world, that he 
gave his only begotten Son, that 
whosoever believeth in him should not 
perish, but have everlasting life. 


6. If you believe in Jesus Christ, and 
in what he did on the Cross for us, 
by dying there for us, you know for a 


fact that you have been given 
Eternal Life. 


| John 5: 13 states 

These things have | written unto you 
that believe on the name of the Son of 
God; that ye may know that ye have 
eternal life, and that ye may believe on 
the name of the Son of God. 


7. If you confess your sins to God, 
he hears you take this step, and you 
can know for sure that He does hear 
you, and his response to you is to 
forgive you of those sins, so that 
they are not remembered against 
you, and not attributed to you ever 
again. 


| John 1: 9 states 

If we confess our sins, he is faithful and 
just to forgive us our sins, and to 
cleanse us from all unrighteousness. 

If you believe these verses, or want 
to believe these verses, pray the 
following: 

" Lord Jesus, I need you. Thank you 
for dying on the cross for my sins. | 
open the door of my life and ask you 


to save me from my sins and give 
me eternal life. Thank you for 
forgiving me of my sins and giving 
me eternal life. I receive you as my 
Savior and Lord. Please take control 
of the throne of my life. Make me the 
kind of person you want me to be. 
Help me to understand you, and to 
know you and to learn how to follow 
you. Free me from all of the things in 
my life that prevent me from 
following you. In the name of the 
one and only and true Jesus Christ I 
ask all these things now, Amen 


Does this prayer express your desire to 
know God and to want to know His love 
? If you are sincere in praying this 
prayer, Jesus Christ comes into your 
heart and your life, just as He said he 
would. 


It often takes courage to decide to 
become a Christian. It is the right 
decision to make, but It is difficult to 
fight against part of ourselves that 
wants to hang on, or to find against 
that part of our selves that has 
trouble changing. The good news is 


that you do not need to change 
yourself. Just Cry out to God, pray 
and he will begin to change you. 
God does not expect you to become 
perfect before you come to Him. Not 
at all... this is why He sent Jesus...so 
that we would not have to become 
perfect before being able to know 
God. 


Steps to take once you have asked 
Jesus to come into your life 


Find the following passages in the 
Bible and begin to read them: 


1. Read Psalm 23 (in the middle of 
the Old Testament - the 1st half of 
the Bible) 

2. Read Psalm 91 

3. Read the Books in the New 
Testament (in the Bible) of John, 
Romans 8 I John 

4. Tell someone of your prayer and 
your seeking God. Share that with 
someone close to vou. 

5. Obtain some of the books on the 
list of books, and begin to read 


them, so that you can understand 
more about God and how He works. 
6. Pray, that is - just talk to and with 
God, thank Him for saving you, and 
tell him your 

fears and concerns, and ask him for 
help and guidance. 

7. email or tell someone about the 


great decision you have made today 
1 


Does the "being saved" 


process only work for those 
who believe ? 





For the person who is not yet 
saved, their understanding of 
1) their state of sin and 2) God's 
personal love and care for 
them, and His desire and 
ability to save them....is what 
enables anyone to become 
saved. 

So yes, the "being saved" 
process works only for those 


who believe in J esus Christ 
and Him only, and place their 
faith in Him and in His work 
done on the Cross. 


...and if so , then how does 
believing save a person? 


Believing saves a person because of 
what it allows God to do in the Heart 
and Soul of that person. 


But it is not simply the fact of a 
"belief". The issue is not having 
"belief" but rather what we have a 
belief about. 


IF a person believes in Salvation by 
Faith Alone in Jesus Christ (ask us 
by email if this is not clear), then 
That belief saves them. Why ? 
because they are magical ? 

No, because of the sovereignty of 
God, because of what God does to 
them, when they ask him into their 
heart A life. When a person decides 
to place their faith in Jesus Christ 


and ask Him to forgive them of 


their sins and invite Jesus Christ 
into their life & heart, this is what 
saves them — because of what God 
does for them at that moment in 
time. 


At that moment in time when they 
sincerely believe and ask God to 
save them (as described above), 
God takes the life of that person, 
and in accordance with the will of 
that human, having reguested God 
to save them from their sins through 
Jesus Christ — God takes that 
person's life and sins [all sins past, 
present and future], and allocates 
them to the category: of "one of 
those people who Accepted the Free 
Gift of Eternal Salvation that God 
offers". 

From that point forward, their sins 
are no longer counted against them, 
because that is an account that is 
paid by the shed blood of Jesus 
Christ. And there is no person that 
could ever sin so much, that God's 
love would not be good enough for 
them, or that would somehow not be 
able to be covered by the penalty of 


death that Jesus Christ paid the 
price for. (otherwise, sin would be 
more powerful than Jesus Christ — 
which is not true). 


Sometimes, People have trouble 
believing in Jesus Christ because of 
two extremes: 


First the extreme that they are not 
sinners (usually, this means that a 
person has not committed a "serious" 
sin, such as "murder", but God says that 
all sins separates us from God, even 
supposedly-small sins. We — as humans 
— tend to evaluate sin into more serious 
and less serious categories, because we 
do not understand just how serious 
"small" sin is). 


Since we are all sinners, we all have 
a need for God, in order to have 
eternal salvation. 


Second the extreme that they are 
not good enough for Jesus Christ to 
save them. This is basically done by 
those who reject the Free offer of 
Salvation by Christ Jesus because 
those people are -literally — unwilling 


to believe. After death, they will 
believe, but they can only chose 
Eternal Life BEFORE they die. 

The fact is that all of us, are not 
good enough for Jesus Christ to 
save them. That is why Paul wrote in 
the Bible "For all have sinned, and 
come short of the glory of God" 
(Romans 3:23). 


Thankfully, that is not the end of the 
story, because he also wrote " For the 
wages of sin is death; but the gift of God 
is eternal life through Jesus Christ our 
Lord."(Romans 6: 23) 


That Free offer of salvation is 
clarified in the following passage: 


John 3: 16 For God so loved the 
world, that he gave his only 
begotten Son, that whosoever 
believeth in him should not perish, 
but have everlasting life. 

17 For God sent not his Son into the 
world to condemn the world; but 
that the world through him might be 
saved. 


Prayers that count 
The prayers that God hears 


We don't make the rules any more 
than you do. We just want to help 
others know how to reach God, and 
know that God cares about them 
personally. 


The only prayers that make it to 
Heaven where God dwells are those 
prayers that are prayed directly to 


Him "through Jesus Christ" or "in 
the name of Jesus Christ". 


God hears our prayers because we 
obey the method that God has 
established for us to be able to 
reach him. If we want Him to hear 
us, then we must use the methods 
that He has given us to 
communicate with Him. 


And he explains - in the New 
Testament - what that method is: 
talking to God (praying) in 
accordance with God's will - and 
coming to Him in the name of Jesus 
Christ. Here are some examples of 
that from the New Testament: 


(Acts 3:6) Then Peter said, Silver and 
gold have I none; but such as I have give 
I thee: In the name of Jesus Christ of 
Nazareth rise up and walk. 


(Acts 16:18) And this did she many days. 
But Paul, being grieved, turned and said 
to the spirit, I command thee in the 
name of Jesus Christ to come out of her. 
And he came out the same hour. 


(Acts 9:27) But Barnabas took him, and 
brought him to the apostles, and 
declared unto them how he had seen the 
Lord in the way, and that he had spoken 
to him, and how he had preached boldly 
at Damascus in the name of Jesus. 


(2 Cor 3:4) And such trust have we 
through Christ to God-ward: (i.e. 
toward God) 


(Gal 4:7) Wherefore thou art no more a 
servant, but a son; and if a son, then an 
heir of God through Christ. 

(Eph 2:7) That in the ages to come he 
might show the exceeding [spiritual] 
riches of his grace in his kindness toward 


us through Christ Jesus. 


(Phil 4:7) And the peace of God, which 
passeth all understanding, shall keep 
your hearts and minds through Christ 


Jesus. 


(Acts 4:2) Being grieved that they taught 
the people, and preached through Jesus 
the resurrection from the dead. 


(Rom 1:8) First, I thank my God 
through Jesus Christ for you all, that 
your faith is spoken of throughout the 
whole world. 


(Rom 6:11) Likewise reckon ye also 
yourselves to be dead indeed unto sin, 


but alive unto God through Jesus Christ 
our Lord. 


(Rom 6:23) For the wages of sin is death; 
but the gift of God is eternal life through 
Jesus Christ our Lord. 


(Rom 15:17) I have therefore whereof I 


may glory through Jesus Christ in those 
things which pertain to God. 


(Rom 16:27) To God only wise, be glory 
through Jesus Christ for ever. Amen. 


(1 Pet 4:11) ...if any man minister, let 
him do it as of the ability which God 
giveth: that God in all things may be 
glorified through Jesus Christ, to whom 
be praise and dominion for ever and 
ever. Amen. 


(Gal 3:14) That the blessing of Abraham 
might come on the Gentiles through 
Jesus Christ; that we might receive the 
promise of the [Holy] Spirit through 
faith. 


(Titus 3:6) Which he shed on us 
abundantly through Jesus Christ our 


Saviour; 


(Heb 13:21) Make you perfect in every 
good work to do his will, working in you 
that which is wellpleasing in his sight, 
through Jesus Christ; to whom be glory 
for ever and ever. Amen. 


Anyone who has guestions is encouraged to contact us by 
email, with the address that is posted on our website. 








Note for Foreign Language and 
International Readers & Users 


Foreign Language Versions of the 
Introduction and Postcript/Afterword 
will be included (hopefully) in future 
editions. 





IF a person wanted to become a Christian, what would they pray ? 


God, I am praying this to you so that you will help me. Please help 
me to want to know you better. Please help me to become a Christian 


God I admit that I am not perfect. I understand that you cannot allow 
anyone into Heaven who is not perfect and Holy. I understand that 
if I believe in Jesus Christ and in what He did, that God you will 

see my life through the sacrifice of Jesus Christ, and that this will 
allow me to have eternal life and know that I am going to Heaven. 


God, I admit that I have sin and things in my life that are not perfect. 
I know I have sinned in my life. Please forgive me of my sins. 

I believe that Jesus Christ is the Son of God, that He came to Earth 
to save those who ask Him, and that He died to pay the penalty for 
all of my sins. 


I understand that Jesus physically died and physically arose from the 
dead, and that God can forgive me because of the death and 
resurrection of Jesus Christ. I thank you for dying for me, and for 
paying the price for my sins. I accept to believe in you, and I thank 
you Lord God from all of my heart for your help and for sending 
your Son to die and raise from the Dead. 


I pray that you would help me to read your word the Bible. I 
renounce anything in my life, my thoughts and my actions that is 

not from you, and I do this in the name of Jesus Christ. Help me 

to not be spiritually deceived. Help me to grow and learn how to have 
a strong Christian walk for you, and to be a good example, with your 
help. Help me to have and develop a love of your word the Bible, and 
please bring to my life, people and situations that will help me to 
understand how to live my life as your servant. Help me to learn 

how to share the good news with those who may be willing to learn 
or to know. I ask these things in the name of Jesus Christ, and 

I thank you for what you have done for me, Amen. 





Prayers for help to God 
In MANY LANGUAGES 


For YOU, for US, for your Family 


Dear God, 
Thank you that this New Testament has been released so 
that we are able to learn more about you. 


Please help the people responsible for making this 
Electronic book available. Please help them to be able to 
work fast, and make more Electronic books available 
Please help them to have all the resources, the money, the 
strength and the time that they need in order to be able to 
keep working for You. 


Please help those that are part of the team that help them on 
an everyday basis. Please give them the strength to continue 
and give each of them the spiritual understanding for the 
work that you want them to do. Please help each of them to 
not have fear and to remember that you are the God who 
answers prayer and who is in charge of everything. 


I pray that you would encourage them, 
and that you protect them, and the work & ministry that they 


are engaged in. I pray that you would protect them from 
the Spiritual Forces or other obstacles that could harm them 
or slow them down. 


Please help me when I use this New Testament to also think 
of the people who have made this edition available, so that I 
can pray for them and so they can continue to help more 
people 


I pray that you would give me a love of your 

Holy Word (the New Testament), and that you would give 
me spiritual wisdom and discernment to know you better 
and to understand the period of time that we are living in. 
Please help me to know how to deal with the difficulties that 
I am confronted with every day. Lord God, Help me to want 
to know you Better and to want to help other Christians in 
my area and around the world. 


I pray that you would give the Electronic book team and 
those who work on the website and those who help them 
your wisdom. 


I pray that you would help the individual members of their 
family (and my family) to not be spiritually deceived, but 
to understand you and to want to accept and follow you in 
every way. and I ask you to do these things 

in the name of Jesus, 

Amen, 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
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5 minutos a ayudar excepto otros - diferencie eterno 


Dios guerido, 


gracias gue se ha lanzado este nuevo testamento 

de modo gue poder aprender más sobre usted. 

Ayude por favor a la gente responsable de hacer este Ebook disponible. 
Ayüdele por favor a poder trabajar rápidamente, y haga que 

más Ebooks disponible por favor le ayuda a tener todos los recursos, 
los fondos, la fuerza y el tiempo que necesitan 

para poder guardar el trabajar para usted. 


Ayude por favor a los gue sean parte del eguipo gue 

les ayuda sobre una base diaria. Por favor déles la fuerza para continuar 
y para dar a cada uno de ellos la comprensión espiritual para el trabajo 
que usted quisiera que hicieran. Ayude por favor a cada uno de 

ellos a no tener miedo y a no recordar gue usted es el dios gue contesta 
a rezo y que está a cargo de todo. 


Ruego gue usted los animara, y gue usted los proteja, 
y el trabajo y el ministerio que están contratados adentro. 

Ruego que usted los protegiera contra las fuerzas espirituales 
que podrian daňarlas o retardarlas abajo. Ayüdeme por favor cuando 
utilizo este nuevo testamento también para pensar en ellas de modo 
que pueda rogar para ellas y asî que pueden continuar ayudando a más 
gente Ruego gue usted me diera un amor de su palabra santa, 

y que usted me daria la sabiduria y el discernimiento espirituales 

para conocerle mejor y para entender los tiempos gue estamos 

adentro y cómo ocuparse de las dificultades gue me enfrentan con cada día. 
Seňor God, me ayuda a desear conocerle mejor y desear ayudar 

a otros cristianos en mi área y alrededor del mundo. Ruego gue usted 
diera el Web site y los de Ebook el eguipo y los gue trabajan en 

que les ayudan su sabiduria. Ruego que usted ayudara a los miembros 
individuales de su familia (y de mi familia) espiritual a no ser engaňado, 
pero entenderle y desear aceptarle y seguir de cada manera. 

y pido que usted haga estas cosas en el nombre de Jesús, amen, i, 


(por qué lo hacemos tradujeron esto a muchas idiomas? 

Porque necesitamos a tanto rezo como sea posible, 

y a tanta gente gue ruega para nosotros y el este ministerio 

tan a menudo como sea posible. Gracias por su ayuda. 

El rezo es una de las mejores maneras que usted puede ayudarnos más). 


Hungarian 


Hungary, Hungarian, Hungary Hungarian Maygar Prayer Jezus Krisztus 
Imadsag hoz Isten Hogyan viselkedni Imadkozik hoz tud hall az en m 
viselkedni kerdez ad segit szamomra 


Hungarian - Prayer Reguests (praying / Talking) to God 
- explained in Hungarian Language 


Beszéló -hoz Isten , a Alkotó -ból Világegyetem , a Гога: 
1. amit on akar ad számomra a bátorság -hoz imádkozik a 
dolog amit Vennem kell imádkozik 

2. amit ön akar ad számomra a bátorság -hoz hisz ön és 
elfogad amit akrsz ісу csinâlni életemmel , helyett én 
felemel az én -m saját akarat ( szándék ) fenti öné. 

3. amit ön akar add nekem segít -hoz nem enged az én -m 
fél -ból ismeretlen -hoz válik a kifogás , vagy a alap értem 
nem -hoz szolgál you. 


4. amit ön akar add nekem segít -hoz lát és -hoz megtanul 
hogyan viselkedni volna a szellemi erő Szükségem van ( 
átmenő -a szó a Biblia ) egy ) részére a esemény előre és b 
betű ) részére az én -m saját személyes szellemi utazás. 


5. Amit ön Isten akar add nekem segít -hoz akar -hoz szolgál 
Ön több 


6. Amit ön akar emlékeztet én -hoz -val beszél ön 
prayerwhen ) Én csalódott vagy -ban nehézség , helyett 
kipróbálás -hoz határozat dolog én magam egyetlen átmenő 
az én -m emberi erő. 


7. Amit ön akar add nekem Bölcsesség és есу szív töltött - 
val Bibliai Bölcsesség azért EN akar szolgál ön több 
hatékonyan. 


8. Amit ön akar adjon nekem egy -t vágy -hoz dolgozószoba 
-a szó , a Biblia ,( a Uj Végrendelet Evangélium -ból Budi ), 
-ra egy személyes alap 


9. amit ön akar ad segítség számomra azért Én képes -hoz 
észrevesz dolog -ban Biblia ( -a szó ) melyik ÉN tud 
személyesen elmond -hoz , és amit akarat segítsen nekem ért 
amit akrsz én -hoz csinál életemben. 


10. Amit ön akar add nekem nagy ítélőképesség , -hoz ért 
hogyan viselkedni megmagyaráz -hoz másikak ki ön , és 
amit ÉN akar képesnek lenni megtenni megtanul hogyan 
viselkedni megtanul és tud hogyan viselkedni kiáll mellett 
ön és én -a szó ( a Biblia ) 

11. Amit ön akar hoz emberek ( vagy websites ) életemben 
ki akar -hoz tud ön és én , ki van erős -ban -uk pontos 
megértés -ból ön ( Isten ); és Amit ön akar hoz emberek ( 
vagy websites ) életemben ki lesz képes -hoz bátorít én -hoz 
pontosan megtanul hogyan viselkedni feloszt a Biblia a szó - 
ból igazság (2 Komócsin 215:). 


12. Amit ön akar segítsen nekem -hoz megtanul -hoz volna 
nagy megértés körülbelül melyik Biblia változat van legjobb 
, melyik van a leg--bb pontos , és melyik birtokol a leg--bb 
szellemi erő £ erő , és melyik változat egyeztet -val a 
eredeti kézirat amit ön ihletett a írói hivatás -ból Új 
Végrendelet -hoz ír. 


13. Amit ön akar ad segít számomra -hoz használ időm -ban 
egy jó út , és nem -hoz elpusztít időm -ra Hamis vagy üres 
módszer közelebb kerülni -hoz Isten ( de amit van nem 


hüségesen Bibliai ), és hol azok módszer termel nem hosszú 
ideje vagy tartós szellemi gyiimolcs. 


14. Amit ön akar ad segitség számomra -hoz ért mit tenni 
keres -ban egy templom vagy egy istentisztelet helye , mi 
fajta -ból kérdés -hoz kérdez , és amit on akar segítsen 
nekem -hoz talál hívók vagy egy lelkész -val nagy szellemi 
bólcsesség helyett könnyü vagy hamis válaszol. 


15. amit ön akar okoz én -hoz emlékszik -hoz memorizál -a 
szó a Biblia ( mint Rómaiak 8), azért ÉN tud volna ez 
szívemben és volna az én -m toródik elókészített , és lenni 
kész ad egy válaszol -hoz másikak -ból remél amit Nekem 
van körülbelül on. 


16. Amit on akar hoz segít számomra azért az én -m saját 
teológia és tételek -hoz egyetérteni -a szó , a Biblia és amit 
ön akar folytatódik segfteni neki én tud hogyan az én -m 
megértés -böl doktrína lehet közmüvesitett azért az én -m 
saját élet , életmód és megértés folytatódik -hoz lenni záró - 
hoz amit akrsz ez -hoz lenni értem. 


17. Amit ön akar nyit az én -m szellemi bepillantás ( 
következtetés ) több és több , és amit hol az én -m megértés 
vagy észrevétel -ból ön van nem pontos , amit ön akar 
segítsen nekem -hoz megtanul ki Jézus Krisztus hűségesen 
van. 


18. Amit ön akar ad segít számomra azért ÉN akar képesnek 
lenni megtenni szétválaszt akármi hamis rítusok melyik 
Nekem van függés -ra , -ból -a tiszta tanítás -ban Biblia , ha 
akármi miből Én alábbiak van nem -ból Isten , vagy van 
ellenkező -hoz amit akrsz -hoz tanít minket körülbelül 
alábbiak ön. 


19. Amit akármi kényszerít -ból rossz akar nem eltesz 
akármi szellemi megértés melyik Nekem van , de eléggé 
amit EN akar megtart a tudâs -böl hogyan viselkedni tud ön 
és én nem -hoz lenni tévedésben lenni ezekben a napokban - 
ból szellemi csalás. 


20. Amit on akar hoz szellemi eró és segít számomra azért 
ÉN akarat nem -hoz lenni része a Nagy Esés El vagy -ból 
akármi mozgalom melyik akar lenni lelkileg utánzott -hoz 
ön és én -hoz -a Szent 526 


21. Amit ha van akármi amit Nekem van megtett életemben 
, vagy bármilyen mödon amit Nekem van nem alperes -hoz 
ön ahogy ettem kellet volna volna és ez minden 
megakadályozás én -ból egyik gyaloglás veled , vagy 
birtoklás megértés , amit on akar hoz azok dolog / válasz / 
esemény vissza bele az én -m těródik , azért ÉN akar 
lemond óket nevében Jézus Krisztus , és mind az összes -uk 
hat és következmény , és amit ön akar helyettesit akármi 
üresség ,sadness vagy kétségbeesés életemben -val a Öröm - 
ból Lord , és amit ÉN akar lenni tobb fókuszálva tanulás - 
hoz követ on mellett olvasó -a szó , a Biblia 


22. Amit ön akar nyit az én -m szemek azért EN akar 
képesnek lenni megtenni világosan lat és felismer ha van 
есу Nagy Csalás körülbelül Szellemi téma , hogyan 
viselkedni ért ez jelenség ( vagy ezek esemény ) -ból egy 
Bibliai perspektiva , és amit ön akar add nekem bólcsesség - 
hoz tud és fgy amit ÉN akarat megtanul hogyan viselkedni 
segít barátaim és szeretett egyek ( rokon ) nem lenni része it. 


23. Amit on akar biztosít amit egyszer az én -m szemek van 
kinyitott és az én -m törödik ért a szellemi jelentóség -ból 
idöszerü esemény bevétel hely a világon , amit ön akar 
elókészít szívem elfogadtatni magam -a igazsâg , és amit ön 
akar segítsen nekem ért hogyan viselkedni talál bátorság és 


eró átmenó -a Szent Szó , a Biblia. Nevében Jézus Krisztus , 
Én kérdezek mindezekért igazol kívánságom -hoz lenni -ban 
megállapodás -a akarat , és Én kérdezés részére -a 
bölcsesség és kocsit bérelni szerelem -ból Igazság Amen 


Több alul -ból Oldal A 
Hogyan viselkedni volna Orökelet 


Vagyunk boldog ha ez oldalra döl ( -böl imädsäg kereslet - 
hoz Isten ) van képes -hoz támogat ön. Mi ért ez mäjus nem 
lenni a legjobb vagy a leg--bb hatásos fordítás. Mi ért amit 
vannak sok különbözö ways -ból kifejezhetó gondolkodás és 
szöveg. Ha önnek van еру javaslat részére еру jobb fordítás 
, vagy ha tetszene neked -hoz fog egy kicsi osszeg -ból idód 
-hoz küld javaslatok hozzánk , lesz lenni ételadag ezer -ból 
más emberek is , ki akarat akkor olvas a közmüvesitett 
fordítás. Mi gyakran volna egy Új Végrendelet elérhetó -ban 
-a nyelv vagy -ban nyelvek amit van ritka vagy régi. Ha ön 
látszó részére egy Uj Végrendelet -ban egy különleges nyelv 
, legyen szíves іг hozzánk. Is , akarunk hogy biztosak 
legyünk és megpróbál -hoz kommunikál amit néha , 
megtesszük felajánl Кӛпуу amit van nem Szabad és amit 
csinál ár pénz. De ha on nem tud ad néhányuk elektronikus 
könyv , mi tud gyakran csinál еру cserél -ból elektronikus 
könyv részére segít -val forditâs vagy fordítás dolgozik. 
Csinálsz nem kell lenni profi munkás , csak kevés szabályos 
személy akit érdekel ételadag. Өппек kellene volna есу 
számítógép vagy ӛппек kellene volna belépés -hoz еру 
számítógép -on -a helyi könyvtâr vagy kollégium vagy 
egyetem , öta azok általában volna jobb kapcsolatok -hoz 
Internet. 


Tudod is âltalâban alapit -a saját személyes SZABAD 
elektronikus posta számla mellett haladó mail.yahoo.com 


Legyen szíves fog egy pillanat -hoz talál a elektronikus 
posta cím elhelyezett alul vagy a vég ebból oldal. Mi remél 
lesz kiild elektronikus posta hozzánk , ha ez -ból segít vagy 
bâtoritâs. Mi is bâtorit on -hoz kapcsolat minket 
vonatkozólag Elektronikus Könyv hogy tudunk felajánl amit 
van nélkůl ár , és szabad. 


Megtessziik volna sok könyv -ban külföldi nyelvek , de 
megtesszük nem mindig hely öket -hoz kap elektronikusan ( 
letölt ) mert mi egyetlen csinâl elérhetó a könyv vagy a téma 
amit van a leg--bb kereslet. Mi bâtorit ön -hoz folytatödik - 
hoz imâdkozik -hoz Isten &s -hoz folytatödik -hoz megtanul 
róla mellett olvasö a Új Végrendelet. Mi szívesen lát -a 
kérdés és magyarázat mellett elektronikus posta. 
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Italian 


Italian- Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Italian Language 


italian prayer jesus Cristo Preghiera come pregare al del dio il dio puo 
sentirsi preghiera come chiedere dio di dare allaiuto me 


Parlando al dio, il creatore dell'universo, il signore: 


1. che dareste me al coraggio pregare le cose di che ho 
bisogno per pregare 


2. che dareste me al coraggio crederli ed accettare che cosa 
desiderate fare con la mia vita, anziché me che exalting il 
miei propri volontà (intenzione) sopra il vostro. 


3. che mi dareste l'aiuto per non lasciare i miei timori dello 
sconosciuto transformarsi in nelle giustificazioni, o la base 
per me per non servirlo. 


4. che mi dareste l'aiuto per vedere ed imparare come avere 
la resistenza spiritosa io abbia bisogno (con la vostra parola 
bibbia) di a) per gli eventi avanti e b) per il mio proprio 
viaggio spiritoso personale. 


5. Che dio mi dareste l'aiuto per desiderare servirli di più 

6. Che mi ricordereste comunicare con voi (prayer)when io 
sono frustrati o in difficoltà, invece di provare a risolvere le 
cose io stesso soltanto con la mia resistenza umana. 


7. Che mi dareste la saggezza e un cuore si è riempito di 
saggezza biblica in modo che li servissi più efficacemente. 


8. Che mi dareste un desiderio studiare la vostra parola, la 
bibbia, (il nuovo gospel del Testamento di John), a titolo 
personale, 


9. che dareste ad assistenza me in modo che possa notare le 
cose nella bibbia (la vostra parola) a cui posso riferire 
personalmente ed a che lo aiuterà a capire che cosa lo 
desiderate fare nella mia vita. 


10. Che mi dareste il discernment grande, per capire come 
spiegare ad altri che siate e che potrei imparare come 
imparare e sapere levarsi in piedi in su per voi e la vostra 
parola (bibbia) 


11. Che portereste la gente (oi Web site) nella mia vita che 
desidera conoscerla e che è forte nella loro comprensione 
esatta di voi (dio); e quello portereste la gente (o i Web site) 
nella mia vita che potrà consigliarmi imparare esattamente 
come dividere la bibbia la parola della verità (2 coda di todo 
2:15). 


12. Che lo aiutereste ad imparare avere comprensione 
grande circa quale versione della bibbia è la cosa migliore, 
che è la più esatta e che ha la resistenza & l'alimentazione 
più spiritose e che la versione accosente con i manoscritti 
originali che avete ispirato gli autori di nuovo Testamento 
scrivere. 


13. Che dareste l'aiuto me per usare il mio tempo in un buon 
senso e per non sprecare il mio tempo sui metodi falsi o 
vuoti di ottenere più vicino al dio (ma a quello non sia 
allineare biblico) e dove quei metodi non producono frutta 
spiritosa di lunga durata o durevole. 


14. Che dareste l'assistenza me capire che cosa cercare in 
una chiesa o in un posto di culto, che generi di domande da 
chiedere e che lo aiutereste a trovare i believers o un pastor 
con saggezza spiritosa grande anziché le risposte facili o 
false. 


15. di che lo indurreste a ricordarsi per memorizzare la 
vostra parola la bibbia (quale Romans 8), di modo che posso 
averlo nel mio cuore e fare la mia prepararsi mente ed è 


aspetti per dare una risposta ad altre della speranza che ho 
circa vol. 


16. Che portereste l'aiuto me in modo che la mie proprie 
teologia e dottrine per accosentire con la vostra parola, la 
bibbia e che continuereste a aiutarli a sapere la mia 
comprensione della dottrina può essere migliorata in modo 
che la miei propri vita, lifestyle e capire continui ad essere 
più vicino a che cosa lo desiderate essere per me. 


17. Che aprireste la mia comprensione spiritosa 
(conclusioni) di più e più e che dove la mia comprensione o 
percezione di voi non è esatta, che lo aiutereste ad imparare 
chi Jesus Christ allineare è. 


18. Che dareste l'aiuto me in modo che possa separare tutti i 
rituali falsi da cui ho dipeso, dai vostri insegnamenti liberi 
nella bibbia, se c'è ne di che cosa sono seguente non è del 
dio, o è contrari a che cosa desiderate per insegnarli - circa 
quanto segue. 


19. Che alcune forze della malvagità non toglierebbero la 
comprensione affatto spiritosa che abbia, ma piuttosto che 
mantennrei la conoscenza di come conoscerli e non essere 
ingannato dentro attualmente di inganno spiritoso. 


20. Che portereste la resistenza spiritosa ed aiutereste a me 
in modo che non faccia parte del ritirarsi grande o di alcun 
movimento che sarebbe spiritual falsificato a voi ed alla 
vostra parola santa. 


21. Quello se ci è qualche cosa che faccia nella mia vita, o 
qualsiasi senso che non ho risposto a voi come dovrei avere 
e quello sta impedendomi di camminare con voi, o avere 
capire, che portereste quei things/responses/events 
nuovamente dentro la mia mente, di modo che rinuncerei 


loro in nome di Jesus Christ e tutte i loro effetti e 
conseguenze e che sostituireste tutta la emptiness, tristezza o 
disperazione nella mia vita con la gioia del signore e che di 
più sarei messo a fuoco sull'imparare seguirli leggendo la 
vostra parola, bibbia. 


22. Che aprireste 1 miei occhi in modo che possa vedere e 
riconoscere chiaramente se ci č un inganno grande circa i 
soggetti spiritosi, come capire questo fenomeno (o questi 
eventi) da una prospettiva biblica e che mi dareste la 
saggezza per sapere ed in modo che impari come aiutare i 
miei amici ed amavo ones (parenti) per non fare parte di 
esso. 


23. Che vi accertereste che 1 miei occhi siano aperti una 
volta e la mia mente capisce l'importanza spiritosa degli 
eventi correnti che avvengono nel mondo, che abbiate 
preparato il mio cuore per accettare la vostra verità e che lo 
aiutereste a capire come trovare il coraggio e la resistenza 
con la vostra parola santa, la bibbia. In nome di Jesus Christ, 
chiedo queste cose che confermano il mio desiderio essere 
nell'accordo la vostra volontà e sto chiedendo la vostra 
saggezza ed avere un amore della verità, Amen. 


Più in calce alla pagina 
come avere vita Eterna 


Siamo felici se questa lista (delle richieste di preghiera al 
dio) può aiutarli. Capiamo che questa non può essere la 
traduzione migliore o più efficace. Capiamo che ci sono 
molti sensi differenti di esprimere i pensieri e le parole. Se 
avete un suggerimento per una traduzione migliore, o se 


voleste occorrere una piccola quantità di vostro tempo di 
trasmettere 1 suggerimenti noi, aiuterete i migliaia della 
gente inoltre, che allora leggerà la traduzione migliorata. 
Abbiamo spesso un nuovo Testamento disponibile in vostra 
lingua o nelle lingue che sono rare o vecchie. 


Se state cercando un nuovo Testamento in una lingua 
specifica, scriva prego noi. Inoltre, desideriamo essere sicuri 
e proviamo a comunicare a volte quello, offriamo i libri che 
non sono liberi e che costano i soldi. Ma se non potete 
permettersi alcuni di quei libri elettronici, possiamo fare 
spesso uno scambio di libri elettronici per aiuto con la 
traduzione o il lavoro di traduzione. 


Non dovete essere un operaio professionista, solo una 
persona normale che è interessata nell'assistenza. Dovreste 
avere un calcolatore o dovreste avere accesso ad un 
calcolatore alla vostra biblioteca o università o università 
locale, poiché quelli hanno solitamente collegamenti 
migliori al Internet. Potete anche stabilire solitamente il 
vostro proprio cliente LIBERO personale della posta 
elettronica andando al ### di mail.yahoo.com prego 
occorrete un momento per trovare l'indirizzo della posta 
elettronica situato alla parte inferiore o all'estremità di 
questa pagina. Speriamo che trasmettiate la posta elettronica 
noi, se questa è di aiuto o di incoraggiamento. Inoltre vi 
consigliamo metterseli in contatto con riguardo ai libri 
elettronici che offriamo quello siamo senza costo e 


che libero abbiamo molti libri nelle lingue straniere, ma 
non le disponiamo sempre per ricevere elettronicamente 
(trasferimento dal sistema centrale verso i satelliti) perché 
rendiamo soltanto disponibile i libri o i soggetti che sono 
chiesti. Vi consigliamo continuare a pregare al dio ed a 
continuare ad imparare circa lui leggendo il nuovo 


Testamento. Accogliamo favorevolmente le vostre domande 
ed osservazioni da posta elettronica, 


Preghiera al dio Caro Dio, Grazie che questo gospel o 
questo nuovo Testamento è stato liberato in modo che 
possiamo impararvi più circa. Aiuti prego la gente 
responsabile del rendere questo libro elettronico disponibile. 
Conoscete che chi sono e potete aiutarle. 


Aiutile prego a potere funzionare velocemente e renda i libri 
più elettronici disponibili Aiutili prego ad avere tutte le 
risorse, i soldi, la resistenza ed il tempo di che hanno 
bisogno per potere continuare a funzionare per voi. 

Aiuti prego quelli che fanno parte della squadra che le aiuta 
su una base giornaliere. Prego dia loro la resistenza per 
continuare e dare ciascuno di loro la comprensione spiritosa 
per il lavoro che li desiderate fare. Aiuti loro prego ciascuno 
a non avere timore ed a non ricordarsi di che siete il dio che 
risponde alla preghiera e che è incaricato di tutto. Prego che 
consigliereste loro e che li proteggete ed il lavoro & il 
ministero che sono agganciati dentro. 


Prego che li proteggereste dalle forze spiritose o da altri 
ostacoli che potrebbero nuoc o ritardarli giù. Aiutilo prego 
quando uso questo nuovo Testamento anche per pensare alla 
gente che ha reso questa edizione disponibile, di modo che 
posso pregare per loro ed in modo da può continuare a 
aiutare più gente. 


Prego che mi dareste un amore della vostra parola santa (il 
nuovo Testamento) e che mi dareste la saggezza ed il 
discernment spiritosi per conoscerli meglio e per capire il 


periodo di tempo oů stiamo vivendo. Aiutilo prego a sapere 
risolvere le difficoltà che sono confrontato con ogni giorno. 
Il signore God, lo aiuta a desiderare conoscerli più meglio e 
desiderare aiutare altri cristiani nella mia zona ed intorno al 
mondo. 


Prego che dareste la squadra elettronica e coloro del libro 
che le aiuta la vostra saggezza. 

Prego che aiutereste i diversi membri della loro famiglia (e 
della mia famiglia) spiritual a non essere ingannati, ma 
capirli e desiderare accettarli e seguire in ogni senso. Inoltre 
diaci la comodità ed il consiglio in questi periodi ed io vi 
chiedono di fare queste cose in nome di Jesus, amen, 
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PORTUGUESE PORTUGUESE 


Portuguese Prayer Cristo Pedido a Deus Como orar a Deus 
podem ouvir my pedido perguntar Deus dar ajuda a me 
Portuguese - Prayer Requests (praying / Talking) to God 
- explained in Portugues (Portugues) Language 


Falando ao deus, o criador do universo, senhor: 


1. que vocé daria a mim à coragem pray as coisas que eu 
necessito pray 


2. que vocé daria a mim à coragem o acreditar e aceitar o 
gue vocé guer fazer com minha vida, em vez de mim gue 
exalting meus próprios vontade (intencáo) acima de seu. 


3. gue vocé me daria a ajuda para náo deixar meus medos do 
desconhecido se transformar as desculpas, ou a base para 
mim para náo lhe servir. 


4. que você me daria a ajuda para ver e aprender como ter a 
forca espiritual mim necessite (com sua palavra o bible) a) 
para os eventos adiante e b) para minha própria viagem 
espiritual pessoal. 


5. Que vocé deus me daria a ajuda para guerer lhe servir 
mais 

6. Que você me lembraria falar com você (prayer)when me 
sáo frustrados ou na dificuldade, em vez de tentar resolver 
coisas eu mesmo somente com minha forca humana. 


7. Que você me daria a sabedoria e um coraçäo encheu-se 
com a sabedoria biblical de modo que eu lhe servisse mais 
eficazmente. 


8. Que você me daria um desejo estudar sua palavra, o bible, 
(o gospel do testament novo de John), em uma base pessoal, 


9. que você daria a auxílio a mim de modo que eu pudesse 
observar coisas no bible (sua palavra) a que eu posso 
pessoalmente se relacionar, e a que me ajudará compreender 
o que você me quer fazer em minha vida. 


10. Que você me daria o discernment grande, para 
compreender como explicar a outro que vocé 6, e que eu 


poderia aprender como aprender e saber estar acima para 
vocé e sua palavra (o bible) 


11. Oue vocé traria os povos (ou os Web site) em minha 
vida gue guerem o conhecer, e gue sáo fortes em sua 
compreensáo exata de vocé (deus); e isso você traria povos 
(ou Web site) em minha vida gue poderá me incentivar 
aprender exatamente como dividir o bible a palavra da 
verdade (2 timothy 2:15). 


12. Oue vocé me ajudaria aprender ter a compreensáo 
grande sobre que versâo do bible & a mais melhor, que sâo а 
mais exata, e que têm a forca K o poder os mais espirituais, 
e que a versào concorda com os manuscritos originais que 
vocé inspirou os autores do testament novo escrever. 


13. Que vocé me daria a ajuda para usar meu tempo em uma 
maneira boa, e para náo desperdicar minha hora em métodos 
falsos ou vazios de comegar mais perto do deus (mas 
daquele náo seja verdadeiramente biblical), e onde aqueles 
métodos náo produzem nenhuma fruta espiritual a longo 
prazo ou duråvel. 


14. Que vocé me daria o auxflio compreender o que 
procurar em uma igreja ou em um lugar da adoracáo, que 
tipos das perguntas a pedir, e que vocé me ajudaria 
encontrar believers ou um pastor com sabedoria espiritual 
grande em vez das respostas fáceis ou falsas. 15. que vocé 
faria com que eu recordasse memorizar sua palavra o bible 
(tal como Romans $), de modo que eu pudesse o ter em meu 
coraçäo e ter minha mente preparada, e estivessem pronto 
para dar uma resposta a outra da esperanca que eu tenho 
sobre vocé. 


16. Que você me traria a ajuda de modo que meus préprios 
theology e doutrinas para concordar com sua palavra, o 


bible e que você continuaria a me ajudar saber minha 
compreensáo da doutrina pode ser melhorada de modo gue 
meus próprios vida, lifestyle e compreensäo continuem a ser 
mais perto de o que vocé a quer ser para mim. 


17. Que você abriria minha introspeccáo espiritual 
(conclusöes) mais e mais, e que onde minha compreensáo 
ou percepção de você não são exata, que você me ajudaria 
aprender quem Jesus Christ é verdadeiramente. 


18. Que você me daria a ajuda de modo que eu possa 
separar todos os rituals falsos de que eu depender, de seus 
ensinos desobstruídos no bible, se alguma de o que eu sou 
seguinte não são do deus, nem são contrárias a o que você 
quer nos ensinar - sobre o seguir. 


19. Que nenhumas forças do evil não removeriam a 
compreensão espiritual que eu tenho, mas rather que eu 
reteria o conhecimento de como o conhecer e não ser iludido 
nestes dias do deception espiritual. 

20. Que você traria a força espiritual e me ajudaria de modo 
que eu não seja parte da queda grande afastado ou de 
nenhum movimento que fosse espiritual forjado a você e a 
sua palavra holy. 


21. Isso se houver qualquer coisa que eu fiz em minha vida, 
ou alguma maneira que eu não lhe respondi como eu devo 
ter e aquela está impedindo que eu ande com você, ou ter a 
compreensão, que você traria aqueles 
things/responses/events para trás em minha mente, de modo 
que eu os renunciasse no nome de Jesus Christ, e em todas 
seus efeitos e conseqüências, e que você substituiria todo o 
emptiness, sadness ou desespero em minha vida com a 
alegria do senhor, e que eu estaria focalizado mais na 
aprendizagem o seguir lendo sua palavra, o bible. 


22. Que você abriria meus olhos de modo que eu possa ver e 
reconhecer claramente se houver um deception grande sobre 
tópicos espirituais, como compreender este fenómeno (ou 
estes eventos) de um perspective biblical, e gue vocé me 
daria a sabedoria para saber e de modo gue eu aprenderei 
como ajudar a meus amigos e amei (parentes) náo ser parte 
dela. 


23. Oue vocé se asseguraria de gue meus olhos estejam 
abertos uma vez e minha mente compreende o significado 
espiritual dos eventos atuais que ocorrem no mundo, que 
vocé prepararia meu coracáo para aceitar sua verdade, e gue 
você me ajudaria compreender como encontrar a coragem e 
a forca com sua palavra holy, o bible. No nome de Jesus 
Christ, eu peco estas coisas gue confirmam meu desejo ser 
no acordo sua vontade, e eu estou pedindo sua sabedoria e 
para ter um amor da verdade, Amen. 


Mais no fundo da página 
como ter a vida eternal 


Nós estamos contentes se esta lista (de pedidos do prayer ao 
deus) puder lhe ajudar. Nós compreendemos que esta não 
pode ser a mais melhor ou tradução a mais eficaz. Nós 
compreendemos que há muitas maneiras diferentes de 
expressar pensamentos e palavras. Se você tiver uma 
sugestão para uma tradução melhor, ou se você gostar de 
fazer exame de um pouco de seu tempo nos emitir 
sugestões, você estará ajudando a milhares dos povos 
também, que lerão então a tradução melhorada. Nós temos 
frequentemente um testament novo disponível em sua língua 
ou nas línguas que são raras ou velhas. Se você estiver 
procurando um testament novo em uma língua específica, 
escreva-nos por favor. 


Também, nås queremos ser certos e tentamos comunicar ås 
vezes isso, nós oferecemos os livros que náo estäo livres e 
que custam o dinheiro. Mas se vocé náo puder ter recursos 
para alguns daqueles livros eletrônicos, nés podemos 
frequentemente fazer uma troca de livros eletrònicos para a 
ajuda com traducáo ou trabalho da traducáo. Vocé näo tem 
que ser um trabalhador profissional, only uma pessoa 
regular que esteja interessada na ajuda. 


Vocé deve ter um computador ou você deve ter o acesso a 
um computador em sua biblioteca ou faculdade ou 
universidade local, desde que agueles tém geralmente 
conexôes melhores ao Internet. 


Você pode também geralmente estabelecer seu próprio 
cliente LIVRE pessoal do correio eletrönico indo ao ### de 
mail.yahoo.com faz exame por favor de um momento para 
encontrar o endereco do correio eletrónico ficado situado no 
fundo ou na extremidade desta pagina. Nés esperamos que 
vocé nos emita o correio eletrônico, se este for da ajuda ou 
do incentivo. Nés incentivamo-lo também contatar-nos a 
respeito dos livros eletrônicos que nós oferecemos a isso 
somos sem custo, © 


que livre nós temos muitos livros em línguas extrangeiras, 
mas nés náo as colocamos sempre para receber 
eletronicamente (download) porque nés fazemos somente 
disponível os livros ou os tépicos que sáo os mais pedidos. 
Nós incentivamo-lo continuar a pray ao deus e a continuar a 
aprender sobre ele lendo o testament novo. Nós damos boas- 
Vindas a seus perguntas e comentários pelo correio 
eletrônico. 
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Estimado Dios , Gracias aquel esto Nuevo Testamento has 
estado disparador a fin de que nosotros estamos capaz a 
aprender más acerca de usted. Por favor ayúdeme la gente 
responsable por haciendo esto Electrónica libro disponible. 
Por favor ayúdeme estén capaz de obra ayuna , y hacer más 
Electrónica libros mayor disponible Por favor ayúdeme 
estén haber todo el recursos , el dinero , el potencia y el 
tiempo aquel ellos necesidad para poder guardar laboral para 
tí. Por favor ayúdeme esos aquel está parte de la equipo 
aquel ayuda ellas en un corriente base. 


Por favor dar ellas el potencia a continuar y dar cada de ellas 
el espiritual comprensión por lo obra aquel usted necesidad 
estén hacer. Por favor ayúdeme cada de estén no haber 
miedo y a acordarse de aquel usted está el Dios quién 
respuestas oración y quién es él encargado de todo. 

Oro aguel usted haría animar ellas , y aquel usted amparar 
ellas , y los trabajadores & ministerio aguel son ocupado en. 
Oro aquel usted haría amparar ellas desde el Espiritual 
Fuerzas o otro obstáculos aquel puedes dafio ellas o lento 
ellas down. 


Por favor ayúdeme cuándo YO uso esto Nuevo Testamento 
a también creer de la personas quién haber hecho esto 
edición disponible, a fin de que YO lata orar por ellas y así 
ellos lata continuar a ayuda más personas Oro aquel usted 
haría déme un amor de su Santo Palabra ( el Nuevo 
Testamento ), y aquel usted haría déme espiritual juicio y 
discernimientos saber usted mejor y a comprender el tiempo 
aquel nosotros estamos viviente en. 


Por favor ayúdeme saber cómo a tratar con el dificultades 
aguel Estoy confrontar con todos los días. Señor Dios , 
Ayüdame querer saber usted Mejor y guerer a ayuda otro 
Cristianos en mi área y alrededor del mundo. Oro aguel 
usted harfa dar el Electrónica libro eguipo y esos guién obra 
en la telas y esos guién ayuda ellas su juicio. 


Oro aquel usted harfa ayuda el individuo miembros de su 
familia ( y mi familia ) a no estar espiritualmente engaňado , 
pero a comprender usted y guerer a aceptar y seguir usted en 
todos los días camino. y YO preguntar usted hacer éstos 
cosas en nombre de Jesús , Amén , 
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Kjære God , Takk skal du ha det denne Ny Testamentet 
er blitt befridd i den grad at vi er dugelig à hgre flere om du. 
Behage hjelpe folket ansvarlig for gjør denne Elektronisk 
bestille anvendelig. Behage hjelpe seg à bli kjøpedyktig 
arbeide rask , og lage flere Elektronisk bøker anvendelig 
Behage hjelpe seg å ha alle ressursene , pengene , det styrke 
og klokken det de nød for at være i stand til oppbevare 
arbeider til deres. 


Behage hjelpe dem det er del av teamet det hjelpe seg opp 
på en hverdags basis. Behage gir seg det styrke å fortsette og 
gir hver av seg det sprit forståelse for det arbeide det du 
ønske seg å gjøre. 


Behage hjelpe hver av seg á ikke ha rank og á erindre det du 
er det God hvem svar bønn og hvem er i ledelsen av alt. JEG 
be det du ville oppmuntre seg , og det du beskytte seg , 0g 
det arbeide & ministerium det de er forlovet inne. JEG be 
det du ville beskytte seg fra det Sprit Presser eller annet 
obstacles det kunne skade seg eller langsom seg ned. 


Behage hjelpe meg nár JEG bruk denne Ny Testamentet á 
likeledes tenke pà folket hvem ha fremstilt denne opplag 
anvendelig , i den grad at JEG kanne be for seg hvorfor de 
kanne fortsette à hjelpe flere folk JEG be det du ville gir 
meg en kjerlighet til din Hellig Ord ( det Ny Testamentet ), 
og det du ville gir meg sprit klokskap og discernment à vite 
du bedre og à oppfatte perioden det vi lever inne. 

Behage hjelpe meg à vite hvor á beskjeftige seg med 
problemene det JEG er stilt overfor hver dag. Lord God , 
Hjelpe meg à vil gjerne vite du Bedre og à vil gjerne hjelpe 
annet Kristen inne meg omráde og i nærheten verden. 

JEG be det du ville gir det Elektronisk bestille lag og dem 
hvem arbeide med det website og dem hvem hjelpe seg din 
Klokskap. JEG be det du ville hjelpe individet medlemmer 
av deres slekt ( og meg slekt ) à ikke være spiritually narret , 
bortsett fra à oppfatte du og à vil gjerne godkjenne og f#lge 
etter etter du inne enhver vei. og JEG anmode du à gjore 
disse saker inne navnet av Jesus , Samarbeidsvillig , 
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SWEDISH - SUEDE - SUEDOIS 


Swedish - Prayer Reguests (praying / Talking) to God - 
explained in Swedish Language 


Swedish Prayer Bon till Gud Jesus Hur till Be Hur kanna 
hora min Hur till fraga Gud till ger hjalp finna ande Ledning 
Talande till Gud , skaparen om Universum , den Vár Herre 
och Frálsare : 


1. sá pass du skulle ger till jag tapperheten till be sakerna sá 
pass Jag nad till be 


2. sá pass du skulle ger till jag tapperheten till tro pá du och 
accept vad du vilja till går med min liv, i stället fór jag 
upphoja min ága vilja ( avsikt ) over din. 

3. sá pass du skulle ge mig hjálp till inte láta min rádsla om 
okánd till bli den ursákta , eller basisten fór jag inte till tjána 
you. 


4. sá pass du skulle ge mig hjálp till se och till lára sig hur 
till har den ande styrka Jag nod ( igenom din uttrycka bibeln 
) en ) för händelsen före och b ) för min äga personlig ande 
resa. 


5. Sá pass du Gud skulle ge mig hjälp till vilja till tjána Du 
mer 


6. Sá pass du skulle páminna jag till samtal med du 
prayerwhen ) JAG er frustrerat eller i svárigheten , i stállet 
fór försökande till besluta sakerna mig själv bara igenom 
min mánsklig styrka. 


7. Sà pass du skulle ge mig Visdom och en hjártan fyllt med 
Biblisk Visdom sà fakta ät JAG skulle tjána du mer 
effektivt. 8. Så pass du skulle ge mig en önska till studera 
din uttrycka , bibeln , ( den Ny Testamente Evangelium av 
John ), pá en personlig basis 9. sá pass du skulle ger hjálp 


till jag sà fakta åt JAG er Кбра duktig márka sakerna inne 
om Bibel ( din uttrycka ) vilken JAG kanna personlig berátta 
till, och den dár vill hjälpa mig forstå vad du vilja jag till 
går i min liv. 


10. Så pass du skulle ge mig stor discernment , till forstå hur 
till förklara till självaste vem du er , och sà pass JAG skulle 
kunde lára sig hur till lära sig och veta hur till löpa upp fór 
du och mig din uttrycka ( bibeln ) 


11. Sá pass du skulle komma med folk ( eller websites ) i 
min liv vem vilja till veta du och mig , vem de/vi/du/ni ár 
stark i deras exakt förstândet av du ( Gud ); och Så pass du 
skulle komma med folk ( eller websites ) i min liv vem vilja 
kunde uppmuntra jag till ackurat lära sig hur till fördela 
bibeln orden av sanning Timothy 215:). 


12. Sá pass du skulle hjálpa mig till lára sig till har stor 
förståndet om vilken Bibel version år bâst , vilken år mest 
exakt , och vilken har mest ande styrka & förmåga , och 
vilken version samtycke med det original manuskripten så 
pass du inspirerat författarna om Ny Testamente till skriva. 


13. Så pass du skulle ger hjålp till jag till anvånda min tid i 
en god våg , och inte till slösa min tid på Falsk eller tom 
metoderna till komma nårmare till Gud ( utom så pass 
blandar inte sant Biblisk ), och var den hår metoderna 
produkter ingen for långe siden tid eller varande ande frukt. 


14. Så pass du skulle ger hjålp till jag till förstå vad till blick 
för i en kyrka eller en stålle av dyrkan , vad slagen av 
spörsmålen till fråga , och så pass du skulle hjålpa mig till 
finna tro på eller en pastor med stor ande visdom i stållet för 
lått eller falsk svar. 


15. sá pass du skulle orsak jag till minas till minnesmárke 
din uttrycka bibeln ( sådan som Romersk 8), sà fakta åt JAG 
kanna har den i min hjártan och har min sinne beredd , och 
vara rede till à ger en svar till självaste om hoppa pá att Jag 
har omkring du. 


16. Sá pass du skulle komma med hjálp till jag sá fakta át 
min äga theology och doktrin till samtycke med din uttrycka 
, bibeln och sà pass du skulle fortsätta till hjälpa mig veta 
hur min förståndet av doktrin kanna bli förbåttrat så fakta åt 
min äga liv, livsform och förståndet fortsått till vara nöjer 
till vad slut du vilja den till vara för jag. 


17. Så pass du skulle öppen min ande inblicken ( 
sluttningarna ) mer och mer , och så pass var min förståndet 
eller uppfattningen av du år inte exakt , så pass du skulle 
hjålpa mig till låra sig vem Jesus Christ sant år. 


18. Så pass du skulle ger hjålp till jag så fakta åt JAG skulle 
kunde skild fran någon falsk ritual vilken Jag har bero pa, 
från din klar undervisning inne om Bibel , eventuell om vad 
JAG följer år inte av Gud, eller år i strid mot vad du vilja 
till undervisa oss omkring följande du. 


19. Så pass någon pressar av onda skulle inte ta bort någon 
ande förståndet vilken Jag har , utom hellre så pass JAG 
skulle hålla kvar kunskap om hur till veta du och mig inte 
till bli lurat i den hår dagen av ande bedrágeri. 


20. Så pass du skulle komma med ande styrka och hjålp till 
jag så fakta åt Jag vill inte till bli del om den Stor Stjårnfall 
Bort eller av någon rörelse vilken skulle bli spiritually 
förfalskad till du och mig till din Helig Uttrycka 


21. Så pass om dår er något så pass Jag har gjort det min liv 
, eller någon våg så pass Jag har inte reagerat till du så JAG 


skulle har och den dár er förhindrande jag från endera 
vandrande med du , eller har förstândet , sà pass du skulle 
komma med den hár sakerna / svaren / hándelsen rygg in i 
min sinne , sà fakta ät JAG skulle avsäga sig dem inne om 
Namn av Jesus Christ , och all av deras verkningen och 
konsekvenserna , och sá pass du skulle sätta tillbaka nágon 
tomhet „sadness eller förtvivlan i min liv med det Glädje om 
Vår Herre och Frälsare , och sà pass JAG skulle bli mer 
focusen pà inlárningen till följa du vid lásande din uttrycka , 
den Bibel 


22. Så pass du skulle oppen min öga sà fakta åt JAG skulle 
kunde klar se och recognize om dár er en Stor Bedrágeri 
omkring Ande ämnena , hur till forstå den hår phenomenon 
( eller de hár hándelsen ) frán en Biblisk perspektiv , och sá 
pass du skulle ge mig visdom till veta och sá sá pass Jag vill 
lära sig hur till hjálp min vánnerna och älskat en ( sláktingen 
) inte bli del om it. 


23. Så pass du skulle tillförsâkra sà pass en gång min öga 
de/vi/du/ni år öppnat och min sinne förstår den ande mening 
av stróm händelsen tagande stálle pá jorden , sá pass du 
skulle förbereda min hjärtan till accept din sanning , och sà 
pass du skulle hjálpa mig fórstá hur till finna mod och styrka 
igenom din Helig Uttrycka , bibeln. Inne om namn av Jesus 
Christ , JAG fråga om de hår sakerna bekráftande min önska 
till vara i följe avtalen din vilja , och JAG frágar till deras 
visdom och till har en kárlek om den Sanning 


Samarbetsvillig 





Mer på botten av Sida 
Hur till har Oåndlig Liv 


Vi er glad om den hår lista over ( bön anmoder till Gud ) ár 
duglig till hjälpa du. Vi förstå den hår Maj inte bli den bäst 
eller mest effektiv oversáttning. Vi förstå det dár de/vi/du/ni 
år manga olik vág av yttranden tanken och orden. Om du har 
en förslagen fór en báttre översâttning , eller om du skulle 
lik till ta en liten belopp av din tid till sånda forslag till oss , 
du vill bli hjälpande tusenden av annan folk ocksâ , vem 
vilja da läsa den förbättrat översättning. Vi ofta har en Ny 
Testamente tillgånglig i din språk eller i språken så pass 
de/vi/du/ni år sållsynt eller gammal. Om du er sett för en Ny 
Testamente i en beståmd språk , behaga skriva till oss. 
Också , vi behöv till vara såker och försök till meddela så 
pass ibland , vi gör erbjudande bokna sà pass blandar inte 
Fri och så pass gör kostnad pengar. Utom om du kan icke 
har rad med det något om den hår elektronisk bokna , vi 
kanna ofta gör en byta av elektronisk bokna för hjålp med 
översâttning eller oversáttning verk. 


Du hade inte till vara en professionell arbetaren , enda et par 
regelbunden person vem er han intresserad 1 hjálpande. Du 
borde har en computern eller du borde ha ingáng till en 
computern pá din lokal bibliotek eller college eller 
universitet , sedan dess den hår vanligtvis har bättre 
förbindelserna till Internet. Du kanna också vanligtvis 
grunda din åga personlig FRI elektronisk sånda med posten 
redovisa vid går till mail.yahoo.com 


### Behaga ta en stund till finna den elektronisk sånda med 
posten adress lokaliserat nederst eller sluten av den hår sida. 
Vi hoppas du vill sånda elektronisk sånda med posten till 
oss , om den hår er av hjålp eller uppmuntran. Vi också 
uppmuntra du till komma i kontakt med oss angåande 
Elektronisk Bokna så pass vi erbjudande så pass de/vi/du/ni 
år utan kostnad , och fri. 


Vi går har manga bokna i utländsk spráken , utom vi inte 
alltid ställe dem till ta emot elektronisk ( data överför ) 
emedan vi bara góra tillgánglig bokna eller imnena sá pass 
de/vi/du/ni år mest begâret. Vi uppmuntra du till fortsätta till 
be till Gud och till fortsátta till lára sig omkring Honom vid 
läsande den Ny Testamente. Vi válkomnande din 
sporsmálen och kommentarerna vid elektronisk sända med 
posten. 
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Anwylyd Celi , Ddiolch 'ch a hon 'n Grai 
Destament gollyngwyd fel a allwn at ddysg hychwaneg 
amdanat. Blesio chyfnertha 'r boblogi 'n atebol achos yn 
gwneud hon Electronic llyfr ar gael. 


Blesio chyfnertha 'u at all gweithia ymprydia , a gwna 
hychwaneg Electronic Ilyfrau ar gael Blesio chyfnertha 'u at 
ca pawb T adnoddau , т arian , т chryfder а т amsera а hwy 
angen er all cadw yn gweithio atat. Blesio chyfnertha hynny 
sy barthu chan т heigia a chyfnertha "u acha an everyday 
sail. 


Blesio anrhega 'u T chryfder at arhosa a anrhega pob un 
chanddyn т 'n ysbrydol уп deall achos т gweithia a ‘ch 
angen 'u at gwna. 


Blesio chyfnertha pob un chanddyn at mo ca arswyda a at 
atgofia a ach T Celi a atebiadau arawd a sy i mewn 
chyhudda chan bopeth. Archa a anogech 'u , a a achlesi u , a 
т gweithia & gweinidogaeth a Jn cyflogedig i mewn. Archa 


a achlesech 'u chan T п Ysbrydol Grymoedd ai arall 
rhwystrau a could amhara 'u ai arafa 'u i lawr. 

Blesio chyfnertha 'm pryd Arfera hon 'n Grai Destament at 
hefyd dybied chan т boblogi a wedi gwneud hon argraffiad 
ar gael , fel a Alla gweddio am 'u а fel allan arhosa at 
chyfnertha hychwaneg boblogi Archa a anrhegech 'm 
anwylaeth chan 'ch 'n gysegr-lán Eiria ('r'n Grai Destament 
), a a anrhegech 'm 'n ysbrydol callineb a ddirnadaeth at 
adnabod gwellhawch a at ddeall 'r atalnod chan amsera a Jm 
yn bucheddu i mewn. Blesio chyfnertha 'm at adnabod fel at 
ymdrin т afrwyddinebau a Dwi wynebedig ag ddiwedydd. 
Arglwydd Celi , Chyfnertha 'm at angen at adnabod 
gwellhawch a at angen at chyfnertha arall Cristnogion i 
mewn 'm arwynebedd a am T byd. Archa a anrhegech 'r 
Electronic llyfr heigia a hynny а gweithia acha r website a 
hynny a chyfnertha 'u 'ch callineb. Archa a chyfnerthech T 
hunigol aelodau chan 'n hwy deulu ( a 'm deulu ) at mo bod 
"n ysbrydol dwylledig , namyn at ddeall "ch a at angen at 
chymer a canlyn ‘ch i mewn 'n bob ffordd. a Archa 'ch at 
gwna hyn bethau i mewn т enwa chan lesu, Amen, 
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Iceland 
Icelandic Icelandic - Prayer Requests (praying / Talking) 
to God - explained in Icelandic Language 


Prayer Isceland Icelandic Jesus Kristur Baen til Guo 
Hvernig til Bioja Hvernig geta spyrja gefa hjalpa andlegur 
Leiosogn 


Tal til Gud the Skapari af the Alheimur the Herra : 


1. pessi bü vildi gefa til mig the hugrekki til bidja the hlutur 
bessi EG pórf til bidja 


2. pessi ра vildi gefa til mig the hugrekki til trda bü og 
þiggja hvaða þú vilja til komast af med minn lif , í staðinn af 
mig upphefja minn eiga vilja ( åsetningur ) yfir pinn. 


3. bessi bü vildi gefa mig hjálpa til ekki låta minn ógurlegur 
af the ópekktur til verda the afsökun , eda the undirstada 
fyrir mig ekki til bera fram you. 4. pessi ра vildi gefa mig 
hjålpa til sjå og til læra hvernig til hafa the andlegur styrkur 
ÉG þörf ( í gegnum þinn orð the Biblía a ) fyrir the atburður 
á undan ) og b ) fyrir minn eiga persónulegur andlegur ferð. 


5. Þessi þú Guð vildi gefa mig hjálpa til vilja til bera fram 
Þú fleiri 6. Þessi þú vildi minna á mig til tala með þú 
prayerwhen ) ÉG er svekktur eða í vandi , í staðinn af 
erfiður til ásetningur hlutur ég sjálfur eini í gegnum minn 
mannlegur styrkur. 


7. Þessi þú vildi gefa mig Viska og a hjarta fiskflak með 
Biblíulegur Viska svo þessi EG vildi bera fram þú fleiri á 
áhrifaríkan hátt. 


8. Þessi þú vildi gefa mig a löngun til nema þinn orð the 
Biblía the Nýja testamentið Guðspjall af Klósett ), á a 
persónulegur undirstaða 


9. þessi þú vildi gefa aðstoð til mig svo þessi ÉG er fær til 
taka eftir hlutur í the Biblía ( þinn orð ) hver ÉG geta 
persónulega segja frá til, og þessi vilja hjálpa mig skilja 
hvaða þú vilja mig til gera út af við minn líf. 


10. Pessi pi vildi gefa mig mikill skarpskyggni , til skilja 
hvernig til útskýra til annar hver pi егі, og pessi ЕС уйді 
vera fær til læra hvernig til læra og vita hvernig til standa 
med bü og pinn orö the Biblia ) 


11. bessi pù vildi koma meč fólk ( eda websites ) f minn líf 
hver vilja til vita bü , og hver ert sterkur i peirra nåkvæmur 
skilningur af bu ( gud ); og Pessi ра vildi koma meč fólk ( 
eda websites ) f minn líf hver vilja vera fer til hvetja mig til 
nåkvæmur læra hvernig til deila the Biblfa the ord guds 
sannleikur (2 Hredslugjarn 215:). 


12. Pessi på vildi hjålpa mig til læra til hafa mikill 
skilningur ódur i hver Biblia ütgâfa er bestur , hver er 
nåkvæmur , og hver hefur the andlegur styrkur & måttur , og 
hver ütgâfa sampykkja med the frumeintak handrit pessi ра 
blåsa f brjóst the ritstörf af the Nyja testamentiò til skrifa. 


13. Pessi bü vildi gefa hjálpa til mig til nota minn timi i göö 
kaup vegur , og ekki til sóa minn tími å Falskur eda tómur 
aðferð til få loka til Gud ( en þessi ert ekki hreinskilnislega 
Biblfulegur ), og hvar bessir adferd åvextir og grænmeti 
neitun langur ord eda varanlegur andlegur åvöxtur. 


14. Pessi ра vildi gefa adstod til mig til skilja hvada til leita 
að í a kirkja eða a staður af dýrkun , hvaða góður af 
spurning til spyrja , og þessi þú vildi hjálpa mig til finna 
trúmaður eða a prestur með mikill andlegur viska í staðinn 
af þægilegur eða falskur svar. 


15. þessi þú vildi orsök mig til muna til leggja á minnið þinn 
orð the Biblía ( svo sem eins og Latneskt letur 8), svo þessi 
ÉG geta hafa það í minn hjarta og hafa minn hugur tilbúinn , 
og vera tilbúinn til gefa óákveðinn greinir í ensku svar til 
annar af the von þessi ÉG hafa óður í þú. 


16. Pessi pi vildi koma med hjálpa til mig svo bessi minn 
eiga gudfrædi og kenning til vera i samræmi vid binn ord 
the Biblfa og pessi ра vildi halda áfram til hjálpa mig vita 
hvernig minn skilningur af kenning geta vera bæta svo pessi 
minn eiga lif lifestyle og skilningur halda âfram til vera loka 
til hvada bu vilja pad til vera fyrir mig. 


17. bessi pù vildi opinn minn andlegur innsyn ( endir ) fleiri 
og fleiri , og pessi hvar minn skilningur eda skynjun af bú er 
ekki nåkvæmur , pessi bü vildi hjálpa mig til læra hver Jesús 
Kristur hreinskilnislega er. 


18. Þessi þú vildi gefa hjálpa til mig svo þessi ЕС vildi vera 
fær til aðskilinn allir falskur helgisiðir hver ÉG hafa 
ósjálfstæði á , frá þinn bjartur kennsla í the Biblía , ef allir af 
hvaða ÉG er hópur stuðningsmanna er ekki af Guð , eða er 
gegn hvaða þú vilja til kenna okkur óður í hópur 
stuðningsmanna þú. 


19. Þessi allir herafli af vondur vildi ekki taka burt allir 
andlegur skilningur hver ÉG hafa , en fremur þessi ÉG vildi 
halda the vitneskja af hvernig til vita þú og ekki til vera 
blekkja í þessir sem minnir á gömlu dagana) af andlegur 
blekking. 


20. Þessi þú vildi koma með andlegur styrkur og hjálpa til 
mig svo þessi ÉG vilja ekki til vera hluti af the Mikill Bylta 
Burt eða af allir hreyfing hver vildi vera andlegur fölsun til 
þú og til þinn Heilagur Orð 


21. Þessi ef there er nokkuð þessi ÉG hafa búinn minn líf, 
eða allir vegur þessi ÉG hafa ekki sá sem svarar til þú eins 
og ÉG öxl hafa og þessi er sem koma má í veg fyrir eða 
afstýra mig frá annar hvor gangandi með þú , eða having 
skilningur, þessi þú vildi koma með þessir hlutur / svar / 


atburdur bak inn f minn hugur , svo pessi ÉG vildi afneita bá 
f the Nafn af Jesús Kristur , og ekki minna en peirra åhrif og 
afleiding , og bessi bü vildi skipta um allir tömleiki ,sadness 
еда órventing i minn lif med the Gleği af the Herra , og 
bessi ÉG vildi vera fleiri brennidepill â lerd6mur til fylgja 
bü viö lestur binn orö the Biblía 


22. Pessi bü vildi opinn minn augsyn svo pessi EG vildi vera 
fær til greinilega sjå og pekkjanlegur ef there er a Mikill 
Blekking ódur i Andlegur atridi , hvernig til skilja this q ( 
еда bessir atburdur ) frå a Bibliulegur yfirsýn , og pessi bü 
vildi gefa mig viska til vita og svo þessi ЕС vilja læra 
hvernig til hjálpa minn vinátta og ást sjâlfur ( ættingi ) ekki 
vera hluti af it. 

23. Pessi ра vildi tryggja bessi einu sinni minn augsýn ert 
opnari og minn hugur skilja the andlegur merking af 
straumur atburdur hrifandi stadur i the veröld , bessi bü vildi 
undirbúa minn hjarta til biggja binn sannleikur , og pessi bü 
vildi hjálpa mig skilja hvernig til finna hugrekki og styrkur í 
gegnum binn Heilagur Ord the Biblia. Î the nafn af Jesús 
Kristur , ЕС spyrja fyrir pessir hlutur stadfesta minn löngun 
til vera í samkomulag pinn vilja , og EG er asking fyrir pinn 
viska og til hafa a ást af the Sannleikur Méttækilegur 


Fleiri â the Botn af Bladsida 
Hvernig til hafa Eilffur Lif 


Vid ert gladur ef this listi ( af been beidni til Gud ) er fær til 
adstoda pu. Vid skilja this mega ekki vera the bestur eda 
árangursríkur þýðing. Við skilja þessi there ert margir ólíkur 
lifnaðarhættir af tjáning hugsun og orð. Ef þú hafa a 
uppástunga fyrir a betri þýðing , eða ef þú vildi eins og til 


taka a lítill magn af þinn timi til senda uppástunga til okkur, 
bu vilja vera skammtur búsund af annar fólk einnig , hver 
vilja þá lesa the bæta þýðing. 


Vid oft hafa a Nýja testamentiò laus f pinn tungumál eda i 
tungumál bessi ert sjaldgæfur eda gamall. Ef bú ert útlit fyrir 
a Nýja testamentiò f a sérstakur tungumál , pöknast skrifa til 
okkur. Einnig , við vilja til vera viss og reyna til miðla þessi 
stundum , viò gera tilboò bók pessi ert ekki Frjáls og bessi 
gera kostnadur peningar. En ef pi geta ekki hafa efni á 
sumir af pessir rafteknilegur bók , viò geta oft gera 
óákvedinn greinir i ensku skipti af rafteknilegur bók fyrir 
hjálpa með þýðing eða þýðing vinna. Pú gera ekki verda ад 
vera a faglegur verkamaður , eini a venjulegur manneskja 
hver er áhugasamur í skammtur. Þú öxl hafa a tölva eða þú 
öxl hafa aðgangur til a tölva á þinn heimamaður bókasafn 
eða háskóli eða háskóli , síðan þessir venjulega hafa betri 
tengsl til the. Þú geta einnig venjulega stofnsetja þinn eiga 
persónulegur FRJÁLS raftæknilegur póstur reikningur við 
að fara til mail.yahoo.com 


Þóknast taka a augnablik til finna the raftæknilegur póstur 
heimilisfang staðgreina á the botn eða the endir af this 
blaðsíða. Við von þú vilja senda raftæknilegur póstur til 
okkur , ef this er af hjálpa eða hvatning. Við einnig hvetja 
þú til snerting okkur viðvíkjandi Raftæknilegur Bók þessi 
við tilboð þessi ert án kostnaður , og frjáls. 


Við gera hafa margir bók í erlendur tungumál , en við gera 
ekki alltaf staður þá til taka á móti electronically ( sækja 
skrá af fjarlægri tölvu ) því við eini gera laus the bók eða the 
atriði þessi ert the beiðni. Við hvetja þú til halda áfram til 
biðja til Guð og til halda áfram til læra óður í Hann við 


lestur the Nýja testamentid. Vid velkominn pinn spurning og 
athugasemd vid raftæknilegur póstur. 
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Danish - Danemark 


Danish - Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Danish Language 


Prayer Danish Dannish Denmark Jesus Bon hen til God Hvor Bed 
kunne hore mig Hvor opfordre indromme haelp hen mig 

Taler hen til God , den Skaberen i den Alt, den Lord: 1. at 
jer ville indrømme hen til mig den mod hen til bed den sager 
at JEG savn hen til bed 


2. at jer ville indrømme hen til mig den mod hen til tro jer 
og optage hvad jer ville gerne lave hos mig liv, istedet for 
mig ophgje mig besidde vil ( hensigt ) ovenfor jeres. 


3. at jer ville indrømme mig hjælp hen til ikke lade mig 
skraek i den ubekendt hen til blive den bede om tilgivelse , 
eller den holdepunkt nemlig mig ikke hen til anrette you. 


4. at jer ville indrømme mig hjælp hen til se efter og hen til 
lære hvor hen til nyde den appel kræfter JEG savn ( 
igennem jeres ord den Bibel ) en ) nemlig den begivenheder 
foran og b ) nemlig mig besidde personlig appel rejse. 


5. At jer God ville indrømme mig hjælp hen til ville gerne 
anrette Jer flere 


6. At jer ville erindre mig hen til samtale hos jer prayerwhen 
) Jeg er kuldkastet eller i problem , istedet for prøver hen til 
lgse sager selv bare igennem mig human kræfter. 


7. At jer ville indrømme mig Klogskab og en hjerte fyldte 
hos Bibelsk Klogskab i den grad at JEG ville anrette jer 
flere effektive. 


8. At jer ville indrømme mig en lyst hen til læse jeres ord, 
den Bibel , ( den Ny Testamente Gospel i John ), oven pà en 
personlig holdepunkt 


9. at jer ville indrømme hjælp hen til mig i den grad at Jeg er 
købedygtig mærke sager i den Bibel ( jeres ord ) hvilke JEG 
kunne jeg for mit vedkommende henhøre til , og at vil hjælp 
mig opfatte hvad jer savn mig hen til lave i mig liv. 


10. At jer ville indrømme mig stor discernment , hen til 
opfatte hvor hen til forklare hen til andre hvem du ег, og at 
JEG ville være i stand til lære hvor hen til lære og kende 
hvor hen til rage op nemlig jer og jeres ord ( den Bibel ) 


11. At jer ville overbringe folk ( eller websites ) 1 mig liv 
hvem ville gerne kende jer , og hvem er kraftig i deres 
nøjagtig opfattelse i jer God ); og At jer ville overbringe 
folk ( eller websites ) i mig liv hvem vil være i stand til give 
mod mig hen til akkurat lære hvor hen til skille den Bibel 
den ord i sandhed Timothy 215:). 


12. At jer ville hjælp mig hen til lære hen til nyde stor 
opfattelse hvorom Bibel gengivelse er bedst , hvilke er højst 
nøjagtig , og hvilke har den højst appel kræfter & kraft , og 
hvilke gengivelse indvilliger hos den selvstændig 
håndskreven at jer inspireret den forfatteres i den Ny 
Testamente hen til skriv. 


13. At jer ville indrømme hjælp hen til mig hen til hjælp mig 
gang i en artig måde , og ikke hen til affald mig gang oven 
pá Falsk eller indholdsløs metoder hen til komme nærmere 
hen til God ( men at er ikke sandelig Bibelsk ), og der hvor 
dem metoder opføre for ikke så længe siden periode eller 
varer appel fruit. 


14. At jer ville indrømme hjælp hen til mig hen til opfatte 
hvad hen til kigge efter i en kirke eller en opstille i 
andagtsøgende , hvad arter i spørgsmål hen til opfordre , og 
at jer ville hjælp mig hen til hitte tro eller en sidst hos stor 
appel klogskab istedet for nemme eller falsk svar. 


15. at jer ville hidføre mig hen til huske hen til lære udenad 
jeres ord den Bibel ( såsom Romersk 8), i den grad at JEG 
kunne nyde sig i mig hjerte og nyde mig indre forberedt , og 
være rede til at indrømme en besvare hen til andre i den 
håbe på at Jeg har omkring jer. 


16. At jer ville overbringe hjælp hen til mig i den grad at 
mig besidde theology og doctrines hen til samtykke med 
jeres ord , den Bibel og at jer ville fortsætte hen til hjælp 
mig kende hvor mig opfattelse i doctrine kan forbedret i den 
grad at mig besidde liv lifestyle og opfattelse fortsætter at 
blive nøjere hvortil jer savn sig at blive nemlig mig. 


17. At jer ville lukke op mig appel indblik ( afslutninger ) 
flere og flere , og at der hvor mig opfattelse eller 
opfattelsesevne i jer er ikke nøjagtig , at jer ville hjælp mig 
hen til lære hvem Jesus Christ sandelig er. 


18. At jer ville indrømme hjælp hen til mig i den grad at 
JEG ville være i stand til selvstændig hvilken som helst 
falsk rituals hvilke Jeg har afhænge oven pá , af jeres slette 
lærer i den Bibel , eventuel hvoraf Jeg er næste er ikke i God 


, eller er imod hvad jer ville gerne belære os omkring naeste 
jer. 


19. At hvilken som helst tvinger i dàrlig ville ikke holde 
bortrejst hvilken som helst appel opfattelse hvilke Jeg har , 
men nærmest at JEG ville beholde den kundskab i hvor hen 
til kende jer og ikke at blive narrede i i denne tid i appel 
bedrag. 


20. At jer ville overbringe appel kræfter og hjælp hen til mig 
i den grad at Ja ikke at blive noget af den Stor Nedadgående 
Bortrejst eller i hvilken som helst bevægelse som kunne 
være spiritually counterfeit hen til jer og hen til jeres Hellig 
Ord 


21. At selv om der er alt at Jeg har skakmat mig liv, eller 
hvilken som helst måde at Jeg har ikke reageret hen til jer 
nemlig JEG burde nyde og det vil sige afholder mig af enten 
den ene eller den anden af omvandrende hos jer , eller har 
opfattelse , at jer ville overbringe dem sager / svar / 
begivenheder igen i mig indre , i den grad at JEG ville afstå 
fra sig i den Benævne i Jesus Christ , og al i deres effekter 
og følger , og at jer ville skifte ud hvilken som helst tomhed 
„sadness eller opgive håbet i mig liv hos den Glæde i den 
Lord , og at JEG ville være flere indstille oven på indlæring 
hen til komme efter jer af læsning jeres ord , den Bibel 


22. At jer ville lukke op mig øjne i den grad at JEG ville 
være i stand til klart se efter og anerkende selv om der er en 
Stor Bedrag omkring Appel emner , hvor hen til opfatte 
indeværende phenomenon ( eller disse begivenheder ) af en 
Bibelsk perspektiv , og at jer ville indrømme mig klogskab 
hen til kende hvorfor at Ja lære hvor hen til hjælp mig 
bekendte og elske ones ( slægtninge ) ikke være noget af it. 


23. At jer ville sikre sig at når først mig øjne er anlagde og 
mig indre forstår den appel vægt i indeværende 
begivenheder indtagelse opstille pá jorden , at jer ville legge 
til rette mig hjerte hen til optage jeres sandhed , og at jer 
ville hjælp mig opfatte hvor hen til hitte mod og krafter 
igennem jeres Hellig Ord , den Bibel. I den benævne i Jesus 
Christ , JEG anmode om disse sager bekræftende mig lyst at 
blive overensstemmende jeres vil , og Jeg er bede om 
nemlig jeres klogskab og hen til nyde en kærlighed til den 
Sandhed Amen 


Flere forneden Side 
Hvor hen til nyde Evig Liv 


Vi er glad selv om indeværende liste over ( bøn anmoder 
hen til God ) er kan hen til hjælpe jer. Vi opfatte 
indeværende mà ikke være den bedst eller højst effektiv 
gengivelse. Vi er klar over, at der er mange anderledes veje i 
gengivelse indfald og ord. Selv om du har en henstilling 
nemlig en bedre gengivelse , eller selv om jer ville gerne 
hen til holde en ringe beløb i jeres gang hen til sende 
antydninger hen til os , jer vil være hjalp tusindvis i andre 
ligeledes , hvem vil så er der ikke mere læse den forbedret 
gengivelse. 


Vi ofte nyde en Ny Testamente anvendelig i jeres sprog eller 
i sprogene at er sjælden eller forhenværende. Selv om du er 
ser ud nemlig en Ny Testamente i en specifik sprog , behage 
henvende sig til os. Ligeledes , vi ville gerne være sikker og 
prøve hen til overfører at engang imellem , vi lave pristilbud 
bøger at er ufri og at lave omkostninger penge. Men selv om 
jer kan ikke afgive noget af dem elektronisk bøger , vi 
kunne ofte lave en udveksle i elektronisk bøger nemlig 


hjælp hos gengivelse eller gengivelse arbejde. Jer som ikke 
har at blive en professional arbejder , kun fá sand 
pågældende hvem er interesseret i hjalp. 


Jer burde nyde en computer eller jer burde have adgang til 
en computer henne ved jeres lokal bibliotek eller kollegium 
eller universitet , siden dem til hverdag nyde bedre 
slægtskaber hen til den indre. Jer kunne ligeledes til hverdag 
indrette jeres besidde personlig OMKOSTNINGSFRIT 
elektronisk indlevere beretning af igangværende hen til 
mail.yahoo.com 


тн 


Behage holde for et gjeblik siden hen til hitte den 
elektronisk indlevere henvende placeret nederst eller den 
enden pá legen indeværende side. Vi háb jer vil sende 
elektronisk indlevere hen til os , selv om indevarende er i 
hjælp eller ophjælpning. Vi ligeledes give mod jer hen til 
henvende sig til os med henblik pà Elektronisk Bgger at vi 
pristilbud at er uden omkostninger , og omkostningsfrit. 


Vi lave nyde mange bøger i udenlandsk sprogene , men vi 
lave ikke altid opstille sig hen til byde velkommen 
elektronisk ( dataoverføre ) fordi vi bare skabe anvendelig 
den bøger eller den emner at er den højst anmodede. 


Vi give mod jer hen til fortsætte hen til bed hen til God og 
hen til fortsætte hen til lære omkring Sig af læsning den Ny 
Testamente. Vi velkommen jeres spørgsmål og 
bemærkninger af elektronisk indlevere. 


& & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & 


Norway - Norway — Norwegian - 


Norway - Prayer Reguests (praying ) to God - explained 
in Norwegian Language 


Norway Norwegian Nordic Prayer Jesus Christ a God Hvor Be 
kanne hore meg bonn anmode gir hjelpe meg finner sprit Som kan 
ledes 


Snakker à God , skaperen av det Univers , det Lord : 


1. det du ville gir à meg tapperheten à be tingene det JEG 
nød à be 

2. det du ville gir à meg tapperheten à mene du og 
godkjenne hva du vil gjerne gjøre med meg livet , istedet for 
meg opphgye meg egen ville ( hensikten ) over din. 


3. det du ville gir meg hjelpe á ikke utleie meg rank av det 
ubekjent à bli det be om tilgivelse , eller grunnlaget for meg 
ikke for à anrette you. 


4. det du ville gir meg hjelpe à se og à hgre hvor à har den 
sprit styrke JEG nød ( igjennom din ord bibelen ) en ) for 
begivenhetene for ut og b ) for meg egen personlig sprit 
reise. 


5. Det du God ville gir meg hjelpe à vil gjerne anrette Du 
flere 


6. Det du ville minne meg à samtalen med du prayerwhen ) 
JEG er frustrert eller inne problemet , istedet for prover à 
løse saker meg selv bare igjennom meg human styrke. 


7. Det du ville gir meg Klokskap og en hjertet fylte med 
Bibelsk Klokskap i den grad at JEG ville anrette du flere 
effektivt. 


8. Det du ville gir meg en ønske å studere din ord , bibelen , 
( det Ny Testamentet Gospel av John ), opp pà en personlig 
basis 


9. det du ville gir assistanse à meg i den grad at JEG er 
kjøpedyktig legge merke til saker inne bibelen ( din ord ) 
hvilke JEG kanne personlig fortelle til , og det vill hjelpe 
meg oppfatte hva du gnske meg à gjgre inne meg livet. 


10. Det du ville gir meg stor discernment , å oppfatte hvor å 
forklare à andre hvem du er , og det JEG ville være i stand 
til høre hvor à høre og vite hvor à stà opp for du og din ord ( 
bibelen ) 


11. Det du ville bringe folk ( eller websites ) inne meg livet 
hvem vil gjerne vite du , og hvem er kraftig inne deres 
akkurat forståelse av du God ); og Det du ville bringe folk ( 
eller websites ) inne meg livet hvem ville være i stand til 
oppmuntre meg å akkurat høre hvor å dividere bibelen ordet 
av sannhet (Timothy 215:). 


12. Det du ville hjelpe meg å høre å ha stor forståelse om 
hvilken Bibel versjon er best , hvilke er høyst akkurat , og 
hvilke har de fleste sprit styrke & makt , og hvilke versjon 
avtaler med det original manuskriptet det du inspirert 
forfatternes av det Ny Testamentet å skrive. 


13. Det du ville gir hjelpe å meg å bruk meg tid inne en fint 
vei , og ikke for å sløseri meg tid opp på False eller tom 
emballasje metoder å komme nærmere å God ( bortsett fra 


det er ikke virkelig Bibelsk ), og der hvor dem metoder 
tilvirke for ikke sà lenge siden frist eller varer sprit fruit. 


14. Det du ville gir assistanse à meg à oppfatte hva á kikke 
etter inne en kirken eller en sted av -tilbeder , hva arter av 
spørsmål à anmode , og det du ville hjelpe meg à finner 
mene eller en fortid med stor sprit klokskap istedet for lett 
eller false svar. 


15. det du ville anledning meg à erindre á huske din ord 
bibelen ( som Romersk 8), i den grad at JEG kanne ha den 
inne meg hjertet og ha meg sinn ferdig , og være rede til à 
gir en svaret à andre av det hàpe pà at JEG ha om du. 


16. Det du ville bringe hjelpe á meg i den grad at meg egen 
theology og doctrines à være enig i din ord , bibelen og det 
du ville fortsette à hjelpe meg vite hvor meg forstàelse av 
doctrine kan forbedret i den grad at meg egen livet lifestyle 
og forstàelse fortsetter à bli ngyere hvorfor du gnske den à 
bli for meg. 


17. Det du ville àpen meg sprit innblikk ( konklusjonene ) 
flere og flere , og det der hvor meg forstàelse eller 
oppfattelse av du er ikke akkurat , det du ville hjelpe meg à 
hgre hvem Jesus Christ virkelig er. 


18. Det du ville gir hjelpe à meg i den grad at JEG ville 
være i stand til separat alle false rituals hvilke JEG ha 
avhenge opp ра, fra din helt lærer inne bibelen , eventuell 
av hva JEG følger er ikke av God , eller er i motsetning til 
hva du vil gjerne lære oss om fulgte du. 


19. Det alle presser av darlig ville ikke ta fjerne alle sprit 
forstàelse hvilke JEG ha , bortsett fra temmelig det JEG 
ville selge i detalj kjennskapen til hvor à vite du og ikke for 
à være narret inne i disse dager av sprit bedrag. 


20. Det du ville bringe sprit styrke og hjelpe à meg i den 
grad at Jeg vil ikke for à være del av det Stor Faller Fjerne 
eller av alle bevegelse hvilket kunne være spiritually 
counterfeit à du og à din Hellig Ord 


21. Det hvis det er alt det JEG ha gjort det meg livet , eller 
alle vei det JEG ha ikke reagert á du idet JEG burde ha og 
det er forhindrer meg fra enten den ene eller den andre av 
gáing med du , eller har forstáelse , det du ville bringe dem 
saker / svar / begivenheter rygg i meg sinn , i den grad at 
JEG ville renonsere pá seg inne navnet av Jesus Christ , og 
alle av deres virkninger og konsekvensene , og det du ville 
ombytte alle tomhet „sadness eller gi opp hápet inne meg 
livet med det Glede av det Lord , og det JEG ville være flere 
fokusere opp pà innlæring à følge etter etter du av lesing din 
ord , det Bibel 


22. Det du ville ápen meg eyes i den grad at JEG ville vare i 
stand til klare se og anerkjenne hvis det er en Stor Bedrag 
om Sprit emner , hvor á oppfatte denne phenomenon ( eller 
disse begivenheter ) fra en Bibelsk perspektiv , og det du 
ville gir meg klokskap à vite hvorfor det Jeg vil hgre hvor à 
hjelpe meg venner og elsket seg ( slektningene ) ikke være 
del av it. 


23. Det du ville sikre det en gang meg eyes er ápen og meg 
sinn forstár det sprit vekt av aktuelle begivenheter tar sted 
pá jorden , det du ville forberede meg hjertet 4 godkjenne 
din sannhet , og det du ville hjelpe meg oppfatte hvor à 
finner tapperheten og styrke igjennom din Hellig Ord , 
bibelen. Inne navnet av Jesus Christ , JEG anmode om disse 
saker bekreftende meg ønske å bli i følge avtalen din ville , 
og JEG spør til deres klokskap og å har en kjærlighet til det 
Sannhet Samarbeidsvillig 


Flere pá bunnen av Side 
Hvor á ha Evig Livet 


Vi er glad hvis denne liste over ( bønn anmoder à God ) er 
dugelig à hjelpe du. Vi oppfatte denne kanskje ikke være det 
best eller hgyst effektiv oversettelse. Vi forstà det der er 
mange annerledes veier av gjengivelsen innfall og ord. Hvis 
du har en forslag for en bedre oversettelse , eller hvis du 
ville like à ta en liten belgpet av din tid á sende antydninger 
å oss , du ville være hjalp tusenvis av andre mennesker 
likeledes , hvem ville sà lese det forbedret oversettelse. Vi 
ofte har en Ny Testamentet anvendelig inne din 
omgangssprák eller inne sprákene det er sjelden eller gamle. 
Hvis du er ser for en Ny Testamentet inne en spesifikk 
omgangssprák , behage skrive til oss. Likeledes , vi vil 
gjerne være sikker og prove à meddele det en gang imellom 
, vi gjøre tilbud bgker det er ufri og det gjøre bekostning 
pengene. 


Bortsett fra hvis du kan ikke by noen av dem elektronisk 
bgker , vi kanne ofte gjøre en bytte av elektronisk bgker for 
hjelpe med oversettelse eller oversettelse arbeide. Du som 
ikke har á bli en profesjonell arbeider , kun fá stamgjest 
personen hvem er interessert i hjalp. Du burde har en 
computer eller du burde ha adgang til en computer for din 
innenbys bibliotek eller universitet eller universitet , siden 
dem vanligvis ha bedre forbindelser á det sykehuslege. Du 
kanne likeledes vanligvis opprette din egen personlig 
LEDIG elektronisk innlevere regningen av gár à 
mail.yahoo.com 


Behage ta en gyeblikk à finner det elektronisk innlevere 
henvende seg lokalisert nederst eller utgangen av denne 
side. Vi hápe du ville sende elektronisk innlevere à 055, 


hvis denne er av hjelpe eller oppmuntring. Vi likeledes 
oppmuntre du á sette seg i forbindelse med oss angáende 
Elektronisk Bgker det vi tilbud det er uten bekostning , og 
ledig. 


Vi gjøre ha mange bgker inne utenlandsk sprákene , bortsett 
fra vi ikke alltid sted seg á fá elektronisk ( dataoverfgre ) 
fordi vi bare lage anvendelig bgkene eller emnene det er de 
fleste anmodet. Vi oppmuntre du á fortsette à be à God og á 
fortsette à høre om Seg av lesing det Ny Testamentet. Vi 
velkommen din spørsmål og kommentarer av elektronisk 
innlevere. 


& & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & 


Modern Greek 


TIpocevyi] oto Océ Ayaznrocg Beóc, Lac evyapiotodue OTL 
avro то Evayyého ў avrý n vča бадк éxel 
олехеоберодбеі étot Mote ciuaore ce Očon va uáBovue 
TEPLOGÖTEPV үю сос. Tapaka Bonünots тоос 
ауброулоос APUOŠLOVC үа VU KOTAOTIJOEL AUTO TO 
miextpovixó Бар о 610066110. Zépete TOLOL siva KOL elote 
ce (don va тоос Bonöncere. Паракоћо tovs Bondmote үю. 
va elote ce Néon va anacxoAndel vpývopa, KOL va 
KOTAOTIOEL GE TEPLOGOTEPA NAEKTPOVIKE PPA dudéoua 
Порокоћо тоос Ponorte yia va éxete OLOUG tovc TÓPOVG, 
та YPAUATA, TI] SUVALN кол TO ypóvo OTL YPELGLOVTOL 
TPOKELLLÉVOD va siva GE Néon va CVVEJÍCOVY yia сос. 
Порокоћо Pon0ijoTe ekeivor nov siva uépoc TNG оцббос 
Tov тоос Ponda ce kadnuepwni Bdon. Порокоћо тоос 
бфоте TN OÚVAUM YU va GVVEJÍGETE KOL va ÖMTETE oe code 
évav amó тоос TO oUPITCOVAA NOV KOTAAABOLVEL ya mv 


epyaoía бт тоос ÖĞÂETE yra va kåvete. Пораколо Bond ote 
KOBE évac ANd тоос yla va LIV éxete TO MOBO KOL yia va 
Øvundeite Ott elote о Әедс TOV олоутб оту TIPOGEVYI] KOL 
TOV Elvar VTEÚOVVOC yia óra. 

Tlpoceúyopou ott ба тоос EvBappůvate, ҡол OTL тоос 
TPOOTATEVETE, KOL N epyaoío & то vrovpyeio OTL 
OULLLETÉYOUV. 

LIPOGEDYOLLOL OTL BU тоос лростотедоте оло TIC TVEVNOTIKČG 
ovváne y GAAG EUTOÔLO TOV da LTOPODOUV va тоос 
Biáwyovv 1 va тоос exifpoaóbvovv. Паракоћо ue Bond ote 
ÓTAV XPNOLUOTOLÓ оютйу TNV vča OLABÝKT ую va скефто 
ETLONS touc оудролоос TOV ÉXOVV KOTAOTNOEL OVTIJV TNV 
ёкбост dradéorun, ÉTEL MOTE UTOPŮ va TPOGENIA ую, тоос 
KOL ÉTOL UTOPOÚV va ovveyicovv va Pon Boúv zepiooótepouc 
ауброулоос. 

IIposevyouo бт da NOV ŠIVOTE ша оублт Tov 1EPOV Word 
сас (n vča докт), кол бт да LOV ÖİVOTE TV TVEVNATIKEG 
opåvnon кол TH ÖLÜKDLON yla va сос ÉÉPETE KOAVTEPA KOL 
та va KATOAGPETE TH YPOVIKN теріобо бт ČOVLE ésa. 
Порокоћо ue PonOrjore yia va ¿épete TOG va EČETÁCEL TIG 
čvokoMEc OTL ÉPXOLOL аутцетолос LE көбе nučpa. O 
Aöpöoç God, ue Bondå yra va делсе va GOG čépet 
KoAvTEPA KOL va erosi va PonBýcet dAhovc XPLOTLOVOVC 
отцу TEPLOYI] MOV KOL GE ÓÃO TOV KOGLO. 

Tlpoceúyopou бт Ba divate mv NAEKTPOVUKT] oudča (озу 
KOL EKEİVOL TOV тоос Bondovv п Epóvnoň cac. IIpoceúyouou 
óu да Pondovoarte TA NEHOVOJIEVA, LEAN MG OLKOYEVELİÇ 
TOUS (кол TNG OLKOVÉVELÁC MOV) yia va ečazornOciTe бх 
TVEVLATIKŮ, OAAĞL уа va бос KATOAGBETE KOL via VOL 
0gAT|oete va сас беутейе KOL va OKOAOVØNGETE ue cade 
троло. Eriong nopéxete WAS MV dveon KOL oóryíec GE 
UVTOÚC тоос XPOVOVC коп GOG CTO YLA va KAVO OMTÁ TA 
трбушата ото OVOJA tov 100%, Amen, 
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German — Deutch - Allemand 


German Prayers Gebet zum Gott wie man wie horen kann 
dass meinem Gebet wie bittet Hilfe zu mir zu geben wie 
man geistige Anleitung 


German - Prayer Reguests (praying / Talking) to God - 
explained in German Language 


Mit Gott sprechen, der Schopfer des Universums, der Lord: 


1., die Sie zu mir dem Mut, die Sachen zu beten geben 
würden, die ich benötige, um 2. zu beten, die Sie zu mir dem 
Mut, Ihnen zu glauben und anzunehmen geben würden, was 
Sie mit meinem Leben tun méchten, anstelle von mir meine 
Selbst erhebend Wille (Absicht) über Ihrem. 


3., denen Sie mir Hilfe geben würden, um meine Furcht vor 
dem Unbekannten die Entschuldigungen nicht werden zu 
lassen oder die Grundlage fiir mich, zum Sie nicht zu 
dienen. 


4., der Sie mir Hilfe, um zu sehen geben wiirden und zu 
erlernen, wie man die geistige Stärke ich hat, benötigen Sie 
(durch Ihr Wort die Bibel) A) für die Fälle voran und B) für 
meine eigene persönliche geistige Reise. 


5. DaB Sie Gott mir Hilfe geben würden, um Sie mehr 
dienen zu wünschen 


6. DaB Sie mich erinnern wůrden, mit Ihnen zu sprechen 
(prayer)when mich werden frustriert oder in der 
Schwierigkeit, anstatt zu versuchen, Sachen selbst nur durch 
meine menschliche Stárke zu beheben. 


7. DaB Sie mir Klugheit und ein Herz geben würden, füllten 
mit biblischer Klugheit, damit ich Sie effektiv dienen wiirde. 


8. DaB Sie mir einen Wunsch geben würden, Ihr Wort, die 
Bibel zu studieren, (das neues Testament-Evangelium von 
John) auf persönlicher Ebene 


9. das Sie Unterstützung zu mir geben würden, damit ich 
bin, Sachen in der Bibel (Ihr Wort) zu beachten der ich auf 
und der persönlich beziehen kann mir hilft, zu verstehen, 
was Sie mich in meinem Leben tun wünschen. 


10. Daf Sie mir groBe Einsicht geben wiirden, um zu 
verstehen wie man anderen erklärt, die Sie sind, und daB ich 
sein würde, zu erlernen, wie man erlernt und kann für Sie 
und Ihr Wort (die Bibel) oben stehen 


11. Daß Sie Leute (oder Web site) іп meinem Leben holen 
wiirden, die Sie kennen méchten und die in ihrem genauen 
Verstándnis von Ihnen stark sind (Gott); und das wiirden Sie 
Leute (oder Web site) in meinem Leben holen, das ist, mich 
anzuregen, genau zu erlernen, wie man die Bibel das Wort 
der Wahrheit (2 Timotheegras 2:15) teilt. 


12. Daß Sie mir helfen würden zu erlernen, großes 
Verständnis über, welche Bibelversion zu haben am besten 
ist, die am genauesten ist und die die geistigste Stárke u. die 
Energie hat und dem Version mit den urspriinglichen 
Manuskripten übereinstimmt, dak Sie die Autoren des neuen 
Testaments anspornten zu schreiben. 


13. DaB Sie mir Hilfe, um meine Zeit in einer guten Weise 
zu verwenden geben wůrden, und meine Zeit auf den 
falschen oder leeren Methoden nicht zu vergeuden, náeher 
an Gott (aber dem, zu erhalten nicht wirklich biblisch seien 
Sie) und wo jene Methoden keine lange Bezeichnung oder 
dauerhafte geistige Frucht produzieren. 


14. Daß Sie mir Unterstützung geben würden, was zu 
verstehen, in einer Kirche oder in einem Ort der Anbetung 
zu suchen, welche Arten der Fragen zum zu bitten und daB 
Sie mir helfen würden, Gläubiger oder einen Pastor mit 
groBer geistiger Klugheit anstelle von den einfachen oder 
falschen Antworten zu finden. 


15. den Sie mich veranlassen wiirden, mich zu erinnern, um 
sich Ihr Wort zu merken die Bibel (wie Romans ist 8), damit 
ich es in meinem Herzen haben und an meinen Verstand 
sich vorbereiten lassen kann, und bereit, eine Antwort zu 
anderen der Hoffnung zu geben, die ich iiber Sie habe. 


16. Daf Sie mir Hilfe damit meine eigene Theologie und 
Lehren holen würden, um mit Ihrem Wort, die Bibel 
übereinzustimmen und daß Sie fortfahren würden, mir zu 
helfen, zu kònnen, mein Verstándnis der Lehre verbessert 
werden kann, damit mein eigenes Leben, Lebensstil und 
Verstehen fortfáhrt, zu sein náeher an, was Sie es für mich 
sein wiinschen. 


17. Daß Sie meinen geistigen Einblick 
(Zusammenfassungen) mehr und mehr öffnen würden und 
daß, wo mein Verständnis oder Vorstellung von Ihnen nicht 
genau ist, daB Sie mir helfen würden, zu erlernen, wem 
Jesus Christ wirklich ist. 


18. DaB Sie mir Hilfe geben wiirden, damit ich in der 
LageSEIN wiirde, alle falschen Rituale zu trennen, denen 
ich von, von Ihrem freien Unterricht in der Bibel, wenn 
irgendwelche abgehangen habe von, was ich folgend bin, ist 
nicht vom Gott, oder ist kontrár zu, was Sie uns unterrichten 
wiinschen - über das Folgen Sie. 


19. DaB keine Kráfte des Úbels nicht irgendwie geistiges 
Verstándnis wegnehmen wůrden, das ich habe, aber eher, 
daB ich das Wissen behalten würde von, wie man Sie kennt 
und nicht an diesen Tagen der geistigen Täuschung betrogen 
wird. 


20. Daß Sie geistige Stärke holen und zu mir helfen würden, 
damit ich nicht ein Teil von groBen weg fallen oder 
irgendeiner Bewegung bin, die zu Ihnen und zu Ihrem 
heiligen Wort Angelegenheiten nachgemacht sein würde. 


21. Das, wenn es alles gibt, das ich in meinem Leben getan 
habe oder irgendeine Weise, dal ich nicht auf Sie reagiert 
habe, wie ich haben sollte und die mich entweder am Gehen 
mit Ihnen hindert oder Haben des Verstehens, dak Sie jene 
things/responses/events zurück in meinen Verstand, damit 
ich auf sie im Namen Jesus Christ verzichten würde, und 
alle ihre von und von Konsequenzen holen würden und daß 
Sie jede mógliche Leere, Traurigkeit oder Verzweiflung in 
meinem Leben mit der Freude am Lord ersetzen würden und 
daf ich mehr auf das Lernen, Ihnen zu folgen gerichtet 
würde, indem man Ihr Wort las, die Bibel. 


22. Daf Sie meine Augen óffnen würden, damit ich in der 
LageSEIN würde, offenbar zu sehen und zu erkennen, wenn 
es eine groBe Täuschung über geistige Themen gibt, wie 
man dieses Phánomen (oder diese Fálle) von einer 
biblischen Perspektive und daß Sie mir Klugheit geben 
würden, um zu wissen und damit ich erlernt versteht, wie 


man meinen Freunden und liebte eine (Verwandte) ein Teil 
von ihm nicht zu sein hilft. 


23 Daß Sie sicherstellen würden, daß einmal meine Augen 
und mein Verstand geöffnet sind, versteht die geistige 
Bedeutung der gegenwártigen Fälle, die in der Welt 
stattfinden, daß Sie mein Herz vorbereiten würden, um Ihre 
Wahrheit anzunehmen und daf Sie mir helfen würden, zu 
verstehen, wie man Mut und Stárke durch Ihr heiliges Wort, 
die Bibel findet. Im Namen Jesus Christ, bitte ich um diese 
Sachen, die meinen Wunsch bestátigen, Ihr Wille 
übereinzustimmen, und ich bitte um Ihre Klugheit und eine 
Liebe der Wahrheit zu haben, Amen. 


Mehr an der Unterseite der Seite 
wie man ewiges Leben u. 
Hat 


Wir sind froh, wenn diese Liste (der Gebetantráge zum 
Gott) in der LageIST, Sie zu unterstützen. Wir verstehen, 
daB diese möglicherweise nicht die beste oder 
wirkungsvollste Übersetzung sein kann. Wir verstehen, dak 
es viele unterschiedliche Weisen des Ausdrückens von von 
Gedanken und von von Wörtern gibt. Wenn Sie einen 
Vorschlag für eine bessere Übersetzung haben oder wenn 
Sie etwas Ihrer Zeit dauern móchten, Vorschláge zu 
schicken uns, werden Sie Tausenden der Leute auch helfen, 
die dann die verbesserte Übersetzung lesen. Wir haben 
háufig ein neues Testament, das in Ihrer Sprache oder in den 
Sprachen vorhanden ist, die selten oder alt sind. 


Wenn Sie nach einem neuen Testament in einer spezifischen 
Sprache suchen, schreiben Sie uns bitte. Auch wir möchten 
sicher sein und versuchen, das manchmal mitzuteilen, bieten 
wir Bůcher an, die nicht frei sind und die Geld kosten. 

Aber, wenn Sie nicht einige jener elektronischen Biicher 
sich leisten Кӛппеп, kônnen wir einen Austausch der 
elektronischen Biicher fůr Hilfe bei der Úbersetzung oder 
bei der Übersetzung Arbeit háufig tun. Sie müssen nicht ein 
professioneller Arbeiter sein, nur eine regelmâBige Person, 
die interessiert ist, an zu helfen. 


Sie sollten einen Computer haben, oder Sie sollten Zugang 
zu einem Computer an Ihrer lokalen Bibliothek oder 
Hochschule oder Universitát haben, da die normalerweise 
bessere Anschlüsse zum Internet haben. Sie können Ihr 
eigenes persönliches FREIES Konto der elektronischen 
Post, indem Sie zum mail.yahoo.com 


auch normalerweise herstellen gehen dauern bitte einen 
Moment, um die Adresse der elektronischen Post zu finden 
befunden an der Unterseite oder am Ende dieser Seite. 

Wir hoffen, daB Sie uns elektronische Post schicken, wenn 
diese hilfreich oder Ermutigung ist. Wir regen Sie auch an, 
mit uns hinsichtlich der elektronischen Bůcher in 
Verbindung zu treten, die wir dem sind ohne Kosten und 
freies 


anbieten, die, wir viele Bücher in den Fremdsprachen haben, 
aber wir nicht sie immer setzen, um elektronisch zu 
empfangen (Download) weil wir nur vorhanden die Biicher 
oder die Themen bilden, die erbeten sind. Wir regen Sie an 
fortzufahren, zum Gott zu beten und fortzufahren, über ihn 
zu erlernen, indem wir das neue Testament lesen. Wir 


begrüBen Ihre Fragen und Anmerkungen durch 
elektronische Post. 
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Caro Deus , Obrigada que esta Novo Testamento tem sido 
lancado de modo a que nós somos capaz aprender mais 
sobre a ti. Por favor ajudar a gente responsável por fazendo 
esta Electrónico livro disponível. 

Por favor ajudar eles estarem capaz de trabalho rapidamente 
, e fazer mais Electrónico livros disponível Por favor ajudar 
eles haverem todos os recursos , o dinheiro , a forca e as 
horas que elas precisar a fim de ser capaz de guardar 
trabalhando para si. 

Por favor ajudar aquelas esse are parte da equipa essa ajuda 
Ihes num todos os dias base. Por favor dar lhes a forca 
continuar e dar cada deles o espiritual comprendendo para o 
trabalho que vocé quer eles fazerem. Por favor ajudar cada 
um deles para náo ter medo e lembrar que tu és o deus o 
qual respostas oraçäo e quem é encarregado de todas as 
coisas. 

EU orar que a ti would encorajar Ihes , e que vocé protege 
Ihes , e o trabalho & ministério que elas sáo comprometido 
em. EU orar que vocé protegeria lhes de o Espiritual Forças 
ou outro barreiras isso podeia ser malefício Ihes ou lento 
Ihes abaixo. 

Por favor ajudar a mim quando Eu uso esta Novo 
Testamento para também reflectir a gente o qual ter feito 
esta edicáo disponível , de modo a que eu possa orar para 
eles e por conseguinte eles podem continuar ajudar mais 


pessoas EU orar que você daria a mim um amar do seu 
Divino Palavra ( o novo Testamento ), e que vocé daria а 
mim espiritual sabedoria e discernment conhecer a ti melhor 
e para comprender o perfodo de tempo que nós somos 
vivendo em. 

Por favor ajudar eu saber como lidar com as dificuldades 
que Eu sou confrontado com todos os dias. Lorde Deus , 
Ajudar eu querer conhecer a ti Melhor e querer ajudar outro 
Christian no meu área e pelo mundo. EU orar que vocé daria 
o Electrénico livro equipa e aquelas o qual trabalho no 
Websters e aqueles que ajudar Ihes seu sabedoria. EU orar 
que você ajudaria o individuo membros do seu família ( e a 
minha familia ) para nåo ser espiritual enganar , mas 
comprender a ti e querer aceitar e seguir a ti em todos 
bastante. e Eu pergunto vocé fazer estas coisas em nome de 
Jesus , Amen, 


Dear God, 


Thank you that this New Testament 
has been released so that we are able 
to learn more about you. 


Please help the people responsible for making this 
Electronic book available. Please help them to be able to 
work fast, and make more Electronic books available 
Please help them to have all the resources, the money, the 
strength and the time that they need in order to be able to 
keep working for You. 


Please help those that are part of the team that help them on 
an everyday basis. Please give them the strength to continue 
and give each of them the spiritual understanding for the 
work that you want them to do. Please help each of them to 
not have fear and to remember that you are the God who 


answers prayer and who is in charge of everything. 


I pray that you would encourage them, and that you protect 
them, and the work & ministry that they are engaged in. 

I pray that you would protect them from the Spiritual Forces 
or other obstacles that could harm them or slow them down. 


Please help me when I use this New Testament to also think 
of the people who have made this edition available, so that I 
can pray for them and so they can continue to help more 
people 


I pray that you would give me a love of your Holy Word 
(the New Testament), and that you would give me spiritual 
wisdom and discernment to know you better and to 
understand the period of time that we are living in. 


Please help me to know how to deal with the difficulties that 
I am confronted with every day. Lord God, Help me to want 
to know you Better and to want to help other Christians in 
my area and around the world. 


I pray that you would give the Electronic book team and 
those who work on the website and those who help them 
your wisdom. 


I pray that you would help the individual members of their 
family (and my family) to not be spiritually deceived, but 
to understand you and to want to accept and follow you in 
every way. 


and I ask you to do these things in the name of Jesus, 
Amen, 


888888 
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Croatian Croatian Croatian 


Croatian - Prayer Requests (praying ) to God - explained 
in Croatian Language 


Croatian Croatia Prayer Isus Krist Moljenje to Bog Kako to 
Moliti moze cuti moj pitati popustanje ponuditi mene 


Govorenje to Bog , Stvoritelj dana Svemir , Gospodar : 


1. taj te ce popuštanje meni u hrabrost to moliti predmet taj 
Trebam to moliti 


2. taj te ce popuštanje meni u hrabrost to vjerovati te i 
prihvatiti što koji Zelite za napraviti sa mojim život , 
umjesto mene uznijeti moj posjedovati htijenje ( namjera ) 
iznad tvoj. 


3. taj te če popuštanje mene ponuditi ne pustiti moj 
strahovanje dana nepoznat postati isprika , ili baza za mene 
ne to poslužitelj you. 


4. taj te Ce popuštanje mene ponuditi vidjeti i naučiti kako to 
imati duhovni snaga Trebam ( preko tvoj riječ Biblija ) ) za 
jedan dan događaj ispred i b ) za moj posjedovati osobni 
duhovni putovanje. 


5. Taj te Bog če popuštanje mene ponuditi ištanje to 
poslužitelj Te više 


6. Taj te če podsjetiti mene to pričati sa te prayerwhen ) Ja 
sam frustriran ili u problemima , umjesto težak to odluka 
predmet ja osobno jedini preko moj čovječji snaga. 


7. Taj te če popuštanje mene Mudrost i srce ispunjen sa 
Biblijski Mudrost tako da JA če poslužitelj te više efektivno. 


8. Taj te če popuštanje mene želja to studirati tvoj riječ , 
Biblija , (novim Oporuka Evanđelje od John ), na osobni 
baza 


9. taj te će popuštanje pomoć meni u tako da Ja sam u 
mogućnosti to obavijest predmet in Biblija ( tvoj riječ ) što 
Ja mogu osobni povezivati se , i da htijenje pomoć mene 
shvatiti što koji želite mene za napraviti u mojem život. 


10. Taj te će popuštanje mene velik raspoznavanje , to 
shvatiti kako to objasniti to ostali tko ti si , i da JA bi bilo u 
mogućnosti naučiti kako naučiti i znati kako to pristajati uza 
što te i tvoj riječ ( Biblija ) 


11. Taj te će donijeti narod (ili websiteovi ) u mojem život 
tko ištanje to znati te , i tko jesu jak in njihov točnost 
sporazum od te ( bog ); i da te će donijeti narod (ili 
websiteovi ) u mojem život koji će biti u mogućnosti to 
hrabriti mene to precizan naučite kako podijeliti Biblija riječ 
od istina (2 Plašljiv 215:). 


12. Taj te će pomoć mene naučiti to imati velik sporazum o 
što Biblija inačici je najbolji , što je većina točnost , i što je 
preko duhovni snaga & Power PC , i što inačici sporazum sa 
izvorni rukopis taj te nadahnut autorstvo dana Nov Oporuka 
to pisati. 


13. Taj te Ce popuštanje ponuditi mene korištenje moj 
vrijeme in dobar put , i ne to prosipati moj vrijeme na 
Neistinit ili prazan Metodije da biste dobili Zatvori to Bog ( 
ali koji nisu vjerno Biblijski ), i gdje svi oni Metodije 
stvarajuči nijedan čeznuti uvjeti ili trajan duhovni voce. 


14. Taj te če popuštanje pomoč meni u to shvatiti što učiniti 
tražiti in Churchill ili mjesto od moliti se , što rod od pitanje 
to pitati , i da te če pomoč mene pronači onaj koji vjeruje ili 
pastor sa velik duhovni mudrost umjesto lahak ili neistinit 
odgovoriti. 


15. taj te Ce nanijeti mene to sječati se to sječati se tvoj riječ 
Biblija ( kao što je Rumunjski 8), tako da Ja mogu imati 
Internet u mojem srce i imati moj imati što protiv spreman , 
i biti spreman to popuštanje odgovoriti to ostali dana 
uzdanica taj Imam o te. 


16. Taj te će donijeti ponuditi mene tako da moj posjedovati 
teologija i doktrina to poklapati se tvoj riječ , Biblija i da te 
će nastaviti to pomoć mene znati kako moj sporazum od 
doktrina može poboljšati tako da moj posjedovati život , stil 
života i sporazum nastaviti biti Zatvori to što koji želite 
Internet biti za mene. 


17. Taj te će OpenBSD moj duhovni unutar ( zaključak ) 
više i više , i da gdje svi moj sporazum ili percepcija od te 
nije točnost , taj te će pomoć mene naučiti tko Isus Krist 
vjerno je. 


18. Taj te će popuštanje ponuditi mene tako da JA bi bilo u 
mogućnosti to odijeljen bilo koji neistinit ritualni što Imam 
zavisnost na , from tvoj jasan pomoć u učenju in Biblija , 
ako postoje od što Ja sam sljedeće nije od Bog , ili je ugovor 
to što koji želite to vas naučiti nas o sljedeće te. 


19. Taj bilo Кой sila od zlo Се ne oduteti bilo koji duhovni 
sporazum što Imam , ali radije taj JA če čvrsto držati znanje 
kako to znati te i ne biti lukav in te dani od duhovni varka. 


20. Taj te ce donijeti duhovni snaga i ponuditi mene tako da 
JA neče biti dio ognjevit Jesen Daleko ili od bilo Кой pokret 
što bi bilo produhovljeno krivotvoren novac vama i u vaš 
Svet Riječ 


21. Da ako ima je išta taj Imam ispunjavanja u mojem život 
, ili bilo koji put taj Imam ne odgovaranje vama kao JA 
trebaju imati i da je koji se može sprijeëiti mene sa ili 
hodanje sa te, ili vlasništvo sporazum , taj te Ce donijeti oni 
predmet / reakcija / dogadaj leda u moj imati što protiv , 
tako da JA če odreči se njima in ime od Isus Krist, i svi od 
njihov efekt i posljedica , 1 da te Ce opet staviti bilo Кой 
praznina „sadness ili izgubiti nadu u mojem život sa Ono što 
pruža užitak dana Gospodar , i da JA bi bilo više fokusirati 
na znanje to udarac te mimo čitanje tvoj riječ , Biblija 


22. Taj te ce OpenBSD moj oči tako da JA bi bilo u 
moguénosti to jasno vidjeti i prepoznati ako ima Velik 
Varka o Duhovni tema, kako to shvatiti ovaj fenomen ( ili 
te dogadaj ) from Biblijski perspektiva , i da te бе 
popuštanje mene mudrost to znati i tako dalje taj JA htijenje 
naučite kako pomoč moj prijatelj i voljen sam sebe ( 
odnosni ) ne biti dio it. 


23. Taj te се osigurali da jedanput moj oči jesu OpenBSD i 
moj imati što protiv shvatiti duhovni izražajnost od tekući 
događaj uzimanje mjesto u svijetu , taj te će pripremiti moj 
srce to prihvatiti tvoj istina , i da te će pomoć mene shvatiti 
kako pronaći hrabrost i snaga preko tvoj Svet Riječ , Biblija. 
In ime od Isus Krist , JA tražiti te predmet potvrditi moj 


želja biti složno tvoj htijenje , i Ja sam iskanje tvoj mudrost i 
to imati hatar dana Istina Da 


Vise podno Stranica 
Kako to imati Vječan Zivot 


Mi jesu veseo ako ovaj rub ( od moljenje molba to Bog ) je 
u moguénosti to pomoci te. Mi shvatiti ovaj moZda песе biti 
najbolji ili vecina djelotvoran prevodenje. Mi shvatiti koji su 
mnogobrojan različit putevi od istiskivanje misao 1 rijeë. 
Ukoliko imati sugestija za bolji prevodenje , ili ukoliko če 
voljeti uzeti malolitražan iznos od tvoj vrijeme to poslati 
sugestija nama , te htijenje biti pomoé tisuéa od ostali narod 
isto tako , Кой се onda čitanje oplemenjen prevodenje. Mi 
vise puta imati Nov Oporuka raspoloživ u vaš jezik ili in 
jezik koji su rijedak ili star. Ako ste obličje za Nov Oporuka 
in specifičan jezik , ugoditi korespondirati nas. Isto tako , mi 
ištanje istinabog i pokušati komunicirati taj katkada , mi 
obaviti ponuda knjiga koji nisu Slobodan i da obaviti trošak 
novac. 


Ali ukoliko ne moći priuštiti neki od oni elektronski knjiga , 
mi može više puta obaviti izmjena od elektronski knjiga za 
pomoć sa prevođenje ili prevođenje funkcionirati. Nemate 
biti koji se odnosi na zvanje radnik , samo jedan dan 
pravilan osoba tko je zainteresirana za pomoć. Te trebaju 
imati računalo ili te trebaju imati pristup to računalo at tvoj 
lokalni knjižnica ili fakulteti ili sveučilišta , otada oni obično 
imati bolji povezivanje to Internet. Možete isto tako obično 
utemeljiti tvoj posjedovati osobni SLOBODAN elektronička 
pošta račun odlaskom na mail.yahoo.com 


Ugoditi uzeti tren pronaéi elektronička pošta adresa smjestiti 
na dnu ili kraj od ovaj stranica. Nadamo se te htijenje poslati 
elektronička pošta nama , ako ovaj je od ротоб Ш 
hrabrenje. Mi isto tako hrabriti te to kontakt nas zabrinutost 
Elektronski Knjiga koju nudimo koji su sa trošak , i 
slobodan. 


Mi obaviti imati mnogobrojan knjiga in stran jezik , ali mi 
ne uvijek mjesto njima to primiti elektronski ( preuzimanje 
datoteka ) jer mi jediní izraditi raspoloZiv knjiga ili tema 
koji su preko molba. Mi hrabriti te to nastaviti to moliti to 
Bog i to nastaviti naučiti o Njemu mimo čitanje novim 
Oporuka. Mi dobrodošli na tvoj pitanje i komentirajte mimo 
elektronička pošta. 
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CZECH CZECH TCHEK 


Czech Prayer Modlitba Kristian jezuita Kristus az k Buh Jak 
Modlit Buh pocinovat slyset modlitba k ptat Buh darovat 
pomoci mne 


Czech - Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Czech Language 


Mluvení až k Bůh , člen určitý Stvořitel of člen určitý 
Soubor , člen určitý Hospodin : 

1. aby tebe chtěl bych darovat až k mne člen určitý kuráž až 
k modlit člen určitý majetek aby Nemusím až k modlit 

2. aby tebe chtěl bych darovat až k mne člen určitý kuráž až 
k domnívat se tebe a přijmout jaký tebe potřeba až k jednat 
má duch , místo mne povýšit já sám vůle ( cíl ) nad tvůj. 


3. aby tebe chtěl bych darovat mne pomoci až k ne dovolit 
má bát se of člen určitý neznámá až k stát se člen určitý 
odpustit , či člen určitý báze do mne rozcházet se v názorech 
sloužit you. 


4. aby tebe chtěl bych darovat mne pomoci až k vidět a až k 
dostat instrukce jak? až k mít člen určitý duchovní síla 
Nemusím ( docela tvůj slovo člen určitý Bible ) jeden ) do 
člen určitý příhoda vpřed а b ) do já sám osobní duchovní 
cesta. 


5. Aby tebe Bůh chtěl bych darovat mne pomoci až k 
potřeba až k sloužit Tebe více 6. Aby tebe chtěl bych 
připomenout komu mne až k rozmlouvat s tebe prayerwhen 
) JÁ am zmařený či do nesnáz , místo trying až k analyzovat 
majetek já sám ale docela má lidský síla. 


7. Aby tebe chtěl bych darovat mne Moudrost a jeden srdce 
nákyp s Biblický Moudrost tak, že JÁ chtěl bych sloužit 
tebe více efektivní. 8. Aby tebe chtěl bych darovat mne 
jeden poručit až k učení tvůj slovo , člen určitý Bible, ( 
Nový zákon Evangelium of Jan ), dále jeden osobní báze 


9. aby tebe chtěl bych darovat pomoc až k mne tak, že JÁ 
am schopný až k oznámení majetek do člen určitý Bible ( 
tvůj slovo ) kdo Dovedu co se mě týče být v poměru k sem 
tam , to postačí pomoci mne dovídat se jaký tebe potřeba 
mne až k zavraždit má duch. 


10. Aby tebe chtěl bych darovat mne celek bystrost , až k 
dovídat se jak? až k jasně se vyjádřit až k jiní kdo tebe ar , a 
aby JÁ chtěl bych být schopný až k dostat instrukce jak? až 
k dostat instrukce a vRdRt jak? až k postavit se za tebe a 
tvůj slovo ( člen určitý Bible ) 


11. Aby tebe chtěl bych nést lid ( či websites ) do má duch 
kdo potřeba až k vŘdŘt tebe , a kdo ar silný do jejich přesný 
dohoda of tebe ( bůh ); a Aby tebe chtěl bych nést lid ( či 
websites ) do má duch kdo vůle být schopný až k dodat 
mysli mne až k přesný dostat instrukce jak? až k dělit člen 
určitý Bible Písmo svaté pravda (2 Bázlivý 215:). 


12. Aby tebe chtěl bych pomoci mne až k dostat instrukce až 
k mít celek dohoda kolem kdo Bible líčení is nejlépe , kdo is 
nejčetnější přesný , a kdo 3sg.préz.od have člen určitý 
nejčetnější duchovní síla 8 množství , a kdo líčení souhlasi 
jít s duchem času originál rukopis aby tebe dýchat člen 
určitý spisovatele of Nový zákon až k psát. 


13. Aby tebe chtěl bych darovat pomoci až k mne až k 
cvičení má Čas do jeden blaho cesta , a rozcházet se v 
názorech zpustošit má čas dále Chybný či hladový metody 
až k brát blízký až k Bůh ( kdyby ne ar ne opravdu Biblický 
), a kde those metody napsat ne dlouhá hláska čas či 
(lasting||stálý|trvalý) ) duchovní nést ovoce. 








14. Aby tebe chtěl bych darovat pomoc až k mne až k 
dovídat se jaký až k hledat do jeden církev či jeden bydliště 
of uctívání , jaký rody of otázky až k ptát se , a aby tebe 
chtěl bych pomoci mne až k nález věřící či jeden duchovní s 
celek duchovní moudrost místo bezstarostný či chybný 
odpovída. 

15. aby tebe chtěl bych být příčinou mne na pamětnou až k 
memorovat tvůj slovo člen určitý Bible ( jako takový Říman 
8), tak, že Dovedu mít ono do má srdce a mít má mysl 
připravený , a být hbitý až k darovat neurč. člen být v 
souhlase s jiní of člen určitý naděje aby Mám u sebe tebe. 


16. Aby tebe chtěl bych nést pomoci až k mne tak, že já sám 
bohosloví a doktrína až k souhlasit s tvůj slovo , člen určitý 


Bible a aby tebe chtěl bych stále být pomoci mne vŘdŘt 
jak? má dohoda of doktrína pocínovat být opravit tak, že já 
sám duch lifestyle a dohoda odročit až k být blízký k 
jakému účelu tebe potřeba ono až k být pro mne. 


17. Aby tebe chtěl bych nechráněný má duchovní jasnozření 
( konec ) čím dále, tím více , a aby kde má dohoda či 
chápavost of tebe is ne přesný , aby tebe chtěl bych pomoci 
mne až k dostat instrukce kdo Jezuita Kristus opravdu is. 


18. Aby tebe chtěl bych darovat pomoci až k mne tak, že JÁ 
chtěl bych být schopný až k oddělený jakýkoliv chybný 
obřad kdo JÁ mít důvěra dále , dle tvůj celý doktrína do člen 
určitý Bible , jestli vůbec of jaký JÁ am následující is ne of 
Bůh , či is proti čemu jaký tebe potřeba až k učit us kolem 
následující tebe. 


19. Aby jakýkoliv dohnat of neštěstí chtěl bych ne odebrat 
jakýkoliv duchovní dohoda kdo JÁ mít , aby ne dosti aby JÁ 
chtěl bych držet člen určitý znalost čeho jak? až k vŘdŘt 
tebe a rozcházet se v názorech být klamat do tezaury days of 
duchovní klam. 


20. Aby tebe chtěl bych nést duchovní síla a pomoci až k 
mne tak, že JÁ vůle rozcházet se v názorech být část of 
notáblové Klesání Pryč či of jakýkoliv pohyb kdo chtěl bych 


být duchovo falšovat až k tebe a až k tvůj Svatý Slovo 


21. Aby -li tam is cokoli aby JÁ mít utahaný má duch , či 
jakkoli aby JÁ mít ne dotazovaná osoba až k tebe ačkoliv 
Šel bych mít a to jest opatření mne dle jeden nebo druhý 
kráčení s tebe , či having dohoda , aby tebe chtěl bych nést 
those majetek / citlivost přístroje / příhoda bek do má mysl , 
tak, že JÁ chtěl bych nectít barvu je jménem koho Jezuita 
Kristus , a celek of jejich dojem a dosah , a aby tebe chtěl 


ye MIAS 


bych dat na dřívější místo jakýkoliv emptiness ,sadness či 


beznadéjnost do má duch jít s duchem času Radost of člen 
určitý Hospodin , a aby J chtěl bych být více ložisko dále 
učenost až k doprovázet tebe do četba tvůj slovo , Bible 


22. Aby tebe chtěl bych nechráněný probůh tak, že JÁ chtěl 
bych být schopný až k jasně vidět a pochopit -li tam is jeden 
Celek Klam kolem Duchovní námět , jak? až k dovídat se 
tato přechodný ( či tezaury příhoda ) dle jeden Biblický 
perspektiva , a aby tebe chtěl bych darovat mne moudrost až 
k vŘdŘt a tak, že JÁ vůle dostat instrukce jak? posloužit 
jídlem má druh a Amor sám ( příbuzní ) ne být část of it. 


23. Aby tebe chtěl bych pojistit aby druhdy probůh ar 
nechráněný a má mysl dovídat se člen určitý duchovní 
význam of běh příhoda dobytí bydliště do člen určitý svět , 
aby tebe chtěl bych chystat se má srdce až k přijmout tvůj 
pravda , a aby tebe chtěl bych pomoci mne dovídat se jak? 
až k nález kuráž a síla docela tvůj Svatý Slovo , člen určitý 
Bible. Jménem koho Jezuita Kristus , JÁ tázat se na tezaury 
majetek biřmovat má poručit až k být doma souhlas tvůj 
vůle , a JA am ptaní se do tvůj moudrost a až k mít jeden 
láska ke komu člen určitý Pravda Amen 


Více v člen určitý Dno of Blok 
Jak? až k mít Nekonečný Duch 


My ar rád -li tato barevný pruh of modlitba dotaz až k Bůh 
1s schopný až k pomáhat tebe. My dovídat se tato moci ne 
být člen určitý nejlépe či nejčetnější efektivní dešifrování. 
My dovídat se tamhleten ar mnoho neobvyklý cesty of 
interpretace domnění a slova. -li tebe mít jeden návrh do 


jeden lépe dešifrování , či -li tebe chtěl bych do téže míry až 


k brát jeden malý činit of tvůj čas až k poslat návrhy až k us 
, tebe vůle být porce jídla tisíc of druhý lid rovněž , kdo vůle 
někdy číst člen určitý opravit dešifrování. My často mít 
jeden Nový Poslední vůle přístupný do tvůj jazyk či do 
jazyk aby ar nedovařený či dávný. -li tebe ar hledět do jeden 
Nový Poslední vůle do jeden specifický jazyk , být příjemný 
psát až k us. Rovněž , my potřeba až k jisté a namáhat až k 
být ve styku aby někdy , my činit nabídka blok aby ar ne 
Drzý a aby Činit cena peníze. 


Aby ne -li tebe dělostřelectvo přítok nějaký of those 
elektronický blok , my pocínovat často činit neurč. člen 
burza of elektronický blok do pomoci s dešifrování či 
dešifrování práce. Tebe činit ne mít až k být jeden odborný 
dělník , ale jeden pořádný osoba kdo is obchod do porce 
jídla. Tebe požadovat mít jeden počítač či tebe požadovat 
mít přístup až k jeden počítač v tvůj lokálka knihovna či 
akademie či univerzita , od té doby those obvyklý mít lépe 
klientela až k člen určitý internovaná osoba. Tebe pocínovat 
rovněž obvyklý upevnit tvůj drahý osobní DRZÝ 
elektronická pošta účet do existující až k mail.yahoo.com 


Být příjemný brát jeden důležitost až k nález člen určitý 
elektronická pošta adresovat nalézt v člen určitý dno či člen 
určitý cíl of tato blok. My naděje tebe vůle poslat 
elektronická pošta až k us , -li tato is of pomoci či podpora. 
My rovněž dodat mysli tebe až k dotyk us pokud jde o 
Elektronický Blok aby my nabídka aby ar bez cena , a drzý. 


My činit mít mnoho blok do cizí jazyk , aby ne my činit 
někdy bydliště je až k dostat electronically ( zavádění ) 
poněvadž my ale délat přístupný člen určitý blok či člen 
určitý námět aby ar člen určitý nejčetnější dotaz. My dodat 
mysli tebe až k stále být modlit až k Bůh a až k stále být 


dostat instrukce kolem Jemu do četba Nový zákon. My vítat 
tvůj otázky a poznámky do elektronická pošta. 


& & & & & & & & & & & & & & VE 6: & A TTC & & & S&S & 


Drogi Bóg , Dziekuje ów ten Nowy Testament 
ma byt zwolniony byle tylko jestesmy able wobec nauczyé 
sie liczniejszy okoto ty. Prosze mi pomóc ludzie 
odpowiedzialny pod katem wykonaniem ten Elektroniczny 
ksiazka rozporzadzalny. 


Prosze mi pomóc im zostač wyptacalny praca umocowany , 
i zrobič liczniejszy Elektroniczny ksiazki rozporzadzalny 
Prosze mi poméc im wobec mieé wszystko ten zasoby , ten 
pieniadze , ten sita i ten czas ów oni potrzebowač w klasa 
zostač wyptacalny utrzymywač dziatanie pod katem Ty. 
Prosze mi pomoc буу буу jestešcie obowiazek od ten družyna 
ów wspótpracownik im u an codzienny podstawa. 


Podobaé sie dawaé im ten sita wobec kontynuowaé i dawaé 
každy od im ten duchowy zgoda pod katem ten praca ów ty 
potrzeba im wobec czynié. Prosze mi pomóc každy od im 
wobec nie mie strach i wobec zapamiętać ów jesteś ten 
Bóg który odpowiedzi modlitwa i który jest w koszt od 
wszystko. JA btagač буу ty bytby zachecaé im, i 6w ty 
ochraniać im , i ten praca & ministerstwo ów oni sa zajęty. 
JA btagač ów ty bytby ochraniač im z ten Duchowy Sity 
zbrojne albo inny przeszkody ów kulisy szkoda im albo 
powolny im w dót. Prosze mi pomóc podczas JA užywaé 
ten Nowy Testament wobec takže pomyšleé od ludzie który 
mieč wykonane ten wydanie rozporzadzalny , byle tylko JA 


puszka metalowa modlié sie za im 1 tak oni puszka 
metalowa robié w dalszym ciagu wspótpracownik 


liczniejszy spoteczeñstwo JA btagaé ów ty bytby dawaé mi 
pewien mitošč od twój Swiety Wyraz ( ten Nowy Testament 
), i 6w ty bytby dawač mi duchowy madrošč i orientacja 
wobec znač ty polepszyč 1 wobec rozumieé ten okres ów 
jesteśmy żyjący w. Proszę mi pomóc wobec znač jak wobec 
zawierač z transakcje ten trudnosci ów JA jestem 
skonfrontowany rezygnowaé codziennie. 


Lord Bóg , Wspótpracownik mi wobec potrzeba wobec znaé 
ty Polepszyč i wobec potrzeba wobec wspotpracownik inny 
Chrzescijanie w mój powierzchnia i wokoto ten $wiat. 

JA btagač буу ty bytby dawač ten Elektroniczny ksiažka 
družyna i ów który praca od pajeczyny i ów który 
wspótpracownik im twój madrošč. JA btagač буу ty bytby 
wspótpracownik ten indywidualny cztonki od ich rodzina (1 
möj rodzina ) wobec nie byé duchowo zwodzit , oprócz 
wobec rozumieč ty i ja wobec potrzeba wobec uznawaé i 
nastepowaé po ty w na wszelki sposób. i JA zapytaé ty 
wobec czynié tych rzeczy na Boga Jezus , Amen, 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
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Slovenian 7727777 


Slovenian - Prayer Reguests (praying / Talking) to God - 
explained in Slovenian Language 


slovenian prayer jezuit Kristus molitev Bog kako prositi kako moci 
slisati svoj zaprositi podati ponuditi komu kaj mi 


pri aparatu imeti se za boga , tvorec od vsemirje , Бор: 


1. to vi hoteti izročiti mi pogum prositi stvari to rabim 
prositi 


2. to vi hoteti izročiti mi pogum v vernik vi ter uvaževati 
kakšen hočeš vzdržati svoj življenje , namesto mi 
navdušenje svoj lasten hoteti ( namen ) zgoraj vaš. 


3. to vi hoteti izročiti mi ponuditi komu kaj ne pustiti svoj 
grozen od neznano v postati opravičilo , ali osnova navzlic 
ne streči you. 

4. to vi hoteti izročiti mi ponuditi komu kaj zagledati ter 
zvedeti kako imeti božji zakon čvrstost rabim ( skozi vaš 
izraziti z besedami biblija ) a ) zakaj pripetljaj spredaj ter b ) 
zakaj svoj lasten oseben netelesen potovanje. 

5. to vi Bog hoteti izročiti mi ponuditi komu kaj biti brez 
streči vi več 

6. to vi hoteti spomniti se mi pogovarjati se vi prayerwhen ) 
jaz sem uničen ali v težava , namesto težaven odločiti stvari 
sebi šele skozi svoj človeški čvrstost. 

7. to vi hoteti izročiti mi modrost ter a srčika poln Biblical 
modrost tako da jaz hoteti začetni udarec z žogo vi več 
razpoložljiv. 


8. to vi hoteti izročiti mi a zahteva Studirati vaš izraziti z 
besedami , biblija , ( novi testament evangelij od John ), 
naprej a oseben osnova 

9. to vi hoteti izroëiti pomoč mi tako da morem opaziti 
stvari v biblija ( vaš izraziti z besedami ) kateri morem 
osebno tikati se česa , ter to zadostuje pomoč mi razumeti 
kakšen vi biti brez mi uganjati v svoj življenje. 

10. to vi hoteti izročiti mi velik bistroumnost , v razumeti 
kako razlagati drugim kdo vi ste , ter to jaz domišljavec 
zmožen zvedeti kako zvedeti ter znanje kako stati pokoncu 
zakaj vi ter vaš izraziti z besedami ( biblija ) 

11. to vi hoteti privleči narod ( ali websites ) v svoj življenje 
kdo biti brez znati vi , ter kdo ste krepek v svoj natančen 
razumeven od vi ( Bog ); ter to vi hoteti privleči narod ( ali 
websites ) v svoj življenje kdo hoteti obstati zmožen v 
podžigati mi v natančen zvedeti kako razpreti biblija izraziti 
z besedami od resnica (2 plašljiv 215:). 

12. to vi hoteti pomoč mi zvedeti imeti velik razumeven 
približno kateri biblija prevod je najprimernejší , kateri je 
največ natančen , ter kateri has največ netelesen Övrstost & 
sila , ter kateri prevod strinjati se s samorasel rokopis to vi 
vdihniti pisec od novi testament pisati. 

13. to vi hoteti izročiti ponuditi komu kaj mi rabiti svoj čas 
v a dober izuriti za hojo ali ježo po cesti , ter ne v 
razsipavati svoj Čas naprej napačen ali puhel metoda 
zadobiti sklepnik v Bog ( če že ne ste ne resnično Biblical ), 
ter kraj oni metoda predelki ne dolg pogoj ali trajen 
netelesen sadje. 

14. to vi hoteti izročiti pomoč mi v razumeti kakšen iskati v 
a cerkvica ali a mesto od častiti , kakšen milosten od 
vprašanje zaprositi , ter to vi hoteti pomoč mi najti vernik ali 
a pastor s velik netelesen modrost namesto neprisiljen ali 
napačen odgovor. 

15. to vi hoteti vzrok mi spomniti se naučiti se na pamet vaš 
izraziti z besedami biblija ( kot na primer retoromanski 8), 
tako da morem življati to v svoj srčika ter življati svoj srce 


pripravljen , ter obstati radovoljen podati odgovor drugim 
od upanje to imam približno vi. 

16. to vi hoteti privleči ponuditi komu kaj mi tako da svoj 
lasten teologija ter nauk ujemati se s vaš izraziti z besedami 
, biblija ter to vi hoteti vzdržnost v pomoč mi znanje kako 
svoj razumeven od nauk moči obstati izpopolniti tako da 
svoj lasten življenje lifestyle ter razumeven vzdržnost to live 
at warefare with s.o. sklepnik eemu vi biti brez to v obstati 
navzlic. 

17. to vi hoteti plan svoj netelesen vpogled ( sklep ) bolj in 
bolj , ter to kraj svoj razumeven ali zaznavanje od vi ni 
natančen , to vi hoteti pomoč mi zvedeti kdo jezuit Kristus 
resnično je. 

18. to vi hoteti izročiti ponuditi komu kaj mi tako da jaz 
domišljavec zmožen razstati se poljuben napačen cerkveni 
obredi kateri imam odvisnost naprej , s vaš veder 
poučevanje v biblija , če sploh kateri od kakšen jaz sem 
sledeč ni od Bog , ali je nasprotno eemu kakšen hočeš uëiti 
nas približno sledeč vi. 

19. to poljuben vojna sila od zlo hoteti ne odvzeti poljuben 
netelesen razumeven kateri imam , šele precej to jaz hoteti 
obdržati znanost od kako znati vi ter ne v obstati goljufati 
dandanes od netelesen prevara. 

20. to vi hoteti privleči netelesen Čvrstost ter ponuditi komu 
kaj mi tako da nočem v obstati del od velika gospoda 
padanje stran ali od poljuben tok kateri domišljavec 
netelesen ponarejen vam na uslugo ter v vaš svet izraziti z 
besedami 

21. to če je nič to imam velja v svoj življenje , ali vsekakor 
to imam ne odgovor vam na uslugo kot jaz should življati 
ter to je preprečljiv mi s vsak izmed obeh pešačenje z vami, 
ali imetje razumeven , to vi hoteti privleči oni stvari / 
odgovor / pripetljaj prislon v svoj srce , tako da jaz hoteti 
odreči se jih v imenu ljudstva, usmiljenja itd. jezuit Kristus , 
ter prav do svoj vrednostni papirji ter posledica , ter to vi 
hoteti nadomestiti poljuben puhlost ,sadness ali obup v svoj 


Zivljenje s veselje od bog , ter to jaz domišljavec več žarišče 
naprej učenje slediti vi z čitanje vaš izraziti z besedami , 
biblija 


22. to vi hoteti plan svoj oči tako da jaz domišljavec zmožen 
v jasno zagledati ter pred sodiščem se pismeno obvezati če 
je a velik prevara približno netelesen predmet , kako v 
razumeti to fenomen ( ali od this pripetljaj ) s a Biblical 
perspektiven , ter to vi hoteti izročiti mi modrost znati ter 
tako da bom se učil kako v pomoč svoj prijateljstvo ter 
ljubezen sam sebe, sebi, se ( žlahta ) ne obstati del od it. 


23. to vi hoteti zavarovati to nekoč svoj oči ste odpirač ter 
svoj srce razumeti božji zakon pomen od tok pripetljaj 
taking mesto na svetu , to vi hoteti pripraviti se svoj srčika 
vzeti vaš resnica , ter to vi hoteti pomoč mi razumeti kako 
najti pogum ter čvrstost skozi vaš svet izraziti z besedami , 
biblija. v imenu ljudstva, usmiljenja itd. jezuit Kristus , jaz 
prositi od this stvari potrditi svoj zahteva v biti znotraj 
pogodba vaš hoteti , ter vprašam zakaj vaš modrost ter imeti 
a ljubezen od resnica Amen. 


več pravzaprav od stran 
kako imeti večen življenje 


mi smo vesel če to zapisati v seznam ( od molitev prošnja v 
Bog ) je zmožen pomagati vi. mi razumeti to maj ne obstati 
najboljši ali največ uspešen prevod. mi razumeti to so veliko 
različen ways od iztisljiv mnenje ter izraziti z besedami. če 
vi Zivljati a nasvet zakaj a rajši prevod , ali če vi hoteti všeč 
biti zavzeti a tesen znesek od vaš čas pošiljati nasvet v nas, 
boš pomaganje tisoč od drugi narod tudi , kdo hoteti torej 
čitanje izpopolniti prevod. mi pogosto življati a nova zaveza 


pri roki v vaš jezik ali v jezik to ste redek ali star. če isčeš a 

nova zaveza v a poseben jezik , prosim napisati rabiti. tudi , 

mi biti brez v obstati varen ter začeti v biti obhajan to včasih 
, mi delati oferirati knjiga to ste ne prost ter to delati strošek 
penez. 


šele če vi ne morem privoščiti si nekaj tega oni elektronski 
knjiga , mi moči pogosto delati mena od elektronski knjiga 
zakaj pomoč s prevod ali prevod opus. vi nikar ne Zivljati to 
live at warefare with s.o. a poklicen delavec , Sele a reden 
oseba kdo je zavzet v pomaganje. vi should življati a 
računalo ali vi should Zivljati postranski v a raëunalo v vaš 
tukajšnji knjižnica ali višja gimnazija ali univerza , odkar 
oni navadno življati rajši vez v stažist v bolnišnici. vi moči 
tudi navadno ustanoviti vaš lasten oseben prost elektronski 
verižna srajca račun z tekoč v mail.yahoo.com 


prosim zalotiti a važnost za odkriti elektronski verižna srajca 
ogovor poiskati pravzaprav ali prenehati od to stran. mi 
upanje boš poslal elektronski verižna srajca v nas , če to je 
od pomoč ali encouragement. mi tudi podžigati vi v zveza 
nas zadeven elektronski knjiga to mi oferirati to ste če ne 
strošek , ter prost. 


mi delati življati veliko knjiga v tuji jeziki , šele mi nikar ne 
zmeraj mesto jih sprejeti electronically ( travnato gričevje ) 
zato ker mi šele izdelovanje pri roki knjiga ali predmet to ste 
največ prošnja. mi podžigati vi v vzdržnost prositi v Bog ter 
v vzdržnost zvedeti približno njega z čitanje novi testament. 
mi izreči dobrodošlico vaš vprašanje ter razložiti z 
elektronski verižna srajca. 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
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srčkan Bog , the same to to nova 
zaveza has been izpust tako da mi smo 


zmožen zvedeti več pribliZno vi. prosim pomoé preprosti 
ljudje odgovoren zakaj izdelava to elektronski knjiga pri 
roki. 

prosim pomoé jih premoči opus nagel , ter izdelovanje več 
elektronski knjiga pri roki prosim pomoé jih imeti vsi 
sredstvo , penez , čvrstost ter čas to oni potreba zato da 
obstati zmožen vzdrZevati ki dela zakaj vi. 

prosim pomoč oni to ste del od skupina to pomoè jih naprej 
vsakdanji osnova. prosim izročiti jih čvrstost v vzdržnost ter 
izročiti vsakteri od jih božji zakon razumeven zakaj opus to 
vi biti brez jih uganjati. prosim pomoč vsakteri od jih v ne 
življati strah ter spomniti se to vi ste Bog kdo odgovor 
molitev ter kdo je v ukaz od vse. 

jaz predlagati da vi hoteti podžigati jih , ter to vi zavarovati 
jih , ter opus & ministrstvo to oni so zaposlen s čim. jaz 
predlagati da vi hoteti zavarovati jih s netelesen vojna sila 
ali drugi zapreka to strjena lava škoda jih ali počasi vozite 
jih niz. prosim pomoč mi čas jaz raba to nova zaveza v tudi 
pretehtati od preprosti ljudje kdo življati narejen to naklada 
pri roki, 

tako da morem prositi za jih ter tudi oni moči vzdržnost v 
pomoč več narod jaz predlagati da vi hoteti izročiti mi a 
ljubezen od vaš svet izraziti z besedami ( novi testament ), 
ter to vi hoteti izročiti mi netelesen modrost ter bistroumnost 


znati vi rajši ter v razumeti epoha od čas to mi smo življenje 
v. 

prosim pomoč mi znati kako v obravnavati težek to jaz sem 
soočiti s vsak dan. lord Bog , pomoč mi hoteti znanje vi rajši 
ter hoteti pomoč drugi krščanski v svoj area ter po svetu. 

jaz predlagati da vi hoteti izročiti elektronski knjiga skupina 
ter oni kdo opus naprej tkalec ter oni kdo pomoč jih vaš 
modrost. jaz predlagati da vi hoteti pomoč poedinec 
članstvo od svoj rodbina ( ter svoj rodbina ) v ne obstati 
netelesen goljufati , šele v razumeti vi ter hoteti uvaževati 
ter slediti vi v sleherni izuriti za hojo ali ježo po cesti. ter jaz 
zaprositi vi uganjati od this stvari v imenu ljudstva, 
usmiljenja itd. jezuit, Amen, 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 


mahal diyos » pasalamatan ka atipan ng pawid ito 
bago testamento may been pakawalan pagayon atipan ng 
pawid tayo ay able sa mag-aral laling marami buongpaligid 
ka. masiyahan tumulong ang mga tao may pananagutan 
dahil sa making ito Electronic book makukuha. masiyahan 
tumulong kanila sa maaari able sa gumawa ayuno , at gawin 
laling marami Electronic books makukuha masiyahan 
tumulong kanila sa may lahat ang mapamaraan , ang salapi , 
ang lakas at ang takdaan ng oras atipan ng pawid sila 
mangilangan di iutos sa maaari able sa tago gumawa dahil 
sa ka. 

masiyahan tumulong those atipan ng pawid ay mahati ng 
ang itambal atipan ng pawid tumulong kanila sa isa pang- 
araw-araw batayan. masiyahan bigyan kanila ang lakas sa 
mapatuloy at bigyan bawa't isa ng kanila ang tangayin pang- 
unawa dahil sa ang gumawa atipan ng pawid ka magkulang 


kanila sa gumawa. masiyahan tumulong bawa't isa ng kanila 
sa hindi may katakutan at sa gunitain atipan ng pawid ka ay 
ang diyos sino sumagot dasal at sino ay di pagbintangan ng 
lahat ng bagay. 

ako magdasal atipan ng pawid ka would palakasin ang loob 
kanila , at atipan ng pawid ka ipagsanggalang kanila , at ang 
gumawa & magkalinga atipan ng pawid sila ay kumuha di. 
ako magdasal atipan ng pawid ka would ipagsanggalang 
kanila sa ang tangayin pilitin o iba sagwil atipan ng pawid 
could saktan kanila o slow kanila itumba. 

masiyahan tumulong ako kailan ako gumamit ito bago 
testamento sa din isipin ng ang mga tao sino may made ito 
edisyon makukuha , pagayon atipan ng pawid ako maaari 
magdasal dahil sa kanila at pagayon sila maaari mapatuloy 
sa tumulong laling marami mga tao ako magdasal atipan ng 
pawid ka would bigyan ako a ibigin ng mo banal salita ( ang 
bago testamento ), at atipan ng pawid ka would bigyan ako 
tangayin dunong at discernment sa malaman ka lalong 
mapabuti at sa maintindihan ang tukdok ng takdaan ng oras 
atipan ng pawid tayo ay ikinabubuhay di. 

masiyahan tumulong ako sa malaman paano sa makitungo 
kumuha ang mahirap hindi madali atipan ng pawid ako ay 
confronted kumuha bawa't araw. panginoon diyos , 
tumulong ako sa magkulang sa malaman ka lalong mapabuti 
at sa magkulang sa tumulong iba binyagan di akin malawak 
at sa tabi-tabi ang daigdig. ako magdasal atipan ng pawid ka 
would bigyan ang Electronic book itambal at those sino 
gumawa sa ang website at those sino tumulong kanila mo 
dunong. 


ako magdasal atipan ng pawid ka would tumulong ang isang 
tao pagkakasapi ng kanila mag-anak ( at akin mag-anak ) sa 
hindi maaari spiritually dayain , datapuwa't sa maintindihan 
ka at sa magkulang sa tanggapin at sundan ka di bawa't 
daan. at ako humingi ka sa gumawa tesis bagay di ang 
pangalanan ng heswita , susugan , 
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Armas Jumala , Kiittåå te että nyt kuluva 
Veres Jälkisäädös has esittâmislupa joten että me 
aari etevá jotta kuulla enemmán jokseenkin te. 


Haluta auttaa ihmiset edesvastuullinen ajaksi ansaitseva nyt 
kuluva Elektroninen kirjanpidollinen saatavana. Haluta 
auttaa heidát jotta olla etevá jotta aikaansaada paastota , ja 
ehtiä enemmán Elektroninen luettelossa saatavana Haluta 
auttaa heidât jotta hankkia aivan varat , raha , kesto ja aika 
että he kaivata kotona aste jotta olla etevá jotta elatus 
työskentely ajaksi Te. 


Haluta auttaa ne ettå aari eritá -Ita joukkue ettå auttaa heidåt 
model after by jokapäiväinen kivijalka. Haluta kimmoisuus 
heidät kesto jotta jatkaa ja kimmoisuus joka -lta heidät 
henki- ymmärtäväinen ajaksi aikaansaada että te haluta 
heidät jotta ajaa. 


Haluta auttaa joka -lta heidät jotta ei hankkia pelätä ja jotta 
muistaa että te aari Jumala joka tottelee nimeä hartaushetki 
ja joka on kotona hinta -lta kaikki. I-KIRJAIN pyytää 
aikaansaada & ministerikausi että he aari varattu kotona. I- 
KIRJAIN pyytää hartaasti että te suojata heidät polveutua 
Henki- Joukko eli toinen este että haitta heidät eli hitaasti 
heidät heittää. Haluta auttaa we jahka I-KIRJAIN apu nyt 
kuluva Veres Jälkisäädös jotta kin ajatella -lta ihmiset joka 
hankkia kokoonpantu nyt kuluva painos saatavana , joten 
että I-KIRJAIN kanisteri pyytää hartaasti ajaksi heidät ja 


joten he kanisteri jatkaa jotta auttaa enemmán ihmiset I- 
KIRJAIN pyytââ hartaasti ettâ te kimmoisuus we lempiá -Ita 
sinun Pyhâ Sana ( Veres Jålkisåådös ), ja että te kimmoisuus 
we henki- viisaus ja arvostelukyky jotta osata te vedonlyöjâ 
ja jotta käsittää aika -Ita aika että me aari asuen kotona. 
Haluta auttaa we jotta osata kuinka jotta antaa avulla 
hankala että I-KIRJAIN olen asettaa vastakkain avulla joka 
aika. Haltija Jumala , Auttaa we jotta haluta jotta osata te 
Vedonlyöjå ja jotta haluta jotta auttaa toinen Kristitty kotona 
minun kohta ja liepeillä maailma. 


I-KIRJAIN pyytåå hartaasti ettå te kimmoisuus Elektroninen 
kirjanpidollinen joukkue ja ne joka aikaansaada model after 
kudos ja ne joka auttaa heidát sinun viisaus. I-KIRJAIN 
heimo ( ja minun heimo ) jotta ei olla henkisesti eksyttää , 
ainoastaan jotta kåsittåå te ja jotta haluta jotta hyváksyá ja 
harjoittaa te kotona joka elämäntapa. ja I-KIRJAIN anoa te 
jotta ajaa námá tavarat kotona maine -Ita Jeesus , 
Vastuunalainen , 


& & & & & & & & & & & & & & & & & 626: & 62626: TTT & SS 
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Raring Gud , Tack själv sá pass den hár Ny 
Testamente er blitt befriaren sá fakta ät vi er 
duglig till lära sig mer omkring du. Behag hjälpa mig 
folk ansvarig fór tillverkningen den hár Elektronisk bok 
tillgânglig. 


Behag hjálpa mig dem till vara köpa duktig verk fort , och 
göra mer Elektronisk bokna tillgánglig Behag hjâlpa mig 
dem till har alla resurserna , pengarna , den styrka och tiden 
sá pass de behov for att kunde hálla arbetande till deras. 
Behag hjálpa mig den hár sá pass de/vi/du/ni ár del om 
spannen sá pass hjálp dem pá en daglig basis. Behaga ger 
dem den styrka till fortsátta och ger var av dem den ande 
förstândet fór den verk sà pass du vilja dem till gör. Behag 
hjálpa mig var av dem till inte har rádsla och till minas sá 
pass du er den Gud vem svar bon och vem er han i lidelse av 
allting. 

JAG be sá pass du skulle uppmuntra dem , och sá pass du 
skydda dem , och den verk & ministären sà pass de er 
förlovad i. 

JAG be sá pass du skulle skydda dem frán den Ande Pressar 
eller annan hinder sá pass kunde skada dem eller lángsam 
dem ned. Behag hjálpa mig nár JAG anvánda den hár Ny 
Testamente till ocksá tänka om folk vem har gjord den hár 
upplagan tillgänglig , sá fakta ät JAG kanna be fór dem och 
sá de kanna fortsátta till hjálp mer folk JAG be sá pass du 
skulle ge mig en kárlek om din Helig Uttrycka ( den Ny 
Testamente ), och sá pass du skulle ge mig ande visdom och 
discernment till veta du bättre och till förstå den period av 
tid sá pass vi er levande i. 

Behag hjälpa mig till veta hur till ha att gåra med 
svárigheten sà pass JAG er stillt överför var dag. Var Herre 
och Frálsare Gud , Hjálpa mig till vilja till veta du Báttre 
och till vilja till hjálp annan Kristen 1 min areal och i 
omkrets det várld. JAG be sá pass du skulle ger den 
Elektronisk bok slá sig ihop och den hár vem arbeta pá den 
spindelváv och den hár vem hjálp dem din visdom. 

JAG be sá pass du skulle hjálp individuellt medlemmen av 
deras familj ( och min familj ) till inte bli spiritually lurat , 
utom till forstå du och mig till vilja till accept och följa du i 
varje vág. och JAG frága du till gòr de hár sakerna inne om 
namn av Jesus , Samarbetsvillig , 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 


Allerkærest God , Tak for làn at indeværende Ny 
Testamente er blevet løst i den grad at vi er kan hen til lære 
flere omkring jer. Behage hjzlp den folk ansvarlig nemlig 
gør indeværende Elektronisk skrift anvendelig. Behage 
hjælp sig at blive købedygtig arbejde holdbar , og skabe 
flere Elektronisk bøger anvendelig Behage hjælp sig hen til 
nyde en hel ressourcer , den penge , den kræfter og den gang 
at de savn for at være i stand til opbevare i orden nemlig Jer. 


Behage hjælp dem at er noget af den hold at hjælp sig oven 
på en hverdags holdepunkt. Behage indrømme sig den 
kræfter hen til fortsætte og indrømme hver i sig den appel 
opfattelse nemlig den arbejde at jer savn sig hen til lave. 
Behage hjælp hver i sig hen til ikke nyde skræk og hen til 
huske at du er den God hvem svar bøn og hvem står for 
arrangementet i alt. 


JEG bed at jer ville give mod sig , og at jer sikre sig , og 
den arbejde & ministerium at de er forlovet i. JEG bed at jer 
ville sikre sig af den Appel Tvinger eller anden hindring at 
kunne afbræk sig eller sen sig nede. 


Behage hjælp mig hvor JEG hjælp indeværende Ny 
Testamente hen til ligeledes hitte på den folk hvem nyde 
skabt indeværende oplag anvendelig , i den grad at JEG 
kunne bed nemlig sig hvorfor de kunne fortsætte hen til 
hjælp flere folk JEG bed at jer ville indrømme mig en 


karlighed til jeres Hellig Ord ( den Ny Testamente ), og at 
jer ville indrømme mig appel klogskab og discernment hen 
til kende jer bedre og hen til opfatte den periode at vi er 
nulevende i. 

Behage hjælp mig hen til kende hvor hen til omhandle den 
problemer at Jeg er stillet over for hver dag. Lord God , 
Hjælp mig hen til ville gerne kende jer Bedre og hen til ville 
gerne hjælp anden Christians i mig område og omkring den 
jord. 


JEG bed at jer ville indrømme den Elektronisk skrift hold og 
dem hvem arbejde med den website og dem hvem hjælp sig 
jeres klogskab. JEG bed at jer ville hjælp den individ 
medlemmer i deres slægt ( og mig slægt ) hen til ikke være 
spiritually narrede , men hen til opfatte jer og hen til ville 
gerne optage og komme efter jer i al mulig måde. og JEG 
opfordre jer hen til lave disse sager i den benævne i Jesus , 
Amen, 
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Молитва к 6ory Дорогой bor, Вы что были 


выпущены это Gospel или этот новый testament TAK, 
что мы будем выучить больше о вас. Пожалуйста 
помогите людям ответственным для делать эту 
электронную книгу имеюшейся. Вы 3HACTE они H вы 
можете помочь им. Пожалуйста помогите им мочь 
работать быстро, и сделайте более электронные книги 
имеюшейся Пожалуйста помогите им иметь все 


ресурсы, деньг, прочность и время которые они для TOTO 
чтобы мочь держать работать для вас. Пожалуйста 
помогите тем будут частью команды помогает им на 
ежедневное основание. Пожалуйста дайте им прочность 
для того чтобы продолжать и давать каждому из HX 
духовное вникание для работы что вы хотите их 
сделать. Пожалуйста помогите каждому H3 их не иметь 
страх и не вспоминать что вы будете богом отвечают 
молитве иіп charge of все. Я молю что вы ободрили их, 
и что вы защищаете их, и работа & министерство что 
они включены внутри. 


Я молю что вы защитили их от духовных усилий или 
других препон смогли повредить им или замедлить им 
вниз. Пожалуйста помогите мне когда я использую этот 
новый testament также для того чтобы думать людей 
делали этот вариант имеющейся, так, что я смогу 
помолить для их и поэтому их смогите продолжать 
помочь больше людей. 


Я молю что вы дали мне влюбленность вашего 
святейшего слова (Новыйа завет), и что вы дали мне 
духовные премудрость и распознание для того чтобы 
знать вас более лучше и понять периодо времени 
котором мы живем в. Пожалуйста помогите мне суметь 
как общаться с затруднениями что я confronted с 
каждым днем. Лорд Бог, помогает мне хотеть знать вас 
более лучше и хотеть помочь другим христианкам в 
моей области и вокруг мира. 


Я молю что вы дали электронную команду и те книги 
помогают им ваша премудрость. Я молю что вы 
помогли индивидуальным членам их семьи (и моей 
семьи) духовност быть обманутым, но понять вас и 
хотеть принять и последовать за вас в каждой дороге. 
Также дайте нам комфорт и наведение в эти времена и я 


спрашиваем, что вы делаете эти веши in the name of 
сынок бога, jesus christ, аминь, 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
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Apar Бог, Благодаря TH този този Нов 
Завешание has р.р. от һе освобождавам така 
този ние сте способен кьм уча се повече 


наоколо ти. Харесвам помагам определителен член 
хора отговорен 34 приготвяне този Electronic книга 
наличен. 


Харесвам помагам тях кьм бьда способен кьм работа 
постя , и правя повече Electronic книжарница наличен 
Харесвам помагам тях към имам цял определителен 
член средство , определителен член пари , 
определителен член устойчивост и определителен член 
време този те нужда іп ред към бъда способен към 
държа движение за Ти. Харесвам помагам от that този 
сте част на определителен член впряг този помагам тях 
на ап всекидневен база. 


Харесвам давам тях определителен член устойчивост 

към продължавам и давам всеки на тях определителен 
член духовен схващане за определителен член работа 
този ти липса тях към правя. 


Харесвам помагам всеки на тях към не имам страх и към 
помня този ти сте определителен член Бог кой отговор 
молитва и кой е іп пълня на всичко. АЗ моля този ти уж 
насърчавам тях , и този ти защитавам тях , и 


определителен член работа & министерство този те сте 
задьлжавам іп. АЗ моля този ти уж зашитавам тях от 
определителен член Духовен Сила или друг пречка този 
p.t. от сап вреда TAX или бавен TAX голо вьзвишение. 
Харесвам помагам me кога АЗ употреба този Нов 
Завещание кьм също мисля на определителен член хора 
кой имам p.t. и p.p. от make този издание наличен , TAKA 
TO3H АЗ Mora моля 34 TAX и така те мога продьлжавам 
KBM помагам повече хора АЗ моля този ти уж давам me 
a любов Ha your Свят Дума ( определителен член Нов 
Завешание ), и този ти уж давам ME духовен мьдрост и 
различаване към зная ти по-добър и към разбирам 
определителен член период на време този ние сте жив 
in. Харесвам помагам те към зная как към раздавам C 
определителен член мъчен този АЗ съм изправям пред с 
всеки ден. 


Лорд Бог , Помагам те към липса към зная ти По-добър 
и към липса към помагам друг Християнски іп ту площ 
и наоколо определителен член свят. 


АЗ моля този ти уж давам определителен член Electronic 
книга впряг и OT that кой работа на определителен член 
website и от that кой помагам тях Your мъдрост. АЗ моля 
този ти уж помагам определителен член личен членство 
на техен семейство ( и ту семейство ) към не бъда 
духовен измамвам , но към разбирам ти и към липса към 
приемам и следвам ти ір всеки път. и АЗ питам ти към 
правя тези нещо іп определителен член име на Me3yur, 
Amen, 
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sevgili mabut , eyvallah adl. su bu Incil bkz. 
have be serbest birakmak taki biz are güçlü -e dogru 
öğrenmek daha hakkında sen. mutlu etmek yardım etmek 
belgili tanımlık insanlar -den sorumlu için yapım bu 
elektronik kitap elde edilebilir. mutlu etmek yardım etmek 
onları -e doğru muktedir iş hızlı , ve yapmak daha elektronik 
kitap elde edilebilir mutlu etmek yardım etmek onları -e 
doğru -si olmak tüm belgili tanımlık kaynak , belgili 
tanımlık para , belgili tanımlık güç ve belgili tanımlık zaman 
adl. 

su onlar lüzum igin muktedir almak calisma için sen. mutlu 
etmek yardım etmek o adl. su are bölüm -in belgili tanımlık 
takim adl. şu yardım etmek onları üstünde an her temel. 
mutlu etmek vermek onları belgili tanımlık güç -e doğru 
devam etmek ve vermek her -in onları belgili tanımlık 
ruhani basiret için belgili tanımlık iş adl. 

su sen istemek onları -e doğru yapmak. mutlu etmek yardım 
etmek her -in onları -e doğru değil -si olmak korkmak ve -e 
doğru anımsamak adl. su sen are belgili tanımlık mabut kim 
yanıt dua ve kim bkz. be içinde fiyat istemek -in her şey. I 
dua etmek adl. şu sen -cekti yüreklendirmek onları , ve adl. 
şu sen korumak onları , ve belgili tanımlık iş & bakanlık adl. 
şu onlar are meşgul içinde. I dua etmek adl. su sen -cekti 
korumak onları --dan belgili tanımlık ruhani güç ya da diğer 
engel adl. 

şu -ebil zarar onları ya da yavaş onları aşağı. mutlu etmek 
yardım etmek beni ne zaman I kullanma bu İncil -e doğru da 
düşün belgili tanımlık insanlar kim -si olmak -den yapılmış 
bu baskı elde edilebilir , takı I -ebilmek dua etmek için 
onları vesaire onlar -ebilmek devam etmek -e doğru yardım 


etmek daha insanlar I dua etmek adl. su sen -cekti vermek 
beni a ask -in senin kutsal kelime ( belgili tanımlık İncil ), 
ve adl. su sen -cekti vermek beni ruhani akıllılık ve 
discernment -e doğru bilmek sen daha iyi ve -e doğru 
anlamak belgili tanımlık döndürmemem adl. şu biz are canlı 
içinde. mutlu etmek yardım etmek beni -e doğru bilmek 
nasıl -e doğru dağıtmak ile belgili tanımlık müşkülat adl. 

şu Tam karşı koymak ile her gün. efendi mabut , yardım 
etmek beni -e doğru istemek -e doğru bilmek sen daha iyi ve 
-e doğru istemek -e doğru yardım etmek diğer Hristiyan 
içinde benim alan ve çevrede belgili tanımlık dünya. I dua 
etmek adl. şu sen -cekti vermek belgili tanımlık elektronik 
kitap takım ve o kim iş üstünde belgili tanımlık website ve o 
kim yardım etmek onları senin akıllılık. 

I dua etmek adl. şu sen -cekti yardım etmek belgili tanımlık 
bireysel aza -in onların aile ( ve benim aile ) -e doğru değil 
var olmak ruhani aldatmak , ama -e doğru anlamak sen ve -e 
doğru istemek -e doğru almak ve izlemek sen içinde her yol. 
ve I sormak sen -e doğru yapmak bunlar eşya adına Isa , 
amin , 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
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sevgili mabut , eyvallah adl. su bu Incil bkz. have be serbest 
birakmak taki biz are güçlü -e doÿru ošrenmek daha 


hakkında sen. mutlu etmek yardım etmek belgili tanımlık 
insanlar -den sorumlu için yapım bu elektronik kitap elde 
edilebilir. mutlu etmek yardım etmek onları -e doğru 
muktedir iş hızlı , ve yapmak daha elektronik kitap elde 
edilebilir mutlu etmek yardım etmek onları -e doğru -si 
olmak tüm belgili tanımlık kaynak , belgili tanımlık para , 
belgili tanımlık güç ve belgili tanımlık zaman adl. 

şu onlar lüzum için muktedir almak çalışma için sen. mutlu 
etmek yardım etmek o adl. şu are bölüm -in belgili tanımlık 
takim adl. şu yardım etmek onları üstünde an her temel. 
mutlu etmek vermek onları belgili tanımlık güç -e doğru 
devam etmek ve vermek her -in onları belgili tanımlık 
ruhani basiret için belgili tanımlık iş adl. 


su sen istemek onları -e doğru yapmak. mutlu etmek yardım 
etmek her -in onları -e doğru değil -si olmak korkmak ve -e 
doğru anımsamak adl. su sen are belgili tanımlık mabut kim 
yanıt dua ve kim bkz. be içinde fiyat istemek -in her şey. I 
dua etmek adl. şu sen -cekti yüreklendirmek onları , ve adl. 
su sen korumak onları , ve belgili tanımlık is & bakanlık adl. 
şu onlar are meşgul içinde. I dua etmek adl. su sen -cekti 
korumak onları --dan belgili tanımlık ruhani güç ya da diğer 
engel adl. 


şu -ebil zarar onları ya da yavaş onları aşağı. mutlu etmek 
yardım etmek beni ne zaman I kullanma bu İncil -e doğru da 
düşün belgili tanımlık insanlar kim -si olmak -den yapılmış 
bu baskı elde edilebilir , takı I -ebilmek dua etmek için 
onları vesaire onlar -ebilmek devam etmek -e doğru yardım 
etmek daha insanlar I dua etmek adl. su sen -cekti vermek 
beni a aşk -in senin kutsal kelime ( belgili tanımlık İncil ), 
ve adl. su sen -cekti vermek beni ruhani akıllılık ve 
discernment -e doğru bilmek sen daha iyi ve -e doğru 
anlamak belgili tanımlık döndürmemem adl. şu biz are canlı 
içinde. mutlu etmek yardım etmek beni -e doğru bilmek 
nasıl -e doğru dağıtmak Пе belgili tanımlık müskülat adl. 


şu I am karşı koymak ile her gün. efendi mabut , yardım 
etmek beni -e doğru istemek -e doğru bilmek sen daha iyi ve 
-e doğru istemek -e doğru yardım etmek diğer Hristiyan 
içinde benim alan ve çevrede belgili tanımlık dünya. I dua 
etmek adl. şu sen -cekti vermek belgili tanımlık elektronik 
kitap takım ve o kim iş üstünde belgili tanımlık website ve o 
kim yardım etmek onları senin akıllılık. 

I dua etmek adl. şu sen -cekti yardım etmek belgili tanımlık 
bireysel aza -in onların aile ( ve benim aile ) -e doğru değil 
var olmak ruhani aldatmak , ama -e doğru anlamak sen ve -e 
doğru istemek -e doğru almak ve izlemek sen içinde her yol. 
ve I sormak sen -e doğru yapmak bunlar eşya adına Isa , 
amin , 
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Serbia — Servia - Serbian 


Serbia Serbian Servian Prayer Isus Krist Molitva Bog Kako 
Moliti moci cuti moj molitva za pitati davati ponuditi mene 
otkriti duhovni Vodstvo 


Serbia - Prayer Requests (praying ) to God - explained in 
Serbian (servian) Language 


Molitva za Bog ## Kako za Moliti za Bog 
Kako Bog moči Guti moj molitva 

Kako za pitati Bog za davati ponuditi mene 
Kako otkriti duhovni Vodstvo 


Kako za nači predaja iz urok Raspoloženje 
Kako za zasluga odredeni član istinit Bog nad Nebo 


Kako otkriti odredeni član Hriščanin Bog 
Kako za moliti za Bog droz Isus Krist 
JA imati nikada molitva pre nego 

Važan za Bog 

Bog željan ljubavi svaki osoba osoba 


Isus Krist moči pomoč 
Se Bog Biti stalo moj život 
Molitva Traženju 


stvar taj te moč oskudica za uzeti u obzir govorenje za Bog 
okolo Molitva Traženju kod te , okolo te 


Govorenje za Bog , odredeni član Kreator nad odredeni 
član Svemir , odredeni član Gospodar : 


1. taj te davati za mene odredeni član hrabrost za moliti 
odredeni član stvar taj JA potreba za moliti 2. taj te davati za 
mene odredeni član hrabrost za verovati te pa primiti šta te 
oskudica raditi s moj život , umjesto mene uznijeti moj 
vlastiti volja ( namera ) iznad vaš. 


3. taj te davati mene ponuditi ne career moj bojazan nad 
odredeni član nepoznat za postati odredeni član isprika, 
inače odredeni član osnovica umjesto mene ne za služiti 
you. 

4. taj te davati mene ponuditi vidjeti pa učiti kako za imati 
odredeni član duhovni sway JA potreba ( droz tvoj riječ 


Biblija ) jedan ) umjesto određeni član događaj ispred pa P) 
umjesto moj vlastiti crew duhovni putovanje. 


5. Taj te Bog davati mene ponuditi oskudica za služiti Te 
briny 


6. Taj te podsetiti mene za razgovarati sa te prayerwhen ) JA 
sam frustriran inače u problemima , umjesto težak za odluka 
stvar ja sam jedini droz moj ljudsko biće sway. 


7. Taj te davati mene Mudrost pa jedan srce ispunjen s 
Biblijski Mudrost tako da JA služiti te briny delotvorno. 


8. Taj te davati mene jedan želja za učenje tvoj riječ , Biblija 
» (određeni član Novi Zavjet Evanđelje nad Zahod ), na 
temelju jedan crew osnovica 9. taj te davati pomoć za mene 
tako da JA sam u mogućnosti za obaveštenje stvar unutra 
Biblija ( tvoj riječ ) šta JA moći osobno vezati za , pa taj 
volja pomoć mene shvatiti šta te oskudica mene raditi unutra 
moj život. 


10. Taj te davati mene velik raspoznavanje , za shvatiti kako 
za objasniti za ostali tko te biti , pa taj JA moći učiti kako 
učiti pa knotkle kako za pristajati uza što te pa tvoj riječ ( 
Biblija ) 


11. Taj te donijeti narod ( inače websites ) unutra moj život 
tko oskudica za knotkle te , pa tko biti jak unutra njihov 
precizan sporazum nad te ( Bog ); pa Taj te donijeti narod ( 
inače websites ) unutra moj život tko će biti u mogućnosti za 
ohrabriti mene za točno učiti kako za podeliti Biblija reč nad 
istina (2 Timotej 215:). 


12. Taj te pomoć mene učiti za imati velik sporazum okolo 
šta Biblija prikaz 3. lice od TO BE u prezentu najbolji , šta 
3. lice od TO BE u prezentu većina precizan , pa šta je preko 


duhovni sway & snaga , pa Sta prikaz složiti se s odredeni 
Clan izvorni rukopis taj te nadahnut odredeni élan autorstvo 
nad odredeni élan Novi Zavjet za pisati. 


13. Taj te davati ponuditi mene za korist moj vrijeme unutra 
jedan dobar put , pa ne za uzaludnost moj vrijeme na 
temelju Neistinit inače prazan metod za dobiti zaglavni 
kamen za Bog ( ipak taj nisu vjerno Biblijski ), pa kuda tim 
metod proizvod nijedan dug rok inače trajan duhovni уобе. 


14. Taj te davati pomoé za mene za shvatiti Sta za traZiti 
unutra jedan crkva inače jedan mjesto nad zasluga , šta rod 
nad sumnja za pitati , pa taj te pomoč mene za nači vernik 
inače jedan parson s velik duhovni mudrost umjesto lak 
inače neistinit odgovor. 


15. taj te uzrok mene za sečati se za sječati se tvoj riječ 
Biblija ( takav kao Latinluk 8), tako da JA moči imati pik na 
moj srce pa imati moj pamčenje spreman , pa biti spreman 
za davati dobro odgovarati ostali nad odredeni član nadati se 
taj JA imati okolo te. 


16. Taj te donijeti ponuditi mene tako da moj vlastiti 
teologija pa doktrina za slagati tvoj riječ , Biblija pa taj te 
nastaviti za pomoč mene knotkle kako moj sporazum nad 
doktrina moči poboljšati tako da moj vlastiti život , stil 
života pa sporazum nastavlja da bude zaglavni kamen za šta 
te oskudica to da bude umjesto mene. 


17. Taj te otvoren moj duhovni uvid ( zaključak ) sve više , 
pa taj kuda moj sporazum inače percepcija nad te nije 
precizan , taj te pomoč mene učiti tko Isus Krist vjerno 3. 
lice od TO BE u prezentu. 


18. Taj te davati ponuditi mene tako da JA moči za odvojen 
iko neistinit obredni šta JA imati zavisnost na temelju , iz 


tvoj jasan poučavanje unutra Biblija , ako postoje nad šta JA 
sam sledeče nije nad Bog , inače 3. lice od TO BE u 
prezentu u suprotnosti sa šta te oskudica za poučavati nama 
okolo sledece te. 


19. Taj iko sile nad urok ne oduteti iko duhovni sporazum 
Sta JA imati , ipak radije taj JA zadržati odredeni Clan znanje 
nad kako za knotkle te pa ne da bude lukav unutra ovih dan 
nad duhovni varka. 


20. Taj te donijeti duhovni sway pa ponuditi mene tako da 
JA volja ne da bude dio nad odredeni élan Velik Koji pada 
Daleko inače nad iko pokret šta postojati produhovljeno 
krivotvoriti za te pa za tvoj Svet Riječ 


21. Taj da onde 3. lice od TO BE u prezentu bilo što taj JA 
imati ispunjavanja unutra moj Zivot , inače iko put taj JA ne 
imate odgovaranje za te ace JA treba imati pa taj 3. lice od 
TO BE u prezentu sprječavanje mene iz oba hodanje s te , 
inaëe imajuéi sporazum , taj te donijeti tim stvar / odgovor / 
dogadaj leda u moj paméenje , tako da JA odreči se njima u 
ime Isus Krist, pa svi nad njihov vrijednosni papiri pa 
posledica , pa taj te opet staviti iko praznina ,sadness inače 
očajavati unutra moj Život s odredeni élan Radost nad 
odredeni član Gospodar , pa taj JA postojati briny 
usredotočen na temelju znanje za sledii te kod čitanje tvoj 
riječ , odredeni élan Biblija 


22. Taj te otvoren moj oči tako da JA moči za jasno vidjeti 
pa prepoznati da onde 3. lice od TO BE u prezentu jedan 
Velik Varka okolo Duhovni tema , kako za shvatiti današji 
fenomen ( inače ovih događaj ) iz jedan Biblijski 
perspektiva , pa taj te davati mene mudrost za knotkle i tako 
taj JA volja učiti kako za pomoć moj prijatelj pa voljen sam 
sebe ( rodbina ) ne postojati dio nad it. 


23. Taj te osigurati taj jednom moj oči biti otvoreni pa moj 
paméenje shvatiti odredeni élan duhovni izražajnost nad 
trenutni zbivanja uzimanje mjesto unutra odredeni élan svet 
, taj te pripremiti moj srce prihvatiti tvoj istina , pa taj te 
pomoé mene shvatiti kako za пасі hrabrost pa sway droz 
tvoj Svet Riječ , Biblija. U ime Isus Krist , JA tražiti ovih 
stvar potvrđujući moj želja da bude složno tvoj volja , pa JA 
sam iskanje tvoj mudrost pa za imati jedan ljubav nad 
određeni član Istina Da 


Briny podno Stranica 
Kako za imati Vječan Zivot 


Nama biti dearth da današji foil ( nad molitva traženju za 
Bog ) 3. lice od TO BE u prezentu u mogućnosti za pomoći 
te. Nama shvatiti današji ne može biti određeni član najbolji 
inače većina delotvoran prevod. Nama shvatiti taj onde biti 
mnogobrojan različit putevi nad izraziv misao pa reči. Da te 
imati jedan sugestija umjesto jedan bolji prevod , inače da te 
sličan za uzeti jedan malen količina nad tvoj vrijeme za 
poslati sugestija nama , te će biti pomaganje hiljadu nad 
ostali narod isto , tko volja onda čitanje određeni član 
poboljšan prevod. Nama često imati jedan Novi Zavjet 
raspoloživ unutra tvoj jezik inače unutra jezik taj biti redak 
inače star. 


Da te biti handsome umjesto jedan Novi Zavjet unutra jedan 
specifičan jezik , ugoditi pisati nama. Isto , nama oskudica 
da bude siguran pa probati za komunicirati taj katkada , 
nama činiti ponuda knjiga taj nisu Slobodan pa taj činiti 
koštati novac. Ipak da te ne moći priuštiti neki od tim 
elektronički knjiga , nama moći često činiti dobro razmena 


nad elektronički knjiga umjesto pomoé s prevod inače 
prevod posao. 


Te ne morati postojati jedan stručan radnik , jedini jedan 
pravilan osoba tko 3. lice od TO BE u prezentu zainteresiran 
za pomaganje. Te treba imati jedan računar inače te treba 
imati pristup za jedan računar kod tvoj meštanin biblioteka 
inače univerzitet inače univerzitet , otada tim obično imati 
bolji spoj za određeni član Internet. Те moči isto obično 
utemeljiti tvoj vlastiti crew SLOBODAN elektronski pošta 
račun kod lijeganje mail.yahoo.com 


Ugoditi uzeti maloprije otkriti određeni član elektronski 
pošta adresa smješten podno inače određeni član kraj nad 
današji stranica. Nama nadati se te volja poslati elektronski 
pošta nama , da današji 3. lice od TO BE u prezentu nad 
pomoć inače hrabrenje. Nama isto ohrabriti te za dodir nama 
u vezi sa Elektronički Knjiga taj nama ponuda taj biti van 
koštati , pa slobodan. 


Nama činiti imati mnogobrojan knjiga unutra stran jezik , 
ipak nama ne uvijek mjesto njima za primiti elektronski ( 
skidati podatke ) zato nama jedini napraviti raspoloživ 
određeni član knjiga inače određeni član tema taj biti preko 
zatražen. Nama ohrabriti te za nastaviti za moliti za Bog pa 
za nastaviti učiti okolo Njemu kod čitanje određeni član 
Novi Zavjet. Nama dobrodošao tvoj sumnja pa primedba 
kod elektronski pošta. 


& & & & & & & & & & & & & & & & & & & & 62626: & & EE SS 
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Dragä Dumnezeu , Multumesc that this Nou Testament 
has been released so that noi sintem capabil la spre learn 
mai mult despre tu. 


Te rog ajutà-mà oamenii responsible pentru making this 
Electronic carte folositor. Te rog ajutá-mě pe ei la spre a fi 
capabil la spre work rapid , si a face mai mult Electronic 
carte folositor Te rog ajutâ-mâ pe ei la spre have tot art.hot. 
resources , art.hot. bani , art.hot. strength si art.hot. timp that 
ei nevoie ináuntru ordine la spre a fi capabil la spre a pástra 
working pentru Tu. 


Te rog ajutä-mä aceia that esti part de la team that ajutor pe 
ei on un fiecare basis. A face pe plac la a da pe ei art.hot. 
strength la spre a continua si a da each de pe ei art.hot. spirit 
understanding pentru art.hot. work that tu nevoie pe ei la 
spre a face. 


Te rog ajutà-mà each de pe ei la spre nu have fear si la spre 
a-$1 aminti that tu esti art.hot. Dumnezeu cine answers 
prayer si cine este el inåuntru acuzatie de tot. I pray that tu 
trec.de la will encourage pe ei , si that tu a proteja pe ei, si 
art.hot. work & ministru that ei sînt ocupat ináuntru. I pray 
that tu trec.de la will a proteja pe ei de la art.hot. Spirit 
Forces sau alt obstacles that a putut harm pe ei sau lent pe ei 
jos. 


Te rog ajutä-mä cînd I folos this Nou Testament la spre de 
asemenea think de la oameni cine have made this a redacta 
folositor so that I a putea pray pentru pe ei si so ei a putea a 


continua la spre ajutor mai mult oameni I pray that tu trec.de 
la will dá-mi o dragoste de al táu Holy Cuvint ( art.hot. Nou 
Testament ), si that tu trec.de la will acordá-mi spirit 
wisdom si discernment la spre know tu better si la spre 
understand art.hot. perioadä de timp that noi sîntem viu 
ináuntru. 

Te rog ajutä-mä la spre know cum la spre deal cu art.hot. 
difficulties that I sint confronted cu fiecare zi. Lord 
Dumnezeu , Ajutá-mě help la spre nevoie la spre know tu 
Better si la spre nevoie la spre ajutor alt Crestin ináuntru 
meu arie si around art.hot. lume. I pray that tu trec.de la will 
a da art.hot. 

Electronic carte team si aceia cine work pe website si aceia 
cine ajutor pe ei al täu wisdom. I pray that tu trec.de la will 
ajutor art.hot. individual members de lor familie ( si meu 
familie ) la spre nu a fi spiritually deceived , numai la spre 
understand tu si eu la spre nevoie la spre accent si a urma tu 
inåuntru fiecare way. si I a intreba tu la spre a face acestia 
things in nume de Jesus , Amen , 


& & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & 
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Russian — Russe - Russie 


Russian Prayer Requests - 


Молитва к 

бога как помолить к 

бога как бог может услышать моему 

молитве как спросить, что бог дал помошь к мне 
как найти духовное наведение 

как найти deliverance от злейшего 

духов как поклониться поистине бог 

рая как найти христианское 

бога как помолить к богу до 

jesus christ 1 никогда не молила перед 

важным к влюбленностям бога 

бога каждое индивидуальное 

Jesus, котор персоны Christ может помочь 

делает внимательность бога о моих вещах 
запросов молитве 

жизни вы могли хотеть для рассмотрения поговорить к 
богу о запросах молитве 

вами, о вас 


Говорящ к богу, создатель вселенного, лорд: 


1. вы дали бы к мне смелости помолить вещи я для 
того чтобы помолить 


2. вы дали бы к мне смелости верить вам и принимать 
вы хотите сделать с моей жизнью, вместо меня exalting 
мои воля (намерие) над твоим. 


3. вы дали бы мне помощь для того чтобы не 
препятствовать моим страхам неисвестня стать 
отговорками, или основа для меня, котор нужно не 
служить вы. 4. вы дали бы мне помощь для того чтобы 


увидеть и выучить как иметь духовную прочность A 
(через ваше слово библия) а) для случаев вперед и 6) 
для моего собственного личного духовного 
путешествия. 


5. Что вы бог дали мне помошь для того чтобы хотеть 
служить вы больше 


6. Что вы remind, что A разговаривал с вами (prayer)when 
я себя расстроьте или в затруднении, вместо пытаться 
разрешить веши только через мою людскую прочность. 


7. Что вы дали мне премудрость и сердце заполнило с 
библейской премудростью так НОП я служил бы вы 
эффективно. 


8. Что вы дали мне желание изучить ваше слово, 
библию, (Новыйа завет Gospel john), оп a personal basis, 


9. вы дали бы помоши K мне TAK, UTO я буду заметить 
веши в библии (вашем слове) A могу лично отнести к, H 
которой поможет мне понять вы хотите меня сделать в 
моей жизни. 


10. Что вы дали мне большое распознание, для того 
чтобы понять как обьяснить к другим которые вы, H что 
Я МОГ ВЫУЧИТЬ как ВЫУЧИТЬ И суметь как стоять вверх 
для вас и вашего слова (библии) 


11. Что вы принесли людей (или Websites) в моей жизни 
хотят знать вас, и которые сильны в их точном 
вникании вас (бог); и то вы принесли бы людей (или 
websites) в моей жизни будет ободрить меня точно 
выучить как разделить библию слово правды (2 timothy 
2:15). 


12. UTO вы помогли мне выучить иметь большос 
вникание о который вариант библии самые лучшие, 
который самый точный, и который имеет самые 
духовные прочность & силу, и которая вариант 
соглашается с первоначально рукописями что вы 
воодушевили авторы Новыйа завет написать. 


13. Что вы дали помощь к мне для использования моего 
времени в хорошей дороге, и для того чтобы не 
расточительствовать мое время на ложных или пустых 
методах получить Closer to бог (HO то не будьте 
поистине библейск), и где те методы не производят 
никакой долгосрочный или lasting духовный 
плодоовош. 


14. Что вы дали помошыь к мне понять look for в церков 
или месте поклонения, что виды вопросов, котор нужно 
спросить, и что вы помогли мне найти верующих или 
pastor с большой духовной премудростью вместо легких 
или ложных ответов. 


15. вы причинили бы меня вспомнить для того чтобы 
запомнить ваше слово библия (such аз Romans 8), так, 
что я смогу иметь его в моем сердце и иметь мой разум 
быть подготовленным, и готово дать ответ к другому из 
упования которое я имею о вас. 


16. Что вы принесли помощь к мне так НОП мои 
собственные теология и доктрины для того чтобы 
согласиться с вашим словом, библией и что вы 
продолжались помочь мне суметь как мое вникание 
доктрины можно улучшить так, что мои собственные 
жизнь, lifestyle и понимать будут продолжаться быть 
closer to вы хотите их быть для меня. 


17. Что вы раскрыли мою духовную проницательность 
(заключения) больше и больше, и что где мои вникание 
или воспринятие вас не точны, что вы помогли мне 
выучить jesus Christ поистине. 


18. Что вы дали помощь к мне так НОП я мог бы 
отделить любые ложные ритуалы я зависел на, от ваших 
ясных преподавательств в библии, если любое из, то я 
following не бога, или противоположны к вы хотите для 
того чтобы научить нам - о следовать за вами. 


19. Что любые усилия зла take away нисколько духовное 
вникание я имею, но довольно что я сохранил знание 
как знать вас и быть обманутым внутри these days 
духовного обмана. 


20. Что вы принесли духовную прочность и помогли к 
мне так НОП я не буду частью большой падать прочь 
или любого движения было бы духовност counterfeit K 
вам и к вашему святейшему слову. 


21. То если что-нибыдь, то я делал в моей жизни, или 
любая дорога что я не отвечал к вам по мере того как я 
должен иметь и то предотвращает меня от или гулять с 
вами, или иметь понимать, что вы принесли те 
things/responses/events back into мой разум, так НОП я 
отречьлся бы OT их in the name of jesus christ, и все из их 
влияний и последствий, и что вы заменили любые 
emptiness, тоскливость или despair в моей жизни с 
утехой лорда, и что я больше был сфокусирован на 
учить последовать за вами путем читать ваше слово, 
библия. 


22. Что вы раскрыли мои глаза так НОП я мог бы ясно 
увидеть и узнать если будет большой обман о духовных 
темах, то как понять это явление (или эти случаи) от 


библейской перспективы, и UTO вы дали мне 
премудрость для того чтобы знать и так НОП я выучу 
как помочь моим друзьям и полюбил одни 
(родственники) для того чтобы не быть частью ее. 


23 Что вы обеспечили что раз мой глаза раскрыны и мой 
разум понимает духовное значение текущие события 
принимая место в мире, что вы подготовили мое сердце 
для того чтобы признавать вашу правду, и что вы 
помогли мне понять как найти смелость и прочность 
через ваше святейшее слово, библию. In the name of 
jesus christ, я прошу эти вещи подтверждая мое желание 
быть в соответствии вашей волей, и я прошу ваша 
премудрость и иметь влюбленность правды, Аминь. 


Больше на дне страницы 
как иметь вечнаяа жизнь 


Мы радостны если этот список (запросов молитве к 
богу) может помочь вам. Мы понимаем это не может 
быть самый лучший или самый эффективный перевод. 
Мы понимаем что будут много по-разному дорог 
выражать мысли и слова. Если вы имеете предложение 
для более лучшего перевода, или если вы хотел были бы 
принять малое количество вашего времени послать 
предложения к нам, то вы будете помогать тысячам 
людях также, которые после этого прочитают 
улучшенный перевод. Мы часто имеем новый testament 
имеющийся в вашем языке или в языках редко или 
старо. Если вы смотрите для нового testament в 
специфически языке, то пожалуйста напишите к нам. 


Также, мы хотим быть уверены и пытаемся связывать TO 
иногда, мы предлагаем книги которые не свободно H 
которые стоит деньг. Но если вы не можете позволять 
некоторые из тех электронных книг, то мы можем часто 
делать обмен электронных книг для помощи C 
переводом или работой перевода. Вы не должны быть 
профессиональным работником, только регулярно 
персона которая заинтересована в помогать. 


Вы должны иметь компьютер или вы должны иметь 
доступ к компьютеру на ваших местных архиве или 
коллеже или университете, в виду того что те обычно 
имеют более лучшие соединения к интернету. 


Вы можете также обычно устанавливать ваш 
собственный личный СВОБОДНО учет электроннаяа 
почта путем идти к mail.yahoo.com пожалуйста 
принимаете момент для того чтобы считать адрес после 
того как электроннаяа почта вы расположены на дне 
или конце этой страницы. 


Мы надеемся вы пошлет электроннаяа почта к нам, если 
это помощи или поошрения. Мы также ободряем вас 
связаться мы относительно электронных книг мы 
предлагаем тому без цены, и свободно, котор мы имеем 
много книг в иностранных языках, но мы всегда не 
устанавливаем их для того чтобы получить электронно 
(download) потому что мы только делаем имеющеся 
книги или темы которые спрашивать. Мы ободряем вас 
продолжать помолить к богу и продолжить выучить о 
ем путем читать Новыйа завет. Мы приветствуем ваши 
вопросы и комментарии электроннаяа почта. 
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ARABIC - LANGUE ARABE 
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Prayer to God 
Dear God, 


Thank you that this Gospel or this New Testament has 
been released so that we are able to learn more about 
you. 


Please help the people responsible for making this 
Electronic book available. You know who they are and 
you are able to help them. 


Please help them to be able to work fast, and make 
more Electronic books available 


Please help them to have all the resources, the 
money, the strength and the time that they need in 
order to be able to keep working for You. 


Please help those that are part of the team that help 
them on an everyday basis. Please give them the 
strength to continue and give each of them the spiritual 
understanding for the work that you want them to do. 


Please help each of them to not have fear and to 
remember 

that you are the God who answers prayer and who is 
in charge of everything. 


I pray that you would encourage them, and that you 
protect them, and the work 8 ministry that they are 
engaged in. 


I pray that you would protect them from the Spiritual 


Forces or other obstacles that could harm them or 
slow them down. 


Please help me when | use this New Testament to 
also think of the people who have made this edition 
available, so that | can pray for them and so they can 
continue to help more people. 


I pray that you would give me a love of your Holy Word 
(the New Testament), and that you would give me 
spiritual wisdom and discernment to know you better 
and to understand the period of time that we are living 
in. 


Please help me to know how to deal with the 
difficulties that I am confronted with every day. Lord 
God, Help me to want to know you Better and to want 
to help other Christians in my area and around the 
world. 


I pray that you would give the Electronic book team 
and those who help them your wisdom. God, help me 
to understand you better. Please help my family to 
understand you better also. 


I pray that you would help the individual members of 
their family (and my family) to not be spiritually 
deceived, but to understand you and to want to accept 
and follow you in every way. 


Also give us comfort and guidance in these times and I 
ask you to do these things in the name of Jesus, 
Amen, 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
BOOKS which may be of Interest to you, the Reader 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 


Note: These Books listed below may be available at No 
cost, - in PDF - and Entirely FREE at: 


http://www.archive.org [text 


or at 


http://books.google.com 


or — for those in Europe - at 


http://gallica.bnf.fr 


or for FRENCH at 


http://books.google.fr/books 


We encourage you to find out, and to keep separate copies 
on separate drives, in case your own computer should have 
occasional problems. 
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A FEW BOOKS for NEW CHRISTIANS 
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King James Version — The best and ideal would be the 
text of the 1611, [referring to the 66 books of the Old and 
New Testaments] as produced by the original 
translators. 


Geneva Bible — Version of the Old Testament and New 
Testament produced starting around 1560. Produced 
with the help of T (Beza)., who also produced an 
accurate LATIN version of the New Testament, based on 
the Textus Receptus. 


The Geneva Bible (several Editions of it) are available — 
as of this writing at www.archive.org in PDF 


Bible of Jay Green — Jay Green was the Translator for 
the Trinitarian Bible Society. His work is based on the 
Ancient Koine Greek Text (Textus Receptus) from 
which he translated directly. His work encompasses both 
Hebrew as well as Koine Greek (The Greek spoken at 
the time of Jesus Christ). 


The Translation of the New Testament [of Jay Green] 
can be found online in PDF for Free 


R-La grande charte d'Angleterre ; ouvrage précédé d'un 
Précis — This is simply the MAGNA CHARTA, which 
recognizes liberty for everyone. 


Gallagher, Mason - Was the Apostle Peter ever at Rome 


Cannon of the Old Testament and the New Testament 

or Why the Bible is Complete without the Apocrypha and 
unwritten Traditions by Professor Archibald Alexander 
Princeton Theological Seminary 

1851 - Presbyterian Board of Publications. [available online 
Free | 


Historical Evidences of the Truth of the Scripture Records 
WITH SPECIAL REFERENCE TO THE DOUBTS AND 
DISCOVERIES OF MODERN TIMES. by George 
Rawlinson - Lectures Delivered at Oxford University 
[available online Free ] 


The Apostolicity of Trinitarianism - by George Stanley 
Faber - 1832 — 3 Vol / 3 Tomes [available online Free ] 


The image-worship of the Church of Rome : proved to be 
contrary to Holy Scripture and the faith and discipline of the 
primitive church ; and to involve contradictory and 
irreconcilable doctrines within the Church of Rome itself 
(1847) 

by James Endell Tyler, 1789-1851 


Calvin defended : a memoir of the life, character, and 
principles of John Calvin (1909) by Smyth, Thomas, 1808- 
1873 ; Publish: Philadelphia : Presbyterian Board of 
Publication. [available online Free ] 


The Supreme Godhead of Christ, the Corner-stone of 
Christianity by W. Gordon - 1855[available online Free ] 


A history of the work of redemption containing the outlines 
of a body of divinity ... 

Author: Edwards, Jonathan, 1703-1758. 

Publication Info: Philadelphia,: Presbyterian board of 
publication, [available online Free ] 


The origin of pagan idolatry ascertained from historical 
testimony and circumstantial evidence. - by George Stanley 
Faber - 1816 3 Vol. / 3 Tomes [available online Free ] 


The Seventh General Council, the Second of Nicaea, Held 
A.D. 787, in which the Worship of Images was established 
- based on early documents by Rev. John Mendham - 1850 
[documents how this far-reaching Council went away from 
early Christianity and the New Testament] 


Worship of Mary by James Endell Tyler [available online 
Free | 


The Papal System from its origin to the present time 

A Historical Sketch of every doctrine, claim and practice of 
the Church of Rome by William Cathcart, DD 

1872 — [available online Free | 


The Protestant exiles of Zillerthal; their persecutions and 
expatriation from the Tyrol, on separating from the Romish 
church — [available online Free | 


An essay on apostolical succession- being a defence of a 
genuine ministry — by Rev Thomas Powell - 1846 


An inguiry into the history and theology of the ancient 
Vallenses and Albigenses; as exhibiting, agreeably to the 
promises, the perpetuity of the sincere church of Christ 
Publish info London, Seeley and Burnside, - by George 
Stanley Faber - 1838 [available online Free ] 


The Israel of the Alps. A complete history of the Waldenses 
and their colonies (1875) by Alexis Muston (History of the 
Waldensians) — 2 Vol/ 2 Tome — Available in English and 
Separately ALSO in French [available online Free ] 


Encouragement for Women 
Amy Charmichael 


AMY CARMICHAEL - From Sunrise Land 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL - Lotus buds (1910) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL - Overweights of joy (1906) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -Walker of Tinnevelly (1916) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -After Everest ; the experiences of a 
mountaineer and medical mission (1936) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -The continuation of a story ([1914 


[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -Ragland, pioneer (1922) 
[available online Free] 
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HISTORY OF HUNGARIAN CHRISTIANS 
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HISTORY OF THE PROTESTANT CHURCH IN 
HUNGARY By J. H. MERLE D'AUBIGNE - 
1854 [available online Free ] 


Hungary and Kossuth-An Exposition of the Late Hungarian 
Revolution by Tefft 
1852 [available online Free ] 


Secret history of the Austrian government and of its ... 
persecutions of Protestants By Joseph Alfred Michiels - 
1859 [available online Free ] 


Sketches in Remembrance of the Hungarian Struggle for 
Independence and National Freedom Edited by Kastner 
(Circ. 1853) [available online Free ] 
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HISTORY OF FRENCH CHRISTIANS 
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La Bible Française de Calvin V 1 
[available online Free ] 


La Bible Française de Calvin V 2 
[available online Free ] 


VAUDOIS - A memoir of Félix Neff, pastor of the High 
Alps [available online Free ] 


La France Protestante - ou, Vies des protestants français 
par Haag — 1856 — 6 Tomes [available online Free ] 


Musée des protestans célèbres 


Étude sur les Académies Protestantes en France au xvie et 
au xviie siècle — Bourchenin — 1882 [available online Free | 


Les plus anciennes mélodies de l'église protestante de 
Strasbourg et leurs auteurs [microform] (1928) [available 
online Free ] 


L'Israel des Alpes: Première histoire complète des Vaudois 
du Piémont et de leurs colonies 


Par Alexis Muston ; Publié par Marc Ducloux, 1851 


omes) [available online Free 





GALLICA - http://gallica.bnf.fr 


Histoire ecclésiastique — 3 Tomes - by Théodore de Běze, 
[available online Free ] 


BEZE-Sermons sur l'histoire de la résurrection de Notre- 
Seigneur Jésus-Christ [available online Free ] 


DE BEZE - Confession de la foy chrestienne [available 
online Free ] 


Vie de J. Calvin by Théodore de Běze, [available online 
Free | 


Confession d'Augsbourg (français). 1550-Melanchthon 
[available online Free ] 


La BIBLE-l'éd. de, Geněve-par F. Perrin, 1567 [available 
online Free ] 


Hobbes - Léviathan ou La matičre, la forme et la puissance 
d'un état ecclésiastique et civil [available online Free ] 


L'Église et l'État à Genève du vivant de Calvin 
Roget, Amédée (1825-1883). 
[available online Free ] 


LUTHER-Commentaire de l'épître aux Galates [available 
online Free ] 


Petite chronique protestante de France [available online Free 


] 


Histoire de la guerre des hussites et du Concile de Basle 
2 Tomes [recheck for accuracy] 


Les Vaudois et l'Inquisition-par Th. de Cauzons (1908) 
[available online Free ] 


Glossaire vaudois-par P.-M. Callet [available online Free ] 


Musée des protestans célèbres ou Portraits et notices 
biographiques et littéraires des personnes les plus éminens 
dans l'histoire de la réformation et du protestantisme par une 


société de gens de lettres [available online Free ] 

( publ. par Mr. G. T. Doin; Publication : Paris : Weyer : Treuttel et Wurtz : 
Scherff [et al.], 1821-1824 - 6 vol./6 Tomes : ill. ; in-8 

Doin, Guillaume-Tell (1794-1854). Éditeur scientifique) 


Notions élémentaires de grammaire comparée pour servir à 
l'étude des trois langues classiques [available online Free ] 


Thesaurus graecae linguae ab Henrico Stephano constructus. 
Tomus I : in quo praeter alia plurima quae primus praestitit 
vocabula in certas classes distribuit, multiplici derivatorum 
serie... 


(Estienne, Henri (1528-1598). Auteur du texte Tomus LILIILIV : in quo 
praeter alia plurima quae primus praestitit vocabula in certas classes 
distribuit, multiplici derivatorum serie; Thesaurus graecae linguae ab 


Henrico Stephano constructus ) [available online Free ] 


La liberté chrétienne; étude sur le principe de la piéte chez 
Luther ; Strasbourg, Librairie Istra, 1922 - Will, Robert 
[available online Free ] 


Bible-N.T.(francais)-1523 - Lefèvre d'Étaples [available 
online Free ] 


Calvin considéré comme exégète - Par Auguste Vesson 
[available online Free ] 


Reuss, Rodolphe - Les églises protestantes d'Alsace pendant 
la Révolution (1789-1802) [available online Free ] 


WEBBER-Ethigue protestante-L'éthigue protestante et 
l'esprit du capitalisme (1904-1905) [available online Free ] 


French Protestantism, 1559-1562 (1918) 
Kelly, Caleb Guyer -[available online Free ] 


History of the French Protestant Refugees, from the 
Revocation of the Edict of Nantes 1854 [available online 
Free | 

The History of the French, Walloon, Dutch and Other 


Foreign Protestant Refugees Settled in 1846 [available 
online Free ] 


K A K & && & & & & & & & & & & & &&&&&&& 
Italian and/or Spanish/Castillian/ etc 

& & & V & & & & & & K A & & & & & & & & & & & & 
Historia del Concilio Tridentino (SARPI) [available online 
Free ] 


Aldrete, Bernardo José de - Del origen, y principio de la 
lengua castellana © romáce que oi se usa en Espaňa 


SAVANAROLA-Vindicias historicas por la inocencia de 
Fr. Geronimo Savonarola 


Biblia en lengua espaňola traduzida palabra por palabra de 
la verdad hebrayca-FERRARA 


Biblia. Espaňol11602-translaciones por Cypriano de Valera 
( misspelled occasionally as Cypriano de Varela ) [available 
online Free ] 


Reina Valera 1602 — New Testament Available at 
www.archive.org [available online Free ] 


La Biblia : que es, los sacros libros del Vieio y Nuevo 
Testamento 


Valera, Cipriano de, 1532-1625 

Los dos tratados del papa, 1 de la misa - escritos por 
Cipriano D. Valera ; i por él publicados primero el a. 1588, 
luego el a. 1599; i ahora fielmente reimpresos [Madrid], 
1851 [available online Free ] 


Valera, Cipriano de, 15327-1625 

Aviso a los de la iglesia romana, sobre la indiccion de 
jubiléo, por la bulla del papa Clemente octavo. 

English Title = An ansvvere or admonition to those of the 
Church of Rome, touching the iubile, proclaimed by the 
bull, made and set foorth by Pope Clement the eyght, for the 
yeare of our Lord. 1600. Translated out of French [available 
online Free ] 


Spanish Protestants in the Sixteenth Century by Cornelius 
August Wilkens French [available online Free ] 


Historia de Los Protestantes Espafioles Y de Su Persecucion 
Por Felipe II — Adolfo de Castro — 1851 (also Available in 


English) [available online Free ] 


The Spanish Protestants and Their Persecution by Philip II 


— 1851 - Adolfo de Castro [available online Free ] 


Institvcion de la religion christiana; 
Institutio Christianae religionis. Spanish 
Calvin, Jean, 1509-1564 


Instituzión religiosa escrita por Juan Calvino el aňo 1536 y 
traduzida al castellano por Cipriano de Valera. 
Calvino, Juan. 


Catecismo gue significa: forma de instrucion, gue contiene 
los principios de la religion de dios, util y necessario para 
todo fiel Christiano : compuesto en manera de dialogo, 
donde pregunta el maestro, y responde el discipulo 

En casa de Ricardo del Campo, M.D.XCVI [1596] Calvino, 
Juan. 


Tratado para confirmar los pobres catiuos de Berueria en la 
catolica y antigua se, y religion Christiana: y para los 
consolar con la Palabra de Dios en las afliciones gue 
padecen por el evangelio de Iesu Christo. [...] Al fin deste 
tratado hallareys un enxambre de los falsos milagros, y 
illusiones del Demonio con que Maria de la visitacion priora 
de la Anunciada de Lisboa engaño à muy muchos: y de 
como fue descubierta y condenada al fin del año de .1588 
En casa de Pedro Shorto, Año de. 1594 

Valera, Cipriano de, 


Biblia de Ferrara, corregida por Haham R. Samuel de 
Casseres 


The Protestant exiles of Madeira (c1860) French [available 
online Free ] 
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HISTORY OF VERSIONS of the NEW TESTAMENT 
Part A — For your consideration 
& VE & & & & & & & & & & & & & & & & & & & K & K 


For Christians who want a serious, detailed and 
historical account of the versions of the New Testament, 
and of the issues involved in the historic defense of 
authentic and true Christianity. 


John William Burgon [ Oxford] -1 The traditional text of the 
Holy Gospels vindicated and established (1896) [available 
online Free ] 


John William Burgon [ Oxford] -2 The causes of the 
corruption of the traditional text of the Holy Gospel 
[available online Free ] 


John William Burgon [ Oxford] — The Revision Revised 
(A scholarly in-depth defense of Ancient Greek Text of the 
New Testament) [available online Free ] 


Intro to Vol 1 from INTRO to MASSORETICO CRITICAL 
by GINSBURG-VOL 1 [available online Free ] 


Intro to Vol 1 from INTRO to MASSORETICO CRITICAL 
by GINSBURG-VOL 2 [available online Free ] 


Hora Mosaicae; or, A view of the Mosaical records, with 
respect to their coincidence with profane antiguity; their 


internal credibility; and their connection with Christianity; 
comprehending the substance of eight lectures read before 
the University of Oxford, in the year 1801; pursuant to the 
will of the late Rev. John Bampton, A.M. / By George 
Stanley Faber -Oxford : The University press, 1801 
[Topic: defense of the authorship of Moses and the 
historical accuracy of the Old Testament] [available online 
Free | 


TC The English Revisers' Greek Text-Shown to be 
Unauthorized, Except by Egyptian Copies Discarded 
[available online Free ] 


CANON of the Old and New Testament by Archibald 
Alexander [available online Free ] 


An inguiry into the integrity of the Greek Vulgate- or, 
Received text of the New Testament 1815 92mb [available 
online Free ] 


A vindication of 1 John, v. 7 from the objections of M. 
Griesbach [available online Free ] 


The Burning of the Bibles- Defence of the Protestant 
Version — Nathan Moore - 1843 


A dictionarie of the French and English tongues 1611 
Cotgrave, Randle - [available online Free ] 


The Canon of the New Testament vindicated in answer to 
the objections of J.T. in his Amyntor, with several additions 
[available online Free ] 


the paramount authority of the Holy Scriptures vindicated 
(1868) 


Histoire du Canon des Saintes-écritures Dans L'eglise 
Chrétienne ; Reuss (1863) [available online Free ] 


Histoire de la Société biblique protestante de Paris, 1818 à 
1868 [available online Free ] 


L'académie protestante de Nimes et Samuel Petit 

Le manuel des chrétiens protestants : Simple exposition des 
croyances et des pratigues - Par Emilien Frossard - 1866 
Jean-Frédéric Osterwald, pasteur à Neuchâtel 

David Martin 


The canon of the Holy Scriptures from the double point of 
view of science and of faith (1862) [available online Free ] 


CODEX В № ALLIES by |University of Michigan Scholar 
H. Hoskier (1914) 2 Vol [i 





&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
HISTORY OF VERSIONS of the NEW TESTAMENT 
Part B — not Recommended 
&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
Modern Versions of the New Testament, most of which 
were produced after 1910, are based upon a newly invented 


text, by modern professors, many of whom did not claim to 
believe in the New Testament, the Death and Physical 


Resurrection of Jesus Christ, or the necessity of Personal 
Repentance for Salvation. 


The Translations have been accomplished all around the 
world in many languages, starting with changeover from the 
older accurate Greek Text, to the modern invented one, 
starting between 1904 and 1910 depending on which 
edition, which translation team, and which publisher. 


We cannot recommend: the New Testament or Bible of 
Louis Segond. This man was probably well intentioned, but 
his translation are actually based on the 8" Critical edition 
of Tischendorf, who opposed the Reformation, the 
Historicity of the Books of the Bible, and the Greek Text 
used by Christians for thousands of years. 


For additional information on versions, type on the Internet 
Search: “verses missing in the NIV" and you will find more 
material. 


We cannot recommend the english-language NKJV, even 
though it claims to depend on the Textus Receptus. That is 
not exactly accurate. The NKJV makes this claim based on 
the ecclectic [mixed and confused] greek text collated 
officially by Herman von Soden. The problem is that von 
Soden did not accomplish this by himself and used 40 
assistants, without recording who chose which text or the 
names of those students. Herman Hoskier [Scholar, 
University of Michigan] was accurate in demonstrating the 
links between Sinaiticus, Vaticanus, and the Greek Text of 
Von Soden. Thus what is explained as being “based on” the 
Textus Receptus actually was a departure from that very 
text. 


The Old Testaments of almost all modern language Bibles, 
in almost all languages is а CHANGED text. It does МОТ 
conform to the historic Old Testament, and is based instead 
on the recent work of the German Kittel, who can be easily 
considered an Apostate by historic Lutheran standards. 
(more in a momentf). 


The Old Testament of the NKJV is based on the New 
Hebrew Translation of Kittel. [die Biblia Hebraica von 
Rudolf Kittel ] Kittel remains problematic for his own 
approach to translation. 


Kittel, the translator of the Old Testament [for almost all 
modern editions of the Bible]: 


1. Did not believe that the Pentateuch he translated was 
accurate. 

2. Did not believe that the Pentateuch he translated was the 
same as the original Pentateuch. 

3. Did not believe in the inspiration of the Old Testament or 
the New Testament. 


4. Did not believe in what Martin Luther would believe 
would constitute Salvation (salvation by Faith alone, in 
Christ Jesus alone). 

5. Considered the Old Testament to be a mixture compiled 
by tribes who were themselves confused about their own 
religion. 


Most people today who are Christians would consider Kittel 
to be a Heretical Apostate since he denies the inspiration of 
the Bible and the accuracy of the words of Jesus in the New 
Testament. Kittel today would be refused to be allowed to 
be a Pastor or a translator. His translation work misleads 


and misguides people into error, whenever they read his 
work. 


The Evidence against Kittel is not small. It is simply the 
work of Kittel himself, and what he wrote. Much of the 
evidence can be found in: 


A history of the Hebrews (1895) by R Kittel — 2 Vol 


Essentially, Kittel proceeds from a number of directions to 
undermine the Old Testament and the history of the 
Hebrews, by pretending to take a scholarly approach. Kittel 
did not seem to like the Hebrews much, but he did seem to 
like ancient pagan and mystery religions. (see the Two 
Babylons by Hislop, or History of the Temple by 
Edersheim, and then compare). 


His son Gerhard Kittel, a “scholar” who worked for the 
German Bible Society in Germany in World War II, with 
full aproval of the State, ALSO was not a Christian and 
would ALSO be considered an apostate. Gerhard Kittel 
served as advisor to the leader of Germany in World War II. 
After the war, Gerhard Kittel was tried for War Crimes. 


On the basis of the Documentation, those who believe in the 
Bible and in Historic Christianity are compelled to find 
ALTERNATIVE texts to the Old Testament translated by 
Kittel or the New Testaments that depart from the historic 
Ancient Koine Greek. 


Both Kittel Sr and Kittel Jr appear to have been false 
Christians, and may continue to mislead many. People who 
cannot understand how this can happen may want to read a 
few books including : 


Seduction of Christianity by Dave Hunt. 


The Agony of Deceit by Horton 

Hidden Dangers of the Rainbow by C. Cumbey 

The Battle for the Bible by Harold Lindsell (Editor of 
Christianity Today) 


Those who want more information about Kittel should 
consult: 


1) Problems with Kittel — Short paper sometimes available 
online or at www.archive.org 


2) The Theological Faculty of the University of Jena during 
the Third .... in PDF [can be found online sometimes] 
by S. Heschel, Professor, Dartmouth College 


3) Theologians under .... : Gerhard Kittel, Paul Althaus, and 
Emanuel Hirsch / Robert P. Ericksen. 

Publish info New Haven : Yale University Press, 1985. 
(New Haven, 1987) 


4) Leonore Siegele - Wenschkewitz, Neutestamentliche 
Wissenschaft vor der Judenfrage: Gerhard Kittels 
theologische Arbeit im Wandel deutscher Geschichte 
(München: Kaiser, 1980). 


5) Rethinking the German Church Struggle 


by John S. Conway [online] 
http://motlc.wiesenthal.com/resources/books/annual4/chap18.html 


6) Betrayal: German Churches and the Holocaust 
by Robert P. Ericksen (Editor), Susannah Heschel (Editor) 


Ouestions about (PDF) Ebooks: 


2) 


3) 


I notice that you have lists of Ebooks here. 
I understand that you may want others to know about 
the books, but why here ? 


There are several reasons why this was done. 


so that people who know nothing about Christianity have 
a place to start. There are now thousands of books about 
Christianity available. Knowing where to begin can be 
difficult. These books simply represent ideas and a 
potential starting place. 


so that people can learn what other Christians were like, 
who lived before. We live in a world that still 
concentrates on the tasks of the moment, but pays little 
attention to the past. Today, many people do not know 
HOW other Christians lived their daily lives, in centuries 
past. Some of these books are from the past. They offer 
the struggles and the methods of responding through their 
Christian faith, in their own daily lives, some from 
hundreds of years ago. In addition, many of those books 
are documented and have good sources. This seems to be 
a good way for Christians from the past to encourage 
those in the present. 


Histories of certain Christians DO belong to those who 
are those who are native to those churches, those 
geographic areas, or who speak those languages. 


But although that is true, many churches today have 
communities or denominations that have transcended 
and surpassed the local geographic areas from 
where they initially or originally arose. It is good for 
believers who are from OTHER geographic areas, to 
learn more about foreign languages and foreign cultures. 
Anything that can help to accomplish this, is movement 


in the right direction. 


4) Itis normal for people to believe that if their church or 
their denomination is in one geographic location, that The 
history of that place is best expressed by those who are 
LOCAL historians. Unfortunately, today, this is often 
NOT accurate. 


The reason is that many places have suffered 
from wars and from local disasters. This is especially true 
in Africa and the Near and Middle East. The Local 
historic records and documents were destroyed. Those 
documents that have survived, has survived OUTSIDE 
of those Areas of conflict. Much of their earlier history 
of the Eastern portion of the Roman Empire, is mostly 
known because of the record keepers of the West, and 
because of the travelers from the areas of Western 
Christianity. In many ways, Western Christianity is often 
still the record keeper of those from the East. 


There is a great deal of historical records in the West, 
about the Near East. Those who live there today in the 
near East and Middle East know almost nothing about. 
We suggest some sources that may be of assistance. 


- So you want to bring people closer, and that is a good 
answer, but why include records or books from England 
or from French speaking authors ? 


1) Much of the material dealing with Eastern Orthodoxy OR 
dealing with the matters of Syria, The Byzantine Empire, 
Africa or Asia, were written about, in French. Please 
remember that until very recently, FRENCH was the language 
of the educated classes around the world, AND that it was the 
MAIN language for diplomats, consuls and ambassadors 
and envoys. As a result, there is value in helping those who 


have an interest in French ALSO know where to start, 
concerning matters of Faith and History. 


Some of the material listed in French simply gives people a 
starting point for learning about Christianity in Europe, from a 
non-English point of view. Other books are listed so that 
people can read some of those sources firsthand, for 
themselves and come to their own conclusions. 


English Christians should be happy that they have a great 
spiritual heritage and examples, and rejoice also that the 
French can say the same. The examples of the strong and good 
Christians that have come before belong to everyone to all 
Christians, to all those who aspire to have good examples. 


About the materials that deal with England, most of the world 
STILL does not realize that the records in England are usually 
MUCH older than the ecclesiastical records of OTHER areas 
of the world. England was divided up into geographic areas 
and Churches had great influence in the nation. That had not 
changed in England until the last few decades. Some of the 
records about Christianity in England 

Go back for more than one thousand years, in an 
UNBROKEN line. One can follow the changes to the diocese 
through the different languages, through the different or 
changing legal documents and through the 

Rights confirmed to the churches. 


Other areas of the world are claimed to be very ANCIENT in 
dealing with Christianity, but there is very little of actual 
documentation, of actual agreements, of actual legal 
descriptions, of actual records of local ceremonies, of actual 
local church councils, of the relationship between the secular 
State law, and the guidelines or rules of the Church. England 
was never invaded by those who posed a direct 

threat to its church institutions. The records were kept, so the 
records and documentation are in fact a much stronger 

Basis for the documenting of Christianity in earlier times. 


Most Christians from the East do not know about this, and it 
would be good for them to learn more. In addition, there are 
also records in the Nations and Provinces of Europe, that have 
been kept where Roman Catholic Records demonstrate the 
authenticity of earlier Christian groups that pre-date the 
authority of the Bishop of Rome, even in the Western half of 
the Roman Empire. Some of those sources are listed herein 
also. 


Finally, in the matter of suggesting books about Christianity 
and Other languages, please remember that each group likes to 
learn about its own past, and its own progress. 


The French should be humbly proud of those Christians who 
were in France and who were brave and wise and 
demonstrated courage and a strong faithfulness to God. The 
Germans should learn and know the same thing about their 
history, as should the Spaniards and the Germans, and each 
and every other Nation and People-group. No matter who we 
are or where we are from, we can find something positive and 
good to encourage us and be glad that there were some who 
came before us, to show us a better way to live, by their faith 
and their Godly examples. 


In closing it would be good perhaps to state what is 
obvious: 


This ebook is likely to travel far and wide. Feel free to post 
online and use and print. 


In many parts of the world, Christianity is deliberately falsely 
represented. It is represented as IF faith in God would make 


someone “anti-intellectual” or somehow afraid of ideas or 
thinking. Nothing could be further from the truth. 


Many people today do not know that the history of science 
today is edited to leave out the deep Christianity that most of 
the top scientists have held until very recent times. 


Since God created the World and the scientific laws that 
govern it, it makes sense that God is the designer. No one is 
more scientific than God. 


Many of the great scientists in the World are still Active 
Christians, with a consciously DEEP faith in God. Christians 
are not afraid of thinking for themselves. There are many 
secularists today who attempt to suggest that Christianity is for 
those who are feeble. The truth is that many of those are too 
feeble and too intellectually unprepared to answer the 
questions that Christianity asks of each man and each woman. 


Those who do not have faith in Jesus Christ and who are 
secular simply often worship themselves, under the disguise 
of the theory of Evolution. But the chaos of the world today 
leaves most who are secular WITHOUT a guide or a method 
to explain either purpose in life, or the events that are taking 
place across the planet. Christianity with its record of 2000 
years — (and please do not confuse the Vatican with 
Christianity, they are often not the same) — has 

a record of helping people navigate in difficult times. 


Christianity teaches leaders to be humble and accountable, it 
helps merchants to trade honestly, and fathers to love their 
children and their wife. Christianity finds no value in doing 
harm to others for the purpose of self-interest. Usually doing 
harm to others is a method of expressing that ones faith in God 
is insufficient, therefore [the logic goes, that] harm must be 
done to others. 


Behaving in that wrong manner is simply a Lack of faith in 
God, and therefore those who harm others from Other faiths 
and other religions are usually demonstrating a Lack of Faith 
in the God that THEY worship. 


If God is all powerful, and if God can change the minds of 
others, and if God can reveal himself, then WHY harm anyone 
else who does not agree ? During THIS lifetime, it seems that 
each of us has the right to be wrong „and the right to make up 
his own mind. Is it not up to God to deal with others in the 
afterlife ? 


We provide answers, and help for those who seek truth (yes 
actual truth can be actually found and discovered, which is a 
shocking statement to many people who thought this was not 
genuinely possible). 


God is a loving God. He offers Eternal Life to those who 
repent and believe in his message in the New Testament. But 
God also allows each individual to decide for themselves. This 
does not allow any of us to change or decide the rules. God is 
still God. We all are under his rules every time we are 
breathing, with each pulse that continues to beat in our heart. 


God does not convince people against their Will. That annoys 
some people also, because they would like God to make 
decisions for them. But if people want to be Free, let them 
demonstrate this by exercising their own Freedom of choosing 
whether to follow God or not. (being able to chose to accept or 
reject God is not the same as being able to chose the 
conseguences. Only the choice of which direction to Go is up 
to us. The conseguences are whatever God has 

Actually declared them to be. Agreeing with Him or not will 
not change this. 


Christianity is a source of internal strength and provides 
answers that almost no other religious system even claims to 
provide or attempts to provide. 


Something usually happens to those who are intellectually 
honest and investigate Christianity. Many times, they find that 
Christianity is the most authentic, accurate and historic 
account of the history of the world. 


It is the genuine answers and the genuine internal peace and 
help that Christians can find through their God which bothers 
those who are afraid to search for God. We only hope that 
each person will embrace their spiritual journey 

And take the challenge upon themselves to ask the guestion 
about how to find Truth and accurate answers. 


The answers CAN be found. Some of these books are simply 
provided to help people find a few of the pieces that will serve 
as a means to encourage them in thinking and in having their 
inner guestions answered. 


We continue to find more answers every day. We have not 
arrived and we certainly are not perfect. But if we have helped 
others to proceed a bit farther on their own journeys, certainly 
the effort will not have been in vain. 


Psalm 50:15 
15 And call upon me in the day of trouble: I will deliver 
thee, and thou shalt glorify me. 


Psalm 90 

91:1 He that dwelleth in the secret place of the most High 
shall abide under the shadow of the Almighty. 

2 I will say of the LORD, He is my refuge and my fortress: 
my God; in him will I trust. 

3 Surely he shall deliver thee from the snare of the fowler, 
and from the noisome pestilence. 

4 He shall cover thee with his feathers, and under his wings 
shalt thou trust: his truth shall be thy shield and buckler. 

5 Thou shalt not be afraid for the terror by night; nor for the 
arrow that flieth by day; 

6 Nor for the pestilence that walketh in darkness; nor for 
the destruction that wasteth at noonday. 

7 A thousand shall fall at thy side, and ten thousand at thy 
right hand; but it shall not come nigh thee. 

8 Only with thine eyes shalt thou behold and see the reward 
of the wicked. 

9 Because thou hast made the LORD, which is my refuge, 
even the most High, thy habitation; 

10 There shall no evil befall thee, neither shall any plague 
come nigh thy dwelling. 

11 For he shall give his angels charge over thee, to keep 
thee in all thy ways. 

12 They shall bear thee up in their hands, lest thou dash thy 
foot against a stone. 

13 Thou shalt tread upon the lion and adder: the young lion 
and the dragon shalt thou trample under feet. 


14 Because he hath set his love upon me, therefore will I 
deliver him: I will set him on high, because he hath known 
my name. 

15 He shall call upon me, and I will answer him: I will be 
with him in trouble; I will deliver him, and honour him. 

16 With long life will I satisfy him, and show him my 
salvation. 


Psalm 23 

23:1 А Psalm of David. The LORD is my shepherd; I shall 
not want. 

2 He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth 
me beside the still waters. 

3 He restoreth my soul: he leadeth me in the paths of 
righteousness for his name's sake. 

4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of 
death, I will fear no evil: for thou art with me; thy rod and 
thy staff they comfort me. 

5 "Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies: thou anointest my head with oil; my cup runneth 
over. 

6 Surely goodness and mercy shall follow me all the days 
of my life: and I will dwell in the house of the LORD for 
ever. 


With My Whole Heart - With 
all my heart 


"with my whole heart" 


If we truly expect God to respond to us, we must be 
willing to make the commitment to Him with our 
whole heart. 


This means making a commitment to Him with our 
ENTIRE, or ALL of our heart. Many people do not 
want to be truly committed to God. They simply want 
God to rescue them at that moment, so that they can 
continue to ignore Him and refuse to do what they 
should. God knows those who ask help sincerely and 
those who do not. God knows each of our thoughts. 
God knows our true intentions, the intentions we 
consciously admit to, and the intentions we may not 
want to admit to. God knows us better than we know 
ourselves. When we are truly and honestly and 
sincerely praying to find God, and wanting Him with all 
of our heart, or with our whole heart, THAT is when 
God DOES respond. 


What should people do if they cannot make this 
commitment to God, or if they are afraid to do this ? 
Pray: 


Lord God, | do not know you well enough, please help 
me to know you better, and please help me to 
understand you. Change my desire to serve you and 
help me to want to be committed to you with my whole 
heart. I pray that you would send into my life those 
who can help me, or places where I can find accurate 
information about You. Please preserve me and help 
me grow so that I can be entirely committed to you. In 
the name of Jesus, Amen. 


Here are some verses in the Bible that demonstrate 
that God responds to those who are committed with 
their whole heart. 


(Psa 9:1 KJV) To the chief Musician upon Muthlabben, 
A Psalm of David. | will praise thee, O LORD with my 
whole heart; I will show forth all thy marvellous works. 


(Psa 111:1 KJV) Praise ye the LORD. | will praise the 
LORD with my whole heart, in the assembly of the 
upright, and in the congregation. 

(Psa 119:2 KJV) Blessed are they that keep his 
testimonies, and that seek him with my whole heart. 


(Psa 119:10 KJV) With my whole heart have | sought 
thee: O let me not wander from thy commandments. 


(Psa 119:34 KJV) Give me understanding, and | shall 
keep thy law; yea, I shall observe with my whole heart. 


(Psa 119:58 KJV) | entreated thy favour with my whole 
heart: be merciful unto me according to thy word. 


(Psa 119:69 KJV) The proud have forged a lie against 
me: but | will keep thy precepts with my whole heart. 


(Psa 119:145 KJV) KOPH. I cried with my whole heart; 
hear me, O LORD: I will keep thy statutes. 


(Psa 138:1 KJV) A Psalm of David. | will praise thee 
with my whole heart: before the gods will | sing praise 
unto thee. 


(Isa 1:5 KJV) Why should ye be stricken any more? ye 
will revolt more and more: the whole head is sick, and 
the whole heart faint. 


(Jer 3:10 KJV) And yet for all this her treacherous 
sister Judah hath not turned unto me with her whole 
heart, but feignedly, saith the LORD. 


(Jer 24:7 KJV) And I will give them an heart to know 
me, that | am the LORD: and they shall be my people, 
and | will be their God: for they shall return unto me 
with their whole heart. 


(Jer 32:41 KJV) Yea, I will rejoice over them to do 
them good, and | will plant them in this land assuredly 
with my whole heart and with my whole soul. 


| Peter 3:15 But sanctify the Lord God in your hearts: 
and be ready always to give an answer to every man 
that asketh you a reason of the hope that is in you with 
meekness and fear: 


Il Timothy 2: 15 Study to show thyself approved unto 
God, a workman that needeth not to be ashamed, 
rightly dividing the word of truth. 


Christian Conversions - According to the Bible - 
Can NEVER be forced. 


Any Conversion to Christianity which would be 
"Forced" would NOT be recognized by God. It is in 
His True and KIND nature, that those who come to 


Him and choose to believe in Him, must come to 
Him OF THEIR OWN FREE WILL. 


Don't Let anyone tell you that Christians support 
Forced Conversions. 


That is False. True Christianity is NEVER forced. 


Core Universal Rights 
The right to believe, to worship and witness 
The right to change one's belief or religion 


The right to join together and express one's 
belief 


PROPHECY, THE END of DAYS, and the WORLD in 
the Next Few Years. 


What you may need to know 


There is much talk these days in the Islamic world 
about the Time of Jacob. also known as the End 
Times or the End of Days. 


The records of Christianity and the records of Islam 
both seem to speak about the End Times. But the 
records of the Old and New Testaments have a record 
in the area of prophecy of events that are predicted to 
occur hundreds of years before they happen, and that 
record is 100% accurate. 


According to Christianity, in order for a prophet or a 
writer or an author to truly be a prophet of God, that 
individual must be 100% correct 100% of the time. 


This standard is applied to the Old and New 
Testaments (the Bible), and the verdict is that the Bible 
is 100% accurate, 100% of the time. History and 
Archeology confirms this, for those with the patience 
And courage to seek truth and accuracy. 


What has been done sometimes in the name of 
Christianity, is not always good. But true Christians 
and Christian examples remain strong, solid and 
encouraging. True Christians have nothing to regret 


nor be ashamed of. Offereing help to others is not 
wrong. 


There are many perspectives on the return of Jesus 
Christ. The New Testaments seems to predict the 
return of Two Messiahs BOTH of whom both claim to 
be Jesus Christ. 


The first Messiah who returns to help those who 
believe in Him actually does not come to Earth. His 
feet do NOT touch Jerusalem at that point in time. 
That first Messiah calls his followers (Christ-followers) 
to Him, and they are caught up or meet Jesus Christ in 
the air, where their time with God starts at that 
moment. 


The second Messiah is the one who announces that 
“He” is the one who has returned to Earth to establish 
His Kingdom. He establishes a Temple in the location 
of the Dome of the Rock [Temple Mount] in Jerusalem, 
also re-institutes the jewish sacrifices of the Old 
Testament, and proclaims that He is going to rule on 
Earth. Only this Messiah who will call himself “Christ" 
will be a false Messiah, in other words the False 
Christ, the Wrong Christ. 


During this time, Christians believe that they are to 
continue to be kind to their friends and neighbors, 
whether those neighbors and friends are Christians or 
Moslems or Hindus or anything else. This remains true 
in the End Times. 


In the End Times according to Christianity, Christians 
are mostly the observers of the greatness of God, 
explaining to those who want to know, what is taking 
place in the world and why these things are 
happening. 


In every generation of humans, there are many who 
claim that they WANT to live in a world without God. 
For that reason, God is going to give them what they 
want. Those people will have 1) a world without God, 
but where 2) a false Messiah arrives claiming to be 
Christ, and only an understanding of accurate 
Christianity will be able to help and show those people 
how to have Eternal Life. 


The false Messiah comes onto the world stage and 
exercises power and dominion [over the entire world], 
ruling from the geographic location of the Ancient 
Roman Empire. 


The false Messiah (obviously) denies that he is false, 
and institutes a system of global economic domination 
of a global economic system of money. 


That money is a “symbolic" currency. As Christians 
today understand this, the currency of the False 
messiah is not based on Gold or Silver. 


The currency that the False messiah establishes is 
“cashless”. It does not require paper currency. In fact, 
the new currency will be global, and it is expected to 
be cashless, without actual currency. 


But it will be based on banking principles in the West, 
and this False Messiah will cause those who are 
jewish to believe that their Messiah has returned. Like 
much of the rest of the world, many will be deceived by 
the False Messiah who will accomplish many miracles 
and will institute his system of global economic 
domination. 


The False Messiah will cause that the entire world and 
governmental structure will cause the implementation 
of his false economic system of currency. 


That economic system is a system of global 
dominance and global slavery. The global bankers will 
endorse this plan, believing that they will reap even 
greater profits than they currently do based on their 
system of unjust usury. 


This global currency will depend on computers to 
work, and computers will be used to keep records of 
all economic transactions all over the world. This will 
be a closed economic system, one that can only be 
used by those who have accepted the false currency 
of the False Messiah. 


The False Messiah will cause each person to be 
obligated to accept to use the new currency, and each 
individual will be reguired to give homage, or attention, 
or reverence or adoration or some kind of worship, or 
allegiance or loyalty to the false messiah, in order to 
be able to use the new cashless currency. 


The new cashless currency will have one feature that 
those “who have wisdom" will recognize: the new 


cashless system in order to be used will reguire each 
human to have a particular mark or “identifier” or 
system of individual identification for each and every 
single separate person on the planet. 


That may seem impossible. But even now, there are 
millions and billions of computer records that are kept 
on the populations of all nations that are already using 
modern banking. Therefore it is not difficult to 
understand that keeping track of 7 billion humans 
around the world is not anything that is difficult, even 
at this moment. 


This system may seem impossible to establish 
especially for those not familiar with the details of 
power inside the European Union or the West. But 
then if all of this is only fiction, then it should not harm 
anyone to read this, and then prove many years from 
now that all of these concerns were false. 


The new cashless system will incorporate a number 
within itself, as part of its numbering system. That 
number has been identified and predicted for two 
thousand years: it is the number “six hundred and sixty 
six" or 666. 


That may seem impossible, but actually this number is 
already used as a primary tracking number within the 
computer inventory systems of the world, long before 
you have read these few pages. 


The number is already incorporated in almost all 
goods and products that are sold around the world: the 


number is within something called the Bar Code that 
can be found on all products for sale around the world. 


Please remember that in order for all of this to be 
significant, it must be part of an economic system that 
reguires each human to receive or accept their own 
numbering on their right hand or their forehead. The 
mark could be visible, but it is likely to be invisible to 
the eyes, but visible to machines, scanners and 
computers. 


This bar code has a formal name: it is called the UPC 
or Universal Product Code. 


An individual UPC number is assigned to each 
physical product that is sold on this planet. The UPC 
or Universal Product Code already does incorporate 
that number 666 in all products. 


The lines [vertical lines] and the spacing between 
them, and the lines themselves, their own symetry 
determine the numbers and how those lines [the UPC 
bar code] are read or scanned by the computers used 
today. 


The UPC has 666 built within it, and it is simply the two 
long lines on the left of the bar code, the two long lines 
on the right of the bar code, and the two long lines in 
the middle of the bar code. The two long lines on the 
left are read by computers and scanners as the 
number “six” [ 6 |, and so are the two long lines in the 
middle and the right side. Together, they form a part of 
the bar code that in fact is 6-6 - 6 or six hundred and 
sixty six. 


Well it will not take long for some to dispute this. Even 
some theologians have taken to dispute the disclosure 
of the number 666, suggesting instead that the correct 
number to watch for prophetically is not 666 but 616. 


That is simply foolishness and a distraction. When this 
economic system is implemented, one of the signs that 
will accompany this will be the leaders of all faiths and 
all religions who will falsely state that there is no 
problem and no risk in accepting the mark of the slave, 
the mark of those who accept to worship the False 
Messiah. 


These events were discussed a long time ago in the 
Old Testament book of Daniel, and in the Final and 
last book of the New Testament which is also called 
the Revelation of the Apostle Saint John, or simply 
“Revelation”. 


The Apostle John was the last living apostle of Jesus 
Christ. He lived until around the year 95 A.D. and he is 
the one who taught the early church and the early 
Christians which books of the Bible were written by his 
fellow Apostles (and remember he wrote five books of 
the New Testament himself, the gospel of John, the 
small Epistles of 1 John, 2 John and 3 John, and the 
book of Revelation), and could be used and trusted. 


The early Christians knew which books were to be 
included in the Bible and which books were not. 


A modern book has explained much of this. It was 
simply called “Jesus is coming" and was written by 
W.E.B Blackstone. 


It is easy to dismiss Christians as zionists. (Not all 
Christians are zionists in anycase). [ and obviously, 
being pro-jewish is NOT the same thing as being in 
favor of the official government of israel. And one can 
be a Christian and desire good for both Jews and 
Arabs]. But Christian Zionists are not perceived friends 
of the jews when they are warning the Jews, even 
about their Jewish state, that the Messiah who comes 
to tell them that he is their Messiah, will be the False 
Messiah. 


The Ancient Book of Daniel is in the Old Testament. It 
must be read alongside the New Testament book of 
Revelation, in order to give understanding to those 
who want to understand prophecy and the events 
predicted in the End Times or the End of this Age. 


Christians understand that God is the one who is God, 
and He brings about the End Times because the 
planet does not belong to itself. The planet does not 
belong to Humans, or to the false [demonic] beings 
who pretend to come from other planets. 


The planet belongs to God and He is the one who 
causes everyone rich and poor, to understand through 
the events in the End of Days, that God is serious 
about being God, and humans do not have much time 
to get their own life in order, and to give an account to 
God who is going to return and reguire that account of 
each Human, on a personal and individual basis. 


That task is so impossible to understand that all that 
humans can do is understand and come to God, with 
the understanding that God may or may not reguire 
their sacrifice, but He does reguire those who seek 
Him to read and understand and follow the words and 
doctrines of Jesus Christ as explained in the New 
Testament. [The Gospel of John is a good place to 
start]. 


All those who have come before can do, is leave a few 
things around, for those who will be left to try to 
understand these events in a very short period of time. 


The literal understanding of the Times of the End is 
that they will last seven years, and that much of 
humanity will perish during that time through a variety 
of catastrophes and disasters, all of which God refuses 
to stop for a planet that has been saying that they do 
not need Him anymore. 


If they do not need Him, then they should not complain 
when these events occur. If they Do need God, then 
they should be honest enough to admit this, try to find 
God, pray to find God and that they will not be 
deceived and that God would help them to find Him. 


The economic system that reguires a mark may have 
a different formulation for the number 666. It may stay 
the same as it is now, or it may change. But at this 
current time, no one is [yet] reguired to have this mark 
personally on their mark or forehead, though if the 
dollar dies or is replaced by a new currency, the new 
currency may be the one that is either an interim 


currency, or the new currency of the mark, to be used 
only by those who accepted to be marked 
[electronically branded], so they can then use their 
mark along with the mark of the new economic 
system. 


A “beast” is a monster, but one that at the same time is 
usually both 1) ferocious and \ 
2) evil in addition to being overpowering and strong. 


The new economic system will be ferocious and 
overpowering. It will be directed by the False Messiah 
and the Beast. (There are 3 Evil guys described in the 
book of Revelation). The economic system using the 
mark, becomes the “mark of the beast", because of 
two factors: 


1) the one who runs and directs the system is a beast 
who is ruled by Evil and by Satan 

2) the economic system of the mark of the beast takes 
on those characteristics of the beast also. 


[the system for those who refuse to go along will not 
be kind nor tolerant, but more likely a combination of 
the worst of the roman empire, the worst of stalinist 
soviet communist USSR, and the worst of the the time 
under Hitler.] 


It will be impossible to buy anything without the mark 
of the beast. Most likely, it may start out as optional 
and quickly become mandatory. As soon as the 
economic mark will be made mandatory, it will become 
a crime of life or death to try to conduct economic 
transactions without the official government 


permission, from the millions and millions of people 
who have foolishly already decided to consent to 
accept the mark. It will also be a capital crime to help 
or assist anyone who would refuse to accept the mark. 
Therefore the system of the beast will prevent 
neutrality: it will prevent people from having the choice 
of being able to “not make a choice".For that reason, 
all humans will chose, and then God will classify each 
person according to the choice that they have made, 
that choice having Eternal consequences. 


You can be assured that there will be billion dollar 
contracts by public relations firms to convince you that 
accepting your individual mark on your right hand or 
forehead will help you, will save civilization, will help 
mother earth, will help us all work collectively, will 
allow to work, and oh yes, would allow you, 
incidentally to be able to buy food to eat. 


The book of Revelation says those who accept the 
mark undergo a “deception", the implication being that 
those who accept the mark are spiritually deceived into 
acceptance of the upside-down universe: where evil is 
viewed as good, and good is viewed as evil. 

At that point, the new Messiah would be perceived as 
real and genuine by those who have accepted the 
mark, until later on when they will realize that they 
have been deceived, but at that point it will be 
impossible for them to change their mind or their 
commitment to the false Messiah, and this would have 
Eternal Conseguences for them. The time to decide 
therefore is before that time. Now would probably be a 
good time, in case these things matter to you, who are 
reading this. 
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Did you just laugh ? 

Those sillly bar codes... 

That was pretty funny ... 

But seriously...What does your laughter tell you about yourself ? 


Does it tell you that the idea of tracking you is so strange, 
that you have really never thought about it before ? 


Do you think that other people may have thought about it, 
even though you might not ? 


England has more than 2 Million cameras right now. 
Do they track everything because all things are a strong danger ? 
Or...do the cameras track people.. justin case ? 





So what do you think would happen if someone 
could track you 1) 100% of the time 2) with 100% certainty 
3) with 100% accuracy 4) with 100% of all that you do ? 


If Tracking with a mark on your right-hand or forehead 
becomes mandatory by law, and it will be a crime to not 
have that mark, and it will also be impossible to buy or 
sell without it, do you know how you would respond ? 


What would you do if your eternal destiny largely depended 
on your answer to this guestion ? 


If you are still here when these guestions are valid, you 
should know your eternal destiny (after death...for eternity) 
does depend on your answer. 


Book of Revelation 





How All humans will be the ones Deceived and 
actually ALL Humans [with one exception] Worship the Beast 


Revelation 13:1 The Power of the Beast comes from Satan 


2 And the beast which | saw was like unto a leopard, 
and his feet were as the feet of a bear, 
and his mouth as the mouth of a lion: and the dragon gave him 
his power, and his seat, and great authority. 


å | Oops: Satan-worship is not a good idea 


Revelation 13: 

4 And they worshipped the dragon which gave power 

unto the beast: and they worshipped the beast, 

saying, Who is like unto the beast? who is able to make war with him? 


Revelation 13: 


6 And he opened his mouth in blasphemy against God, jó blaspheme 
his name, and his tabernacle, and them that dwell in heaven. 
7 And it was given unto him to make war with the saints, and 
to overcome them: and power was given him 


over all kindreds, and tongues, and nations. 


Revelation 13: | The Beast 
8 And all that dwell upon the earth shall worship him, 


whosMames are not written 
in thé book of life of the Lamb slain from the foundation of the world. 















Evefy single human worships the beast, unless their individual name is written in God's book of life 


It takes a special understanding to understand what is being said.‏ = ڪڪ 


evelation 13: 
9 If any man have an ear, let him hear. 





The Characteristics of the Second Beast and 666 


Revelation 13: > The False Prophet 


13:11 And I beheld another beast coming up out of the earth; 
and he had two horns like a lamb, and he spake as a dragon. 





Revelation 13; 

12 And he exerciseth all the power of the first beast before him, 
and causeth the earth and them which dwell therein to worship 
the first beast, whose deadly wound was healed. 


Revelation 13: 
13 And he doeth great wonders, so that he maketh fire come down 
from heaverxon the earth in the sight of men, 















Revelation 13:14 And děseiveth them that dwell on the earth by 

the means of those miracleS which he had power to do in the sight 
of the beast; saying to them thâtdwell'en the earth, that they should 
make an image to the beast, which had the wound by a sword, 


and did live. 


Revelation 13:15 And he had power t6 give life unto the image 

of the beast, that the image of the bgast should both speak, 

and cause that as many as would not worship the image of the beast 
should be killed. 












Image of the beast may be a Robot or computer image,or a hologram, But it 
is an entity through which the Beast [Anti-Christ] extends power over mankind 





Revelation 13:16 And he causeth all, both small and great, 
rich and poor, free and bond, to receive a mark 


in their right hand, or in their foreheads: 
17 And that no man might buy or sell, save [except] he that had the mark, 
or the name of the beast, or the number of his name 


y DI ше пише VI a 
“Man” = Mankind, men AND women 


Revelation 13:18 Here is wisdom. Let him that hath understanding 
count the number of the beast: for it is the number of a man; 


and his number is Six hundred threescore and six. [668 


The Book of Revelation needs to be read along with th Daniel in order to make sense. For more 
understanding on Babylon in eller. men Babylons by Hislop 





What is the “Book of Life 2 Is YOUR name in it? 


(Phil 4:3 KJV) [saint Paul Knew of the Book of Life:] And I entreat [ask] thee also, 
true yokefellow, [fellow-worker] help those women which laboured 
with me in the gospel, with Clement also, and with other my 

fellow labourers, whose names are in the book of life. 


(Rev 3:5 KJV) He that overcometh, the same shall be clothed in 
white raiment; and I will not blot out his name out of the book of life, 
but I will confess his name before my Father, and before his angels. 


(Rev 13:8 KJV) And all that dwell upon the earth shall worship him, 
whose names are not written in the book of life of the Lamb slain 
from the foundation of the world. 


(Rev 17:8 KJV) The beast that thou sawest was, and is not; 

and shall ascend out of the bottomless pit, and go into perdition: 

and they that dwell on the earth shall wonder, 

whose names were not written in the book of life from the foundation 
of the world, when they behold the beast that was, and is not, and yet is. 


(Rev 20:12 KJV) AndI saw the dead, small and great, stand before God; 
and the books were opened: and another book was opened, 

which is the book of life: and the dead were judged out of those things 
which were written in the books, according to their works. 

envers en He one from another, as а shepherd divideth his sheep from the goats: This is simply where 


the books are opened to divide those who have truly and sincerely acce] eachings of Jesus Christ from those who have not. As Jesus said 
John 8:24: “for if ye believe not that I am he, ye shall die in y he rest of the pages herein for information on how to be saved and have Eternal Life. 









(Rev 20:15 KJV) And whosoever was not found written in the 
book of life was cast into the lake of fire. 


(Rev 21:27 KJV) And there shall in no wise enter into it any thing that 
defileth, neither whatsoever worketh abomination, or maketh a lie: 


but they which are written in the Lamb's book of life. 


(Rev 22:19 KJV) And if any man shall take away from the words 


of the book of this prophecy, God shall take away his part 
out of the book of life, and out of the holy city, and from the things 
pe are written in this book. This warning in Rev 22:19 refers to Institutions or Translators who change the words of the Bible 
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God claims that He knows each of our hearts. God 
also claims to know everything about us, all of our 
accomplishments and all of our sins also. But God 
sends Jesus Christ to save us through His words in 
the New Testament. Those who ignore them take a 
heavy risk to themselves, especially where this risk is 
one of Eternity. 


As the saying goes, Eternity is a long time to be 
wrong. For that reason, it is important to understand 
who Jesus Christ truly is and who He actually claimed 
to be. 


Here is where all of this connects back to the End of 
Days: Those who accept to take and participate in the 
economic system that incorporates the use of the 
number “six hundred and sixty six" on their right-hand 
or their forehead forfeit [give up] their opportunity for 
Eternal Life and Heaven, and Eternity with God. 


According to the Bible, Satan is not some clever guy 
meant to give people just “ a little bit of harmless fun”. 
Satan is not your budy. Satan is not your friend, simply 
out to help you have a “good time”. 


Satan is a real being, who is one of the most powerful 
and intelligent beings ever created. 


He used to be an Angel, but turned against God. 
Satan is the one who will be in charge of the planet 
during the time of the false Messiah. 


This is standard historic Christian doctrine, and this is 
the doctrines that have been proclaimed since the 
Early Christians. These are NOT innovations, these 
are not anything new. [sources - Free - provided at the 
of this for those who want to know more in PDF 
Download] 


You may ask: Well, what does this have to do with the 
End of Days and the Economic System ? 


God wants people to worship him Freely, but if they 

want to oppose God, God will allow them to make that 
choice. But making a choice, is not the same thing as 
being able to chose the consequences of that choice. 


There is no one in Christianity who will convince 
anyone against their Will to worship God. God tells 
each person they are responsible. From that point on, 
the burden is on them, they can respond to God or not, 
and their own response determines their own fate and 
conseguences, especially for Eternity. 


The nature of a God is that He makes the rules and is 
not reguired to explain anything to anyone. However 
because God loves each person and wants them to 
chose Him (and not chose to follow Satan), God wrote 
roughly 1500 pages of material in the Old and New 
Testament (the Bible) to help people make their own 
choice. 


The specific characteristic of accepting to use the 
Economic [most likely cashless] system is that those 
humans who use it must agree to accept the False 
messiah as their own savior. 


The Bible refers to this as worship. Let us not loose 
track of definitions: It does not matter whether the 
person will admit this or not. Worship consists of doing 
the actions that a deity, such as God, would 
understand worship to be. 


God says that those who accept to take the economic 
mark in their right-hand or their forehead will forfeit 
their Life with Him, and will never be able to be saved. 


From that point on, those who have accepted to use 
the economic system by the mark on their right hand 
or forehead have declared themselves - by their action 
- to be the enemy of God. 


But God is the one who deals with those who are His 
enemies. The presumption is also that those who have 
agreed to accept the new economic cashless system 
which uses the mark have undergone an internal 
change. By their action, they have agreed to be under 
the dominion of evil (just like those who accepted 
Sauron in the Lord of the Rings) and this new 
allegiance to the False Messiah, His economic system 
of the mark, and the acceptance of the ruler of the 
False Messiah who will accomplish many false 
miracles (through the power of the fallen angel Satan) 
has consequences: it will change the person who 
takes this mark, even while they will deny that inner 
transformation to the willing acceptance of evil has 
taken place. 


In anycase, it will not be enough to reject the Mark. 
People who decide to reject the mark, and there will be 


millions, are hardly okay or alright. They will have very 
little time to actually decide and accept to believe the 
words of Jesus Christ in the New Testament. if they 
can find New Testaments that are accurate. 


The New Testament that is accurate is that which has 
been used by the Historic Christian Church for 
thousands of years. If it was good enough for the 
Earlier Christians, it remains good enough today. 


This would be the New Testaments that are based on 
the received text of the Koine Greek New Testament. 
This would include the Scrivener Version of 1860 [FHA 
Scrivener] [do not use versions of his, published after 
his death], and the standard Koine Greek version of 
the New Testament published by Cura. P. Wilson, 
such as the version of 1833. 


These two Ancient Koine Greek Testaments are based 
on the (western calendar) 1550-51 greek text of 
Robert Estienne, sometimes called Stephens or 
Stephanus. 


The False Messiah in the New Testament has another 
name. He is not the true Christ, therefore by falsely 
claiming to be the true one, he reveals himself to be 
the AntiChrist. But remember at that point in time 
where He rules, he will not be officially claiming to be 
evil. On the contrary, he will claim to be the true 
Messiah of love, miracles and peace. 


These facts then are what missionaries may share. 
Missionaries do not work for any government of the 
West, as this is prohibited and illegal in the West. 


[Missionaries in Islam often ARE funded by their own 
islamic republic]. 


Christian Missionaries have only one goal which is to 
inform and acauaint you with facts that you may find 
interesting and that may save your Eternal life for you 
and your family. 


Listening to any missionary will not make you a 
Christian. Missionaries are ordinary people. They have 
decided that they will try to help others by presenting 
truth and kindness to others. Those who hear what 
they have to say are free to accept or reject what they 
say. That is all. 


Missionaries are usually very educated and devote 
much time (often many years) to learning about other 
people and about other cultures. They do not try to do 
this in order to gain their Eternal Life. By definition, 
Christians already have accepted and received 
Eternal Life. 


Christians do not need to worry about Salvation by 
doing good works. For the true Christian, there is no 
relationship between good works and obtaining 
salvation. Salvation for each individual on the planet is 
Free, Christians are those who have understood and 
accepted to believe this. They already possess this 
from the instant that they become Christians and 
accept the words of Jesus in the New Testament. 


Missionaries do NOT earn their way to heaven by 
saving or converting other people. 


Missionaries agree to share the good news of 
Christianity, because of the individual and personal 
good that this same message has accomplished for 
them, on the inside of who they are. Missionaries risk 
a lot to communicate the Love of God to others. Most 
people cannot even understand this. Many people 
today have lives that are without hope and without 
purpose. Millions are aimless and without goals on the 
larger scale. But Christians will risk much to share the 
gospel with others, because that is what God 
commands them to do and wants them to do. 


In England the challenge is not that people are 
ignorant of how to be saved and have Eternal life. 
Many are, but the challenge is for those who have 
already heard this to understand that this is really true, 
genuinely accurate. It is easy to hide doubts behind 
the walls of the propaganda that is falsely called 
“science” these days. 


People think they must not admit to being religious, 
since this might not be “sophisticated”. But God is the 
most sophisticated one of all. As the saying goes: He 
is no fool to give up that which cannot keep, in 
order to gain that which he cannot loose" [referring 
to Eternal Life offered by God through Christ]. 


As they will admit, Missionaries are sinners also. If you 
do not believe this, ask them. Then ask them what 
they have done about their own sins, and listen to their 
answers. Missionaries do not claim to be better than 
others. They only claim that the mercy of God that has 


been given to them, can be given to everyone else 
also. 


Missionaries could be anywhere else in the world. 
They may not have to come to your area of the planet. 
But if God sends them there, maybe you should thank 
God that he cares enough to send those who risk 
hardship and difficulty for being brave enough to try to 
obey God and give you information that may save your 
Eternal life. 


Most missionaries have given up a life of comfort and 
riches that they could have had in their own nations. 
They have made this choice to try to show the love of 
God to others. This example is worthy of kindness and 
respect. 


Christians usually are there to help, or to establish 
schools or hospitals. Christians do not do these things 
in order to earn or merit their eternal life. They do 
these things as a result of being transformed and 
changed for the betterment [amelioration] of others, by 
God 


Christians are not a witness to themselves, but to the 
God that they serve. Those who worship a mean and 
cruel God will become mean and cruel. Those who 
worship a God of love and help and mercy and 
kindness will demonstrate love, help, mercy and 
kindness to others. People become like the God they 
serve. 


Some people say that if a person has harmed a 
Christian, that they cannot become a Christian. But 


that is NOT true. Saint Paul, even before he became a 
Christian persecuted Christians. Then God showed 
Him how Paul was acting against God. Paul became a 
Christian. 


Jesus Christ came to save everyone including 
murderers and prostitutes. No one is holy enough to 
be allowed into Heaven with any sins or imperfection 
in their life. God is too Holy to allow this. God can 
regenerate and change anyone if they are sincere 
when they repent, and if they are seeking God with all 
of their heart. Read it for yourself in the New 
Testament gospel of John. 


There is no need to be afraid, or to allow fear to be in 
control. Christianity teaches a life of inner peace, not 
a life ruled by fear. 


No one in true Christianity will ever convert you by 
force, since that would be disrespectful to God, and an 
infringement upon His dominion. There are many 
people in religions that are very rich because they try 
to censor and keep information from reaching those 
who would benefit most by it. 


Many of those same people are rich, and do not want 
their positions to be affected. They would rule by fear 
and the threat of force and violence. Humans who try 
these methods bring great curses upon themselves. 
Questions that have been raised legitimately require 
answers. The events which have been predicted will 
occur. They cannot be stopped by humans (though 
they may be delayed by prayer). 


There are some books listed along with this New 
Testament. We would urge you to consider them so 
that you may find the answers you are seeking: 


Historic Mainstream Books that may be of use: 


Jesus is Coming by W.E.B. Blackstone 
available online for Free [PDF] at www.archive.org 


How to study the Bible by R.A. Torrey 
available online for Free [PDF] 


The Canon of the Old and New Testaments by 
Archibald Alexander - available online for Free [PDF] 


Pilgrim's Progress - An explanation of the life as a 
Christian, in narrative. Very good, Other language 
versions are known to exist in French, German, Dutch, 
Arabic, and Chinese. Available online for Free Pdf and 
maybe from Google Books. 


an explanation of the number 666 = “ Recapitulated 
apostasy the true rationale of the concealed” name of 
the Roman empire by George Stanley Faber - best for 
those Christians and/or for those who know English 


language well Available for Free online at Archive.org or with 
Google books 


Versions of the Bible that are sound and accurate 
include: 


Ethiopic New Testament — 1857 


Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Italian Diodati Edition — Original 

Available for Free online at Archive.org or with Google books 
Spanish — 1602 Reina Valera Edition - Original 
Available for Free online at Archive.org or with Google books 


The Arabic Bible - 1869 Cornelius Van Dyke [We 


recommend the original editions of 1867 and 1869 
only] - Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 





Sanskrit / Sanscrit Bible — Yes, Sanskrit is still used 
today in India. The Sanscrit aclition that is accurate is 


the version by Wenger. Available for Free online [PDF] at Archive.org 
or with Google books 


Tamil— (Tamou) 
Edition of 1859 (India) 


Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Karen — The Karen New Testament (Sgau Karen) 
Available for Free online [PDF] at Archive.org or with (500016 books 


Burmese — Myanmar — Burma — New Testament 
avaiiabie. Edition of i850. 
Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Hindi — The New Testament in Hindi, also called 
Hindustani. Editions preferable before 1881. 


Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Le Nouveau Testament — Ostervald — 1868-72 
(be cautious as many Ostervald and David Martin 
versions in French have been altered). The french 


version of Louis Segond is popular but is actually 


based on the text of Westcott and Hort. 
Accurate Osterval version available for Free online at Archive.org or 
with Google books 


Hungarian Bible — 1692 — Original 
Available for Free online at Archive.org or with Google books 


The Persian New Testament — 1837 version of Henry 
Martyn - Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


All the Messianic Prophecies of the Bible by Lockyer. 
The Hidden Dangers of the Rainbow by C. Cumbey. 


The Case for Christ - Strobel 


Eines Christen reise nach der seligen ewigkeit : 
welche in unterschiedlichen artigen sinnbildern, den 
gantzen zustand einer bussfertigen und 
gottsuchenden seele vorstellet in englischer sprache 
beschrieben durch Johann Bunjan, lehrer in Betford, 
um seiner fůrtrefflichkeit willen in die hochteutsche 
sprache Ubersetzt 


Le voyage du Chrétien vers l'éternité bienheureuse : 
ou l'on voit représentés, sous diverses images, les 
différents états, les progrès et l'heureuse fin d'une ame 
Chrétienne qui cherche dieu en Jésus-Christ 


Auteur(s) : Bunyan, John (1628-1688). Auteur du 
texte 

Le pèlerinage d'un nommé Chrétien - écrit sous 
l'allégorie d'un songe / [par John Bunyan] ; trad. de 
l'anglais avec une préf. [par Robert Estienne] 
Available for Free online at Archive.org or with Google books 


Baxter, Richard Title Die ewige Ruhe der Heiligen. 
Dargestellt von Richard Baxter. 


Pilgerreise zur seligen Ewigkeit. Von Johann Bunyan. 
Aus dem Englischen neu Ubersetzt 


Der himlische Wandersmann : oder Eine 
Beschreibung vom Menschen der in Himmel kommt: 
Sammt dem Wege darin er wandelt, den Zeichen und 
der Spure da er durchgehet, und einige Anweisungen 
wie man laufen soll das Kleinod zu ergreifen / 
Beschrieben in Englischer Sprache durch Johannes 
Bunyan. 


Il pellegrinaggio del cristiano / tradotto dall' inglese di 
John Bunyan dal Stanislao Bianciardi 
Firenze : Tipografia e. Libr. Claudiana 


Author Bunyan, John, 1628-1688 
Title Tian lu li cheng 
[China] : Mei yi mei zong hui, 1857 


El viador, bajo del simil de un sueňo por Juan Bunyan 


"Everyone has the right to freedom of 
thought, conscience and religion; this right 
includes freedom to change his religion or 
belief, and freedom, either alone or in 
community with others and in public or 
private, to manifest his religion or belief in 
teaching, practice, worship and observance." 


-- Article 18 of the U.N. Universal 
Declaration of Human Rights -- 


Christian Conversions - According to the Bible - 
Can NEVER be forced. 


Any Conversion to Christianity which would be 
"Forced" would NOT be recognized by God. It is in 
His True and KIND nature, that those who come to 

Him and choose to believe in Him, must come to 

Him OF THEIR OWN FREE WILL. 


Don't Let anyone tell you that Christians support 
Forced Conversions. 


That is False. True Christianity is NEVER forced. 


Core Universal Rights 
The right to believe, to worship and witness 
The right to change one's belief or religion 


The right to join together and express one's 
belief 





"The subject of the End Times in the west is called Biblical 
Prophecy. For more information on this topic, feel free to consult 
the standard books on this including: The Late Great Planet Earth 
(Lindsey), and the Charts of Clarence Larkin may give someone a 
quick overview. Things to come by Dwight Pentecost is interesting 
though technical. Hidden Dangers of the Rainbow by Cumbey will 
offer a quick read to those who are able to obtain a rare copy. The 
Christian in Complete Armor by Gurnall [Free Online] will offer a 
source of spiritual strength to those who have the courage and 
wisdom to read it. 


Some of Larkin's Material is available for Free online. 


Remedy and Help for Occult & Demonic Forces 


We include this short section for those who would like to 
take immediate action, in order to help their life or the life 
of someone that they care about. 


The following covers a topic called the topic of “disembodied 
spirits” or the topic of Spirits in the world around us. 


Christianity teaches that there are 1) spiritual forces that are 
created by Him, and that work with God, and 2) that there are 
spiritual forces that rebelled against God, and try to use their 
influence to harm the good that God accomplishes. 


Christianity does NOT recognize that there are neutral 
spiritual forces. Christianity does not recognize that there are 
spirits that roam the earth with no destination or purpose. 
Christianity teaches that spiritual forces may attempt to 
contact or respond those who seek them, and that those forces 
are evil and will do harm to humans. 


The reason is that Humans can be deceived by spiritual forces 
that would claim to be good, but are not. The Christian 
solution is to simply have nothing to do with forces that are 
not part of the Kingdom of God and of Jesus Christ. 


Those who disagree have the right to chose, but should not 
complain if they find out that the spiritual forces they contact 
truly are evil and deceive them. Most people do NOT find this 
out for many years, until their life is wasted and it is too late to 
do much for God. THAT is exactly the purpose of those 
forces, to cause humans to spend their life and their time 
chasing things which do not matter instead of investing in 
their own spiritual future, in the afterlife. 


Some people think that life is to be lived on Earth, while 
others understand that life here is simply adown-payment. 
Life here is simply time to prepare for the next thousands of 
years, with God and others who serve Him. 


Christianity does NOT recognize the category of spiritual 
entities (spirits) that are full of Mischief, or mischievous. 


Christianity would conclude that those spirits, where they 
actually exist, are causing mischief as a trick to prompt 
humans to become involved with them, in the same manner 
as a human will pull a piece of string in front of a CAT in 
order to watch the cat react. 


There are humans who have ALREADY found out that certain 
spiritual forces are Evil. These people have tried to get rid of 
them but do not know how. There is no solution that exists 
other than to genuinely become a Christian and then take the 
steps that the Bible instructs. 


Incantations and rituals do not “force” any spiritual entity to 
do anything. No ritual by a priest was ever effective 
BECAUSE it was a ritual, or because it contained certain 
words. However, spirits DO respond to those who are truly 
Chrsitians, and THEY can certainly tell those who are 
genuinely Christians (followers of the true Jesus Christ), and 
those who are faking this or are insincere. It is a BAD idea to 
attempt to fool or deceive a Demon. THAT does not work, 
AND humans who try this only end up with much 
ensnarement by those demonic forces. 


There are solutions to these dilemmas. None of them will 
work for those who are not saved or for those who are NOT 
Christian. Try it if you want, but be prepared for the 
conseguences. 


Demonic Spirits play by the rules that GOD lays down and 
NOT by the rules that you may have been mis-led into 
believing by some slick occult publishing company. 


Witches have precious little power in fact, and the few that do 
are under such oppression and such personal bondage that they 
have no freedom, but they will not speak this truth to others. 


The price of their freedom (they have been told) is the 
ensnarement or seduction of others. The following prayers are 
provided in case they are of assistance. Those who use them 
must be true Christians, and recognized by God as such. 


Having said that, spiritual warfare and spiritual conflict (since 
this IS that area: the conflict in spiritual realms between 
spiritual forces) is very much like running or any other long 
distance task: it is long term preparation that makes the 
difference. 


A new Christian is NOT to be dealing with demonic forces, 
and would be well advised to seek advice from those who 

are serious, sober, and committed genuine Christians for many 
years, before dealing with these areas. 


Many books have been written on this topic. Many of them are 
written by those who are occultists who are possessed and 
seeking to mislead others. We will recommend OTHER 
Christian books at the end of this section for those who wish 
to pursue these matters with the seriousness they deserve. 
Most of the books available in these areas for Christians are 
written in English or German. 


Also, it may not be enough to pray these prayers once. It may 
take much time to have the impact desired. In order to have 


personal victory in these areas over demonic spirits: 


1) One must be a Genuine Christian 


2) One must seek to actively follow God 

3) One must spend much TIME reading the Bible, and 

4) One must spend much TIME praying and learning HOW 
to pray to God in the name of Jesus Christ, in accordance 
(agreement) with the information and principles explained 
in the New Testament. 


prayer of renunciation of Demonic Forces 


Prayer to renounce witchcraft and/or any spiritual 
practice contrary to God and His given instructions 


(Whether you have decided to become a Christian 20 years 
ago or five minutes ago, you can still pray this prayer. If you 
are not a Christian believer, or if you are confused about what 
this means, no problem. Just go to the section on how to 
become a Christian, pray that prayer, and then come back and 
pray this one) 


Lord God, I do not come always to talk with you when I 
should Lord, I find this prayer difficult and I pray that you 
would give me the grace, strength and courage that I need to 
pray it and mean it. 


Lord, I come to you because I am a true Christian believer, I 

(your name here) , being under the Blood of Jesus, 
claiming the Mind of Jesus, and the Spirit of Jesus, do hereby 
present my request to you boldly before your Throne of Grace 
(Ephesians 2:3/Hebrews 4:14-16/Philippians 2: 1-11). I ask 
that you would neutralize and prevent any force or evil 
presence from acting that might try to keep me from praying 
this prayer, in the name of Jesus and in the power of your 
blood. I pray that you would give me your spiritual strength 
and your spiritual protection. I thank you for what you did for 
me by dying on the cross for me. 


I come before you in prayer today In the name of Jesus Christ 
because I want to renounce any and all practices that are 
contrary to you or to your teachings. I come before you today 
in the name of Jesus Christ. 


I come before you today because I want to renounce any 
contact or seeking of any spirit or spiritual entity other than 


the Christian Triune God or the Son of God, Jesus Christ. I 
want to renounce any and all of my behaviors and practice of 
allowing myself to contact the spiritual world or pray to/ 
through spiritual entities or people, that are not Jesus Christ. 


I recognize that the Bible states that we can only come to God 
through Jesus Christ, and through no other persons or spirits. 


I come before you today because I want to renounce any and 
all of my spiritism, spirit-contact, witchcraft and occult 
practices, as well as any spiritual or other practice which is 
against you or contrary to you, and I ask for your favor and 
help to help me renounce these activities. 


At this moment, I choose by my own will to renounce and 
reprove all works of darkness in my life and the lives of the 
generations of those whom I have joined. I include blood 
relatives as well as adoptive relatives and any mates, or any 
others whom I have joined such as lovers, seducers whether 
these were my (whichever applies to you - if you are not 
sure...include them all) wife/wives, husband/husbands, and 
children/grand-children/great-grandchildren. In the name of 
Jesus Christ, I hereby renounce any and every oath, 
commitment, covenant, decision, curse, fetish, decision, 
intention, word or thought, or gesture, and I hereby renounce 
any and every fleshly and immoral intimacies and unions that 
encouraged or brought about iniguity in my own life, or 
anyone meeting the above stated reguirements for bringing 
works of darkness to my own life. 


Lord God, in the name of Jesus Christ, I hereby choose to 
renounce all unfruitful works of darkness, and have no further 
fellowship with them from this time forth (Romans 13: 
12/Ephesians 5: 11) 


I do this through the Name of Jesus Christ, my Savior, 


through His Blood that was shed for me, 
through his precious Body given for me, 


through his Mind that suffered beyond anything I could ever 
suffer, 


I do this so that my whole being - body, mind, soul and spirit, 
may be completely set free from every sinful work of the past 
brought about by the sins of those before me. 


I do this so that no Luciferian, Satanic, Spiritually wrong 
promise, or evil covenant, curse, action, word, or deed or 
attitude - from my actions or my past be laid against my 
account - in heaven or in or on the earth. By this action today, 
I hereby serve notice that the handwriting of ordinances 
written against me and my generations are blotted out in my 
life - effective as far back as needs be to the very first though, 
word, deed or gesture. (Ephesians 2: 13-14). 


I do this so that from this day forward, I may go about serving 
You God, in reverence of You and seeking your counsel in 
everything I do. I submit my life unto You as a living sacrifice 
- holy and acceptable in Your sight, which is my reasonable 
service. (Romans 12:1) 


Dear Heavenly Father, and Judge of the Universe, as I present 
this petition before you today, I thank You that You have 
heard me this day, and granted my every expression in 
accordance with Your will. I know that You have done this 
solely because of what Your Son, the true and only Jesus 
Christ, accomplished for me, by dying and paying the price for 
my sins on the cross. 


Thank You from the depth of all of my being, for hearing my 
prayers and granting my petition. Please remind me of your 
grace and love on a daily basis. Please help me to seek to 


serve and follow you, and help me to continue to remember 
that you have forgiven me, and that I can take you at your 
word and trust what you have given to me in your Bible. I 
pray that you would help me to not do wrong, and to decide to 
do what is right, and to take active steps to follow you. I pray 
that you would fill me with joy, comfort and hope and bring 
true Christian friends in my life who will strengthen my walk 
with You and encourage me to grow in the right spiritual path 
with you. You know Lord that I have asked all of these things 
in the name of Jesus, and I thank you that I am now free in 
deed, according to what you have shared with you in the Bible 
(Romans 6:22, Galatians 5:1, Romans 8:1, Romans 7:24, 8:1, 
John 8:36, I Corinthians 12:27). 


(Note: take time to look up these verses in the Bible which can 
be found in the Bible. You may want to write them down, and 
memorize them as well. It is good practice and will serve you 

well). 


I pray Lord that you would help me to remember that each 
time I am tempted, that I can come back and talk with you, 
and read the Bible for strength and encouragement. 


In the name of Jesus Christ I have asked all of these things, 
and I thank you for giving them to me, Amen. 


The Spiritual Problems caused by Spiritual Explorations 
of Witchcraft & Dark Spirituality - Hereditary Witchcraft 


There is such a thing as occult forces that try to force families 
to serve them, for many decades, and for many generations. 
Some families did not KNOW how to fight the demonic 
spirits. Therefore they gave in to them, and serve those forces, 
and try to force their other family members to do this. 


This needs to be resisted, but true freedom and true resistance 
can only be found in those who truly accept and believe the 
message of Jesus Christ as the New Testament confirms and 
explains. This is only ONE book of many portions of the New 
Testament. The New Testament is comprised of 27 books. 


Prayer to be forgiven for sins committed while exploring 
darkness and/or evil and prayers to be forgiven for sins 
committed in & during witchcraft 


Some people will wrongly tell you that this prayer cannot or 
will not have a good impact on your life. Whether they 
consciously know it or not, those who say that are people who 
are trying to trick you. But if this prayer would really have no 
effect on your life, then it certainly cannot hurt to pray it. 


Lord God, I do not come always to talk with you when I 
should. Lord, I find this prayer difficult and pray that you 
would give me the grace, strength and courage that I need to 
pray it and be totally sincere. Lord, I come to you because I 
am now a true Christian believer, and because I, _(your name 
here) , being under the Blood of Jesus, claiming the Mind of 
Jesus, and the Spirit of Jesus, do hereby present my request to 


you boldly before your Throne of Grace (Ephesians 
2:3/Hebrews 4:14-16/Philippians 2: 1-11). 


I ask that you would neutralize and prevent any force or evil 
presence that might try to keep me from praying this prayer, in 
the name of Jesus and in the power of your blood. I pray that 
you would strengthen me as I pray this and that my mind 
would be clear, and that I would be able to concentrate on 
talking with you and on what I would like to pray. I thank you 
for coming to my help as you said you would in the Bible, and 
despite the tricks of any evil forces to convince me of the 
opposite. I thank you that you Love me Lord, even if I do not 
always feel as though you do because I am not perfect. 


I thank you for what you did for me by dying on the cross for 
me. I thank you Lord, because I know that you are more 
powerful than the forces which may have been controlling my 
life, and which were exercising influence in my life that I want 
to be sure is terminated and over. I come to you in prayer 
today Lord, because I want to be delivered from all 
consequences of hereditary involvement in the occult or any 
occult curses which have impacted my life and/or hereditary 
witchcraft and all of the sins and curses which have come 
from those activities. I choose by my own will and I do now 
renounce and reprove all works of darkness in my life and the 
lives of the generations of those past and present whom I have 
joined. 


Choosing by my own will Lord Jesus Christ, I renounce any 
and all curses or effects of my past actions, habits, thought 
processes and any other activity or intention contrary to your 
character and contrary to your word the Bible. any relatives of 
mine who have been in the occult which you know about 
Lord, and whereby I am or have been affected by any of their 
actions, thoughts, words or deeds. In your name and by my 
will with your help and depending upon you, I renounce all 
occult blessings, all occult heritage and all occult 
conseguences, as well as any demonic spirits or inspiration, 


which have a basis for interference or influence in my life, 
either because of my own actions or because of the actions of 
any of my ancestors or relatives which has an effect on me- 
whatever evil effect that might be. 


In this renunciation Lord, I include blood and adoptive 
relatives and any mates, such as lovers, seducers and rapists 
wife/wives, husband/husbands, and children/grand- 
children/great-grandchildren. I hereby renounce any and every 
oath, commitment, covenant, decision, action, curse, fetish, 
gesture, and fleshly and immoral intimacies and unions that 
encouraged or brought about iniguity in my own life, or 
anyone meeting the above stated reguirements for bring works 
of darkness to my own life. 


[ you should take time out at this point, recalling to your mind 
any known names or circumstances - especially if there have 
been rapes or seductions that you know about, from or towards 
you, or that you participated in or witnessed. Take each 
situation and person individually and ask the Lord to forgive 
you of your involvement and participation in each of these 
situations. Where the situation applies instead to others, ask 
that they would come to realize the wrongness of their action, 
and that they would be drawn to the Lord and that they would 
repent and be saved ] 


Lord, I hereby choose to renounce all unfruitful works of 
darkness, and have no further fellowship with them from this 
time forth (Romans 13: 12/Ephesians 5: 11) I do this through 
the Name of Jesus Christ, my Savior, through His Blood that 
was shed for me, through his precious Body given for me, 
through his Mind that suffered beyond anything I could ever 
suffer. I do this so that my whole being - body, mind, soul and 
spirit, may be completely set free from every sinful work of 
the past brought about by my sins or the sins of those before 
me. I do this so that no Luciferian, Satanic, or evil covenant, 
curse, or fetish from the past be laid against my account - in 
heaven or in or on the earth. 


By this action right now today, I hereby serve notice that the 
handwriting of ordinances written against me and my 
generations are blotted out - effective as far back as needs be 
to the very first though, word, deed or gesture. (Ephesians 2: 
13-14).I do this so that from this day forward, I may go about 
serving You, Father, in reverence of You and seeking your 
counsel in everything I do. I submit my life unto You here and 
now as a living sacrifice - holy and acceptable in Your sight, 
which is my reasonable service. (Romans 12:1) Dear 
Heavenly Father, and Judge of the Universe, as I present this 
petition before you today, I thank You that You have heard me 
today, and granted my every expression in accordance with 
Your will. 


I know that You have done this solely because of what Your 
Son, the true and only Jesus Christ, accomplished for me, by 
dying and paying the price for my redemption on the cross. 
Thank You from the depth of all of my being, for hearing my 
prayers and granting my petition. Please remind me of your 
grace and love on a daily basis. Please help me to seek to 
serve and follow you, and help me to continue to remember 
that you have forgiven me, and that I can take you at your 
word and trust what you have given to me in your Bible. I 
pray that you would help me to not do wrong, and to decide to 
do what is right, and to take active steps to follow you. 


I pray that you would fill me with joy, comfort and hope and 
bring friends in my life who will strengthen my walk with You 
and encourage me to grow in the right spiritual path with you. 
I ask Lord that you would give me spiritual discernment so 
that I would not be deceived by others, and so that I would 
follow you in the ways that you want me to. I pray that you 
would help me to understand you and know you better and 
that you would help me be an effective messenger of yours to 
communicate the truths of the Gospel and live and stand up for 
You. You know Lord that I have asked all of these things in 
the name of Jesus Christ, and I thank you that I am now free in 


deed, according to what you have shared with me in the Bible 
(Romans 6:22, Galatians 5:1, Romans 8:1, Romans 7:24, 8:1, 
John 8:36, I Corinthians 12:27). In the name of Jesus Christ, 
Amen. 


LIST OF ACCURATE BOOKS on the OCCULT / 
DEMONIC SPIRITS for those who are CHRISTIANS 
and who sincerely want to know more to help 
themselves, and their family members 


These books are available at a bookstore online at 
www.amazon.com . They MAY be available through 
other places online (on the internet). 


Demonology Past and Present by Kurt Koch- Available 

ALSO in German 

Occult ABC by Kurt Koch - Available ALSO in German 
Other Books by Kurt Koch - Available ALSO in German 


Demons in the World Today: A Study of Occultism in the 
Light of God's Word by Merril Unger 


The Beautiful Side of Evil by J. Michaelsen 


Inside the New Age Nightmare: For the First Time Ever...a 
Former Top New Age Leader Takes You on a Dramatic 
Journey by Baer 


Hidden Dangers of the Rainbow by Constance Cumbey 


Die sanfte Verführung (Cumbey Constance) 

Book Description: 1987. Die Autorin beschreibt in diesem 
Standardwerk Entstehung, Lehren, Ziele und okkulte Wurzeln 
der New-Age-Bewegung. Sie enthüllt beklemmende 


Parallelen zur ....biblischer Endzeitprophezeiungen. 
Hardcover, guter Zustand, Verlag Schulte & Gerth, 
Taschenbuch Neues Zeitalter (Geheimwissen), Religiôse 
Zeitfragen S. 300, 


A Planned Deception: The Staging of a New Age Messiah 
(ISBN: 0935897003 / 0-935897-00-3) Cumbey, Constance 
Pointe Publishers 


The Adversary by Marc Bubeck 
Overcoming the Adversary by Marc Bubeck 


Destroying the Works of Witchcraft Through Fasting & 
Prayer by Ruth Brown 


Orthodoxy & Heresy: A Biblical Guide to Doctrinal 
Discernment by Robert Bowman 


Beyond Seduction: A Return to Biblical Christianity by D. 
Hunt 


Pilgrim’s Progress by John Bunyan - The most widely 
translated Christian book after the Bible. (Yes, an edition in 
German, Dutch, French, Italian, Spanish, Portugues, and 
Arabic have all been made). Note: Pilgrim’s Progress by John 
Bunyan is available for FREE online. 


The Christian in Complete Armour, or, A treatise of the 
Saints by Pastor (Rev.) William GURNALL - in One Volume 
or in Three Volumes - available for FREE online 

(the term “saints” used here simply means Christians). 
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Gebet zum Gott 


Lieber Gott, Danke, dak dieses Evangelium oder dieses neue Testament 
freigegeben worden ist, damit wir in der LageSIND, mehr über Sie zu erlernen. 
Helfen Sie bitte den Leuten, die für das Zur Verfügung stellen dieses 
elektronischen Buches verantwortlich sind. Sie wissen, daB wem sie sind und 
SieSIND in der Lage, ihnen zu helfen. 


Helfen Sie ihnen bitte, in der Lage zu SEIN, schnell zu arbeiten, und stellen Sie 
elektronischere Bůcher zur Verfůgung Helfen Sie ihnen bitte, alle 
Betriebsmittel, das Geld, die Stárke und die Zeit zu haben, die sie zwecks sein 
müssen für, Sie zu arbeiten zu halten. 


Helfen Sie bitte denen, die ein Teil der Mannschaft sind, das ihnen auf einer 
täglichen Grundlage helfen. Geben Sie ihnen die Stärke bitte, um jedem von 
ihnen das geistige Verstándnis für die Arbeit fortzusetzen und zu geben, dak 
Sie sie tun wiinschen. Helfen Sie bitte jedem von ihnen, Furcht nicht zu haben 
und daran zu erinnern, dak Sie der Gott sind, der Gebet beantwortet und der 
verantwortlich fůr alles ist. 


Ich bete, dak Sie sie anregen wůrden und daB Sie sie schützen und die Arbeit u. 
das Ministerium, daß sie innen engagiert werden. Ich bete, daß Sie sie vor den 
geistigen Kráften oder anderen Hindernissen schiitzen wůrden, die sie 
schádigen oder sie verlangsamen konnten. 


Helfen Sie mir bitte, wenn ich dieses neue Testament benutze, um an die Leute 
auch zu denken, die diese Ausgabe zur Verfügung gestellt haben, damit ich für 
sie und also, sie beten kann kann fortfahren, mehr Leuten zu helfen. 


Ich bete, dak Sie mir eine Liebe Ihres heiligen Wortes (das neue Testament) 
geben würden und daß Sie mir geistige Klugheit und Einsicht, um Sie besser zu 
kennen geben würden und den Zeitabschnitt zu verstehen, dem wir in leben. 
Helfen Sie mir bitte, zu können die Schwierigkeiten beschäftigen, daß ich mit 
jeden Tag konfrontiert werde. 


Lord God, helfen mir Sie besser kennen und zu wünschen anderen Christen in 
meinem Bereich und um die Welt helfen wünschen. Ich bete, daB Sie die 
elektronische Buchmannschaft und -die geben würden, die ihnen Ihre Klugheit 
helfen. Ich bete, dak Sie den einzelnen Mitgliedern ihrer Familie (und meiner 
Familie) helfen würden nicht Angelegenheiten betrogen zu werden, aber, Sie 
zu verstehen und Sie in jeder Weise annehmen und folgen zu wünschen. Geben 
Sie uns Komfort auch und Anleitung in diesen Zeiten und ich bitten Sie, diese 
Sachen im Namen Jesus zu tun, amen, 


Prayer to God 
Dear God, 


Thank you that this Gospel or this New Testament has been released 
so that we are able to learn more about you. 


Please help the people responsible for making this Electronic book 
available. You know who they are and you are able to help them. 


Please help them to be able to work fast, and make more Electronic 
books available 


Please help them to have all the resources, the money, the strength 
and the time that they need in order to be able to keep working 
for You. 


Please help those that are part of the team that help them on an 
everyday basis. Please give them the strength to continue and give 
each of them the spiritual understanding for the work that you want 
them to do. 


Please help each of them to not have fear and to remember 
that you are the God who answers prayer and who is in charge of 
everything. 


I pray that you would encourage them, and that you protect them, and 
the work & ministry that they are engaged in. 


I pray that you would protect them from the Spiritual Forces or other 
obstacles that could harm them or slow them down. 


Please help me when I use this New Testament to also think of the 
people who have made this edition available, so that I can pray for 
them and so they can continue to help more people. 


I pray that you would give me a love of your Holy Word (the New 
Testament), and that you would give me spiritual wisdom and 
discernment to know you better and to understand the period of time 
that we are living in. 


Please help me to know how to deal with the difficulties that I am 
confronted with every day. Lord God, Help me to want to know you 
Better and to want to help other Christians in my area and around the 
world. 


I pray that you would give the Electronic book team and those who 
help them your wisdom. 


I pray that you would help the individual members of their family 
(and my family) to not be spiritually deceived, but to understand you 
and to want to accept and follow you in every way. 


Also give us comfort and guidance in these times and I ask you to do 
these things in the name of Jesus, Amen, 
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20 seconds for Fellow Christians - Dear Lord, 


Thank you that this PDF Ebook 
has been released so that we are able 
to learn more about you and wiser versions. 
Please help it to have wide circulation 


Please help them to be able to have more 
resources available to help others. 
Please help them to have all the resources, 
the funds, the strength and the time that they 
need and ask for in order to be able 
to keep working for You. 


I pray that you would encourage them and 
that you protect them physically and 
spiritually, and the work 8 ministry that 
they are engaged in. 


I pray that you would protect them from the 
Spiritual or other Forces that could harm them 
or their work and projects, or slow them down. 

Please help them to find Godly friends who 
are able to help. Provide helpful transportation 

for their consistent use. 
Remind me to pray for them often as this 
will help and encourage them. 


Please give them your wisdom and 
understanding so they can better follow you, 
and I ask you to do 
these things in the name of Jesus, Amen, 


for helping your fellow Christians by praying for us 











